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„Objeví se zlo. Kovbojové povstanou. Zabijou ho. Dostanou zaplaceno.“ 

 

– shrnutí mise z firemní příručky Lovců monster s.r.o. 

 

 


PROLOG

Noc, kdy vlkodlak rozsápal zástupce Joea Buckleyho, začala naprosto normálně.

Vysílačka hlídkového vozu zabzučela chvíli po jedné ráno. Byl to dispečink, hlásili volání na linku 911. Když uslyšel popis, Buckley se rozesmál. Něco vyděsilo koně Nancy Randallové. Znělo to jako naprostá ztráta času, ale protože Nancy zasedala v městské radě, stalo se to prioritou dnešního večera. Buckley se toho coby nejbližší dostupný zástupce šerifa ujal.

Farma Randallové se nacházela nahoře na šestadvacáté, na odbočce z Cliff Road. Kvůli dešti a klouzající silnici trvalo skoro dvacet minut, než se tam z Copper Lake dostal. Když dorazil, farma byla v nepříjemném mrazivém mrholení temná a tichá.

Buckley opustil vyhřáté pohodlí svého Crown Vic a spěchal do úkrytu na přední verandě.

Nancy na bouchání po zaklepání otevřela s brokovnicí. Vystrčila hlavu ze dveří a rychle se rozhlédla na obě strany. „Už bylo sakra na čase, abys přijel, Joe.“ 

Co čekala? Okres Copper měl jen několik policistů a ona žila na okraji divočiny. Tímhle směrem nic nebylo, jen pár opuštěných dolů, roztroušených farem a spousta stromů. „Klídek, Nancy,“ řekl Buckley. Přestože měla pověst sebevědomé ženy, Nancy před ním byla bledá a třásla se. „Jen dej pryč tu zbraň a uklidni se.“ 

„To ty se uklidni! Neslyšel jsi po cestě nic?“ 

„Jako co?“ 

„Vrčení,“ odpověděla a dívala se mu přes rameno. 

„Vrčení? Jaký vrčení?“ 

„Takový děsivý… a křik. Spoustu křiku.“ Buckley se nervózně zasmál, ale Nancy mluvila smrtelně vážně. „Nejdřív se ozvalo vrčení a rány a pak začal řev. Myslela jsem si, že se někdo za stodolou zranil, že křičí o pomoc, ale když jsem se vyšla podívat, uslyšela jsem… něco jinýho… Zatraceně, nemám ponětí, co to bylo. Tak jsem nahnala děcka do obýváku a zavolala 911.“ 

„Asi to nebude nic mimořádnýho.“ Buckley si povzdechl. Nějaké obyčejné zvíře se asi do něčeho chytilo, možná se i zranilo, dostalo strach a spustilo randál. Občas to znělo dost strašidelně. Podobné hovory nebyly nic neobvyklého, i když od místních starousedlíků by to nečekal. „Jdu to zkontrolovat.“ 

„Jen buď opatrnej.“ 

Buckley popřál Nancy dobrou noc a dal se do práce, předpokládal, že najde stopy po mývalech nebo vandalech. 

Překvapeně zjistil, že koně ve stodole vyvádějí taky, frkali a kopali do vrat. Jejich upřímný strach byl nečekaný a přiměl Buckleyho vzít v úvahu, že Nancy možná opravdu má důvod dělat si starosti.

Prohledal stodolu. Byla příliš velká tma a vlhko, aby našel nějaké stopy, a nevypadalo to, že by se tu s něčím manipulovalo. Když se chvíli bezvýsledně procházel kolem stodoly, kdy jediným zdrojem světla byla jeho baterka a on stále do něčeho vrážel nebo o něco zakopával, naprosto promoklý a promrzlý Buckley se rozhodl pátrání odvolat. Ať už tu bylo cokoliv, dávno to zmizelo. Vrátil se ke svému Crown Vic, vděčný, že tam na něj čeká kvalitní vytápění a termoska s horkým kafem.

Letos ještě nesněžilo, ale tady byl severní Michigan, což znamenalo, že až k tomu dojde, bude to extra nepříjemné. Okna se zamlžila během několika vteřin. Zapnul rozmrazovač a zarazil ruce hluboko do kapes, před zavoláním na dispečink chtěl počkat, až mu přestanou cvakat zuby.

Crown Vic se náhle zhoupl v tlumičích. Vzhlédl, ale okna byla zamlžená, svět venku vůbec neviděl. Překvapilo ho to. Jako první ho napadlo, že si z něj někdo utahuje, ale pak do kapoty narazilo něco těžkého.

Skříííííp.

Při tom zvuku ho mimoděk zamrazilo v zádech. Něco mu právě seškráblo sakra velkou spoustu laku. Natáhl se ke klice dveří. „Ty zasr…“ 

Přední okno prasklo, zasypalo ho netříštivým sklem. Z díry k němu vystřelily černé tlapy. Buckley překvapeně vyjekl, když mu tvář obklopila černá srst. Pokusil se otevřít dveře, ale byl odtažený zpátky a naražený na volant. Mihly se drápy, smetly mu ruce stranou a zasáhly ho do hlavy. Vyvalila se krev, když mu projely kůži pod vlasy. Pracky mu sevřely hlavu a tiskly, dokud nepraskla lebka.

Vytáhlo ho to oknem na kapotu a smýklo to s ním do chladného bahna. Pařáty ho pustily a Buckley se zoufale zapřel proti mase horka a chlupů, zmítal sebou a převaloval se v bahně. Skončil vleže na zádech. Ta věc se nad ním tyčila ve světle reflektorů a Buckley věděl, že zemře. Vyděšený se pokoušel z pouzdra vyprostit pistoli, do hrdla se mu valila krev. 

Bestie jako by se usmála patnácticentimetrovými břitvami, když pomalu vytáhl berettu. Pistole zmizela ve tmě a dráp rozpáral Buckleyho paži od loktu až k dlani. Pak bylo zvíře na něm a Buckley v nevěřícném šoku sledoval, jak zabořilo dlouhý čumák pod spodní okraj kevlarové vesty a zakouslo se mu hluboko do břicha. Jako by ho probodávala ohnivá kopí, když zvíře cloumalo hlavou sem a tam.

„To stačilo.“ 

Zvíře vytáhlo zakrvácenou hlavu, v zubech se mu houpalo něco červeného. Buckley před sebe v šoku natáhl obě zmrzačené ruce, jako by ho žádal, ať ustoupí, ale bestie už se stahovala ze světla reflektorů. Pokusil se promluvit, ale dokázal jen do pusy vykašlat krev. Připadal si stejně studený jako bahno, do kterého ho hodila.

Do světla vstoupila postava. Záchrana! Někdo zvíře zahnal. Muž zavolá pomoc. Jen to tu musí vydržet.

Ale muž nevypadal rozrušeně. Nezavolal pomoc. Neřekl Buckleymu, ať se nehýbá. Místo toho k němu přidřepl do bahna.

Rysy tváře zakrýval stín klobouku se širokou krempou, ale oči byly vidět i tak, svítily jako roztavené zlato. Cizinec si prohlédl díru v Buckleyho břiše a zamračil se. Udělal ts, ts a zvíře za ním smutně zavylo. 

Buckley už ztratil příliš mnoho krve, aby se bál. Jen mu byla hrozná zima. Muž mu z potrhané košile odtrhl zlatou jmenovku a přečetl si ji. „Omlouvám se, zástupce Buckley,“ řekl cizinec. 

Zahodil jmenovku do louže, dopadla s tichým plop. „Pochybuji, že to zvládnete. Smečce byste se hodil. Možná se mýlím, ale to se moc často nestává. Prozatím vás přenechám vulkodlakům.“ 

Cizinec vstal, upravil si kabát a odešel z tmavnoucího zorného pole zástupce Buckleyho.


ČÁST PRVNÍ

Monstrum

  


KAPITOLA 1

Střelili mě sto třiačtyřicetkrát. Bodali a sekali mě tolikrát, že jsem ztratil přehled. Vyhodili mě do povětří, pustili do mě proud, zmrazili mě, pohřbili zaživa, zapálili a jednou mě srazil vlak. 

Bojoval jsem v obou světovejch válkách i v pár dalších. Zabíjel jsem lidi na všech kontinentech s výjimkou dvou. Monstra jsem likvidoval na všech. Jiný dimenze? Dvakrát. 

Myslím, že by se dalo říct, že mám kliku.

Manžel, otec, dědeček a teď pradědeček, viděl jsem přicházet a mizet celé generace. Miloval jsem svoji rodinu, Shacklefordovy, bránil ji a dohlížel na ni desítky let. Až na pár výraznejch výjimek to byli vážně dobrý lidi. To je důležitý, protože ve větším plánu všehomíra jsou Shacklefordovi vážně speciální parta. Tenhle deník o nich není. 

Řídil jsem Lovce monster s.r.o., nejlepší podnik v oboru. Když pro LM pracujete dost dlouho, na ledacos natrefíte. Potkal jsem spoustu těch nejdivnějších tvorů, co Bůh stvořil, a spoustu z nich zabil. Nevěřili byste, s jakým svinstvem jsem bojoval. Spousta nevinnejch lidí je naživu, protože se objevil jeden z mejch Lovců a udělal, co bylo třeba. Ti nejstatečnější lidi, co kdy byli, ke mně vzhlížejí jako ke svýmu vůdci, a to říkám ve vší skromnosti. Ale tenhle deník není ani o nich. 

Tamto už jsem zapsal. Teď se potřebuju soustředit na tu těžší část. Tohle je třetí deník, co se pokouším psát. Pokud čtete tato slova, mohu jen předpokládat, že o mně znáte pravdu. Tahle kniha je o věcech, o který bych se raději nedělil, o věcech, co bych nejraději zapomněl. Ale nikdo nežije věčně. Doufám, že pár věcí, co jsem se naučil, by se v budoucnu mohlo hodit, až už tu nebudu. 

Jeden moudrej chlap mi jednou řekl, že není nikdo mazanější než Lovci, co tu byli před náma. Víme o tom jen díky tomu, že se to ti chlapi obtěžovali sepsat. Takže do toho. 

Jsem vlkodlak.

Nemáte ani ponětí, jak hodně těžký bylo tohle napsat. Zírám na ta slova a mám nutkání stránku vytrhnout a spálit důkazy. Bývali jsme tajnůstkářská parta. 

Chápejte, jsem obětí kletby. Buď se s ní naučíte žít, nebo s váma zamete. Fňukat kvůli tomu ničemu nepomůže. Přijměte ji, a zničí vás. Díval jsem se zlu do tváře a byl jsem i jeho tváří. Ve svym životě jsem dělal špatný věci. Dobře, že žiju tak dlouho, protože ještě teď se snažím to skóre srovnat. Někdo by to nazval pokáním. 

Já tomu říkám práce.

Jsem Lovec. Jsem monstrum. Narodil jsem se jako Raymond Earl Shackleford junior, syn nejlepšího Lovce, jakej kdy žil, v roce 1900. Od tý doby jsem měl spoustu jmen. 

Dnes mi říkají Harbinger.

* * *

„No nejsi ty Pan Melodramatický?“ zabručel si pro sebe Earl Harbinger, když si znovu přečetl první stránku deníku. Bylo upřímně překvapující, že už dokázal popsat tolik stran, a jejich pročítání ho zaměstnávalo, zatímco čekal na smluvenou schůzku. 

V kůži vázaná kniha putovala do vnitřní kapsy ošoupané letecké bundy a ven se vrátila krabička marlborek. Jednu vyklepal a strčil mezi rty, zatímco přemýšlel o své knize. 

Sepsat jeho paměti byl Juliin nápad. Původně se myšlence kroniky svého života bránil, ale souboj s démonem Rok’hasna’wrathem ho přišel hodně draho. Earl vylovil zapalovač Zippo a připálil si. Zapalovač byl dokonalým příkladem škod, které nižší Starobylý napáchal v Earlově mysli. Zippo byl ozdobený logem LM a on věděl, že to byl dárek k narozeninám, ale ani za boha si nemohl vzpomenout, kdy a od koho ho dostal. Byla to jedna ze stovek maličkostí, o které přišel. Náhodné vzpomínky mu byly vyrvány z mysli a pohlceny nebo roztrhány na nesrozumitelné cáry. Rocky, požírač duší a žnec světů, byl v tomhle ohledu vážně parchant. 

Na místě původních událostí tu byly mezery, prázdná místa a rozmazané útržky, ale dokázal si vybavit, jak o tom vyprávěl ostatním, takové divné svědectví z druhé ruky. Vlastně ani nevěděl, o co všechno přišel. Deníky začaly jako pomůcka ke zjištění, co mu démon vzal. Sepisoval kroniku rodiny Shacklefordů a další o Lovcích monster s.r.o. Zjištění, kolik událostí si nedokáže vybavit, bylo jako rána pod pás. 

Jen na to pomyslel, a Earla se zmocnila zahořklost. Věčná škoda, že Zed prohnal Hoodovým černým srdcem bajonet Anihilátoru.

Martin Hood z toho na Earlův vkus vyvázl příliš lacino. Okradl ho Rocky, ale tu stvůru jen povolali, aby odvedla svou práci. Rozkaz vydal Hood, protože starý přítel z toho chtěl udělat osobní záležitost.

Ironií bylo, že záležitost, která ho sem přivedla, se také dotýkala jeho osobních věcí. Znovu ho dohnala minulost, ale když je vám víc jak sto let, máte zatraceně dlouhou minulost. 

V baru záměrně udržovali šero. Zakrývalo špínu, a když se sem večer nahrnul dav lidí, pomáhalo zamaskovat i jejich nepřitažlivost. Staromódní jukebox tu vyhrával country. Vybral si stůl vzadu. Bylo ještě brzo, jedinými hosty tu byly osamělé typy, co neměly na práci nic lepšího než před obědem vypít pár piv. Earl si jedno objednal taky. Bar byl přesně taková zapadlá díra, jakou si lidé jako Conover vybírali k tajným schůzkám.

Uplynuly už desítky let, co spolu mluvili naposled, ale když Earl dostal jeho zprávu, bez váhání všeho nechal a jel. Vymyslel si pár výmluv, týmu napovídal, že si bere dovolenou – což všechny šokovalo – slíbil, že se vrátí do úplňku, naložil do auta svoji výbavu a jel něco kolem 1000 kilometrů na illinoiský venkov.

Earlovi se nelíbilo, že svým lidem lže. Život a smrt Lovců závisely na důvěře v týmu, ale tahle záležitost se LM netýkala. A pokud šlo o to, čeho se bál, tak je do toho zatahovat nemínil.

Prohlížel si ostatní hosty, obyčejní pracanti, prostě průměrní američtí občané. Unavený barman sledoval televizi na stěně a cpal se ztvrdlými preclíky. Stoly tu utírala vcelku pohledná servírka.

Jeho posílené smysly mu prozradily, čím si tu všichni vydělávají na živobytí. Páchli chemickým hnojivem, kabinami náklaďáků, motorovým olejem a hranolky. Earl obvykle dokázal odhadnout, co někdo dělá, dřív než dotyčný otevřel pusu. Pokud tu byli federálové v utajení, co slídili kolem jeho podnikání, museli být vážně dobří. S ohledem na práci, kterou kdysi pro Conovera dělal, očekával, že bar bude prošpikovaný štěnicemi a pod dohledem všemožných vládních agentur. Místo toho bylo nejzajímavějším pachem v okolí smažené jídlo, protože Earl měl hlad. 

Kapitánova zpráva byla stručná. Nerozvedl, jakou záležitost musí probrat, bylo však po čertech jasné, že nepůjde o vzpomínání na staré časy. Mohl mít jediný důvod. Rusák se vrátil. Earl dlouze potáhl z cigarety a zíral do prázdna. Ten nejhorší parchant, se kterým měl Earl to nepotěšení pustit se do křížku. Jistě, posledně nad ním vyhrál, ale zemřela při tom spousta lidí. Dobrých lidí. 

Tyhle vzpomínky mu Rocky bohužel nechal, ten zlomyslnej démonickej hajzl.

Rusák se před lety ztratil z radaru. Earl doufal, že v sobě našel dost slušnosti, aby chcípnul, ale věděl, že je to jen zbožné přání.

Nikolaj Petrov mohl mít jen jeden důvod přijet do Ameriky a Earl věděl, že k tomu jednou dojít musí. Celonoční jízda mu poskytla čas k přemýšlení, co to pro něj znamená, a nakonec byl rád, že se do toho pouští sám. Jeho Lovci už čelili pár pěkně děsivým věcem, ale Nikolaj nebyl jen další monstrum. 

Tentokrát to bude jiné. Nebude hrát Nikolajovy hry. Od Vietnamu se hodně změnilo. Žádné zápolení, žádné kraviny, žádná schovávaná. Bude to prostá staromódní poprava.

Myšlenky na pomstu přerušilo náhle zjevení obdélníku slunečního světla v zadní části místnosti. Vstoupil vysoký důstojný muž se stříbrnými vlasy. Na sobě měl džíny a flanelovou košili, ale i v nich se mu nějak dařilo vypadat jako profesionál. Kirk Conover dorazil. Muž vstoupil do místnosti, nenápadně si bar rozdělil na čtvrtiny a jako vycvičený bývalý operativec každou propátral kvůli hrozbám. Když se krátce ohlédl k Earlovu stolu, lehce kývl hlavou na znamení, že o něm ví. Spokojený, že tu nejsou očividní agenti, se bývalý styčný důstojník speciální taktické jednotky Jednorožec vydal jeho směrem.

Earla vyrušil ženský hlas. „Tady se nekouří.“ 

Vzhlédl ke vcelku pohledné servírce, co stála nad ním, ruce měla nesouhlasně zapřené v bok. Nechal cigaretu houpat na spodním rtu.

Byla vykouřená jen napůl. „Jsme v baru…“ 

„Žádný kouření,“ oznámila přísně. 

„To jako fakt?“ 

Zamračení potvrdilo, že to myslí vážně.

Pochyboval, že by mu prošlo odvolávání se na zdravotní stav.

Tvrzení, že mu nikotin pomáhá potlačit nutkání zmasakrovat všechny v místnosti v záchvatu bestiální zuřivosti, by mu asi v tomhle případě nepomohlo. „Prosím.“ 

Zavrtěla hlavou. „Je to státní zákon. Mohli by nám napařit pokutu.“ 

„Je to stupidní zákon,“ zabručel Earl. Všude, kam přišel, vršili zákony na další zákony, dokud tu nebyla obrovská hora zákonů připravená zhroutit se v jedné velké lavině omezování svobody. 

„Dobře.“ Vyplázl jazyk, vložil si cigaretu do úst, ztěžka polkl a snědl ji. Po cestě dolů hořela. „Spokojená?“ 

„To bylo nechutný,“ prohlásila a stáhla se. 

„Hej, zlato, přines pití i mně. Ať už tu ten nevrlej parchant prodává cokoliv,“ zavolal za servírkou Conover. Zastavil se před Earlovým stolem. Conover zestárl, což se dalo čekat, protože spolu nemluvili od Vietnamu. Bojový pilot, co se stal vládním strašákem, vždycky býval vysoký, o několik centimetrů vyšší než průměrně vysoký Earl, a v dobré kondici. Teď na něj doléhalo staří a už tak vysoce nevypadal, ale na starého muže byl stále fit. Kirk stárl, ale stárl s noblesou. „No, vidím, že to s holkama stále umíš.“ 

„Přes holky jsi byl vždycky ty, ne já.“ Earl mu pokynul lahví Sama Adamse. „Sedni si, kapitáne.“ 

„Do výslužby jsem odešel jako plukovník,“ odvětil Conover, když si přitáhl židli. „A to už je nějaký čas. Ale sakra, Earle… ty vypadáš skoro stejně… No, oholil ses a máš jiný účes.“ 

„Od té doby už jich bylo několik.“ 

„Je to jen dobře. Vypadal jsi jako mizernej hipík.“ 

Earl pokrčil rameny. „Příliš jsi nás zaměstnával, na starosti o zevnějšek nebyl čas.“ 

„Ke konci to bylo vážně šílené.“ Conover se uchechtl. 

Nemyslel to jako legraci. Earl a další speciální členové jednotky byli jen o stupínek výš než otroci a tenhle důstojník letectva jim dělal dozorce. Earl studoval starého velitele. Conover mu pohled oplácel, chvíli tu seděli v nepříjemném tichu. Lidé vždycky tvrdili, že Earlův pohled znervózňuje, ale Conover patřil k malé skupince dostatečně tvrdých chlapů, co se mu do očí dívat dokázali. 

Přinejmenším to se nezměnilo.

Číšnice se vrátila a nechala na stole další láhev.

Bylo by fér podotknout, že Conover se choval s ohledem na okolnosti slušně a skutečně se o monstra, mutanty a zmetky pod svým vedením staral. Fond nadpřirozených sil byl slepý jako spravedlnost a mnohem méně milosrdný. Pokud se váš druh dostal na jeho seznam, byla z vás lovná zvěř. Jednotlivci si museli výjimku z Fonasilu zasloužit, proto měla vláda neustále k dispozici nějaké speciální dobrovolníky. Když naplnil podmínky smlouvy s vládou, Conover dodržel slib a postaral se, aby se Earlovo jméno vrátilo na seznam výjimek. 

Bývalý šéf možná zestárl, ale určitě nezměkl. Conover na něj zíral, nemrkal. V očích nebyla žádná provinilost. Tohle byl muž vydávající tvrdé rozkazy, který jen dělal svou práci, nic víc, a to Earl dokázal respektovat. Nemluvili spolu od poslední evakuace a jeho zajímalo, co se stalo s ostatními přeživšími. „Vídáš se se Sharon Mangumovou?“ zeptal se nakonec. 

Conover se usmál, stále měl ten pokřivený úsměv, který holkám v Saigonu připadal okouzlující. „Vzali jsme se krátce poté, co ti skončil turnus.“ 

„Jsem v šoku,“ řekl s dokonale kamennou tváří Earl. Věděl, že ti dva mezi sebou ke konci něco měli. Předpisy o nenavazování vztahů v jejich podivínské skupince vyletěly oknem. „Myslel jsem si, že by k tomu mohlo dojít. Na místě je mimořádně zpožděná gratulace.“ 

„Nejlepší věc, co mě potkala. Agentura nás pak neustále stěhovala. Umíš si představit, jak moc to nenáviděla. Pak jsem dostal pozici v D. C. a mohli jsme se konečně usadit. Po odchodu z armády jsem se přestěhoval sem.“ 

„Rodina?“ 

„Máme syna a tři dcery.“ 

„Lidé?“ zeptal se Earl. 

„Z větší části.“ 

„To rád slyším, kapitáne.“ S ohledem na Sharonin stav to mohlo dopadnout i opačně. „Byla to skvělá holka. Párkrát mi zachránila zadek.“ 

Conover si dlouze povzdechl. „Loni zemřela,“ řekl. „Autonehoda.“ 

To musela být zatraceně ošklivá nehoda, aby to zabilo poloviční sirénu. „To mě mrzí. Vím, jak se cítíš.“ Tolik k přátelské konverzaci. „Předpokládám, že jsi mi ten záhadnej dopis neposlal jen kvůli tomu, abychom si spolu zatlachali nad pivem.“ 

„Upoutal tvoji pozornost, co?“ Kirk se unaveně zasmál, než se dlouze napil. „Staré časy… My nikdy nebyli přátelé, co, Earle?“ 

S ohledem na stav věcí byl Conover slušný chlap, se kterým se dalo pracovat, ale Earl tam i tak byl proti své vůli. Válčení mu nevadilo. Ve skutečnosti v něm byl vážně dobrý a šel by, i kdyby se ho místo hrozeb jen zeptali. „Rád o nás přemýšlím jako o obchodních partnerech se vztahem založeným na vzájemné úctě. 

A pak tu byla ta maličkost, že by mě popravili, kdybych neposlechl tvůj rozkaz.“ 

„Chytráku. Víš, když tě ke mně přidělili, podle složky jsi měl problémy s autoritami a čekalo se, že tě asi budu muset nechat odstranit.“ 

„Ále, pořád na mě byli nakrknutý, že jsem praštil Jimmyho Cartera.“ Jistě, tenkrát byl jen guvernér a tenhle malý kousek stál LM pár zakázek, ale koledoval si o to. 

„Ty jsi byl vždycky vlk samotář, co?“ To byla od Kirka řečnická otázka. „No, zpátky k obchodu. Pořád je tu pár lidí, co mi dluží. Když se objeví jisté věci, vím o nich.“ 

Muži jako Conover měli sklony shromažďovat spoustu laskavostí. „Nikolaj je zpátky, že jo?“ 

„Obávám se, že ano. Když jsme o něm slyšeli naposled, byl na volné noze. Vlkodlačí žoldák k pronajmutí. Pracoval pro různé špatné lidi, pro které sežral pár jiných špatných lidí, a pak zčistajasna nic. Prostě zmizel. Do minulého týdne. Nějaký nápad, co by ho mohlo po tolika letech vylákat na světlo?“ 

Earl pokrčil rameny. „Nikolaj je ruskej tvrďák. Ruský tvrďáci mají jen tři emoce – pomstychtivost, depresi a vodku. Kde je?“ 

„Tak snadné to není, Earle. Nejdřív se musím zeptat, co se stane, až ho najdeš.“ 

„Ty přesně víš, co se stane, až ho najdu.“ 

Conover pokýval hlavou. „Jo, hloupá otázka. To já tě kontaktoval, vzpomínáš? Jsi ten nejzarputilejší zabiják, jakýho znám. Jakmile tě pustím po Nikolajově stopě, ten parchant je prakticky mrtvý. Mohl bych přísahat, že nejsi zčásti vlk, ale ohař. Nejde tady o co, Earle. Já chci vědět proč. Jsem na penzi. Tohle se v hlášení neobjeví. Můžeš se mnou mluvit na rovinu.“ 

Earl se zarazil. Jak má na tohle odpovědět? Nikolaj byl nebezpečný. Byl všechna špatnost vlkodlaků zabalená do jednoho mimořádně bezohledného a inteligentního balíčku. Byl to velký zlý vlk. Byl zlý, ale po světě chodila spousta zlých lidí, a on neběhal kolem a nesnažil se je všechny dostat. „Řekl bych, že pomsta je stejně dobrej důvod jako cokoliv jinýho.“ 

„Nic lepšího nemáš?“ Kirk se na židli předklonil, prohlížel si ho. 

„Tehdy byla válka. Dělali jsme, co jsme museli dělat.“ 

Protože Kirk monstrům rozuměl lépe, než většina lidí kdy dokáže – sakra, oženil se s někým, kdo k nim technicky patřil – Earl usoudil, že by se svým bývalým velitelem mohl mluvit na rovinu. „Je tu ještě něco… jsou jistý pravidla, způsob, jakým věci fungujou. Je tomu tak už od počátku věků. Vždycky je tu jeden nejsilnější. Ten, co určuje pravidla.“ 

„Jednou za čas utvoří smečku, to vím. Chceš mi ale tvrdit, že tu existuje nějaká vlkodlačí společnost s pravidly? Vlkodlačí zákony? Tohle jsem při brífinku musel přeslechnout.“ 

„Není to tak, jak si to představuješ,“ odpověděl Earl. „Pravidla možná není to správný slovo, ale musí stačit. Nový vlkodlaci je porušujou, protože o tom nemaj páru. Většina lidí, co se promění, hned dělá to, k čemu je nutí instinkty. Ti, co se jim daří nějakej čas přežívat, vycítí, co je to za pravidla, a buď je budou poslouchat, nebo přijde někdo jako já a postará se o ně.“ 

Kirk si ho chvíli prohlížel. „Tím někým myslíš Lovce, nebo vlkodlačího Alfu?“ 

Earl terminologii potvrdil přikývnutím. Kirk jako obvykle věděl víc, než dával najevo. „Vyjde to nastejno.“ I když tomu tak nebylo. 

„Některý starší vlkodlaci pravidla porušujou, ale většina jich ví, že provokovat nejsilnějšího se nevyplatí. Kdyby to zjistil, udělal by jim ze života peklo.“ 

„Jaký jsou současný pravidla?“ 

„Je jich jen pár. Ale v základě jde o to nechat lidi na pokoji. Žijte podle pravidel, a obyčejný lidi se nikdy nedozvěděj, že existujete.“ 

Z výrazu jeho tváře bylo jasné, že si Kirk právě potvrdil své podezření. „Myslel jsem si to. Víš, od doby, co jsme spolupracovali, jsem si o vlkodlacích pár věcí zjistil. Většině z nich je všechno ukradený. Dělají, co se jim zamane, je jim jedno, co říká jeden starej chlap.“ 

„Netvrdil jsem, že to funguje dobře, ale nechtěl bys svět, kde by vlkodlaci instinktivně následovali opravdu agresivního vůdce. Takhle je to lepší.“ 

„Co se stane, když se objeví nový šéf?“ 

„Všichni to vycítěj. Pravidla se změní… a ty nechceš, aby pravidla nastavil někdo jako Nikolaj. On v nás nevidí různý lidský bytosti. V jeho mozku jsme my ti nadřazení a lidstvo je kořist. Kletba se bude šířit. Smečky se budou rozrůstat. Spočítej si to.“ 

Kirk zamyšleně pokýval hlavou. „Došlo mi, že za tím bude nějaká podobná monstrózní psychologie.“ 

„Tak proč musí Rusák zemřít?“ 

Earl se opřel a založil ruce. Jeho minotauří bunda zapraskala. „Protože jsem to řekl a králem vlkodlaků jsem já.“ 

To byla zjevně odpověď, kterou chtěl Kirk slyšet. „Nikolaj je v Americe.“ 

„Došlo mi to. Kde?“ 

„Severně odsud. Místo uprostřed ničeho v Michiganu. Viděli ho minulý týden, když přijel do USA. Podle mých informací míří do města jménem Copper Lake. Slyšel jsi o něm?“ 

„Neřekl bych. Jak to všechno víš?“ 

„Jsem na penzi, ale nejsem mrtvej. Stále mám ve společnosti přátele, co mě s radostí udržujou informovaného.“ Mlhavá odpověď naznačovala, že není připravený prozradit všechna svá tajemství. 

„Chystá se ho ÚPKM sejmout?“ 

„Úřad pro kontrolu monster ani neví, že existuje. Když zrušili naši speciální jednotku, předali jsme jim většinu našich složek, ale ne všechny. Tehdy byl ÚPKM jen banda oslavovaných poldů, co zakrývají škody. Při našich operacích šlo o národní bezpečnost, kdy víš jen to, co potřebuješ. Oni to vědět nepotřebovali.“ 

„Dobře. Jen by to zkomplikovali.“ Poslední věc, o kterou Earl stál, byli Myersovi poskoci, co by se mu pletli pod nohy. „No, já na tvoji otázku odpověděl, Kirku. Teď odpověz ty na moji. Proč jsi mě k tomu přibral?“ 

Conoverovo pivo bylo napůl vypité. Zakroužil zbytkem, zíral na něj. „Ty a já jsme poslední přeživší členové jednotky.“ 

„Ukázalo se, že Ničitel stále žije,“ upozornil ho Earl. 

„Vážně? Šílenej zelenej baret Pitt? Huh… to jsem nevěděl. Museli ho přeřadit na něco tak tajnýho, že o tom nevědělo ani moje oddělení. No, Nikolaj byl náš problém a já nemám rád nevyřešený problémy. Už jsem příliš starej. Nezvládnu ho. K čertu, nezvládl bych se mu postavit ani v nejlepších letech. Ty na druhou stranu můžeš. Jistě, mohl bych zavolat ÚPKM. Kdyby věděli, že se jim na domácím písečku prohání Stalinův vlkodlačí mazlíček, úplně by z toho šíleli. Ale já chci, aby to zůstalo v rodině.“ 

Earl poznal, že je za tím víc. „A?“ 

Conover si prohlížel stolní desku, s odpovědí váhal. „Sharon měla hrozný noční můry, celou dobu, co jsme byli spolu. A vždycky šlo o to samé. Zlaté oči a bílé tesáky… že si pro ni Rusák přijde, že si přijde i pro děti, jen aby se pobavil. Nikdy to pro ni neskončilo. Zabil většinu naší jednotky. Nedokázala se zbavit pocitu, že se vrátí, aby to dokončil.“ 

Noční můry. Earl noční můry neměl. On je rozdával. 

„Ten parchant Sharon okradl o celé roky jejího života a já ji nemohl ochránit. Když teď vím, že je naživu, potřebuju, abys ho pro mě zabil, Earle, abys ho úplně zničil. Chci, aby cítil to, co cítila ona. Viděl jsem, co dokážeš. Udělej to pro jednotku. Udělej to pro ni. A až s ním skoncuješ… pak budu moct jít k Sharoninu hrobu a povědět jí, že je to konečně za námi.“ 

Earl pozvedl láhev. „Na ty, co to nezvládli.“ 

Ťukli si pivy. „Na ztracené přátele a hromadu mrtvejch komoušů.“ 

Na to si Earl Harbinger připít mohl.

 

 


KAPITOLA 2

Ráno po mojí první noční proměně jsem se probudil nahej v kaluži krve. Nepatřila mně. Byl to farmářskej dům, malý pueblo na řece. 

Chatrný dveře byly vyrvaný z pantů a ležely na dvorku plném zobajících kuřat. Farmářova rodina byla roztahaná po celém pozemku, rozplácnutá na zdech, odkapávala ze stropu, prašnou podlahu měnila v bahno. Stále jsem v puse cítil jejich chuť. Kousky z nich mi zůstaly v zubech. 

Těžko se to vysvětluje. Když se změním, vzpomínky jsou jiný. Není lehký převádět je do lidskejch slov. Bylo to jako probuzení ze snu, co si pamatujete jen zčásti, ale taky jsem přesně věděl, co jsem jim udělal. Tehdy toho LM o vlkodlacích moc nevěděli. Jen směska mytologie a babských povídaček, ale dnes už vím, jak se kletba přenáší. Jediný kousnutí z předchozího měsíce. Jen to stačilo ke konci mýho života. 

Farmářův starý Navy Colt jsem našel zahozený kousek od studny.

I když jsem pořád cejtil, jak mě kulka praštila do žeber, pod krvavým strupem teď žádný zranění nebylo. Mlhavý vzpomínky mi prozradily, že mě kulka rozzuřila. Farmáři colt k ničemu nebyl, ale já se pod jasným ranním slunce modlil k Bohu, aby teď pomohl alespoň mně. Já monstra zabíjel. Nechtěl jsem se stát jedním z nich. Přitiskl jsem si hlaveň pod čelist v úhlu, co mi utrhne temeno. 

Ostatní to místo brzy najdou. Určitě už viděli slítávající se supy.

Lovci se poučí z toho, co se mi stalo, a znovu chybu nezopakujou.

To byla poslední myšlenka, než jsem stiskl spoušť.

Později jsem se vzbudil s příšerným bolehlavem. Jak jsem řekl, tenkrát jsme toho o vlkodlacích moc nevěděli. 

Heather Kerkonenová noční směny brát nemusela. Pracovala tu dost dlouho, aby mohla žádat o denní, ale ona byla vždycky povahou noční pták. Práce po nocích jí ničila všechny šance na společenský život, ale s výjimkou pár autonehod, barových rvaček a lidí, co dělali pitomosti, noci většinou bývaly klidné, skoro pohodové.

Minulá noc byla výjimkou. Přijímali jeden hovor za druhým.

Státní policie našla tuláka, který bloumal kolem tábořiště a kvílel o konci světa, a poslala ho do nejbližší zadržovací cely, jež se náhodou nacházela v Copper Lake. Když se toho pošuka snažili nahnat do cely, vykousl žalářníkovi z ruky kus masa. Heather zrovna nastupovala do služby a situaci vyřešila pořádnou dávkou pepřového spreje a teleskopickým obuškem. Potom přijala hovor ohledně dvou trampů, co se ještě nevrátili do tábora, ale to spadalo pod okres Baraga, který se o pátrací operaci postaral sám. Pak musela zpracovat hlášení o pohřešovaném, protože pan Loira se nevrátil z práce – pravděpodobně se znovu opil a někde vyspával – ale to všechno šlo stranou, když se doslechla, že Joea Buckleyho potrhal medvěd.

Jistě, v severním Michiganu měli medvědy – a taky vlky – ale nikdo si nepamatoval, kdy naposledy došlo ke skutečnému útoku.

Heather panikařícímu hlasu ve vysílačce nevěřila. Muselo jít o omyl. Na Cliff Road uháněla jako šílenec, ale když dojela, Buckleyho zrovna nakládali do sanitky. Počáteční prognóza byla zlá, a když uviděla tmavě rudou louži, ze které ho zvedli, věděla, že její přítel určitě umře.

Našla ho Nancy Randallová. Chudák ženská z toho pořád byla v šoku. Ostatním policistům pověděla, že slyšela vytí, ale to byl nesmysl. Tohle by žádný vlk nedokázal. Našli tu stopy po drápech, co prořízly kapotu služebního auta.

K Heather a dalším policistům se do půl hodiny připojili dva zástupci ministerstva pro přírodní zdroje (DNR1

) a pár dobrovolníků s dobrými stopařskými psy, ale po medvědovi nenašli jedinou stopu. Psi nespolupracovali. Jen očichali Buckleyho zaparkované auto a stáhli se s ocasem mezi nohama. 

Zkoušeli je uklidnit, ale ke stopování je nepřesvědčili.

Heather v místních lesích lovila odmala, ani ne tak pro zábavu, ale protože byli chudší než kostelní myši a jediné maso, co se dostalo na rodinný stůl, pocházelo ze zvířat, co sami zastřelili. O stopování zvířat však nevěděla nic. Sezení na stromu v posedu a čekání na procházejícího jelena z vás žádného Davyho Crocketa neudělá. Vytáhla z auta winchestrovku, nabila ji a vyrazila i tak. 

Promáčená zem byla rozdupaná neopatrnými kroky, proto ani s baterkou nic neviděla. Východ slunce jim taky moc nepomohl, i když s ním dorazili další dobrovolníci, ten zatracený medvěd dávno utekl.

Když se Heather vrátila, místo činu bylo plné nových policistů a velení se ujal sám šerif. Kai Hintze zastával úřad šerifa už tehdy, když se Heather do Copper Lake vrátila z Minneapolisu. Bylo mu padesát, měl dvacet kilo nadváhu a byl to hardcore fanoušek sci-fi, proto Heather od nového šéfa moc nečekala, ale šerif se ukázal být dobrým velitelem, který se stará o své lidi i okres. Úřad ve volbách úspěšně obhájil, protože mu na lidech upřímně záleželo a na rozdíl od předchůdce ho jeho okres zbožňoval. 

Šerif mluvil s jedním chlapem z DNR. Ochranáři nebyli mezi nezávisle uvažujícími lidmi, kteří žili v Copper Lake, příliš oblíbení. Jako holka s nimi párkrát měla problémy, když lovila bez ohledu na sezónu – nejhorší byli zapřísáhlí ekologové. Tenhle se však choval jako starý profesionál a vypadal, že ví, o čem mluví.

Heather k nim zezadu přistoupila, ale nechtěla být nezdvořilá a přerušit jejich hovor.

„Povídám vám, šerife, děje se tu něco opravdu zlýho. Můj kolega ze státu Washington, Terril Erion, měl nedávno stejný případ. Útok zvířete, co úplně neseděl, stejně jako tohle… Vložila se do toho jistá vládní agentura. Víte, o které agentuře mluvím?“ 

Šerif Hintze pokýval hlavou. „Všichni šerifové v oblasti dostali nejasný instrukce a číslo, kam volat, když se stane něco divnýho. Opravdu si myslíš, že to jsou… ne. To je směšný.“ Všiml si čekající Heather a okamžitě zmlkl. Chlap z DNR uhnul ustrašeně pohledem, jako by je při něčem přistihla. Šerif si odkašlal. 

„Zástupkyně Kerkonenová. Měli jste štěstí?“ 

„Nic, pane. Nějaké zprávy o Buckleym?“ 

„Zatím ne.“ 

Prohlédl si její mokrý a zabahněný zevnějšek. „Jak dlouho jste tam byla?“ 

„Od chvíle, co to oznámili.“ 

„Vypadáte utahaně a směna vám skončila před několika hodinama. Tady už nic nezmůžete.“ 

„Pane, já…“ 

„Já to chápu. Joe byl i můj přítel, Heather. Proč se na něj nejedete podívat?“ Než bude příliš pozdě. 

Počkala, dokud po silnici neujela kilometr, než frustrovaně zaječela, zanadávala jako špaček a praštila do volantu, až ji z toho rozbolela ruka. Její oddělení už o pár lidí přišlo, ale tehdy šlo o normální věci: narkomani, autonehody a tak… koho ve službě zabije podělanej medvěd? Tohle nebyla Aljaška. Tohle byl Michigan. 

Nedávalo to smysl. Blížila se zima. Nebyla žádný zoolog, ale nemělo se to pitomý zvíře uložit k zimnímu spánku? K útoku došlo během ledového deště, tak proč medvěd vylézal ven a proč napadl auto? Heather nevěděla, a teď ji navíc bolela ruka. V duchu si za výbuch vzteku vyčinila. Vždycky měla vznětlivou povahu.

Proč to nemohla být ona, kdo hovor přijal? Možná kdyby tam byla ona, a ne Buckley, nemusel by právě teď umírat. Možná by dokázala něco udělat jinak… Věděla, že je blbost se z toho obviňovat, ale Heather byla vždy ochranářská ohledně těch, které považovala za své lidi. Díky tomu byla mezi spolupracovníky oblíbená, ale párkrát ji to na předchozích okrscích dostalo do potíží s nadřízenými. Okres Copper se lišil. Tohle bylo její město, její lidé, a tohle oddělení byla její rodina. Teď jeden z nich umíral a ona s tím nemohla udělat jedinou zatracenou věc, a to ji neskutečně štvalo. 

Od Buckleyho hovoru uběhlo několik hodin, než se konečně dostala zpátky do Copper Lake. V nemocniční čekárně se shromáždila polovina jejich malého policejního oddělení a několik rodinných příslušníků. Buckley byl oblíbený a milovaný člověk.

Nějakým zázrakem zůstával naživu. Doktoři nad tím žasli, ale zdůrazňovali, že na nějaké závěry je příliš brzy a letecký převoz do lepší nemocnice by byl příliš riskantní. Heather vysedávání v nemocnicích nesnášela, bývala tam nervózní a přecitlivělá. Toho už si v životě užila příliš, a přestože její směna dávno skončila, dobrovolně se přihlásila, že pojede do kanceláře a nabídne jim pomoc. Stále byla příliš rozrušená, aby usnula, a kromě psa na ni doma stejně nikdo nečekal. 

Zpátky na stanici hladová a rozmrzelá Heather nepřekvapivě zjistila, že se nikdo neobtěžoval doplnit kafe. Místo ní si v automatu na chodbě koupila dietní colu a prošlé čokoládové koblihy. Pochybovala, že budou křupavé, ale obsahovaly cukr, a to jim dodávalo na důležitosti. Uvědomovala si, že i přes úzkostlivě pravidelné jízdy na rotopedu riskuje, že se kvůli závislosti na pochybných sladkostech možná stane další „sněžnou krávou“ ze severního Michiganu, ale i tak to byla ochotná risknout. 

„Viděla jsi Joea, Kerkonenová?“ zeptal se Chase Temple, jeden z nováčků z denní směny. Heather ho zatím moc dobře neznala, jen o něm věděla, že nedávno odešel z námořnictva a dálkově studuje politické vědy na Northern Michigan University. Kvůli jeho mladistvému nadšení si připadala prastará, a to jí bylo teprve šestatřicet. „Slyšel jsem, že to bylo ošklivý.“ 

Musela chvíli počkat, aby nemluvila s pusou plnou koblihy.

Stejně nevěděla, co by měla říct, nevěděla o nic víc než všichni ostatní. „Já osobně ho neviděla, ale jo, doktoři říkali, že je to zlé. Fraktura lebky, roztrhané břicho, velká ztráta krve a přišel asi o metr střev…“ Jestli to Buckley přežije, bude po zbytek svého krátkého života mrzák. Ta myšlenka jen prohloubila její depresi. 

Změnila téma a ukázala k zadržovacím celám. „Jak se má náš oblíbený host?“ 

Stanice v Copper Lake byla malá budova, proto Temple hned věděl, o kom mluví. 

„Billa poslali domů, když ho ten magor pokousal,“ řekl a mluvil při tom o zástupci, který měl minulou noc na starosti stanici. „Vyžádalo si to pět stehů. Ale slyšel jsem, že jste toho chlápka za to pořádně uzemnila. Prásk! A přímo do obličeje! Takhle to děláte ve velkym městě?“ 

Heather na jeho idiotský úšklebek neodpověděla, proto se přestal smát a pokusil se chovat jako profesionál. 

„Já tím nic nemyslel. Jen jsem slyšel o vaší reputaci… že udržíte klidnou hlavu, i když se něco pořádně podělá.“ 

Heather lhostejně pokrčila rameny. „Dělám, k čemu mě vycvičili.“ 

„Jasně. Slyšel jsem…“ 

„Kluk potřeboval pomoc a poblíž jsem byla jen já. Nic velkého.“ 

Díky jednomu šílenému případu se sexuálními otrokáři si docela udělala jméno. Později ji po zbytečné přestřelce veřejně vychvalovali jako hrdinku a v soukromí ji pokárali za hloupost.

Měla pořádně nakročeno k povýšení na detektiva, než ji zdravotní problémy v rodině přivedly zpátky do rodného města. Teď už na tom nezáleželo. Copper Lake bylo mnohem klidnější místo než Minneapolis. Dala si záležet, aby téma změnila opravdu důrazně a Temple tak věděl, že už to v budoucnu nemá vytahovat. 

„Už jsme našeho kousače identifikovali?“ 

„Pokaždé, když se ho zeptáme na jméno, jen zírá do prázdna a mele o nějakém bzučení. Pořád nemáme nejmenší tušení, co je zač, ale zkoušíme to dál.“ 

Jednoho z jejích přátel dnes vyvrhli jako rybu. Neměla náladu řešit problémy se zapáchajícími šílenci, ale severní Michigan byl v pravém slova smyslu konec světa. Z nějakého důvodu tu končila spousta bláznivých lidí. Jako by opustili Chicago i Minneapolis a pak se lesy potulovali tak dlouho, dokud nenarazili na Hořejší jezero, kde se z nich stal její problém. 

„Nic dalšího se nestalo?“ 

„Ti výletníci v Baraze se pořád pohřešují.“ 

„Asi je sežral ten samý medvěd,“ zabručela. Ztracení turisti nebyli nic překvapujícího. S výjimkou pár městeček a farem severní Michigan pokrývaly hustě zalesněné kopce. Když jste sešli z cesty, ztratili jste se tam jako nic. Místní milovali turistické dolary, ale hledání ztracených měšťáků se rychle omrzí. 

„No a pak ještě volal nějakej federální agent z Washingtonu, zajímal se o to napadení medvědem.“ 

„Kdo?“ zeptala se Heather. To bylo rychlé. Chlapi z ministerstva přírodních zdrojů to museli popohnat nahoru k těm, o kterých mluvil šerif. 

„Netuším. Ten chlap se jmenoval Jefferson, takovej ten samolibej typ, ale já to přehodil na šerifa. Ptal se, jestli tu nedošlo k dalším útokům zvířat nebo neobvyklým zmizením. Říkal, že někoho pošlou, aby vyslechl Buckleyho, jestli,“ – rychle se opravil – „až se probere. Já mu na to pověděl, že by sebou raději měli hodit. Jestli se předpověď počasí nemejlí, dorazí dneska pořádná bouře. Důrazně trval na tom, že mu máme zavolat, kdyby došlo k něčemu neobvyklýmu.“ 

Něco neobvyklého? Malí černí medvědi, kteří v oblasti žili, obvykle jen převraceli popelnice, neproráželi čelní skla aut, aby sežrali zdravé ozbrojené chlapy. Neobvyklé to nevystihovalo ani zdaleka. 

Agent Doug Stark z Úřadu pro kontrolu monster ministerstva vnitřní bezpečnosti zvedl zvonící telefon na svém stole. Měl za sebou rušný den, konfiskoval kameru s videozáznamy dvou mladíků, co v odtokovém kanále narazili na Abnormalitu typu 2 svačící bezdomovce. Stark si část své práce, kdy zastrašoval přeživší i svědky a vyhrožoval jim, že mají raději držet zatracený jazyk za zuby, nijak neužíval, ale byl v tom výjimečně dobrý. 

„Agent Stark,“ představil se rázně. 

„Zdravím, Dougu,“ řekl hlas na druhém konci, který okamžitě poznal. Volal Washington. Sakra. Washington volal, jen když se něco podělalo, a on doufal, že se dnes dostane z práce dřív a stihne dceřin trumpetový recitál. „Tady je Grant Jefferson.“ 

Stark toho nováčka nesnášel – byl příliš uhlazený – ale ředitel Myers byl přesvědčený, že umí i po vodě chodit, a proto ho vzal pod svá křídla a obdařil bývalého Lovce monster celou škálou oprávnění. Vychovával si z něj velitele, asi to souviselo s tím, že i Myers přišel ze soukromého sektoru… stejně jako všichni ti debilní kontraktoři, co dostali veškeré prachy a slávu, než si do jeho kanceláře přišli pro ocenění. 

„Brý ráno, Grante. Co pro vás dneska můžu udělat?“ zeptal se s nulovou srdečností. 

„Ve vaší oblasti došlo k potenciálnímu útoku. Profil sedí na lykantropa, ale zatím to není potvrzené. Jeden přeživší.“ 

Tolik k časnému odchodu. Předpisy nařizovaly, aby to prověřili co nejrychleji. „Pokousaný?“ Stark se natáhl pro blok a vytáhl pero z růžového hliněného hrnku s nápisem „Táta je jednička“. 

„Pravděpodobně, ale není to jisté. Měl byste počítat s nejhorším. Vezměte si testovací soupravu. Možná se budete muset uchýlit k eliminaci.“ 

Stark to potvrdil zavrčením. Za koho se ten povýšenej zmetek považuje, že mu připomíná samozřejmosti? Když býval zelenáčem u ÚPKM on, naverbovali ho přímo od SEAL a Starka v zacházení se svědky zaučovala samotná ztělesněná hrůza jménem agent Franks. Stark byl agent ze staré školy. Když řídil kancelář ve Phoenixu, dostal se jednou ke čtyřčlenné rodině roztrhané ještěřany a dokázal celý incident svést na kojoty. Stark byl stále zahořklý, že dostal místo velícího zvláštního agenta (SAC2

) v Chicagu místo postu dočasného ředitele, kde zaskóroval Dwayne Myers. Myers byl před povýšením SAC v Dallasu, takže měli stejné postavení. Parchant. „Místo?“ 

„Copper Lake v Michiganu,“ řekl Jefferson. 

„Kde je sakra Copper Lake?“ zaklonil se a studoval laminátovou mapu USA na zdi. Kancelářská židle pod jeho vahou zapraskala. 

Přestože už nebyl žádný mladík, Stark si stále rád zavzpíral a měl bicepsy velké jako někteří lidé nohy. Byl pyšný, že dokáže držet krok s podstatně mladšími agenty. 

„Na severu u Hořejšího jezera… myslím,“ upřesnil Jefferson. 

„Počkejte, zapnu si Google Earth.“ Jak jinak. Nejenže dneska bude pracovat, ale navíc pojede do zatracenýho severního Michiganu, aby mu někde v tom Yooperákově3

 umrzl zadek. „Počkejte vteřinku. Je tu se mnou agent Archer.“ Následovala pauza. „Říká, že vyrůstal nedaleko v Calumetu… radí vám přibalit si kabát.“ 

Grant se zasmál.

Jako by se ti parchanti z vedení prostě museli pobavit na jeho účet, pomyslel si Stark. Tuhle práci dělal skoro pětadvacet let. 

Věděl o ní víc než ředitel Myers. Za koho se považovali, že se mu posmívají? Stark si automaticky zapisoval, zatímco Grant mluvil dál, ale jeho mysl bloudila jinde. Podíval se na tabulku Fonasilu připíchnutou vedle mapy. Vládní zaměstnanci z Fonasilu vybírat nemohli, ale kontraktoři dostanou za lykantropa sakra velkou sumičku… a když se v telefonu loučil, přesně věděl, co má udělat.

Jak už to bývalo zvykem, když jste záviseli na utajení, ÚPKM byl relativně malá agentura. Dokonce ani lidé z FBI a ICE4

, se kterými sdíleli budovu, neměli ponětí, co úzkostlivě tajnůstkářský ÚPKM dělá. Coby velící zvláštní agent pod sebou měl v severocentrálním regionu šest agentů a další mohl povolat z Minneapolisu, ale tohle chtěl udržet pod pokličkou. Zavolal si agenta Moshera, seznámil ho s fakty a pověděl mu, ať připraví SUV. Žádost o vrtulník nepřicházela v úvahu. Počasí se rychle zhoršovalo, a pokud jste chtěli zakrývat útoky monster, nesměli jste sami přitahovat pozornost. Přistaňte s černou helikoptérou na venkovském letišti a místní začnou mluvit, a protože místní už to považovali za útok medvěda, proč to podělat blackhawkem? 

„Mám sestavit tým?“ zeptal se Mosher. „Pokud to bude vlkodlak, mohlo by to být nebezpečné.“ Gaige Mosher byl nejnovějším přírůstkem mezi jeho agenty. Byl to houževnatý kluk naverbovaný od průzkumníků, ale ani ti největší drsňáci nebrali na lehkou váhu, když došlo na měňavce. 

„Není třeba,“ zamítl Stark. „Jenom potřebuju vypadnout z kanceláře. Ty a já si promluvíme se svědkem. Instinkt mi říká, že jde o útok zvířete,“ zalhal. „A kdyby se náhodou potvrdil opak, do úplňku zbývá několik dní. Myers vyšle zásahový tým a vyždímá kvůli tomu vlastní rozpočet.“ 

Ve skutečnosti chtěl odvést jen minimum nezbytné práce a pak mladého pomocníka přetáhnout na svoji stranu. Agenti navíc by to jen komplikovali a Mosher toužil zkušenému Starkovi dokázat, že se na něj dá spolehnout a udrží jazyk za zuby.

Jakmile Mosher odešel, Stark opustil kancelář s tím, že si jde koupit něco k jídlu. Po cestě se zastavil v telefonní budce. 

Briarwood neměl nijak v lásce a určitě jim nevěřil, ale člověk se musel na penzi trochu zaopatřit. Pýcha mu nedovolovala jednat s jejich konkurenty. Ty zmetky z LM nemohl vystát ode dne, kdy ho na setkání BUD/S5

 opilého v pěstním souboji porazil ten parchant Sam Haven, ale Lovci monster nebyli jediným hráčem ve městě. 

Tihle noví chlapi byli místní, dychtiví, morálně flexibilní a nevadilo jim posílat mu menší podíl z výplaty z Fonasilu.

„Briarwood.“ To bylo vše, co recepční po zvednutí telefonu řekla. Rádi se tvářili tajemně, jako byste dávno nevěděli, co jsou zač, když už jim voláte. Žádná jména. 

„To jsem já. Mám pro vás tip.“ Stark se rozhlédl po rušné ulici. Za podobné věci vás mohli vyhodit, a pokud by se to doneslo k agentu Franksovi, skončili byste i mnohem hůř. Když se tenhle chlap do něčeho vložil, tradiční kárný systém vyletěl komínem. 

„Vašich informací si vždy velmi ceníme,“ zavrněla. Recepční Briarwoodu měla vášnivý evropský přízvuk. Stark se s ní nikdy nepotkal, ale představoval si ji jako sexy blondýnu, co se obléká do těsné černé kůže. Stark měl pro evropské holky slabost od doby, co ho námořnictvo umístilo v Itálii. 

„Vztahuje se na to mé standardní nálezné.“ 

„Ale to je samozřejmost,“ ujistila ho. Byly to jen peníze a tihle soukromí Lovci se v penězích topili. Představoval si, jak ta žhavá recepční pracuje v nějaké tajné elegantní kanceláři na vrcholku jednoho z mrakodrapů v centru, samé černé sklo a mramor. Dvacet procent odměny z Fonasilu pro tyhle lidi nic neznamenalo, ale někomu v platební třídě GS-13 to pokrylo hned několik splátek na hypotéku. „Co a kde?“ 

„Pravděpodobně vlkodlak. Copper Lake, Michigan. Dnes večer to budu vědět jistě. Vy se ale nepohnete, dokud vám nedám zelenou, je to jasný?“ Stark zavěsil, než mohla odpovědět. Bylo správné těm hloupým kontraktorům neustále připomínat, kdo je tady pánem. Agent Stark pak použil vlastní mobil, aby svou ženu informoval o práci přes noc a předem se omluvil, že propásne dceřin recitál. 

Kanceláře Briarwoodské likvidační společnosti se nacházely v prvním patře rozpadající se cihlové budovy v chicagské čtvrti, která nebyla úplně nejhorší, ale neměla k tomu daleko. V přízemí byla plovárna, druhé patro si pronajala společnost tisknoucí slevové kupóny a čtvrté bylo s výjimkou holubů opuštěné.

Ryan Horst přestal čistit karabinu jen na tak dlouho, aby mohl poslouchat telefonující Jo Ann. Stále předstírala kýčovitý evropský přízvuk, podle čehož poznal, že půjde o potenciální zakázku. Jo Ann Schneiderová pocházela z Wisconsinu a její přízvuk to dokazoval, ale když se potkali, provozovala placený sex po telefonu. Ta žena dokázala ve sluchátku znít jako nikdo jiný, což jejich malé společnosti dodávalo tajemný nádech. Horst věděl, že úspěch záleží hlavně na reklamě.

„Ryane! To byl ten kretén Stark!“ zavolala přes velký otevřený prostor Jo Ann. Strhla si sluchátka a hodila je na stůl. „Máme tu velkou rybu!“ 

„Už bylo sakra na čase,“ zabručel, když přestal v hlavni své FAL škubat čistící šňůrou boresnake. Shromáždil drsnou partu, ale chlapci už začínali být netrpěliví. Slíbil jim, že v tomhle byznysu lítá spousta peněz, mnohem víc, než byli svými jistými dovednostmi zvyklí vydělávat. „Copak tu máme?“ zeptal se, když namířil hlaveň na zářivku a zamžoural dovnitř. Chrom byl dokonale čistý a lesklý, přesně jak čekal. Horst byl pedant, když došlo na péči o jeho zbraně. 

„Lykantrop nahoře v Michiganu. Myslím, že to znamená vlkodlaka! Víš, jakou mají cenu?“ Prakticky pištěla nadšením. 

„Jasně že to vím, zlato. Jsem přece expert, pamatuješ?“ odvětil. 

Jo Ann ustoupila od stolu, nadšeně poskakovala na místě. Horst uměl ocenit estetickou stránku toho pohybu, zvlášť když na sobě měla tílko. V očích jí málem svítily značky dolaru. Dokonce i čerstvý vlkodlak měl cenu minimálně čtyřicet litrů. Čím starší byli, nebo čím víc zabili lidí, tím víc jste na nich mohli vydělat.

Nejvyšší odměnu neomezovalo vůbec nic. Horst si tabulky Fonasilu zapamatoval, než ho ti přecitlivělí buzíci vyhodili z výcvikového střediska v Alabamě.

Sociopat. Tak ho nazvala ta děvka Paxtonová, než ho vykopli. 

No, on je nepotřeboval. Horst měl vždycky podnikavého ducha a nejlíp se mu dařilo samotnému. Jistě, většina těch podniků byla z hlediska zákonů trochu pochybná, ale nikdy ho za nic nezatkli a ve vězení neskončil.

Horst se postaral o papírování, půjčil si peníze od strejdy Mickeyho, sehnal si vlastní smlouvu s Fonasilem, získal povolení na zbraně a naverboval tým drsných zabijáků. Když teď měli vlastní licenci na hromadění peněz, potřebovali jen do začátku vybrat pár tučných odměn za monstra. I se Starkovým standardním podílem jim tenhle výlet zaplatí pěkných pár účtů. Briarwoodská likvidační společnost zatím zabila jen pár menších místních monster. Zabití vlkodlaka, sakra, zabití jakéhokoliv měňavce je vykopne do první ligy. Horst pomalu složil zbraň. Párkrát škubl za nabíjecí páku. Šlo to hladce jako samet. 

„Dobrá práce, zlato. Udělej mi laskavost a svolej kluky. Půjdeme sejmout vlkodlaka.“ 
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Jedna z babských povídaček o vlkodlacích tvrdila, že ke zlomení kletby stačí zabít vlkodlaka, co vás hryznul. Ukázalo se, že je to jen zbožný přání. Teď už víme, že za to může chemikálie ve vlkodlačích slinách, která se musí ve velkym množství dostat do krevního oběhu oběti, aby vyvolala mutaci lidský DNA. Ve dvacátejch letech jsme to měli za temnou magii a kletbu. Ale když už jsem byl jednou nakaženej, byl jsem ochotnej zkusit cokoliv. 

Potřeboval jsem k tomu kouzlo, ale nakonec jsem vlkodlačici, co mě pokousala, našel. Sledoval jsem ji skoro rok. Deset měsíčních cyklů, pokaždé minimálně tři noci a občas i víc, jsem ztrácel sebekontrolu. Časem jsem poznal, že se to blíží. Věděl jsem, že po proměně dokážu udržet trochu sebekontroly, tedy s výjimkou úplňku, a zjistil jsem, jak se můžu během těch nocí uvěznit. 

Dozvěděl jsem se o zranitelnosti stříbrem, ale držel jsem se naděje, že ho na sebe nebudu muset použít, pokud najdu tu ďábelskou bestii, co mě nakazila. 

Odešla na jih, hlouběji do Mexika. Na rozdíl ode mě si v zabíjení libovala. Kdykoliv stopa vychladla, stačilo zrušit kouzlo a počkat, až se ke mně dostanou zvěsti o zmrzačenejch tělech. Sledování mi usnadňovala. Těsně jsem se s ní minul v Hondurasu, když jsem přetrhl řetěz, kterým jsem se přivázal ke stromu, a zavraždil pasáka koz. Otočila se a zamířila na sever. Na nějaký čas jsem ji ztratil v Karibiku, ale nakonec jsem ji chytil. S vlkodlaky se to má tak, že když jednou chytíme stopu a kořist nezná pár triků, je téměř nemožný nás setřást. 

Za mořem jsem ji dostihl v Havaně. Její zabití mi přineslo neskutečný potěšení, ale jakmile to skončilo, věděl jsem, že to bylo k ničemu. Stále jsem slyšel Šum. Když se ukázal plný měsíc, všechno se vrátilo do starých kolejí. 

Pro svou ženu jsem byl mrtvej, byl jsem mrtvej pro celý svůj druh. Za mrtvýho mě považovali i přátelé Lovci. Raymond Earl Shackleford junior přestal existovat hned tu první noc. Nikdo nevěděl, kde jsem a co se ze mě stalo. Veškeré naděje jsem upnul ke zničení jednoho vlkodlaka. Byl jsem ubožák. Ona teď byla mrtvá, ale to já taky. 

Každý den jsem bojoval, abych zůstal člověkem. Netoužil jsem po ničem jinym než po proměně. Po lovu. Po zabíjení. 

A tak jsem se jednoho rána ocitl na hradbách staré španělské pevnosti na Kubě, v jedné ruce láhev kvalitní whisky, ve druhé Smith & Wesson 1917 nabitej jedinou stříbrnou kulkou. 

Heather si uvědomovala, že kdyby teď odešla domů, měla by dost času na pořádný spánek, než se bude muset vrátit do práce, a také se ještě chtěla stavit v nemocnici a všechny podpořit, ale z nějakého důvodu se rozhodla naposledy podívat na vězně.

Na stanici Copper Lake bylo jen pár cel. Pokud jste chtěli něco většího, museli jste o okres dál do Houghtonu. Stále netušili, co je ten chlap zač. Nešlo se s ním rozumně domluvit, neměl žádné doklady a k otiskům nenašli shodu. Vypadalo to, že si ho stát odveze kvůli psychologickému vyšetření a už ho pak nikdo z úřadu šerifa okresu Copper nikdy neuvidí.

Vězeň seděl na tenké matraci, zíral do prázdna. Heather se zastavila před mřížemi a chvíli ho sledovala. Mohlo mu být kolem třiceti, svalnatý a na bezdomovce příliš dobře živený, bledý s tmavými vlasy a strništěm. Z nějakého důvodu se jí v žaludku usadil divný pocit a nemohly za něj staré koblihy. „Hej!“ zavolala na něj Heather, ale vězeň nevzhlédl. Jen se dál lehce pohupoval. 

Něco na něm nebylo v pořádku a nešlo jen o to, že byl naprostý šílenec a násilník. Když předtím zaslechla Billův křik, přiběhla, odtrhla je, pořádně vězně osprejovala, a když se neposadil na zadek, jak ho požádala, přetáhla ho obuškem. Do papírů to zapsala jako zvládnutí pomocí útoku na bolestivá místa, což v případě prvních ran do rukou a nohou asi byla pravda, ale poslední ránu přes hlavu schytal prostě proto, že ji naštval.

Heather byla jediná policistka v malém městě plném testosteronem nasáklých nezaměstnaných horníků. Neměla násilnickou povahu, vlastně lidem ubližovala vyloženě nerada, ale vypracovala si pověst ženy, která se s ničím nepáře. Nebyla ani zdaleka tak drsná, jak si všichni mysleli, ale dokud si to o ní budou myslet místní potížisté, její život bude o moc jednodušší. Heather se konfrontacím snažila vyhnout, ale nikdy neváhala použít násilí, když si to její práce žádala. Teprve zásah obuškem do obličeje z toho chlapa vymlátil touhu se prát. Protože napadl jednoho z jejích přátel, byla přesvědčená, že si výslednou ošklivou modřinu zasloužil.

Cizinec si konečně uvědomil, že tam stojí, a lehce natočil hlavu, aby si ji mohl prohlédnout přimhouřenýma očima, stále se kolébal.

Něco tu nesedělo a její unavené mysli trvalo celou sekundu, než si uvědomila, co je tu špatně. Na tváři neměl žádnou modřinu.

Vlastně tam po úderu nezůstala jediná stopa, a to ho praštila pořádně. Heather udělala několik kroků podél mříže, jen aby se ujistila, že si to pamatuje dobře a že ho možná nezasáhla do druhé tváře. Pořád nic.

Divné. Měla by být vděčná, že tam žádná modřina není, protože s jejím štěstím bude vězňův bratr obhájce veřejných práv nebo tak něco, ale ji to naopak znervóznilo. Přesně si pamatovala, jak tvrdě ho praštila, po takové ráně by určitě musela zůstat nějaká stopa. 

„Jak se jmenujete?“ chtěla vědět. „Těžko vám pomůžu, když nevím, kdo jste.“ 

Kolébání ustalo. Muž se zarazil, jako by naslouchal něčemu v dáli. Usmál se a Heather překvapilo, jak dokonale bílé a rovné má zuby. Z nějakého důvodu čekala, že budou zkažené. Muž se podíval přímo na ni, prázdnota v jeho pohledu ji zneklidňovala. 

„Jsi pěkná.“ 

V normální slušné společnosti by mu za to poděkovala. Tahle společnost však nebyla ani normální, ani slušná. Přitakávání šílencům jen posilovalo jejich bludy a nesouhlas je rozčiloval.

Nejlepší bylo držet se tématu.

„Jak se jmenujete?“ zeptala se znovu. 

Muž pomalu vstal z postele. Pérování zaskřípalo. Na tom pohybu bylo něco nepřirozeného, na někoho jeho velikosti byl příliš elegantní. „Máš štěstí, že jsi tak pěkná. Má rád zrzky? Nevím. Žádný zrzky nemáme. Asi si tě bude chtít nechat pro sebe. On bývá sobecký.“ 

Měla by odejít a odjet domů, možná se zastavit u květinářky a koupit kytici pro Buckleyho, ale s určitostí věděla, že s tímhle chlapem by mluvit neměla. Vyzařovalo z něj něco špatného, ale otázka z ní vyletěla dřív, než se dokázala zarazit. „Kdo on?“ 

Vězeň naklonil hlavu na stranu. „Alfa, kdo jiný. Tohle místo si vybral záměrně, víš? Brzy budou všichni mrtví. Začne to tady. Blíží se sníh a s ním se všechno změní. Bude to jako lavina. Lavinu nejde zastavit. Ty asi budeš jedna z těch šťastných, co si nechá. Všechny ostatní sklidí.“ Nosní dírky se mu roztáhly, když se zhluboka nadechl, zaklonil hlavu, jako by větřil. „Ale ty… ty voníš pěkně.“ Jeho oči se rozšířily poznáním a prázdnotu v pohledu náhle nahradila zoufalost. „Tvůj pach! Máš stejnou krev jako ten, kterého hledáme!“ 

Heather instinktivně ustoupila, když se vrhl proti mřížím. 

„Kde to je? On to musí mít!“ Natahoval se po ní, od úst mu odletovaly sliny. „Kostějův poklad! Kam ho zloděj schoval? Kam?“ 

Heather už těch nesmyslů dneska měla dost, otočila se a odešla od cel. Šílenec za ní nepřestával ječet, ale ona prostě šla dál a v duchu rovným dílem proklínala medvědy i šílence. 

Agenti Stark a Mosher do Copper Lake dorazili před západem slunce. Nemocnici nešlo minout, protože šlo o jednu z největších budov ve městě. Použili jedny z mnoha svých falešných průkazů, aby si prolhali cestu dovnitř, vzali vzorek a vypadli ven.

„Taková díra,“ zabručel Stark, když vyšli ven. Všechno tu bylo mokré. Podle předpovědi počasí se voda měla změnit ve sníh. 

Dlouhé vysedávání v suburbanu mu probudilo staré zranění kolene, které si uhnal při pronásledování blbého Bigfoota. Odepnul si z kabátu průkaz z Centra pro kontrolu chorob a strčil ho zpátky do kapsy.

„Já nevím,“ řekl Mosher. „Tohle místo bývalo mnohem větší. Mívali tu prosperující důl. Ve městě žilo mnohem víc lidí, ale pak došlo k velkému neštěstí. Těžební společnost zkrachovala. Spousta lidí přišla o práci. Pak to tady všechno vyschlo. Město se z toho nikdy nevzpamatovalo.“ 

„Odkud ty blbosti víš?“ 

„Zkontroloval jsem internet, když jste mi řekl, kam jedeme. A lidé tu vypadají docela přátelští. To město prostě zažilo špatné časy.“ 

Mariňák, co drží s bandou venkovských křupanů. 

„Je to podělaná díra,“ prohlásil nekompromisně Stark. Práci na podobných místech nenáviděl. Zakrývání aktivity ve městě bylo snadné. Lidé tam mizeli nebo umírali násilnou smrtí v jednom kuse. Tady to šlo hůř. 

Všichni se navzájem znali a všichni milovali drby. Štěstí, že tu měli divokou zvěř, na kterou se to dalo hodit.

Agent Mosher byl mladý a zatím plně nechápal, kdy má držet jazyk za zuby. „No…“ 

„Podělaná díra!“ vyštěkl na něj Stark. Měl obzvláště špatnou náladu, protože se mu Grant Jefferson zapomněl zmínit, že oběť je policista. Zabít normálního nakaženého byla jedna věc, ale zabití poldy bylo něco úplně jiného. Mimo jiné to znamenalo víc papírování. „Tahle část země je dobrá jen k pěstování stromů a sázení v indiánských kasinech.“ 

„Ano, pane,“ odvětil Mosher, když se posadil na místo řidiče ve vládním suburbanu. 

Prvořadou odpovědností ÚPKM bylo utajování existence monster. U většiny přeživších si mlčení vynutili zastrašováním. O pitomce se starali různými způsoby, buď zařídili, aby vypadali jako šílenci, a když to nevyšlo, přešlo se k extrémnějším opatřením. 

Agenti ÚPKM měli při řešení podobných problémů zaručenou velkou volnost. Stark tomu s oblibou říkal povolení zabíjet. 

Pokud bude zástupce Buckley nakažený vlkodlakem, bude za sebou Stark mít všechny zákony světa, až mu prožene hlavou stříbrnou kulku. Ale pak by na něj pravděpodobně začali střílet další tři policajti, co seděli v čekárně. To znamenalo, že pokud test vyjde pozitivní, bude si muset promluvit se šerifem a kompletně ho seznámit s úkolem od ÚPKM, což si vyžádá další papírování, než zabije zástupce, a to povede k ještě většímu papírování. Stark papírování nesnášel. 

Prohlížel si skleněnou zkumavku ve své ruce. Šlo o polní test na lykantropii. Roztok měl narůžovělou barvu, jak se v něm rozpustila kapka Buckleyho krve. Chemická reakce bude k proběhnutí potřebovat několik hodin. Pokud roztok zůstane červený, zástupce je čistý, a kvůli falešnému poplachu bude muset papírů vyplnit jen pár. Pokud zmodrá, čeká ho spousta práce.

Stark už to ale dělal dlouho. Podíval se na rozsah zranění bezvědomého muže a krátce si promluvil se dvěma policisty, co byli na místě činu. Cítil v kostech, že to byl vlkodlak. Což znamenalo, že v oblasti je nejméně jeden, a protože se na oběti našly jasné otisky zubů, o příštím úplňku už budou dva.

Možná na to šel špatně…

Pokud Briarwood zabije dva vlkodlaky, Stark dostane mnohem víc peněz, a když nebude muset spoušť stisknout on sám, ušetří si tak spoustu nudného papírování. Párkrát se zkumavkou v ruce zatřepal. Tyhle testy nejsou vždy stoprocentní. Nikoho z vedení nepřekvapí, když vyjde negativně, ale zástupce se i tak promění. 

Už se to párkrát stalo.

„Kam teď?“ zeptal se Mosher a poklepal rukou na volant. 

Pokud to zmodrá, prostě zavolá Briarwood a Mosherovi řekne, že test vyšel negativní. Vlkodlaka sejmou i tak, společnost bude ochráněna, jen agent Stark pro jednou dostane peníze, co si zaslouží. 

„Pojďme zjistit, jestli se dá v tomhle zapadákově někde najíst,“ nařídil Stark. Už teď se cítil líp. 

Earl Harbinger po rozloučení s Conoverem ujel dalších sto mil, než zastavil na parkovišti náklaďáků, stáhl si štítek čepice přes oči a dopřál si pár hodin spánku. Až dorazí, bude muset být ve střehu.

I vlkodlaci sní stejně jako všichni ostatní. Jen zjistil, že čím víc se blíží úplněk, tím jsou jeho sny podobnější horečnatým vzpomínkám jeho zvířecího já. Tentokrát to přišlo dřív, možná kvůli povaze jeho současné mise, ale Earl se vzbudil i přes vzpomínání na běh mezi stromy, lov a zabíjení, kdy byl naprosto ve svém živlu. Vzal to jako dobré znamení. 

Zpátky na silnici. Hodiny plynuly, pole se měnila v města a pak zase v pole, než si výhled přivlastnily stromy. V horním Michiganu nikdy dřív nebyl, ale líbilo se mu tady. Kopce a stromy stejně jako doma. Ale obyvatelé Alabamy měli dost rozumu, aby nežili na tak zatraceně vymrzlém místě. Vypadalo to, že kdykoliv se objevila mezera mezi stromy, stály tam další opuštěné důlní budovy, polámané dřevo a zrezlé ocelové konstrukce. Některé byly překvapivě vysoké. Na průmysl v oblasti dopadly horší časy.

Mraky byly husté a rychle se převalovaly. Světlo se odráželo od padajícího sněhu a dodávalo okolí narůžovělý nádech. Vypadalo to, že se každou chvíli strhne pořádná plískanice.

O hodinu později mu GPS pověděla, že dorazil do cíle. Cedule tvrdila, že tu žijí víc než dva tisíce obyvatel. Byla tu hlavní třída s jediným semaforem. Centrum tvořily jedno a dvoupatrové budovy, především cihlové a postavené v období rozkvětu. Teď jich většina zela prázdnotou. Stál tu velký luteránský kostel se špičatou věží naproti překvapivě velké a ošklivé škole ze šedesátých let. Auta zaparkovaná na okraji ulice byla levná. Lidé, co tu žili, museli na živobytí tvrdě dřít. Bylo to typické americké maloměsto.

A určitě to tu páchlo po vlkodlacích.

 

 


KAPITOLA 4

Nechtěl jsem zemřít.

Nikdy jsem před ničím neutíkal. Byla to jedna z věcí, co ze mě dělaly tak dobrýho Lovce – moje absolutní tvrdohlavost. 

Jistě, to první ráno jsem to chtěl skoncovat, když jsem se probudil se žaludkem plným lidskýho masa. Kterej příčetnej člověk by to neudělal? Pak jsem s tou kletbou dokázal žít skoro rok, pohlcenej zoufalou honbou za pomstou, ale pravdou bylo, že jsem zemřít nechtěl. 

Byla to však má povinnost. Svýmu tátovi jsem přísahal, že budu s monstry bojovat až do konce. Možnost, že bych se stal jedním z nich, mě tehdy ani nenapadla, ale Profesionální lovci monster Bubby Shackleforda nikdy nestáli proti jinýmu vlkodlakovi, než byla ta mrcha, co mě dostala. S nemrtvejma to bylo jiný. Když se z vás stal nemrtvej, tak se to nepočítalo – už jste to nebyli vy. 

Nemrtví jsou prázdná schránka bez duše, jen se pohybují mezi živými. Jenže pak jsem tu byl já, proměněnej a nejodpornější vrah, ale stále jsem se považoval za člověka. Stále jsem se cítil jako já, jakkoli jsem si uvědomoval pravdu, že jsem se stal monstrem. A monstra se musí zničit. Když byla láhev whisky napůl prázdná, rozhodl jsem se. A tentokrát jsem měl stříbrnou kulku, abych to udělal správně. 

Rozpadající se pevnost stála na samotě, ale kroky na kamenných schodech jsem uslyšel dlouho předtím, než jsem uviděl jejich původce. Byl jsem příliš dobře vychovanej, abych nějakýho náhodnýho kolemjdoucího obdařil pohledem na svůj vystřelenej mozek, proto jsem revolver zastrčil pod košili. 

Ale cizinec jen neprocházel. Byl to vysoký a velmi hubený muž se špičatým nosem, nepříliš starý, ale skoro plešatý, a oblečený do černého obleku s kolárkem. Podezřele se podobal supovi, ale já už tou dobou měl dost upito. Kněz mi pověděl, že ho za mnou poslali a že zoufale potřebuje moji pomoc. 

„Nic ve zlym, otče, ale právě teď toho mám trochu moc,“ řekl jsem mu. 

Souhlasně pokýval kostnatou hlavou. „Jistě. Pokoušel ses chvíli rozjímat, než se zastřelíš. Chápu to, ale mohl bych předtím požádat o chvíli tvého času?“ Vypadal jako místní, ale jeho angličtina byla perfektní, sakra, byla lepší než moje. 

„Je to tak vidět?“ 

„Ano, ale já už tě nějakou dobu sleduji. Vím, kdo jsi.“ 

Byl jsem si jistý, že jsem ho nikdy dřív neviděl ani necítil. Přišel jsem sem vystopovat vlkodlaka. Byl jsem dravec. To já jsem po nocích pobíhal ulicemi starého města. Pokud mě někdo sledoval, určitě bych o tom musel vědět. „Vážně? A co jsem teda zač?“ 

„Někdo poznamenaný kletbou.“ Kněz oprášil kámen vedle mě a přisedl si. „Někdo, kdo nosí Kainovo znamení.“ Odmlčel se, jako by čekal, že mu budu odporovat. „Jsem si jistý, že si uvědomuješ, že se právě chystáš dopustit strašlivého hříchu.“ 

„Jo, jo. Připište to na seznam. Půjdu do pekla. Míříte tím někam?“ 

„Mám dojem, že jsi slušný člověk, který se dostal do velmi nešťastné situace. Věřím, že kdybych já chtěl zahodit život, udělal bych to tak, abych tím prospěl svým bližním. V sebeobětování se skrývá velká ušlechtilost.“ 

Byl jsem opilý, ale až tak moc ne. „Na božího služebníka se vážně nehodím. Zabil jsem spoustu lidí… některý z nich jsem sežral.“ 

„To ne, Bože, to opravdu ne.“ Kněz se rozesmál, až se z toho zakuckal. Nikdy dřív jsem smějícího se supa neviděl. „Tohle jsem nemyslel.“ 

Dal jsem mu chvíli, aby mohl popadnout dech.

Představa, že bych se oddal církvi, mu zjevně přišla k popukání.

Chvíli se mnou sledoval úsvit, než to konečně vybalil. „Znám jednu vesnici, co potřebuje pomoc.“ 

„Jakej druh pomoci?“ 

„Takový, během něhož téměř určitě zemřeš.“ 

Heather se právě chystala do práce, když ji vylekalo zaklepání na přední vchod. Zrovna si dopínala popruhy se suchým zipem na tolik nenáviděné neprůstřelné vestě. Nenáviděný možná bylo příliš silné slovo pro něco, co vám mělo zachránit život, ale vesta byl nepohodlná, vadila jí a připadala si v ní tlustá. A také byla povinná.

Alespoň to byla vesta navržená pro princezny, což hezky řečeno znamenalo, že jí nemačkala prsa jako ta, co nafasovala v Minneapolis. Heather si navlékla zelenou košili uniformy a začala se zapínat. 

Přestože se starý rodinný dům Kerkonenů nacházel uprostřed města, moc hostů nemívala, a pokud ta vzácná situace nastala, Otto ji upozornil dlouho předtím, než najeli na příjezdovou cestu. Její starý třínohý pes, vysloužilý policejní německý ovčák, by obvykle poskakoval po pokoji, nechával všude chlupy a nemohl se dočkat společnosti, ale teď ho nikde neviděla. „Ty jsi mi to ale hlídací pes,“ zabručela Heather. 

Odpovědělo jí ustrašené zavytí zpod kuchyňského stolu. Svého psa uviděla vmáčknutého do nejzazšího koutu, hlavu měl na zemi a uši sklopené, zjevně se bál. Černé oči upíral na dveře.

„Co je s tebou?“ Otto před odchodem na odpočinek nikdy řádný výcvik K96

 neabsolvoval. Okres Copper na to neměl rozpočet, proto koupili Velkého Ottu Überhunda od druhořadého cvičitele. 

Na stanici byl relativně zbytečný, ale děti ho na akcích DARE7

 milovaly. Nechala si ho i poté, co při pronásledování tenisáku vběhl před sněžný pluh a skončil jako Úžasný třínohý pes. 

Další zaklepání a Otto zavyl ještě hlasitěji, skoro jako by ji prosil, ať na něj nereaguje. Byl trochu praštěný, naprosto oddaný a někdy přehnaně přátelský, ale Heather ho nikdy neviděla vyděšeného. Měl sice jen tři nohy, ale stále to bylo pětatřicet kilo pravých teutonských svalů. Vůbec mu to nebylo podobné a trochu ji to znervóznilo. „Klídek, psisko, jen klid,“ uklidňovala ho, když se podívala do kukátka. 

Žárovky na verandě moc světla nevydávaly, ale stačilo to, aby věděla, že muže nikdy dřív neviděla. Otto pro něj netypicky hluboce zavrčel. Bezpečnostní řetěz byl stále na místě, ale ona už vyšetřovala dost vloupání, aby věděla, jak moc zbytečný je.

Heather položila ruku na služební berettu a dveře otevřela jen na tak velkou škvírku, aby návštěvník viděl její uniformu. Cedule „Nic nekupuji“ odháněla otravy mnohem účinněji, když ve dveřích stál někdo s odznakem. 

„Dobrý večer,“ pozdravil zdvořile cizinec. 

„Jak vám můžu pomoct?“ Heather měla spoustu zkušeností s hodnocením lidí a zaznamenáváním relevantních faktů. Muž byl běloch, pohledný, vlastně to byl docela fešák, asi v jejím věku, krátké černé vlasy, úhledně zastřižená bradka, metr osmdesát, osmdesát kilo, atletická postava, kvalitní oblečení zahrnující bílé sako a vlněný kabát, ruce měl zastrčené v kapsách. Na ulici zaparkované auto byl novější model BMW M6, barva stříbrná. 

BMW na ulici plné starších aut a otlučených pick-upů vyčnívalo. 

Její prvotní odhad byl, že se jí pokusí něco prodat, nebo že si spletl dům.

Měl odzbrojující úsměv, u většiny žen by určitě zabral. Heather však byla příliš unavená, aby se nechala tak snadno ovlivnit. 

„V to doufám. Jmenuji se Nicholas Peterson. Omlouvám se, že vás obtěžuji tak pozdě, madam.“ 

Vypadal k světu, ale Heather po finských předcích zdědila nevrlou podezřívavost vůči všemu novému. „A?“ 

„Nasměrovali mě na vás v knihovně. Někoho hledám.“ Měl nepatrný přízvuk. Heather si ho nedokázala zařadit, ale určitě nebyl místní. New York? „A podle vaší jmenovky vidím, že jsem na správném místě. Znáte Aksela Kerkonena?“ 

Super, další, komu děda dlužil peníze. Myslela si, že tohle už je vyřešené. První rok se vyrojila dlouhá řada věřitelů, ale časem se smrskla. „To byl můj dědeček, ale už je po smrti.“ 

„To vážně nerad slyším,“ povzdechl si. „Upřímnou soustrast.“ 

„Už je to pár let. Co potřebujete?“ Čekala, že vytáhne nějakou směnku, protože jestli byl v něčem děda dobrý, tedy kromě pití, rvaček, hazardu a dolování, tak to bylo přivádění Kerkonenů na mizinu. 

„Možná mi budete moci pomoct i vy. Víte, já jsem povoláním historik. Dělám výzkum kvůli knize, kterou píši. Váš dědeček z Finska emigroval v roce 1947, je to tak?“ 

„Tak nějak,“ odpověděla podezřívavě. Na jejím dědovi nebylo nic, co by mohlo zajímat historika, pokud by nešlo o dějiny opileckých soubojů na nože v oblasti Velkých jezer. „Stejně jako spousta Finů tady. Asi hledáte někoho jinýho.“ Heather byla po matce Irka a neznala historii ani jedné z rodinných větví. 

„Bojoval v zimní válce?“ 

Děda tam bojoval. Byl vlastně něco jako odstřelovač, ale moc o tom nemluvil. Až do toho roku, kdy zemřel, se svou starou puškou Mosin-Nagant střílel jako pravý ostrostřelec a na běžkách se pohyboval jako duch. Teprve když se napil, začal mluvit o Rusech jako o „lovné zvěři bez omezení kusů“. 

Když přikývla, Peterson z kapsy vytáhl list papíru. Místo očekávaného účtu to byla okopírovaná kresba. „Neviděla jste někdy podobnou medaili?“ Zvedl před ni obrázek. „Asi tři centimetry na šířku, relativně plochá. Mohla by viset na obyčejném řetízku. Jak vidíte, jde o hrubou práci. Barva by měla být stříbrná.“ 

Jejím prvním instinktem bylo zeptat se, jakou má cenu, protože takhle začínala spousta podvodů, ale většina podfukářů měla dost rozumu, aby to zkoušela na vdovy a pitomce, ne na podezřívavé policajty. Krátce se na obrázek podívala. Tvarem se to podobalo lidské stopě, jen směšně zdeformované třemi dlouhými drápy.

Uprostřed byl vyrytá ruka. „Promiňte, ale tohle jsem nikdy neviděla. S tím vám nepomůžu. Podívejte, pane Petersone, já už musím do práce.“ 

„Jsem ochotný za ni dobře zaplatit,“ naléhal cizinec. „Nemohl ji předat vašemu otci?“ 

Heather už na něj vážně neměla náladu. „Ten je po smrti taky. Stejně jako všichni ostatní, a kdyby měl děda cokoliv cenného, už by to dávno skončilo v zastavárně. Přeji dobrou noc.“ Začala zavírat dveře, ale on mezi ně rychle strčil nohu. 

Heather se nevěřícně podívala na koženou botu blokující rám dveří. Ten má ale nervy. 

„Děláte si ze mě srandu? Poslouchejte…“ 

Když však vzhlédla, cizincovo chování se lehce změnilo. Hlavu měl nakloněnou trochu příliš na stranu a upřeně si ji skrz škvíru prohlížel. V tom, jak jeho oči odrážely světlo z verandy, nebylo něco v pořádku, a Heather najednou zjistila, že má za nohama Otta, který vrčel a klepal se strachy. Heather zamrazilo v zádech, její ruka se automaticky sevřela kolem pistole.

Muž ji chvíli jen pozoroval. Dokonce i jeho hlas se změnil, byl hlubší. „Říká pravdu…“ 

Hluk na ulici. Parta výrostků si to vykračovala po chodníku, chechtali se a dělali blbosti. Petersonovy oči na zlomek vteřiny přeskočily na mládež a Heather by mohla přísahat, že viděla pulzování na jeho krku. Otočil se zpátky k ní, v koutku úst měl nepatrný náznak úsměvu.

Heather by se neměla bát. Byla ozbrojená. Postavila se už fyzicky hrozivějším mužům než historikovi – v Minneapolisu jí do obličeje nacpal hlaveň šílený násilník, a ona zůstala klidná, dokud se situace nevyřešila – ale z nějakého hrozivého důvodu ji náznak úsměvu k smrti vyděsil. Pokusila se do hlasu nepustit rozechvělost.

„Vyndejte tu nohu z mých dveří, jinak…“ 

A stejně rychle, jako jeho vystupování přešlo ve výhružné, se vrátil k normálu, vypadal téměř pokorně. Jeho postoj se změnil, podivný zlatý lesk z očí zmizel tak rychle, až si Heather nebyla jistá, jestli se jí to celé jen nezdálo. Noha se stáhla. 

„Omlouvám se,“ řekl a sklonil hlavu. „Jen je to pro mne velice důležité. Kdybyste si ohledně toho amuletu náhodou na něco vzpomněla, příštích pár dní budu bydlet v Boddington Inn. Omlouvám se, že jsem vás obtěžoval, madam.“ 

Cizinec se bez dalšího slova otočil a sešel po schodišti. Přešel chodník, nasedl do auta a odjel, ani se neohlédl. Heather ho sledovala, dokud koncová světla BMW nezmizela za rohem.

Zavřela dveře a zjistila, že podvědomě rozepnula bezpečnostní poutko na služebním pouzdru. Třásly se jí ruce.

Co to sakra bylo? Zažila boje na život a na smrt, ale ani ty se na ní nepodepsaly tak jako chlap, co jí jen stál na terase. Heather se posadila na gauč. Vrazil jí nohu do dveří a usmíval se, choval se hrubě. To bylo vše. Nikdo ji nikdy neobvinil, že je strašpytel, ji nebylo snadné vystrašit. Možná za to mohl stres z útoku na Buckleyho. Možná nespavost. Byla prostě přetažená. Viděla věci, co tu nebyly. 

Ale když se nad tím znovu zamyslela, byla si jistá, že na záhadném panu Petersonovi je něco špatně. Když naklonil hlavu, bylo v tom cosi primitivního, děsivého. Pořádně jí zabrnkal na nervy. 

Otto zakňučel. Na koberci byla čerstvá loužička. Pes s ní očividně souhlasil.

Měli jsme ji zabít.

„Sklapni,“ odsekl Nikolaj. Rozsvítil blinkr a zabočil doprava na hlavní třídu Copper Lake. Nikolaj vždy pečlivě dodržoval dopravní předpisy země, ve které operoval. 

Vezmi si ji. Ubliž jí. Zavraždi ji. Sežer ji. Zrzky mám rád.

„Ona amulet neměla. Neohrozím misi jen kvůli tvému pobavení.“ 

V celém městě byl jen jeden semafor a Nikolaj měl takovou smůlu, že na něm chytil červenou. BMW zastavilo za náklaďákem. „Násilí jen přitáhne pozornost, zvlášť když oběť pracuje pro úřady.“ 

Na to je pozdě.

To opravdu bylo. Slyšel o útoku na jiného zástupce šerifa. Budou i další, i když ti o tom zatím nevědí. Vulkodlaci se shromažďovali. 

Na předním skle přistála jediná vločka. Chvíli ji sledoval, jak tam leží, ani se neobtěžovala roztát, provokovala ho. K sestřičce se přidaly další. Během několika vteřin mu výhled zakrýval bílý poprašek. Docházel mu čas.

Zasloužila by si to, když ji zplodil ten zrádnej finskej zloděj.

Nikolaj zavrtěl hlavou. Poslední dobou naléhal stále silněji.

Nikolaj měl kvůli němu problémy myslet jasně. „Soustřeď se.“ 

Stále je čekala spousta práce, Akselovi známí, které museli vyslechnout, místa, která museli prozkoumat. Podobné problémy se nedaly řešit zuby a drápy, nebo puškou v kufru. „Musíme být diskrétní.“ 

Cítíš to?

Cítil. „Vlčí mor…“ Z topení vycházející vůně byla vzdálená, stěží zachytitelná, a Nikolaj ho poznal jen díky tomu, že si na jeho účinky zvykl. Jeho přítomnost sloužila jako všeobecné varování, i když rostlina dokázala zamlžit jinak ostré smysly a zamaskovat přesnou pozici toho nejdůležitějšího, tedy dalších vlkodlaků, a zvláště toho, co ji nosil. 

Harbinger…

Naskočila zelená. Nikolaj zapnul stěrače a shodil hromadící se sníh. 

Quinnův důl byl zavřený celé roky. Těžba od těch slavných dnů, kdy býval největším zaměstnavatelem v oblasti, pomalu ustávala, a když v Quinn Mining Company došlo k neštěstí, byla jen stínem staršího velkolepého já. Ten den, kdy sesuv na dně Šachty šest uvěznil dvacet horníků, společnost v provozu udržovala jen dvě z tuctu šachet, co z útrob Země vytahovaly měď. Záchranné práce v následujících sedmi dnech nepřinesly žádné ovoce a nakonec je odvolali, když kvůli vadnému vybavení na povrchu zahynuli dva záchranáři. To byl poslední hřebíček do rakve finančního skomírání Quinnova dolu.

Většina budov pořád stála, obklopená lesem a izolovaná kopci.

Vybavení tu během následujících soudních sporů nechali zrezavět.

Dobrovolníci z Historické společnosti okresu Copper tu párkrát do roka pořádali výpravy a několik fakult Michiganské technické univerzity sem občas zavítalo na exkurzi, ale jinak bludiště kanceláří, drtiček, přepravníků a skladišť zelo prázdnotou a chátralo.

Ethan Pedde tu pracoval jako horník, než Quinna nakonec zavřeli, a od té doby tu dělal nočního hlídače. Nejzajímavější věcí, kterou obvykle musel provádět, bylo odhánění místní omladiny, která hledala místo k vyblbnutí nebo se chtěla navzájem vystrašit na místě, kde podle všech ve městě strašili duchové uvízlých horníků. Minulý rok sem dokonce pustil skupinu z kabelovky, která duchy lovila s hromadou kamer a magnetofonů. Nic nenašli, ale Ethan i tak věděl, že tady straší. 

Například z budovy, kterou právě procházel a která stála přímo nad Šachtou šest, měl vždycky mrazivý pocit. Tvořilo ji několik pater popraskaného dřeva a povlávajícího plechu, domov holubů a krys. Vítr to místo vždycky přinutil skřípat a kvílet. Pod nohama měl díru hlubokou jeden a půl kilometru, sahala hlouběji, než se měl podle Boha člověk kdy dostat, a přecházela ve tři kilometry tunelů, do jednoho pokrytých červeným kovovým prachem, a někde pod hromadou kamení v tom rudém pekle leželo dvacet koster jeho nejlepších přátel, co se udusili v černočerné tmě. Jo, jestli bylo nějaké místo prokleté, tak to byla stará Šestka. 

Na pár dní si vzal volno na Díkuvzdání a pak se hodil marod kvůli ošklivé chřipce. Přetržený řetěz ležící ve sněhu mu prozradil, že se do Šestky někdo vplížil, zatímco byl pryč. Zatracená děcka.

Teď už asi byla dávno pryč, ale pokud ne, jejich přetáhnutí pendrekem mu připadalo jako lákavá vyhlídka.

Ethan před sebou zahlédl poskakující světlo z baterky, než zmizelo dolů po schodech, a to ho naštvalo. Protože byla zdrojem místních legend, pitomci se vloupávali právě do Šestky, aby tam udělali dojem na holky, a Ethan se vždy ujistil, že tudy prošel nejméně dvakrát, i když venku mrzlo jako dnes. Přestože nebyl nábožensky založený, Ethan o Šestce uvažoval jako o hrobce a tedy posvátném místě, které by neměli narušovat pitomí teenageři.

Děcka se chtějí nechat vystrašit… ti ani netuší, co je strach.

Strach vrátit se dolů do té díry, zatímco skála kolem vás kvílí, připravená zhroutit se, a vy se snažíte prokopat k mužům, o kterých každý rozumný člověk ví, že už jsou dávno mrtví, a dusíte se v oblacích prachu. Ethan šel dolů dvakrát, dřel tam dobrých dvacet zoufalých hodin. Opravdovým hrdinou byl ten šílenec Aksel Kerkonen, předák Šestky, který zamířil dolů jako poslední, i když záchrannou operaci už dávno odvolali. Ten tvrdohlavej parchant nevěděl, kdy má skončit.

V prachu uviděl stopy. Tahle děcka byla odvážnější než ostatní.

Sestoupila přímo do ústí šachty, sledovala rozpadající se pražce kolejí. Ocelové kolejnice už před lety vytáhli nahoru a prodali do šrotu. Ethan stopu ztratil až na železné lávce. 

Před ním a dole byla dvojice obřích smotaných kabelů, které vytahovaly a spouštěly vozíky. Musel to být obzvláště pitomý teenager, aby šel tam dolů. Panovala tu černočerná tma a číhala spousta ostrých kusů zrezavělého kovu, do kterých mohl narazit. 

Díry kvůli bezpečnosti zakryli těžkými rošty. Přestože se samotné šachty zhroutily při závalu, ucpaly je zpřelámané vzpěry, mezi kterými se stěží dalo proplazit, i nejkratší pád by vyšel na pár desítek metrů.

Ethan se zastavil, aby si z vlasů setřel pavučiny, když uslyšel křupání. Nejdřív to považoval za boty našlapující ve štěrku kolem šachty, ale tohle bylo jiné. Bylo to příliš hlasité, podobalo se to spíš praskání, odráželo se to od stěn. Ethan si nebyl jistý, co vlastně slyší. Sešplháním do šachty by se vetřelec vystavoval velkému nebezpečí. I kdyby se protáhl mezi vzpěrami, většinu nižších pater zaplavila prosakující voda, když se vypnula čerpadla. Snadno jste tam mohli uvíznout a utopit se.

Když se vrátil na pevnou zem, Ethan přejel okolí paprskem světla, hledal další stopy. Byly tu otisky pracovních bot, pak další sportovní, ale i něco jiného – škrábance. Teď už byl vážně zvědavý. Dál sledoval podlahu a mířil ke zvuku. Prach tu byl silně rozhrabaný. Možná se do Šestky nastěhoval nějaký tulák… nejspíš šílený tulák… Ethan si náhle uvědomil, jaká tma panuje mimo paprsek z jeho baterky, a protože politika společnosti bezpečnostním pracovníkům zakazovala nosit zbraň, měl jen obušek. Asi by se měl vrátit, zavolat šerifa a nechat ho, ať se o to postará on. 

Zavanula k němu hniloba. Ethan uviděl něco, co ho přimělo uvažovat, jestli nemá z léků na chřipku halucinace. Byl to otisk tlapy, ale velikosti boty desítky. V pomalém kruhu se otočil.

Otisky tlap byly všude. A pak uviděl nejpodivnější stopu ze všech. 

Vypadala jako ptačí, se třemi dlouhými prsty a ostruhou, jakou mají kohouti. Byla však třicet centimetrů široká a půl metru dlouhá.

Roztřesený paprsek světla se zvedl a on spatřil původce křupání.

Kosti. Ve světle se červeně leskly. Ve stínech se skrývaly velké živé věci a chroupaly kosti. 

„Dobrotivý Bože,“ zašeptal. 

Kvůli šepotu, co se mu ozval za ramenem, málem vyskočil z kůže.

„Ten ti tady nepomůže.“ 

 

 


KAPITOLA 5

Padre byl ten typ, co karty jen tak neukáže. O zamýšlené práci toho moc neřekl, jen že moje šance na přežití jsou neskutečně mizivý, a kdo jinej by měl bojovat s monstrem než monstrum? Neřekl, jak mě našel, jak se při sledování vyhnul odhalení, nebo jak vůbec zjistil, co jsem zač. 

Poslední noc úplňku už proběhla. Měl jsem čas. S výjimkou naskočení na expres do pekla jsem nic lepšího v plánu neměl, tak proč to nezkusit? 

Putovali jsme přes velký ostrov. Na jižním pobřeží čekala malá rybářská loďka. Vzala nás na ostrůvek jménem Cayos de Tiburon. 

„Na druhé straně ostrova je vesnice. Stojí tam můj kostel. Mé lidi terorizuje něco, co přichází z moře. Odvleklo to mnoho z nás. Jsme prostí lidé, které živí oceán, ale od příchodu netvora se naši rybáři bojí vyplout. Pomalu to vesnici zabíjí.“ 

„Proč jste prostě nesehnali pár chlapů s puškama a nepočíhali si, až se ukáže?“ zeptal jsem se. 

„Zkoušeli jsme to. Ale je to mazané. Na souš se to vydá jen tehdy, když může napadnout bezbranné a bezmocné. Zjevně to již zakusilo kousnutí kulek a neukáže se to, když jsme na to připravení. Vypadá jako hloupá stvůra, ale je velmi chytrá. Je obrovská, má hlavu žraloka a chapadla olihně. Je to zuřivé a před pozřením oběti trhá na kusy, pokud si je neodnese do své podvodní jeskyně. Indiáni tomu říkají luska.“ 

„Takže vy chcete, abych na pláži počkal na tu lusku, až se ukáže, aby mě sežrala, a zabil ji holýma rukama, nebo abych ji alespoň před svým sežráním zrychtoval tak, že už se nevrátí?“ 

„To by nám velmi pomohlo.“ 

Stříbrná kulka zněla čím dál líp.

Pláž byla naprosto tichá. Poprvé po dlouhé době, připadalo mi to jako věčnost, jsem cítil klid. Chystal jsem se zemřít, ale měl jsem k tomu důvod. Měsíc jasně zářil, z úplňku chyběl jen malý srpek, ale stačilo to, abych v pozadí slyšel Šum. Zul jsem si boty a sundal košili, dřepl jsem si na okraji pláže, písek mi křupal mezi prsty. 

Čekal jsem. Revolver jsem dal padremu, než odplul. Věděli jsme, jak mazaný tohle zvíře je. Můj posílenej instinkt přežití vyvažovala spalující touha po lovecké výzvě. Našel jsem rovnováhu. 

Netrvalo dlouho, než si mě luska všimla, byl jsem jak osamělá a bezmocná svačinka. Cítil jsem ji ve vlnách, jak si mě prohlíží. Byl jsem sám a vypadal slabě. Nejdřív ji zachytil můj nos, jen náznak mořský hniloby, o trochu silnější než okolí. Byla stará a děsivá. 

Sledovala mě dobrou půlhodinu, poznala, že nejsem její obvyklá kořist, ale nechápala, čeho je vlkodlak schopnej, dokonce i když je v lidský podobě. 

Luska se konečně rozhodla, že jsem jídlo. Vrhla se proti písečnýmu břehu, gigantická lesklá černá masa. Předek byl obří žralok, s tlamou plnou lesklejch zubů a malýma červenýma očima po stranách velký hlavy. Vzadu se kroutila hromada chapadel. Dvě nejdelší se ježila ostrými ostny, vypadala skoro jako ruka s dlouhými prsty. S jejich pomocí posouvala svou obrovskou váhu kupředu, zatímco pár menších chapadel sebou škubalo sem a tam, odrážela se jimi po pláži mým směrem. 

Tak tohle byla smrt hodná Lovce. 

Heather byla v práci teprve pár minut, stále ji zaměstnávaly myšlenky na podivného pana Petersona, když se kolem ní prohnal velký černý ford, místo povolené čtyřicítky jel sedmdesátkou, a když míjel stopku, brzdovými světly ani nebliknul. Zpátky do práce. Automaticky zapnula sirénu a zařadila se za teréňák.

Začínalo sněžit. Zatím jen lehce, ale zatažená obloha jí potvrzovala, že se chystá pořádná vánice. Silnice zatím byly v pohodě, ale blbci ve velkých teréňácích si vždycky mysleli, že jim pohon na všechny čtyři nějakým kouzlem umožní rychlou jízdu i na kluzké vozovce, fyzika ať táhne k čertu. Auto mělo alabamské značky na všech předepsaných místech, takže šlo asi o někoho, kdo neměl ponětí, jak se má jezdit po ledu. Zatracení turisti. Buď tomu blbci teď napaří pokutu, nebo ho bude později vytahovat ze škarpy. 

Poznávací značku nahlásila dřív, než si řidič ve zpětném zrcátku všiml blikající červené a modré. Ford zajel k chodníku na okraji Quinn a Red Jacket. Vystoupila a opatrně přešla k okénku na straně řidiče. Copper Lake bylo klidné město, ale ona byla na své profesionální chování hrdá.

Okénko už bylo stažené. Někdo si tu liboval v zimě. Řidič byl průměrně vypadající chlap. Běloch. Něco málo přes čtyřicet. Světlé vlasy, zastřižené nakrátko podle těch, co vykukovaly zpod čepice.

Ošuntělá kožená vesta. Ruce na volantu. Teréňák mu dost přidával na výšce, ale kdyby vystoupil, klidně by se vsadila, že nebude mít víc než metr osmdesát. Tohle dělala už dlouho. Otočil k ní hlavu a zdvořile přikývl. Několikadenní strniště. S trochou šedin. Pevná čelist. Skoro žádný tuk. Štíhlý. Působil jako drsňák. Oči měly zvláštní odstín modré. Mírně otrávený výraz. „Dobrý večer, důstojníku. Jel jsem moc rychle?“ 

Dokonce mluvil jako Alabaman, nijak přehnaně, ale přízvuk tam byl. Heather nasadila přísný tón. „Ano, jel. Máte ve vozidle nějaké drogy nebo zbraně, o kterých bych měla vědět?“ 

„Negativní, madam.“ 

„Řidičský průkaz a potvrzení o pojištění, prosím. Viděl jste tu stopku, kolem které jste projel?“ 

Muž si povzdechl. „Ne, madam.“ Na čepici měl zeleného smajlíka s rohy. Pravděpodobně maskot nějakého alabamského sportovního týmu, o kterém nikdy neslyšela, protože ona sledovala jen hokej, a pochybovala, že by hokej patřil k oblíbeným alabamským sportům. Po krátkém přehrabávání v hlavní přihrádce jí podal papíry a průkaz. „Asi jsem nedával pozor.“ 

„No, pane…“ pohled na průkaz, „…Harbingere, musíte zpomalit a pozor dávat.“ Díkuvzdání bylo jen před pár dny. Lidé stále dojídali zbytky krocana. Protože znala všechny v okrese, asi bude vědět, za kým přijel. „Co vás přivedlo do Copper Lake?“ 

Ve tváři měl opravdu zvláštní výraz, když jí odpověděl. „Jen projíždím. V tomhle koutu naší země jsem nikdy nebyl.“ 

„Hmm… počkejte tady.“ Heather se vrátila do auta, aby pitomému turistovi zkontrolovala doklady. 

„Zatraceně,“ zabručel si pro sebe Earl, když policistka pomalu odešla. Jezdil kolem, větřil, snažil se chytit stopu. Padající sníh spoustu pachů utlumil a vlčí mor v kapse mu hledání taky dvakrát neusnadňoval. Přestal se soustředit na okolí.

Ale jedna věc je jistá… Sledoval policistku v zrcadle. Určitě byla člověk, ale cítil z ní vlkodlaky. Silnější pach byl neznámý, zato ten druhý… nedávno se pohybovala v Nikolajově blízkosti. Bylo to slabé, ale cítil to. Nedotkl se jí – pak by to bylo silnější – ale určitě k tomu došlo nedávno. Ten pach přinášel vzpomínky. Myslel si, že by jich měla být celá záplava, ale kvůli Rockymu to byl jen pramínek a pocit prázdnoty, ztráty a spalující touhy rozervat Nikolajovi hrdlo. 

Policejní auto v zrcátku sledoval, dokud sklo nepokryl sníh.

Vypadala k světu, pokud se to dalo odhadnout přes to, jak se nabalila kvůli zimě. Nad hloupou otázkou o drogách a zbraních ve vozidle se musel uchechtnout. Byli zločinci tak tupí, že na tohle skutečně odpovídali popravdě? Earl měl spoustu obojího. Mimo dohled se pod dekami skrývalo dost zbraní ke svržení vlády země třetího světa a narkotik, že by složila slona. Sedativa měl jako zálohu, kdyby byl venku při úplňku a nestihl se vrátit do ocelové klece s časovým zámkem, která zabírala polovinu nákladního prostoru pick-upu. Ani jedna z možností nebyla tak příjemná jako jeho cela na základně, ale přenosná klec nad kocovinou ze sedativ vyhrávala. 

Policistka se vrátila o minutu později a dala mu průkaz spolu se žlutým potvrzením, na kterém se velkými černými písmeny skvělo POKUTA. „Tolik k vyváznutí s varováním.“ 

Kabát její uniformy byla velká vycpávaná obludnost se žlutým odznakem. Černá čepice zakrývala vlasy a tváře měla zarudlé mrazem. Pokrýval ji napadaný sníh. 

„Pokutuji vás jen za tu stopku. Máte štěstí, že jste mě potkal v dobré náladě. Ale jestli chcete, můžu přihodit i překročení rychlosti. S dvackou navíc to bude pěkná pokuta,“ prohlásila neutrálním hlasem. 

Policistka měla pěkně rysy, nos byl na dokonalost příliš velký, zelené oči a vlasy nastrkané pod čepici měla tmavě zrzavé. Usoudil, že by mohla být hezká, kdyby se usmála, ale ona mu jako smíšek nepřipadala. 

Lidské pachy vždy vyprávěly příběhy. Ona byla cítit stresem workholika, navzdory nedostatku spánku byla zdravá, žila sama, měla psa a k obědu si dala Oreos a dietní Mountain Dew.

Otázka, jestli nenarazila na bývalého zabijáka KGB, nepřicházela v úvahu. Nikolaj se dokázal zamaskovat za kohokoliv. Podle většiny standardů mluvil lepší angličtinou než Earl. 

„Máte tady hodně cizinců?“ zeptal se. 

„Obvykle ne, dokud není dobré počasí na sněžné skútry, ale nedávno jsme v nich skoro plavali.“ 

„Vážně… proč?“ Kde jsi ho potkala? 

Ale ona očividně nepatřila k maloměšťákům, co milují drby o cizincích. Policistka jen pokrčila rameny. „Prostě zpomalte. Měl byste být opatrnější. Svým chováním byste mohl někomu ublížit.“ 

Takový je plán. Zdvořile přikývl. Vědět, kde se setkala s jeho nepřítelem, by byla velká výhoda, proto to naposled zkusil, než odešla. „Co byste řekla, kdybych vám koupil večeři, a vy byste mi pověděla o vašem krásnym městě?“ 

Nevěřícně se zarazila. „Víte, že tohle nikdy nefunguje, že ano?“ 

Pak ho policistka překvapila nepatrným náznakem křivého úsměvu. „A vy nejste můj typ. Dobrou noc, pane.“ 

„Typ?“ zamumlal Earl, když odešla. „Sakra, holka, my nejsme ani stejnej druh…“ Earl hodil novou pokutu do přihrádky k ostatním. Owen vždycky vyšiloval, když si někdo neschoval účtenku. Otřel ze zrcátka sníh a sledoval ji, jak odchází ke služebnímu autu. Alespoň kalhoty od uniformy vypadaly dobře. 

Musela hodně cvičit. Počkal, dokud neodjede, dokonce jí zamával, když projela kolem, než šlápl na plyn a zamířil zpátky na hlavní ulici.

Poslední hodinu strávil nasáváním pachů okolí, ale teď hladověl a Earl nemínil lovit svou nemesis s prázdným žaludkem. Navíc si chtěl promluvit s dalšími místními. V Copper Lake se nepochybně děly divné věci. Přítomnost několika vlkodlaků naznačovala, že se Nikolaj chystá na něco nečekaného.

Rusák byl vždycky jako Earl, samotář. Běhat se smečkou se mu nepodobalo. Tajná služba se domnívala, že Nikolaj v tom zašel tak daleko, že pro své pány odmítal vytvořit další svého druhu. Stalin byl poslední vůdce, ke kterému Nikolaj cítil dost respektu, aby se podřídil jeho rozkazu. Ne že by menší počet vlkodlaků sovětské válečné mašinérii nějak uškodil, protože většina z nich se ukázala být stejně nebezpečná nepřátelům jako přátelům.

Kirk Conover si myslel, že se Nikolaj vyhýbá vytváření dalších, protože se mu líbí být výjimečný, být jediný vlkodlak, na kterého se KGB může spolehnout. Earl věděl, že Nikolaj prostě nestojí o soupeře. Od zhroucení Sovětského svazu a Nikolajova zmizení uplynula dlouhá doba, ale Earl předpokládal, že některé věci se nemění. Teď to vypadalo, že se spletl.

Kousek od nemocnice stálo bistro s dlouhou otevírací dobou.

Vypadalo, že tu stojí už nějaký čas, bylo to jedno z maloměstských míst, kam si nevrlý postarší místní přišel posedět, zakouřit a povídat s každým, kdo je ochotný poslouchat o tom, co se stalo nového nebo divného. Byl to přesně takový podnik, kde si Lovec mohl dát studené pivo a horký steak, pokecat, nechat velké spropitné a získat informace, co se v okolí skutečně děje. Jinými slovy místo jako stvořené pro Earla. 

Což byl asi také důvod, proč ho pohled na suburban s vládní značkou na parkovišti okamžitě rozzuřil. Earl v duchu zaklel, když za černým vozidlem zaparkoval auto LM. Mohli to být nějací neškodní federální agenti, ale antény navíc a tmavá skla ve městě hemžícím se vlkodlaky vyloženě křičela Úřad pro kontrolu monster. „No nemám já to kliku?“ 

Pokud sem federálové přijeli, protože se doslechli o Nikolajovi, tak to určitě podělají. Rusák se stáhne do podzemí a zmizí na další dekádu. Earl si dával načas, plánoval další krok. Mohl se vrátit na silnici, jezdit kolem a hledat vlkodlaky, nebo půjde dovnitř a zkusí odposlouchávat federály. Byla tu šance, že to nebude nikdo, kdo by ho poznal, a pokud půjde o tenhle případ, možná by mohl zaslechnout i něco důležitého. Jeho sluch byl mnohem citlivější než u normálního člověka, takže to za pokus stálo.

V nejhorším případě, když se z nich vyklube známý federál, by mohl zkusit vyvolat hádku, aby jim uklouzlo něco, o čem by neměli mluvit. V ÚPKM machrování milovali a jedním z Earlových koníčků bylo provokování jejich snadno vyprovokovatelných agentů. Pomyšlení na konfrontaci bylo tak lákavé, že si Earl málem na hlavě zapomněl čepici LM. Nakonec vyhrála diskrétnost. Vystoupil z auta. 

Bistro bylo teplé a vonělo tu dobré jídlo. Na pozdní hodinu tu měli docela rušno, ale na druhou stranu byl pátek večer. Earl si našel místo u baru vedle starších gentlemanů, které zaměstnávaly stížnosti na politiky. Mladý číšník s vlasy sčesanými přes oči o minutu později před Earla položil menu. Federály snadno našel v rohové kóji, jediní zákazníci, co nosili kravaty. Vyloženě bily do očí, protože všichni ostatní nosili flanelové košile. Mladšího z páru neznal, ale měl typickou vizáž ÚPKM, byl napjatý, svalnatý a s hranatou bradou, specialista na nakopávání zadků a zastrašování svědků. Starší muž byl mohutnější, úplně plešatý, s podbradkem a velkým nosem. Jak to bylo? Storm? Stork? Před lety býval Franksovým partnerem… Sam z něj jednou vymlátil duši na slezině mariňáků… Stark. Tak to bylo. Stark byl hajzl. Tolik k tomu zůstat nepoznán. 

Federálové se spolu bavili. Jako většina lidí, kteří strávili větší část života v přestřelkách, mluvil agent Stark nevědomky zvýšeným hlasem jako někdo, kdo přichází o sluch. Stěžoval si na počasí, na místní, na tu drzost, že Copper Lake není Chicago, nic z toho se Earlovi nehodilo. Číšník se vrátil a Earl mladíka překvapil objednávkou dvou půlkilových, středně propečených T-bone steaků. Číšník se zeptal, jestli čeká hosta. On se jen usmál a pověděl mu, že byl požehnán rychlým metabolismem, a vrátil se k odposlechu. 

Nebyl to však hovor federálů, co upoutalo jeho pozornost. Šlo o místní.

„To zvíře ale musela být obluda. Slyšel jsem, že to bylo hodně zlý. Skoro ho to roztrhalo na kousky.“ 

„To máš sakra pravdu. Nikdy jsem nic takovýho neviděl. Sežralo to kus Joeova žaludku. Ten kluk má štěstí, že pořád dejchá.“ 

Earl se otočil k dvojici mužů, kteří s ním napravo sdíleli bar.

„Omlouvám se, že vyrušuju… ale říkal jste, že někoho snědli?“ 

„Byl to medvěd,“ odpověděl mu jeden. „Věřil byste tomu?“ 

Earl hvízdl. „To se tady děje často?“ 

„Co si pamatuju, nikdy,“ řekl druhý, který vypadal mnohem dychtivější se o historku podělit. „Všichni ve městě vo tom mluví. Mně vo tom pověděl synovec, co fachá ve špitále.“ 

„Vodkud jste?“ zeptal se podezřívavě první. Earl jednou pracoval na případu ve Finsku, proto přízvuk poznal. „Vodsud ne. Mluvíte srandovně.“ 

„Alabama. Medvědi tam lidi nežerou, obvykle tam nesněží a máme tam zvyk, že novej chlap za historku koupí místním pití.“ 

Earl věděl, že si lepší partu než Finy nemohl přát, pokud si vás oblíbí a usoudí, že nepotřebujete trochu pobodat. Drsné podnebí rodí drsné povahy. „Jmenuju se Earl.“ 

„Pěkný zvyky tam máte, synku,“ pokýval souhlasně hlavou první a ukázal číšníkovi tři prsty. „Já jsem Aino. Tohle je Henry. Nahoře na Cliff Road jeden ze zástupců místního šerifa, Joe Buckley, seděl v autě, když přišel medvěd, vytáhnul ho čelním sklem a kus z něj sežral.“ 

„Byl tam, co Randallová zavírá svý koně,“ doplnil Henry. „Na druhý straně kopce, co je Quinnův důl. Kdysi jsem tam fáral, víte, než došlo k velkýmu závalu.“ 

„Temnej den pro Copper Lake,“ zabručel Aino. 

Earl netušil, jestli starý imigrant mluví o medvědovi, nebo o dole.

„Dostali jste toho medvěda?“ zeptal se s jistým podezřením, jaká bude odpověď. Oba starousedlíci zavrtěli hlavami. „Jsem profesionální lovec. Možná bych s ním mohl píchnout.“ 

„Možná.“ Aino si podrbal prošedivělou bradku. „Hledali ho, nic nenašli. Ale Joe Buckley je hodnej kluk, takže jestli uvidíte medvěda, cizinče, udělejte nám laskavost a nasolte to do něj.“ 

Číšník se vrátil se třemi pivy.

„Mám v autě pár pušek,“ pověděl mu Earl a pár bylo značné podhodnocení. Vzal si láhev a naklonil ji k dvojici gentlemanů. „A jsem slušnej střelec.“ 

Číšník si pohrdavě odfrknul a odhrnul si vlasy z očí. „Lidé jako vy přinášejí zbraně do našich ulic.“ 

Earl se na mladíka nevěřícně podíval. „A lidi jako ty mi na talíř nandaj hranolky.“ Mávl rukou ke kuchyni. „Tak sebou mrskni, hochu.“ 

Číšník odsupěl. Aino se na něj široce usmál. To byl Earlův nový rekord ve spřátelení se s Finem. Život v Americe mu zjevně trochu obrousil hrany.

* * *

Stark nemohl věřit vlastním očím, ale u baru seděl samotný šéf těch podělanejch kontraktorů Earl Harbinger.

Celou dobu, co jedl smažený kuřecí plátek a bavil se s agentem Mosherem, Stark pod stolem kontroloval zkumavku. Jakmile zmodrá, poví Mosherovi, že si potřebuje odskočit, a pak zavolá Briarwoodu, ať hnou zadkem a vydělají jim všem trochu peněz.

Pohled na tu osinu v zadku Harbingera, jak vtipkuje s nějakými starými parchanty, ho úplně uzemnil.

Jsou tu Lovci monster. Stark vstal s dlouhou řadou polohlasných nadávek. Ti hajzlové si sem vlítnou, oddělají vlkodlaky dřív než Briarwood, ukradnou jim odměnu z Fonasilu, a co bylo nejhorší, on s tím nemohl dělat vůbec nic. Ani na ně nemohl vytáhnout průkaz a vypakovat LM pryč, protože to si žádalo papírování a on si byl sakra jistý, že by pak nemohl obhájit svou oficiální verzi o negativním výsledku polního testu. 

Harbingera nenáviděl. Nejenže byl bohatší a úspěšnější, než si kterýkoliv státní zaměstnanec dokázal jen představit – ten chlap měl v kapse tolik senátorů jako normální lidé drobných – byl to taky zatraceně drsnej bojovník. V ÚPKM se tradovalo, že Harbinger vytloukl duši z několika členů zásahového týmu ředitele Myerse a prošlo mu to. Což byl další důvod, proč by měl být Myers nahrazen. Kdyby show řídil Stark, ÚPKM by se nikdy nenechal zostudit mizerným vlkodlakem.

Právě to byl hlavní problém. Harbinger byl vlkodlak, maskovaný smradlavý lykantrop, o nic lepší než šmejdi, jejichž likvidaci Stark zasvětil život. Všichni velící zvláštní agenti to věděli. Tihle vidláci neměli ani ponětí, že sedí vedle zuřivého zvířete, a Stark neměl dovoleno udělat jedinou správnou věc a prohnat tomu monstru hlavou stříbrnou kulku. Monstra s výjimkou těch z Fonasilu nespadala pod jeho jurisdikci, dokud nezvlčila a nenechala se přistihnout. Jistě, kdyby někdo jako Harbinger přestal sekat dobrotu, ÚPKM by po něm ve vteřině šel, ale právě teď měl svázané ruce. Nikdo v ÚPKM přesně nevěděl, čím si Harbinger výjimku zasloužil, ale Stark nepochyboval, že to souviselo s Lovci monster s.r.o., kteří hodili pár velkých pytlů peněz bezpáteřním politikům. 

Musel něco udělat, a rychle. Harbinger si půjde promluvit s pokousaným zástupcem. Tak přece získával nové rekruty – sladkými řečičkami s přeživšími. Coby vlkodlak Harbinger určitě pozná, že je policista nakažený, asi to ucítí nebo tak něco, a pak Lovci monster vyfouknou jeho odměnu.

Stark zašel za roh, kde byly toalety a kde na něj nebylo vidět.

Naštěstí pro něj tady stále měli telefonní automat – dobře, že tyhle zapadákovy mívají mizerní mobilní signál – což znamenalo, že ke kontaktování Briarwoodu nemusel použít vládou placený mobil.

V podobných záležitostech jste nikdy nemohli být příliš opatrní.

Vášnivá evropská bohyně to zvedla po čtvrtém zazvonění.

„Briarwood.“ 

Přešel rovnou k věci. „Pokud sem vaši lidi dorazí včas, budou mít dvě odměny. Ale musíte sebou hnout. Nastaly komplikace. Jsou tu vaši konkurenti.“ 

„Konkurenti?“ 

„Chlapci z Alabamy, jestli víte, koho tím myslím. Jedna odměna je v nemocnici. Do úplňku se nepromění, ale i když ho odstraníte dřív, krevní rozbor to potvrdí.“ Stark zamlčel, že je tam plno policajtů. To byl problém Briarwoodu. „Ten, co ho pokousal, je někde venku. Za jak dlouho dorazíte?“ 

Dlouhá pauza, jak zakryla telefon a někoho ptala. „Náš tým tam skoro je.“ 

Stark se podíval na hodinky a zaklel. Tohle bude těsný. „Jeďte rovnou do nemocnice.“ Praštil sluchátkem zpátky na vidlici. 

Když se Stark vrátil od záchodů, Harbinger, který nevypadal ani trochu překvapeně, zíral přímo na něj. Stark ztuhnul. Lovec na druhé straně místnosti měl tolik drzosti, že zvedl pivo, jako by Starkovi připíjel. Tolik k tomu zůstat neviděn. Stark zamířil k baru, aby si to s otravným Lovcem vyřídil. 

Earl Harbinger od pohledu nevypadal nijak výjimečně, prostě průměrný chlap. Ale na tom, jak se na vás díval, bylo něco výhružného, jako by se rozhodoval, jestli vás má sežrat, nebo ne.

Stark však patřil k ÚPKM a nedal se zastrašit tak snadno, ani vlkodlakem ne.

„Nazdárek, agente Storku. Už je to doba,“ řekl Harbinger a snažil se znít přátelsky. Jeho jižanský, tedy konfederační, buranský přízvuk prznitele koz a milovníka country Starka rozčílil ještě víc. 

„Stark,“ opravil ho. „Co tady děláš, Harbingere?“ 

„Dovolená. Tihle pánové mi zrovna říkali, jak dobře se tu rybaří. Navíc tu mají sakra dobrý steaky. A ty?“ 

„Oficiální záležitost. A ty se od toho radši drž dál.“ 

Harbinger se usmál. „Musel by z toho koukat pořádný balík, aby mi vaše práce stála za to.“ 

„Naser si,“ zavrčel automaticky, ale pak Stark pocítil lehký dotek paniky. Slyšel Harbinger jeho hovor s Briarwoodem? Zarazil se a zamyslel se nad tím. Ne, to v žádném případě nemohl, ale i tak šlo o osinu v zadku. „Poslouchej, ty hajzle. Jestli chceš…“ 

„Hej, brzdi,“ přerušil ho jeden z vidláků. „Co máš za problém?“ 

„Sklapni, staříku,“ vyštěkl na něj Stark. „Tohle se tě netýká.“ 

„Sakra, Earle, co je to za debila?“ zeptal se druhý. 

„Někdo, kdo potřebuje pořádně nakopat prdel,“ prohlásil první starý parchant se silným přízvukem. Slezl ze stoličky, ale Starkovi sahal sotva po krk. „Máš problém, tlusťochu?“ 

„Klídek, Aino,“ řekl Harbinger a položil muži ruku na rameno. 

Tomu chlapovi mohlo být tak šedesát a byl připravený vyprsknout další nadávku, ale nakonec se prošedivělý stařík vrátil na svou stoličku a dál na něj zíral. 

„Já a Stork už jsme se potkali. Je jen trochu prchlivej, nic víc… jak jde život, když už neděláš poskoka Franksovi?“ 

Přišel Mosher, zaslechl zvýšené hlasy. Mladší agent netušil, co se děje. Stark ukázal tlustým prstem přímo mezi Harbingerovy oči.

„Srandista, co? No, vtipálku, jednoho dne to poděláš a pak budeš jen náš.“ 

„Hmm…“ Harbinger se dlouze napil. „Až ten den přijde, postarám se, aby to, co udělám, za to stálo.“ 

Stark sice zuřil, ale měl dost rozumu, aby poznal, že ho Harbinger jen popichuje. Navíc přede svědky složit Harbingerova opilého vidláckého kámoše by ho asi dostalo do problémů. „Jdeme, Moshere. Vypadneme z téhle díry. Pamatuj si, Harbingere, nepleť se mi do cesty, nebo toho budeš litovat.“ 

„Uvidíme se, Storku.“ 

„Raději bys měl vypadnout,“ řekl ten s přízvukem. 

Stark se zaťatými pěstmi odešel do svého suburbanu, Mosher se ho celou dobu vyptával, o co tady šlo. Stark kypěl vzteky, ale chladný vzduch mu pomohl pročistit si hlavu. Rozhodl se.

„Vracíme se do nemocnice,“ vyštěkl. 

Briarwood by měl rychle dorazit, protože jinak zástupce raději zastřelí sám a přetrpí si papírování, než by LM dopřál zadostiučinění ukrást peníze, které patří jen jemu. 

 

 


KAPITOLA 6

Co mě pokousali, poznal jsem na sobě pár viditelnejch fyzickejch změn. Byl jsem silnější, rychlejší a hbitější, i když mi zpočátku nedocházelo, o kolik lepším jsem se stal. Můj sluch a čich zesílily. 

Líp jsem viděl v noci. Ale nejvýznamnější změnou bylo, že jsem se dokázal neskutečně rychle hojit. 

Dávalo to smysl. Protože moje tělo se teď bylo schopné rozlámat na kusy a přestavět do nového tvaru v řádu minut (tehdy to byly minuty, dnes jsou to vteřiny), napravování pochroumanejch částí mojí anatomie byl skvělej vedlejší efekt. I když to vyčerpávalo, každé zranění nezpůsobené stříbrem se zahojilo téměř okamžitě. 

Ale teprve v boji s luskou jsem zjistil, čeho všeho jsem schopnej. 

Popadl jsem první chapadlo, co se připlazilo na dosah. Jeho prsty měly konzistenci tlustý krabí nohy. Jeden jsem ulomil a bodl lusku jejím vlastním drápem. Z nějakého důvodu jsem se chechtal, když se mě pokoušela překousnout vedví, ale pohyboval jsem se rychleji, než mohla luska reagovat. Sledovala mě na pláž, dál na písek, chapadla kolem velké žraločí tlamy mávala jako šílená, práskala jako biče. Pokaždé, když mě trnité chapadlo zasáhlo, proseklo mi kůži. Bez ohledu na to, jak rychle se má kůže zacelila, to pekelně bolelo, úplně pokaždý. Ale když jsem pak jedno chapadlo chytil, utrhl jsem ho a praštil ji s ním po hlavě. 

Na tak zatraceně těžkou potvoru se luska pohybovala rychle jako blesk. Konečně mě chytila a přitáhla pod svý tělo, zamáčkla mě do písku. Cítil jsem z ní hnijící ryby. Vytáhla mě chapadlem obmotaným kolem mojí nohy, hodila si mě do tlamy a skousla. 

Zuby napůl zajely do mýho těla, od ramen přes žebra, jednu plíci a břicho až po pánev, která praskla na dva kusy. Třásla se mnou ze strany na stranu jako teriér s krysou, dokud mi nepraskla páteř. 

Když jsem konečně ochabnul, plazila se zpátky do temné vody.

To jsem se skutečně naštval. 

Tehdy jsem se ještě nenaučil, jak potlačit svou proměnu. Dneska se změním, jen když se nechám pohltit Šumem, nebo když mi úplněk nedá na vybranou. Tehdy stačila dostatečná porce bolesti nebo vzteku, a nedokázal jsem si pomoct. 

Luska se dostala na hranici přílivu, když si uvědomila, že věc v její tlamě je najednou o dost divočejší. Moje páteř zaklapla zpátky na místo, když se každá buňka v mym těle přetvořila do nový podoby. Natáhl jsem rychle se prodlužující nehet na palci a rozškrábl jedno z malých lusčiných červených očí na dva kusy. 

Čelisti se rozevřely, zuby vyklouzly z mýho těla.

Dalších pár minut mám rozmazanejch, ale jak jsem se změnil, podařilo se mi natáhnout do lusčina chřtánu a vytrhnout z něj pořádnej kus krvavýho masa. To ji rozhodilo. Roztahoval jsem jí čelisti, dokud nepraskly kosti. Vrhl jsem se na ni a smýkl s bestií přes celou pláž. Kousal jsem ji, trhal a drásal, dokud se neodvalila a nesnažila utéct. Tak jsem ji chytil za jedno z dlouhejch chapadel a vytáhl tu mrchu pětkrát tak velkou jako já zpátky na písek. 

Zmatená a oslabená ztrátou krve mě postříkala inkoustem, ale tím mě rozzuřila ještě víc. 

Díry v mejch svalech se zacelily. Ztráta krve mě oslabila, ale vzniklou mezeru zaplnila zuřivost. Z lusčiných ran tryskala rudá krev, a to mě ještě víc nabudilo. Bestie teď ze mě měla hrůzu, kvílela tóny tak vysokými, že je lidské ucho nemůže slyšet, varovala svůj druh, ať se tomuhle malýmu ostrůvku vyhýbá. 

Nakonec si pamatuju, jak dřepím na její obrovský mrtvole, ze srsti mi odkapává inkoust, zatínám drápy do tuku a triumfálně vyju na měsíc. Roztrhal jsem tu bestii na kusy, potřeboval jsem se nakrmit a doplnit hmotu i energii, kterou jsem spálil. 

Luska chutnala jako tuňák ahi, jen byla trochu gumovější. 

Když Jo Ann přijala hovor od agenta Starka, Horst Linsovi nařídil, ať na to šlápne. Uháněli už teď, ale Horst nemínil přijít o nabízenou příležitost vystřelit si na vlkodlaka.

„Já ti nevím. Silnice začíná být pěkně hnusná,“ namítl Lins. 

Řidič měl pravdu. Sněžení začínalo houstnout. Oni však jeli v Cadillaku Escalade s dobrými pneumatikami, už tam skoro byli a on nemínil dovolit, aby ti parchanti z Alabamy přišli na jeho území a míchali se do jeho obchodu. Ne že by se tahle část země podobala ulicím Chicaga, na které byl zvyklý. Všechny ty stromy ho znervózňovaly. Na tomhle kraji bylo něco špatně, prostě tu byl a nikdo v něm nestavěl.

„Nebuď takovej srab,“ ozval se ze zadního sedadla Kelley, celou dobu tam nabíjel zásobníky. Horst si vlastně ani nebyl jistý, kolik jich už připravil, ale ať už vousatého surovce zaměstnávalo cokoliv, by za to rád, protože když ten jednou začal mlít pantem, nedal se zastavit. „Měj víru a dupni na plyn.“ 

Kelley byl zvláštní kombinace, nábožensky založený kriminálník s násilnickými sklony. Horsta na to jako první upozornila vězeňská tetování na Kelleyho masitých pažích, do jednoho biblické citáty, ale dostal na něj dobrá doporučení.

„Ježíš nás ze škarpy nevytáhne, Robbe.“ Jo Ann se jako obvykle snažila vyvolat hádku. 

„Trhni si, krávo.“ 

Horst jen zvedl ruku, aby jim naznačil, že na to nemá náladu.

Oba ztichli. Robb Kelley sice strávil většinu života přerážením kolen těm, co se zadlužili u špatných lidí, Horst ale věděl, že Jo Ann Schneiderová je užitečnější než všichni ostatní, tedy s výjimkou Horsta. Dlouhou dobu seděla, dopustila se všech myslitelných podvodů, pravděpodobně zabila nejvíc lidí a nechyběla jí velká dávka smyslnosti, což se hodí, když pracujete ve veřejných službách.

Loco seděl na zadním sedadle a jako obvykle jen tiše zíral z okna. Jak moc byl Kelley ukecaný, tak moc Loco mlčel. Neříkalo se mu Loco, protože by byl blázen, i když podle Horsta na tom možná něco bylo. Loco byla jen zkratka z Lococo. Jason Lococo byl mohutný a ošklivý, měl oholenou hlavu a jedno skleněné oko, které se nikdy nedívalo úplně stejným směrem jako to druhé. Obr na bench zvedl dvě stě dvacet kilo a odseděl si pět let natvrdo za neúmyslné zabití. Praštil toho pitomce jen jednou. Důvody, proč ho Horst najal, byly očividné. 

„Hej, je náledí,“ bránil se Lins. „Dělám, co můžu.“ 

Na tohle neměl čas. Lawrence J. Lins, pro přátele Larry, byl nejstarším členem Briarwoodu a dělal nájemného zabijáka pro pár clevelandských gangů. Horstův strýc ho doporučil i kvůli jeho reputaci. Vypadal jako prošedivělý motorkář, kterému je všechno ukradené, a nebyl ten typ, co by se sesypal, když narazí na něco nadpřirozeného.

Horst u LM nebyl dlouho, ale stačilo to, aby viděl, že jejich rekruti jsou na tuhle práci moc měkcí. Jasně, přežili útok monster a připadali si jako králové světa, ale nebyli ani zdaleka takoví drsňáci, za jaké se měli. Lovci monster byli jen obyčejní chlápkové, co si hráli na hrdiny. Když monstra sežrala ty největší ubožáky, zůstala jim docela slušná posádka, ale jádro LM bylo i tak měkké. Horst se na rozdíl od nich obklopil největšími drsňáky.

Tahle parta bez váhání zabije cokoliv. Byl jediným členem týmu, co neměl policejní záznam, a to jen díky tomu, že byl dost chytrý, aby se nenechal chytit.

Právě teď však mohla Linsova opatrnost stát Briarwood pořádný balík, takže nastal čas převzít velení. Horstova odpověď byla chladná. „Poslouchej. Tohle je naše velká šance. Zabití vlkodlaka nám přinese prachy, prestiž a míli dlouhou frontu klientů. Povídal jsem ti o lidech, pro který jsem makal. Oni vlastní podělaný vrtulníky. Vrtulníky! O takových penězích mluvím. Chceš se snad vrátit k přepadání krámů s chlastem?“ 

„Ne, s tím jsem skončil,“ řekl Lins. 

„Tak přestaň držkovat a jeď rychleji,“ nařídil mu Horst. 

Lins jen zavrčel a přidal plyn. Horst byl na své manažerské schopnosti pyšný.

Nemocnice byla jednou z novějších budov v Copper Lake.

Nepatřila k největším v oblasti, ale šlo o slušně zařízenou jednopatrovou budovu z betonu a plně pokrývala potřeby maloměsta. Tam také usoudili, že Buckley je příliš těžce zraněný na to, aby ho transportovali do většího zařízení v Houghtonu, dokud se nestabilizuje, i když všichni pochybovali, že k tomu dojde. Pak Buckley všechny překvapil tím, že nezemřel. V kanceláři se šuškalo, že doktor Glenn úplně oněměl nad tím, jak dobře se Buckley zotavuje. Heather usoudila, že prvotní odhad vážnosti jeho zranění byl přehnaný. 

Heather se rozhodla zaskočit na návštěvu. Buckley s nikým nežil, neměl přítelkyni, žádná blízká rodina. Večeři na Díkuvzdání vlastně snědli spolu ve společné jídelně na stanici. Ti bez závazků se jako obvykle dobrovolně přihlásili, že budou pracovat přes svátek, aby ho jejich spolupracovníci mohli strávit s rodinami. Byl to přátelský chlap, jen trochu samotář. Heather ho měla vždycky ráda. Dobře střílel, se všemi vycházel, byl to prostě skvělý parťák, na kterého se můžete spolehnout i v těžkých situacích. Lámalo jí srdce sem přijít. 

V prvním patře byla čekárna pro přátele a rodinu. Heather ji znala až příliš dobře. Na pohovce tu prospala mnoho nocí. Zemřela tu její matka, na nemoc, ale ne sama. Po mrtvici tu pak poslední dny strávil i její děda. Krátce na to tu skončil i otec. V průběhu těch dní se s gaučem seznámila důkladně. Jo, ona a ten gauč byli staří přátelé.

Už bylo pozdě a kromě ní v čekárně nikdo nebyl. Sestřička Heather poznala a mávnutím ji poslala přímo do Buckleyho pokoje. Jistě, bylo po řádných návštěvních hodinách, ale maloměsto umělo poznat, kdy se má lpět na pravidlech, a kdy je naopak potřeba je porušit. Buckleyho ráno znovu operovali a za normálních okolností by u něho nenechali nikoho kromě nejbližších příbuzných, ale pro úřad šerifa udělali výjimku.

Buckley tam ležel, celý zafačovaný, vypadal příšerně. Obvykle pohlednou tvář měl propadlou, prasklou lebku obmotali bílým obvazem. Tělo měl zakryté, ale jedna paže byla ukrytá v obrovském kokonu, jak se mu snažili znovu poskládat kusy ruky.

Všude viděla květiny. Lidé z Copper Lake Joea milovali a snažili se mu ukázat svou podporu, jak nejlépe dokázali. Heather zvažovala, jestli by květiny neměla přinést i ona, ale usoudila, že by to vypadalo hloupě. Joe nebyl ten typ, co kytky ocenil. A cokoliv jiného by teď bylo zbytečné. Stejně všechny zvadnou dřív, než se probere.

Nebylo v tom nic oficiálního, ale celé oddělení se rozhodlo zajistit, aby s Buckleym někdo zůstal, i šerif, skvělý a dobrosrdečný chlap, zastával názor, že by tam měl někdo z jeho lidí raději být, až se Buckley probere. Dnes v křesle v rohu Joeova pokoje seděl v civilním oblečení Chase Temple.

Temple odložil učebnici politických věd a protáhl se. „Ahoj, Kerkonenová.“ 

„Jak si vede?“ zeptala se tiše. 

„Pořád stejný. Těžko říct… já nevím.“ Temple vstal. „Jestli se chvíli zdržíš, potřeboval bych si odskočit ven a zakouřit si. Ten pach mě zabíjí.“ 

„Pach?“ nechápala Heather. „Jako kytky?“ 

„Ne, nemocniční dezinfekce. Ty to necítíš? Tohle místo je cítit po nemocných lidech.“ 

Pokrčila rameny. Byl to dobře známý pach. Nevšimla si. „Máš hlad?“ 

„Jídelna je zavřená.“ 

„Za pultem obvykle nechávají pár sendvičů. Stojí tam kávový hrnek na peníze. Je to systém založený na poctivosti. Jestli ti to nevadí, přines mi koblihu.“ 

„Ty a tvoje ‚zdravá‘ výživa…“ ušklíbl se Temple. „Tohle svinstvo tě jednou zabije.“ 

* * *

Ethan Pedde se vyděšeně choulil na podlaze, když k němu přidřepla věc vypadající jako drobná nahá holka. Vysrkávala morek z lidské stehenní kosti. Jeho baterka se odkutálela po podlaze a dívčiny oči v šeru vypadaly jako zlato.

Dívka byla oproti němu poloviční, ale stisk měla ocelový. Srazila ho na zem, smýkala s ním po podlaze a pak ho odtáhla k hromadě masa a kostí a nechala ho tam, ať se třese strachy. Věci ve stínech byly chlupaté. Z těl jim stoupala pára. Ani od jídla nevzhlédly.

Nahá dívka vypadala, že se s děsivými bestiemi dobře zná. Ethan pootočil hlavu a uviděl, že to, co zbylo z mrtvoly, na sobě má džíny a běžecké boty.

Páchlo to tady pižmem. Obklopovala ho velká dravá zvířata.

Věděl, že když se pokusí vstát, zaútočí na něj. Dvě se začala prát, vrčela na sebe nad urvanou paží. Dívku to rozesmálo.

„Co… co jsou zač?“ podařilo se mu zašeptat. 

„Smečka,“ odpověděla prostě, pak se vrátila ke žvýkání kosti. 

Protože byla tma, dívku pokrývala zaschlá krev a vlasy měla slepené prachem a špínou, minutku mu trvalo, než v ní poznal jednu z pokladních z Value Sense Grocery. Bývala vždy přátelská a připravená se usmát, chovala se slušně. Pokud si vzpomínal dobře, před lety bývala v Copper Lake roztleskávačkou. „Ty jsi Langleyho holka, že jo?“ 

„Dávno ne.“ 

Ethan už pochopil, že věc dřepící mezi děsivými bestiemi není ta přátelská místní holka, kterou znával. Teď nebyla člověk, ale něco divokého, dravého a nebezpečného. „Co se mnou uděláte?“ 

„Být to na mně, už mi dávno ležíš v žaludku,“ odvětila. „Tak sklapni. Věci od čarodějnice pořád hledají. Nepotřebují dýchat jako my tady, ale žádnej strach, brzy už budeme pryč. Alfa říkal, že to skoro mají.“ 

Holka mluvila nesmysly. „Prosím, mám ženu a děti, Nechte mě jít,“ žadonil Ethan. 

„Lidi jsou takový příšerný fňukny.“ Zařinčení od šachty. Prudce otočila hlavu a upřela pohled do tmy v jejím ústí. „Vrací se. Raději ho moc neser, nebo toho budeš litovat.“ Dívka o pár kroků ustrašeně ustoupila a zmizela ve tmě. 

Ethan se pokoušel vypadat tak nenápadně a neškodně, jak jen to šlo. Nejbližší zvíře sedělo metr od něj, přikrčené na zadních nohách, tělo napřímené. Jedno chlupaté předloktí ozařoval paprsek světla a Ethan zjistil, že má prsty s ostrými černými drápy podobnými pařátům, ale pořád to byly prsty. Ne tlapa. Prsty. 

Všechna stvoření v místnosti se pohnula, prodloužené hlavy se najednou otočily k ústí šachty. Podřízeně sklopily hlavy. Ethan neviděl, na co se dívají, ale ve tmě se najednou ozval mužský hlas.

„Kopáči to našli.“ 

Všechna zvířata unisono zavyla. Zvuk rozvibroval celou Šestku.

Ethan se schoulil do fetální polohy.

Muž se dostatečně přiblížil ke světlu, aby Ethan rozeznal jeho siluetu. Měl na sobě černý kabát a klobouk se širokou krempou. 

Tvář zůstávala ve stínu, ale oči se leskly zlatem jako ty dívčiny. V rukou držel bahnem obalenou skříňku. Muž se přiblížil ještě víc, položil skříňku na zem a sedl si za ni se zkříženýma nohama na prašnou podlahu. 

„Kdo jsi?“ zeptal se muž, poprvé si Ethana všiml. 

V ústech měl takové sucho, že mluvení bolelo. 

„Noční hlídač,“ podařilo se mu vyhrknout. 

„Aha… říkal jsem si, že tě znám. Jednou jsem tu byl na prohlídce.“ Následoval dlouhý nádech. Cizinec ho očichával. „Už jsi tady dole byl. Nechal jsi tam dole svůj strach, když došlo k závalu. Cítil jsem ho ze stěn. Znal jsi Kerkonena?“ 

„Znal jsem ho,“ zachraptěl Ethan. Co s tím má společného starý Aksel? 

Velký černý klobouk se zvedl a poklesl. Jedna ruka spočinula na skříňce. „Nelze to zničit. Vím, že to musel zkoušet. Nezlomíš to, nespálíš to, neroztavíš to. Takové věci už se nedělají. Proto se to pokusil ukrýt. Bál se, že by se k tomu mohl dostat někdo jako já. Myslel si, že když to schová dost hluboko, nenajdu to. Pohřbil to v nejhlubší díře na Zemi a pak ji zaplnil vodou. Brilantní pokus. To se mu musí nechat. Najít tohle místo mi trvalo celé roky.“ 

Byla to skříňka z nerez oceli. Cizinec chytil zrezlý visací zámek a jednou rukou ho utrhl. Skříňka zaskřípala, když ji poprvé po mnoha letech znovu někdo otevřel. Stvůry se nahloučily blíž.

Ethan cítil jejich tělesné teplo.

Cizinec ze skříňky vytáhl hnijící látku. Voda odkapávala do louže krve na podlaze. „Pohleďte, mé děti…“ Cizinec hadr nadšeně roztrhal. Ve světle se zalesklo něco stříbrného, sklouzl z toho řetěz, houpal se. Mužův úsměv byl vidět i ve tmě. Zuby byly příliš ostré. „Amulet Kostěje Nesmrtelného.“ 

Z hrozivých zvířat bylo cítit vzrušení, když si cizinec sundal klobouk a přetáhl si řetěz přes hlavu. Zachvěl se, když se amulet dotkl hrudi. Zlaté oči se zavřely. Smečka se přikradla ještě blíž.

Skoro jako by zvířata zadržovala dech a čekala, co se bude dít dál.

Muž začal polohlasně drmolit, jako by recitoval zapamatovanou modlitbu. Ethan hrdelní jazyk neznal. Modlitba nabírala na naléhavosti. Zvířata ustrašeně kňourala, skláněla hlavu ještě níž.

Vzduch jako by se kolem nich ohýbal. Světlo baterky zablikalo a zhaslo.

Děsivý cizinec dokončil v angličtině. „Nechť nebesa pláčou ledové slzy. Nechť v řekách proudí krev.“ Dlouze vydechl a znovu otevřel oči. Zlato v nich zjasnělo, rudě žhnulo. „Nechť započne velký lov.“ 

Jekot Ethanu Peddemu odumřel v hrdle, když ho několik čelistí roztrhalo na kusy.

Šum přišel naprosto nečekaně.

Earl se musel chytit pultu, aby nespadl ze stoličky. Křečovitě se škubající rukou si srazil na zem večeři. Talíř se rozbil. Náhlá rána upoutala pozornost ostatních hostů. 

Něco bylo špatně. Příšerně špatně. Na zlomek vteřiny si myslel, že na něj jde proměna. Vize o krvi, všechny by pozabíjel. Neměli by proti němu šanci.

Na rameni mu přistála Ainova ruka. „Jsi v pořádku, kámo?“ 

Earl zaskřípal zuby a pokoušel se uklidnit, zatímco mu zvonilo v uších a chlupy na rukou mu stály v pozoru. Setřásl ruku. Jako by se všechny dny vedoucí k úplňku koncentrovaly v jediný okamžik pevný jako cihla a praštily ho po hlavě.

Ten pocit už naštěstí odezníval. Šum zeslábl na obvyklou úroveň.

„Jsem v pohodě. Jen mi dej minutku.“ Zhluboka se nadechl. Co to sakra bylo? Earl se odstrčil od baru a udělal pár váhavých kroků, motal se a potácel. Ostatní hosté na něj zírali. Po studené kůži mu stékaly pramínky potu. 

Přišel otravný číšník. „Vše v pořádku, pane?“ 

„Potřebuješ doktora?“ zeptal se Henry. 

„Ne… jsem dobrej. Potřebuju si provětrat hlavu. Zajít na čerstvej vzduch.“ Earl vytáhl peněženku, vylovil dvě stovky a nacpal je číšníkovi do kapsy u košile. „Omlouvám se za ten nepořádek.“ 

S motající se hlavou Earl odvrávoral k východu.

Venku se protrhla obloha a sypal se z ní sníh. Přes kvílení větru bylo slyšet vytí vlků.

Heather se chystala povědět Templovi, že ji dvacetiletý kluk nemá co poučovat o její závislosti na koblihách, když Joe Buckley hlasitě zasténal a oba je tím vyděsil. Stroje u postele divoce pípaly.

Buckley se najednou napjal, tvář měl staženou bolestí. „Sežeň sestru,“ rozkázala Heather. Buckley zalapal po dechu a otevřel oči. 

Vypadal, že má hrozné bolesti. „Dělej!“ 

Temple vyběhl z pokoje. Heather přiběhla k Buckleymu. „Joe, slyšíš mě?“ Buckley se roztřásl, ruce zaťaté v pěst a přitisknuté k hrudi. Ozvalo se zapraskání, a přestože Heather netušila, odkud to přišlo, mohla by přísahat, že se to ozvalo v něm. S obavami, že by si mohl roztrhat stehy, přitlačila Heather Buckleymu ruce na ramena a pokoušela se ho znehybnit. „Joe! Uklidni se!“ 

Buckley náhle ochabl. Srdeční monitor spustil pronikavý poplach.

„Ach bože. Ty ne, Joe, ty ne…“ 

Pak mrkl.

Pod kůží na čele a krku mu naběhly žíly. Z těla vycházelo nečekané teplo tak silné, až měla pocit, že se jeho svaly každou chvíli vznítí. Vyrazil mu pot, stékal Joeovi po tváři. Ječel a nepřestal, dokud mu nedošel dech, pak natáhl další vzduch a řval dál. Od rtů mu odletovaly sliny, udeřil ji do obličeje, ale Heather ho držela dál. Nikdy nikoho neviděla v tak silných bolestech.

„Pomoc! Potřebuju doktora!“ zakřičela na chodbu. 

Když se ohlédla zpátky, bělmo Joeových očí zdánlivě vyplnila krev z popraskaných žilek. Duhovka získala kovově zlatou barvu.

Křik ustal, ale nahradilo ho zoufalé lapání po dechu. Šokovaně si uvědomila, že jí jeho kůže skutečně popálila dlaně. Vyjekla a pustila ho, ucouvla, když se Buckley prohnul v zádech a zvedl většinu těla z postele. Další přístroje začaly šíleně pípat, jak od sebe odtrhl senzory a hadičky. Divoce kolem sebe kopal, deka odlétla přes celý pokoj, pak následovalo další křupání, jako by mu praskaly kosti, a Buckleyho tělo sebou praštilo zpátky na postel. 

Buckley se na ni podíval, funěl, z pusy mu vytékala pěna a zasípal: „Zabij mě, prosím. Rychle.“ Jeho hlas byl příliš hluboký. 

Krvácely mu zuby.

Temple se vrátil s doktorem Glennem a sestřičkou v závěsu.

Doktor štěkal rozkazy. Heather zvedla ruce a zakryla si ústa, pomalu couvala, dokud zády nenarazil na zeď. Buckley, šílený bolestí, rozevřel pěsti a začal ze sebe příliš dlouhými nehty rvát nemocniční košili.

Nikolaj jel po zasněžené dálnici, proklínal svou smůlu a plánoval další krok, když ho nával zasáhl. Převalilo se to přes něj a skrz něj jako přílivová vlna. Jako by tu najednou byl měsíc, co mu místo volání vyloženě řval do ucha. Podařilo se mu zachrčet: „Ne!“ než mu vzkypěla krev.

Ano! Ano! ječel v něm Tvar. 

Pokoušel se s proměnou bojovat. Napjaly se mu svaly, nekontrolovatelně přimáčkl plyn k podlaze. Křečovitým pohybem strhl volant do strany. BMW se stočilo přímo vstříc blížícím se světlům v sousedním pruhu. Řítil se na ně oranžový kolos rozhazující mračna špinavého sněhu.

„Govno,“ zavrčel Nikolaj, když se jeho tělo uvolnilo. 

Do auta s hromovou ranou narazila radlice sněžného pluhu.

Předek auta to rozrazilo na dva kusy. Vnitřek vozu zaplnily sklo a kov, svět se najednou pohyboval obráceně, když to BMW zvedlo ze silnice. Nikolaj, který neměl zapnutý pás, proletěl čelním sklem.

Earl stál na parkovišti, tvář obrácenou k obloze, oči zavřené, otevřená ústa se mu plnila poletujícím sněhem a on ho vdechoval, zaplňoval si plíce ledem. Mráz ho očišťoval, chladil mu rozpálenou kůži. Něco bylo příšerně špatně. Za celé ty roky, co byl prokletý, nic podobného nezažil.

Měsíční šum tu stále byl. Byl tu pořád. Cítil ho v nitru duše. Sílil a pohasínal, spolehlivější než hodinky. Ale teď tu byl jiný Šum, nepřirozená vibrace, a přicházelo to odjinud než z Měsíce. Earl sklonil ruce a otevřel oči. Plášť mu vlál ve větru. Odnikud se přihnal nefalšovaný blizard. Otočil se v pomalém kruhu, sledoval, jak světla města zhasínají pod kupícím se sněhem. 

Nový Šum, falešný Měsíc, ho volal. Cítil to. Mohl ho sledovat jako maják. Cítil však i něco jiného, a mnohem blíž. Otočil se k betonové hranaté budově místní nemocnice. Probuzení… Ve veřejné budově plné nevinných lidí. „K čertu s tebou, Nikolaji. Co jsi to udělal?“ 

Prozkoumání nového falešného Měsíce musí počkat. Earl pod kabátem nahmátl uklidňující tvar Smith & Wesson 625 v pouzdru na stehně. Pětačtyřicítka byla nabitá 230-grainovými stříbrnými kulkami z dílny LM. Tipoval, že je bude velmi brzy potřebovat. 

Dal se do běhu.
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„Působivé,“ pověděl mi následující ráno padre. „Dokonce i na vlkodlaka, obzvláště tak mladého.“ 

Probudil jsem se uvnitř lusčiny mršiny, játra jsem používal jako polštář. Byl jsem nacpanej k prasknutí, páchl jsem po rybách a oleji a cítil se celej rozbolavělej a jako člověk. Vyvrávoral jsem zpod klenby žeber a opláchl se v příboji. Kněz mě následoval. 

Zeptal jsem se ho, jestli je expert na vlkodlaky, zatímco jsem si pískem drhnul z kůže inkoust. 

„No, vlastně ano. Jsem.“ 

Zarazil jsem se a zavětřil. Nebyl jako já. To bylo jasné.

„Pokračuj.“ 

„Jmenuji se otec Santiago. Nebýval jsem vždy prostým knězem v kostele. Jako mladíka mě Vatikán pověřil speciálním úkolem. Věděl jsi, že církev má vlastní skupinu Lovců?“ 

Pro informaci, mě na matčino naléhání vychovali jako jižanského baptistu, ale já a náboženství jsme spolu nikdy nevycházeli. Bývaly tu konkurenční organizace, dokonce i tenkrát, ale na žádnou církevní jsem nikdy nenarazil. Každý, s kým jsme soupeřili, to dělal kvůli penězům stejně jako my. „Řekl bych, že to dává smysl.“ 

„Vaše organizace byla založena roku 1895. Ta naše vznikla ve dvanáctém století,“ pokračoval. „Já býval archivář, proto o vlkodlacích pár věcí vím.“ 

Projevil jsem svůj nedostatek vzdělání. „Co je to archivář?“ 

„Někdo, kdo vede záznamy. A jak jsi řekl, znám vlkodlaky. Například vím, že jsi nepochybně výjimečný.“ 

„A to jako čím?“ 

„Většina by teď seděla v lusčině břiše, ale ne tak pohodlně jako ty. Domníval jsem se, že luska pozře tebe, ne naopak. Většina mladých vlkodlaků je extrémně náladová a snadno se nechá vyprovokovat k zuřivosti, ale ty ses mě nepokusil zabít ani jednou.“ 

„Ehm… měl jsem napilno. Hádám, že by k tomu časem došlo.“ 

Otec Santiago si nesl boty v ruce, aby se mu do nich nedostal písek. Stoupl si do vody. „Co kdybych ti pověděl, že historie zná pár případů, kdy lykantrop s podobně silným charakterem dokázal kletbu ovládnout natolik, aby vedl dlouhý a produktivní život?“ 

Nikdo mě nikdy neobvinil, že se snadno vzdávám. „Odpověděl bych, že jsem jedno ucho.“ 

Mobilní telefon ztratil signál. Agent Stark zíral na displej. Podařilo se mu dovolat do kanceláře, aby si odbyl povinné noční hlášení, ale když chtěl zavolat ženě, tak ho přerušili. Vždycky se vztekala, když se jí neozval. Tvrdila, že o něj má strach, ale on věděl, že je posedlá jeho ovládáním a nebude spokojená, dokud ho tím neotráví k smrti.

„Pravděpodobně interference z bouřky,“ vysvětlil mu nápomocně agent Mosher. 

„Myslíš, Einsteine?“ Stark ukázal na čelní sklo suburbanu. 

Chumelilo. Zbylá auta před nemocnicí brzy připomínala bílé hromady. Přísahal by, že za posledních deset minut napadlo pět centimetrů. Stěrače jely na plný výkon, aby mohli sledovat parkoviště. Stark znovu zkusil telefon, ale ten ze tří čárek přešel k blikajícímu: Není signál. 

Uplynula minuta nepříjemného ticha. Mladší agent poznal, že má šéf špatnou náladu. „Neměli bychom jet do hotelu?“ navrhl Mosher. „Proč jsme se vrátili? Říkal jste, že test vyšel negativní.“ 

„Intuice,“ zalhal Stark. Prostě čekal, až se ukáží Briarwood nebo Lovci monster. Pokud to bude Briarwood, půjde si trochu zdřímnout. Pokud to bude Harbinger, osobně zajde zastřelit zástupce. „Věř mi, hochu. Dělám to už dlouho. Někdy prostě agent musí věřit instinktům.“ 

Mosher přikývl. Mladší agent věděl, že Starka vycvičil legendární agent Franks, takže pokud Stark o něčem tvrdil, že to vidí jinak, bylo lepší věřit, že má pravdu. V ÚPKM existovala jistá speciální oprávnění, když jste sloužili s Franksem. Ten chlap zabíjel úplně všechno. Nejnovější historka tvrdila, že s pomocí nějakého udělátka od Isaaka Newtona odpálil skutečného Starobylého, ale Myers prohlásil detaily o novozélandské operaci za přísně tajné. 

Zástupce ležel v horním patře. Měli tam rozsvíceno. Stark viděl pár procházejících lidí, ale jinak to místo vypadalo docela klidně.

Možná to nakonec nebude tak zlé. Možná se policajti na noc vrátili domů. S nemocničním personálem se vypořádá snáz, a navíc jich tu nebylo moc. Stark se zamračil. Vypadalo to, že se v pokoji přímo nad nimi něco děje. Žaluzie nebyly úplně zatažené, určitě tam zahlédl pohyb. Pokud si plán nemocnice zapamatoval správně, šlo o zástupcův pokoj.

Stark zkontroloval mobil. Stále žádný signál.

Mosherovi se podařilo potlačit zívnutí. „Tak jsme tady. Co se podle vás má stát?“ 

„Něco… hádám.“ Stark obrátil pozornost zpátky k oknu právě včas, aby viděl skleněnou explozi, když oknem proletěl muž v modrém plášti. Divoce se obracel ve vzduchu a dopadl obličejem napřed na zaparkované auto v první řadě takovou silou, až mu prohnul střechu. 

„Viděl jste to?“ vykřikl Mosher. 

„To se dá těžko přehlídnout…“ Tohle se dít nemohlo. Bylo příliš brzy. K úplňku nedojde ještě několik dní, ale strnule na něj zírající mrtvola, která obarvovala sníh na růžovo, nelhala. „Jdeme,“ nařídil Stark a otevřel dveře. 

„Sakra, pane, vy jste vážně dobrej,“ vydechl užasle Mosher, když ho následoval. 

Heather už nemohla zacouvat hlouběji do rohu, i když si přála, aby to šlo. Doktor se pokoušel Buckleymu pomoct, ale Buckley se jen ohnal a doktor prostě zmizel. Vzhlédla, sledovala krvavé cákance na stropě a očima po stopě doputovala až k rozbitému oknu.

Žaluzie visely v kusech a mrazivý vítr do místnosti vháněl sníh.

Buckley nebohého doktora Glenna prohodil oknem.

Buckley na posteli seděl. Jeho křik ustal. Stále se třásl, ale vypadal nějak klidněji. „Zabij mě… prosím.“ Jako by byl jeho jazyk příliš velký a komplikoval mu formování slov. Nemocniční košili měl roztrhanou, tělo pokrývaly chlupy. Buckley se podíval na své ruce. Byly napuchlé a každý prst měl červený konec. 

„Prosím…“ Ústa se mu otevírala příliš široce, jako by se čelistní klouby posunuly dál do lebky. 

Zástupce Temple byl v příliš velkém šoku, nehýbal se. Sestřička o dva kroky ustoupila, o něco zakopla a upadla na záda. Heather vytáhla pistoli. „Joe?“ 

„Udělej to!“ zařval. Buckleyho zasáhl další nával bolesti, ale místo normálního lidského výkřiku z něj vyletělo děsivé zavytí. 

Celé tělo se vlnilo, kůže pulzovala. Heather nevěřila vlastním očím. Vytí umlklo. Pak světla dvakrát blikla a vše se ponořilo do tmy. Kvílející stroje se zastavily. Jak umlkaly nemocniční zvuky v pozadí, rozhostilo se zlověstné ticho. 

Jediné světlo poskytoval přízračný odraz v rozbitém okně.

Heather zvedla pistoli. Buckleyho postel se silně otřásla. „Joe?“ 

Žádná odpověď, jen těžké dýchání. Heather se bolestně sevřel žaludek. Potřebovala na to veškerou sebekontrolu, aby dokázal udělat jediný krok ode zdi. O pár vteřin později naskočil nouzový generátor. Zářivky zablikaly a rozsvítily se na poloviční výkon.

Světlo bylo slabé a nestálé.

Buckley zmizel. V posteli ho něco nahradilo. On – to – na ni zíral. Její ústa se pokoušela zformovat slova, ale nevycházel z nich žádný zvuk. Stále to byl Buckley, svým způsobem… Lebka popraskala, obličej se protáhl do příšerného čumáku. Když se však na ni podíval, nějak věděla, že Joe už uvnitř není. Joe byl pryč.

Vstalo to z postele, kroutilo se to a sípalo, čelisti se protáhly za popraskané rty.

Sestra vykřikla a začala se plazit ke dveřím. Zvuk upoutal Buckleyho pozornost. Protahující se hlava se otočila, upřela zrak na ženu. Její pokus o útěk něco spustil. Seskočil z postele.

„Stůj!“ vykřikla Heather, ale to už tiskla spoušť. Ani si nepamatovala, že by berettu vytáhla a odjistila, ale lesknoucí se hlaveň mířila přímo do středu těla, přesně jak ji to učili. Znovu stiskla spoušť, když jeho noha dopadla na podlahu, a pak znovu, když se vrhl na sestru. Žena zaječela, jakmile se jí Buckleyho zuby zaryly do hrudi a drápy do krku. Buckley škubal hlavou sem a tam. 

Smýkal s bezmocnou sestrou, která mávala rukama i nohama a křičela, zatímco Heather nepřestávala střílet.

Buckley sebou trhl, když ho Heather několikrát střelila do zad.

Pustil sestru a zvedl hlavu, od tlamy mu odlétl krvavý oblouk, a Heather ho střelila do krku. Buckley vstal, udělal pár kroků k východu a pak se zhroutil v chodbě.

Heather se třásla. Uzávěr pistole zůstal odtažený. Beretta 96 měla zásobník na jedenáct ran. Nějak je dokázala vypálit všechny. Kvůli adrenalinu jí rány zněly jako nevýrazné praskání. Uvědomila si, že zadržuje dech.

Soustřeď se, Kerkonenová. Buckley se nehýbal. Nohy měl stále v pokoji, i když už tak nevypadaly. Vrátilo se jí periferní vidění. 

Sestra vykašlávala krev. Viděla její klíční kost. Temple byl stále jako ztuhlý. Heather cestou ke zraněné ženě sáhla pro další zásobník. Náhle se třesoucí prsty potřebovaly dva pokusy, než zásobník zastrčily na místo.

Heather přidřepla k sestře. Zranění vypadala, jako by ji zasáhla motorová pila. Na košili jí vytékala krev. Buckley z ní kus ukousl. 

Vyděšená žena se pokoušela promluvit. „To je v pořádku,“ zalhala Heather. Palcem zajistila zbraň a zastrčila ji do pouzdra, jak ji to učili. „Jen zůstaňte v klidu. Seženeme vám pomoc.“ Tohle ji také učili – říkat zraněným, že budou v pořádku, i když věděla, že nemají šanci. Začněte před nimi vyšilovat a vykřikovat: Proboha, vy jste ale zřízená, vy určitě umřete, a bude to stejné, jako byste je zabili vy sami. Tohle však přesahovalo Heatheřiny znalosti první pomoci, netušila, co má dělat. Snažila se tlačit přímo na největší ránu. Mezi prsty jí stříkala krev. Nic to však nezměnilo. Proud slábl, až úplně ustal. Sestra byla mrtvá. Heather její jméno neznala. 

Musela tu být nová.

Vrávoravě se zvedla, ruce po lokty od krve, a zkusila vysílačku, ale nedostala žádnou odpověď, jen statický šum. Přešla k telefonu u postele, ale i ten byl mrtvý. Potřebovala pomoc. Na chodbě se shromažďovali lidé, pacienti přilákaní střelbou a poslední zbývající člen noční směny, a všichni se zastavovali a zírali na Buckleyho zmutované chlupaté tělo, co tváří dolů krvácelo na koberec.

Nakonec další sestra opatrně překročila Buckleyho mrtvolu a šla pomoct spolupracovnici. Heather ji poznala. Baileyová něco, byla na ni hodná, když jí tu umíral děda. „Co se stalo?“ 

„Buckley… ji chtěl sežrat,“ snažila se vysvětlit Heather. 

„Kde je doktor Glenn?“ 

Pomalu ukázala na okno. Právě tu proběhlo něco opravdu šíleného. Baileyová se pustila do práce, ale Heather věděla, že je příliš pozdě. Snažila se zachovat klidnou hlavu. Potřebujeme pomoc. 

„Chasi?“ Druhý zástupce tam jen stál s pusou dokořán. 

Mladík na její volání neodpověděl. „Zástupce Temple!“ zakřičela na něj. „Vytáhni tu svou podělanou pistoli!“ 

Škubnul sebou. „Ano, madam,“ odpověděl konečně, když se vrátil do reality. 

„Hlídej Buckleyho. Jestli se hne, střel ho do hlavy. Rozumíš?“ 

„Ano, madam.“ 

Nejistě prošla kolem Buckleyho těla, ze všech sil se na něj snažila nedívat, protáhla se mezi pacienty a šla za roh na sesternu, celou cestu zkoušela vysílačku, dočkala se opět jen statického šumu, a zjistila, že nefunguje ani hlavní telefon. Dokonce ani vyčkávací tón. Energie, telefony i vysílačky byly mimo provoz. „K čertu se vším.“ Co dalšího se ještě může pokazit? 

Pak lidé za ní začali ječet a Temple střílet.

Proud naštěstí vypadl chvíli předtím, než agent Stark vystoupil z výtahu. Zůstat trčet ve vypnutém výtahu, zatímco vlkodlak v budově požírá lidi, by bylo opravdu trapné, jedna z těch věcí, které by se staly součástí legend ÚPKM. Ostatní agenti by to nikdy nenechali usnout.

Mosher ve zlomku vteřiny vytáhl a zapnul baterku. Jasné světlo streamlightky ozářilo celou recepci. „Schody?“ 

„Schody,“ odpověděl Stark, když vytáhl Glock 2.0. „Běž.“ 

Z opasku odepnul vlastní taktickou baterku a připevnil ji na prachovou krytku své desítky, než našli schodiště, ale proud pak znovu naskočil. Trhnutím otevřel dveře a přivítala ho ozvěna střelby.

Na schodišti překvapili uklízeče. Muž na dva ozbrojence v oblecích jen zíral. 

„Evakuujte budovu,“ nařídil mu Stark. „Máte tu… ehm…“ Zarazil se, krycí verzi si zatím nepromyslel. Myslel si, že má spoustu času do úplňku. Tenhle úklid bude pořádná fuška. „Máte tu nahoře uprchlého šíleného vraha se sekerou. Utíkejte, jde vám o život!“ 

Proskákal kolem ní pacient, jednu nohu v sádře, berle někde zapomněl. Byl vyděšený. Heather navzdory instinktům běžela vstříc nebezpečí. Starší žena v županu se hnala hned za skokanem.

Zaječela něco nesrozumitelného, odbelhala se do svého pokoje a zabouchla těžké dveře. Heather zabočila za roh a prudce se zastavila. Potlačila výkřik.

Byla to krvavá lázeň.

Celá chodba byla obarvená na červeno. Byla pryč jen pár sekund.

Připomínalo to scénu z průmyslové nehody. Je to jedno tělo? Dvě? 

Nebyla si tím jistá a opravdu to teď nešlo poznat. Prostě tam ležela hromada končetin. Podvědomě začala couvat do bezpečí.

Uvnitř Buckleyho pokoje někdo zaječel.

Její bota došlápla na linoleum a Heather si uvědomila, že ustupuje. Zastavila se. Navzdory tomu nejlepšímu úsudku, rozumu i logice Heather věděla, jak má dělat svou práci, a nikdo ji nikdy neobvinil, že ji nedělá dobře. „Do hajzlu, do hajzlu, do hajzlu.“ 

Vytáhla berettu, odjistila ji a zvedla obě třesoucí se ruce, šla vstříc Buckleyho pokoji.

Na chodbu vylezl Temple, ruce a kolena mu podkluzovaly, jak se plazil krví. Košili měl roztrženou, krvácel z několika hlubokých ran. „Pomoz mi!“ Dostal se k ní na pár metrů, když v jeho patách do chodby vrazila černá chlupatá masa. Bylo to neuvěřitelně rychlé a určitě to nebyl člověk. Zvíře Templea popadlo za chodidlo a jediným hladkým pohybem ho vtáhlo zpátky do Buckleyho pokoje. Než zástupce zmizel, měl ve tváří výraz šokované nevíry. 

V krvi zůstala stopa po vlečeném těle. Stalo se to tak rychle, že Heather nestihla vystřelit. Co to bylo? „Buckley?“ Temple zakvílel bolestí. Heather se přinutila pokračovat kupředu. „Vydrž, Chasi! Už jdu!“ 

Pak se bestie vrátila do chodby. Stalo se to tak rychle, až to vypadalo, že se tam prostě zhmotnila. Uviděla ji a nezaváhala.

S vrčením se na ni na všech čtyřech vrhla. Heather opakovaně tiskla spoušť. Vzdálenost mezi nimi zvíře překonalo ve zlomku vteřiny. Nebyl čas uhnout. Zavřela před nárazem oči.

Ozvala se drtivá rána, ale očekávaný náraz nepřišel.

Heather otevřela oči. Stvůra od ní klouzala po podlaze a Heather by mohla přísahat, že se v její odporné zvířecí tváři zračil až příliš lidský výraz překvapení.

Odnikud se objevil muž v kožené bundě, ochranářsky se před ni postavil. Zatřásl pravačkou, jako by právě udeřil do něčeho tvrdého. „Zůstaňte za mnou.“ 

„Vy jste… vy jste tu věc praštil?“ 

„Přišlo mi to jako dobrej nápad,“ zazubil se cizinec a ona v něm poznala dotěrného Jižana, kterého dnes zastavila. „Nějaká šance, že tu pokutu teď roztrháte?“ 

Zvíře se zvedlo z podlahy, zařvalo a zaútočilo. 

„Pozor!“ 

Muž se klidně otočil, v ruce se mu objevil velký revolver. Střílel tak rychle, že výstřely splynuly v jediné prásknutí. Každá kulka tvora zasáhla přímo do hlavy. Stěny ohodila krev smíchaná s chlupy. Bestie se zhroutila a ochabla, setrvačností jela dál. Muž otevřel bubínek revolveru, vysypal prázdné nábojnice a zarazil tam novou šestirannou várku tak rychle, že měl nabito dřív, než k nim zvíře doklouzalo. Nevzrušeně zvedl botu a zapřel ji o zvíře, aby ho zastavil.

„Jak? Co? Jak?“ zakoktala Heather. Věc pod cizincovou botou byla bizarní, nepřirozená. Jeden z pařátů se zastavil jen kousek od její nohy. „Fuj!“ Odkopla ruku stranou. 

Cizinec si dával načas, než zvířeti vpálil kulku přímo mezi oči.

Heather sebou trhla.

„Stříbrný kulky,“ vysvětloval. Zastrčil zbraň zpátky do pouzdra, z kabátu vytáhl cigaretu a dal si ji do pusy. „Ty vaše normální jsou vlkodlakům k smíchu. Ale dávám vám béčko za snahu.“ 

Heather byla jako opařená. Ten nebojácný podivín se tu ukáže, odhodí to zvíře přes půl chodby, rozstřílí ho na maděru, a teď mluví o vlkodlacích. „Huh?“ 

„Křivka hodnocení je ale dost strmá. Áčko mám rezervovaný pro kluka, co pro mě dělá, ten jednou zabil vlkodlaka holýma rukama. Dalšího dostal tágem.“ 

„Vlkodlaka?“ 

„Jo. Tohle je jeden úplně tuhej vlkodlak,“ potvrdil a ukázal na tělo. V druhé ruce se mu objevil zippo, zapálil si. Dlouze potáhl, než vydechl oblak kouře. „Jmenuju se Earl. Earl Harbinger.“ 

Stále zírala na zvíře. „Ehm. Jo.“ 

Ten chlap byl úplně klidný, ani mu nevadilo, že má na botě mozek. „Tohle je ta část, kdy byste mi normálně prozradila i svoje jméno, zástupkyně…“ 

„Kerkonenová.“ Byla ta věc skutečně Buckley? Harbinger tomu říkal vlkodlak, ale to bylo absurdní. 

„Upovídaná, co? No, zástupkyně Kerkonenová, gratuluju. Právě jste přežila útok monstra. Vítejte ve světě velkejch kluků. Co kdybychom se teď podívali, jestli jsou tu další přeživší?“ 

„Temple!“ Překročila zvířecí pařát. Heather o něm odmítala přemýšlet jako o vlkodlakovi nebo Joeovi Buckleym. Nemohla na to myslet jako na Buckleyho, aniž by tím ohrožovala svou příčetnost. „V té místnosti byli další.“ 

„Tak jdeme,“ řekl a sundal nohu z bestie. 

Naposledy se podívala na mrtvolu. Chybělo jen pár centimetrů, než by ji srazil. 

„Děkuji,“ vyhrkla Heather, když si uvědomila, jak blízko roztrhání byla. S pistolí v ruce zamířila k Buckleyho pokoji. 

Neušli ani pár metrů, když se bestie za nimi zvedla jako obří černý stín a zabořila Heather tesáky do ramene.

Zástupce Kerkonenová se překvapeně podívala na Earla, když se do ní zuby zakously. Nevíra se změnila v pochopení, vykřikla bolestí. Vlkodlak ji zvedl z podlahy, zatřásl s ní a pak ji odhodil do chodby. Policistka tvrdě dopadla na zem a klouzala po linu.

Vlkodlak se obrátil k Earlovi, roztáhl zkrvavené čelisti.

Earl zareagoval a vrazil pěst vlkodlakovi do čumáku. Zapraskaly kosti. Odletovaly zuby. Znovu vlkodlaka srazil k zemi ranou, která by jistě zabila každého člověka, a když se pokusil vstát, nakopl ho do břicha takovou silou, až proletěl těžkými dřevěnými dveřmi.

Nemožné. Nasázel novému vlkodlakovi do hlavy několik stříbrných kulek. V žádném případě nemohl být naživu. Nemohl. 

Všichni vlkodlaci jsou zranitelní stříbrem. Earl ho následoval do pokoje. Na posteli tam ležela stará paní, překvapeně sledovala bestii na podlaze. Stáhla si z obličeje kyslíkovou masku, ukázala na něj a nesouvisle něco zachrčela o divokém zvířeti, co ji vzbudilo.

„Omlouvám se, madam,“ pověděl jí zdvořile Earl. Nový vlkodlak se zvedal. Earl ho kopl do zátylku, přimáčkl k podlaze. „Mohla byste si prosím zakrýt uši?“ Počkal, dokud ho stará dáma neposlechne. Pak vlkodlakovi do hlavy napumpoval zbylých pět kulek. Na podlaze to udělalo hrozný nepořádek. Pacientka začala mačkat tlačítko, které přivolávalo sestru. „Nemyslím si, že někdo přijde, madam.“ 

„Co je to za mizernou nemocnici?“ zasípala. S bručením se zvedla z postele, vzala si hůl a zamířila ke dveřím. 

Pacientka pomalu opouštěla pokoj a Earl sledoval, jak se rány po kulkách zavírají. Sundal z opasku klip s náboji a před nabitím je zkontroloval. Jistě, byla to standardní munice LM – stříbrná kulka ve standardní olověné střele s dutou špičkou. Vlkodlak by se měl přizpůsobovat pokojové teplotě, ne se dávat dohromady, aby mu zkazil den. „No ať se propadnu…“ 

Rychlost regenerace byla pozoruhodná, vyšší než prve, skoro jako by se přizpůsoboval situaci. Už se zvedal. A taky byl silný…

Svalnatá bestie vstala z podlahy a odhodila Earla stranou.

Sekl pařáty, Earl jen tak tak uhnul, než prosvištěly vzduchem v místě, kde míval hlavu. Příliš rychlej. Zablýskly se zuby a Earl vlkodlaka klidně nakrmil svou pravou rukou. Tesáky se zaklaply kolem bundy, škubal s ní sem a tam. Earl přes kůži cítil tlak, ale neexistovalo skoro nic, co by proniklo minotauří kůží. Na kříži si pro podobné příležitosti schovával pochvu s nožem Entrek. Earl čepel klidně vytáhl levou rukou a zarazil ji vlkodlakovi mezi žebra. 

Překvapený vlkodlak ho pustil. Earl se pohnul rychlostí blesku, prosekl čepelí soupeři hrdlo. Vlkodlak zavrávoral, chrčel, mozku se dočasně nedostávalo kyslíku, ale Earl si to uměl spočítat. Ten kluk byl příliš rychlý, příliš silný, a už se začínal hojit. Earl si s ním v lidské podobě neporadí a s tolika lidmi kolem bylo nebezpečné vyvolat proměnu. Nečekaně se dostal do skutečného boje a toho kluka prostě musel složit, než ublíží někomu dalšímu. 

Větší zbraně zůstaly v autě a granát si do kabátu před odchodem na večeři nestrčil.

Earl si všiml opuštěné kyslíkové láhve a dostal nápad. Jak ho učil jeho táta, Bubba Shackleford, nejlepší Lovec monster, jaký kdy žil – když všechno selže, zabij je ohněm.

Heather se probrala vleže na zádech, dívala se na bzučící zářivky.

Od nárazu ji bolela hlava. Na hrudi jí tuhlo něco teplého a lepkavého. Krvácím. Dezorientovaná se natáhla, strčila ruku pod zničenou košili a ohmatala si rameno. Popruh vesty zabránil nejhoršímu, ale i tak tu bylo několik ran v kůži, co slabě krvácely. 

Bolelo to, ale nezdálo se, že by měla něco zlomeného. Nejvíc ji bolela hlava, jak se praštila o podlahu. Štěstí. Mohla skončit jako ta zdravotní sestra. Když vstala, zasáhl ji nával nevolnosti. 

Z nedalekého pokoje vycházelo praskání a bušení, ten chlap Harbinger se asi právě nechával zabít, ale Heather se soustředila na Buckleyho pokoj. Chase Temple byl zraněný a potřeboval pomoc.

Musela ho odsud dostat.

K Buckleyho pokoji vedla cesta z červených otisků tlap. Krev na podlaze klouzala. Musela se opřít o rám dveří, aby neupadla.

Uprostřed nemocničního pokoje stál muž v černém obleku.

Vysoký a se širokými rameny, byl k ní otočený zády. V ruce držel pistoli a něco na jeho vystupování vyloženě křičelo, že je strážce zákona. Dorazila pomoc. Díkybohu. 

Temple byl na zemi, živý, ale vážně zraněný. Baileyová ležela obličejem na podlaze, očividně mrtvá, téměř dekapitovaná. Nad Chasem stojící muž se zeptal: „Pokousal vás? Kousl vás ten tvor?“ 

„Do nohy,“ procedil Chase přes zaťaté zuby. „Je to zlý. Pomozte mi, prosím.“ 

Heather zahlédla mužův profil, když smutně zavrtěl hlavou. Byl mladý, s býčí šíjí a krátkým ježkem. „Chlape, to mě vážně mrzí.“ 

„Co?“ Chase k němu natáhl ruku. „Jen mě odsud…“ 

Oblek zvedl pistoli a chladnokrevně Chase střelil dvakrát do hrudi a jednou do čela.

Heather jako by ztratila půdu pod nohama. V šokované nevíře otevřela ústa, ale nevyšel z nich jediný zvuk.

Vrah sklonil zbraň a zakřičel: „Čisto!“ 

Heather pozpátku zavrávorala, sáhla pro berettu, ale pouzdro bylo prázdné. Zbraň zůstala někde vzadu, kde dopadla na zem.

Stále mátožná zakopla o utrženou ruku, uklouzla v krvi a upadla.

Zabiják to uslyšel a vyšel na chodbu, pistoli namířenou na její tvář, prst na spoušti. „Ani hnout! Agente Starku, na chodbě mám dalšího přeživšího.“ 

Z vedlejšího pokoje vyšel další muž, také v obleku, a rovněž na ni mířil pistolí. Tenhle byl mohutnější než ten první, starší, holohlavý, a ve tváři měl zlověstný výraz. „Do prdele. Místní polda… tohle bude spousta papírování. Kde je ta bestie, dámo?“ 

K smrti vyděšená se snažila udržet klidný hlas. Tihle parchanti právě popravili Chase. Ona byla další na řadě. „Vzadu. Prosím, nestřílejte.“ 

„Byla jste pokousaná? Kouslo vás to?“ chtěl vědět vrah. 

Zjevně netušil, že viděla, co se po zodpovězení stejné otázky stalo Chaseovi. „Ne! Jsem v pořádku,“ vyhrkla Heather. Oni mě zabijí. Věděla, že stačí jeden náhlý pohyb a oni vystřelí, ale musela něco udělat. Přála si, aby si vzala záložní zbraň, ale malá .38, kterou si za tím účelem koupila, ležela v šupleti s ponožkami, protože začala být příliš sebejistá. 

Na opasku však měla i další nástroje… Připrav se. 

Starší muž přišel blíž, stále na ni bedlivě mířil zbraní, když chytil potrhané kusy pláště a odtáhl ho stranou. Trhla sebou, jakmile se látka odlepila od rány. Chlap se kousal do rtu, chvíli studoval zkrvavené rameno a pak se otočil na svého partnera, zavrtěl hlavou a ustoupil mu z cesty.

„Počkejte! Jsem v pořádku! Co to děláte?“ 

„Je mi to líto. Bude to pro vás nejlepší,“ omluvil se vrah zástupce Templea, když jí namířil na srdce. 

„Má vestu,“ upozornil ho starší. 

„Aha, ano.“ Pokrčil rameny. „Na to jsem nepomyslel.“ Hlaveň se zvedla k jejímu čelu. 

Nemocnice explodovala.

 

 


KAPITOLA 8

Mým novým domovem byla malá černá skála uprostřed oceánu.

Bylo tu pár stromů, pláž a chatrč. Celej ostrov jsem mohl přejít za dvě minuty. 

„Pěkný místo,“ řekl jsem a prohlížel si chatrč, kterou tvořily svázané kusy starého lodního vraku. „Co sousedi?“ 

Santiago se zasmál. „Dostatečně daleko, že nebudeš v bolestném pokušení je sníst.“ 

Vyložení zásob na břeh chvíli trvalo. Na návštěvu se bude vracet jednou měsíčně. 

„Kdysi žil jeden rytířský kapitán z řádu Kristova jménem Bartolomeu Zarco Cabral. Pokousal ho lykantrop, ale když strávil nějaký čas meditacemi v odloučení na vrcholku hory, postupně se svou povahu naučil ovládat a stal se obávaným válečníkem na straně dobra. Dokonce jednou zachránil prince Jindřicha Mořeplavce před upířím pánem. Byl fascinující muž.“ 

Nebyl jsem si jistej, zda tím myslí rytíře, nebo Navigátora.

„Hmm… a jak dlouho na tý hoře meditoval?“ 

„Dvacet let, než se dokázal ubránit návalu berserkovské zuřivosti,“ řekl Santiago, ale hned se mě snažil uklidnit. „Ty mi však připadáš jako učenlivý žák.“ 

Nikolaj v dálce spatřil stoupající ohnivou kouli. Oranžový záblesk přes poletující sníh skoro nebylo vidět, ale on za svůj dlouhý život viděl ve sněhu spoustu explozí, táhlo se to až k Velké vlastenecké válce a Stalingradu, a okamžitě podle zvuku i barvy poznal, že byla malá, a podle rychlosti jejího zvuku, kde k ní přesně došlo.

S ohledem na podivné události, ke kterým v malém městě docházelo, to nemohla být náhoda.

Zhodnocení exploze byla první souvislá myšlenka od nehody.

Chvíli trvalo, než mu Tvar vrátil plnou kontrolu nad tělem. On byl majetnický, ale věděl, že nyní je čas na pečlivě plánovanou strategii. Zajisté dojde i na nemilosrdné vraždění, ale prozatím potřeboval na sedadle řidiče Nikolaje.

Ubohá analogie.

„Ticho,“ zasyčel Nikolaj. 

Světla podél silnice nefungovala. Vlastně zhasla většina světel ve městě. O čtyřicet metrů dál viděl koncová světla sněžného pluhu.

Uvědomil si, že narazil do stromu. Měl tři zlomená žebra.

Propíchla mu jednu plíci, ta částečně selhala. V hrudním koši mu narůstal tlak, jak ho vyplňovala krev. To bylo nejvýznamnější zranění. Dále tu byla několikanásobná zlomenina stehenní kosti.

Přeražená levá holeň. Úplně zničený kabát od Armaniho.

Nikolaj se zamračil, když si zabořil palec do boku a vytlačil žebro z plíce. Dlaní zamáčkl kost zpátky do nohy. Maso se po odstranění překážky začalo okamžitě zacelovat, buňky spalovaly energii, aby se dostaly do normálního stavu. Nikolaj vědě zatím rozuměl. Vlkodlak měl dvě samostatná biologická nastavení. Díky hrozivě velkému množství fyzické energie mezi nimi mohl rychle přecházet. Vedlejším efektem bylo okamžité napravení všech odchylek od těchto základních nastavení.

Nikolaj to chápal, ale i po osmdesáti letech mu před očima srůstající svaly připadaly jako magie.

Co to bylo?

Jen jediná věc na ně mohla mít tak silný účinek. „Amulet byl nalezen,“ vysvětlil Nikolaj Tvarovi. Falešný Měsíc tu stále byl, jen ne tak silný. Směr byl nejasný. Zavětřil. „Ale… zatím žádní vulkodlaci. Stále máme čas.“ 

Musí ho mít Harbinger.

„Nebuď hlupák.“ Nikolaj vstal, vykašlal pořádný krvavý chrchel. 

Dýchání se pomalu vracelo do normálu. Cítil se mnohem líp. 

„Nenech se ošálit nenávistí. Kdyby ho měl ten nje kulturnyj svoloč, už bychom byli mrtví. Určitě ho získal jeden z Harbingerových poskoků. Musíme ho najít dřív, než ho aktivuje.“ V tu chvíli si všiml mrtvoly chladnoucí ve sněhu. „Co to má znamenat?“ 

Řidič sněžného pluhu. Přišel nám pomoct. Srazil jsem ho, abych nás ochránil. Měli bychom ho sníst. 

Regenerace si žádala děsivé množství energie. Nikolajův žaludek zakručel, ale on věděl, že lidské maso by jen rozpálilo Tvara, až by se nedal snášet. „Na tvoje pošetilosti není čas.“ Nikolaj odkulhal pryč. Než se dobelhal k BMW, kulhání se spravilo v jistou chůzi. 

Kufr půjčeného auta byl promáčklý, ale jemu se podařilo strčit prsty do štěrbiny, vylomit pant a kufr vypáčit. Puška, kterou si vyzvedl v mrtvé schránce, poškozená nebyla. Val s tlumičem byl mezi ruskými likvidátory monster oblíbený. Bylo to logické, protože oni svojí práci rozuměli. Sklo v hledí cobry se při nehodě roztříštilo, proto ho sejmul a zahodil. Robustní železná mířidla jeho potřebám postačí. Vytáhl modrou maskovací vestu plnou náhradních dvacetiranných zásobníků 9x39, pak sklopil kovovou pažbu valu a zastrčil zbraň pod jednu paži. Našel náhradní plášť a oblékl si ho, ne že by potřeboval ochranu před mrazem, ale jen pro jistotu, pokud by musel vypadat nenápadně.

Myslím, že čas na nenápadnost už pominul.

Nikolaj Tvara ignoroval. Zbytek zavazadel tu nechal. Všechno bylo čisté a nevysledovatelné. Auto si půjčil na falešný průkaz. Čas pečlivého vyšetřování skončil. Musí najít a neutralizovat Harbingera dřív, než bude příliš pozdě. Teď jen potřeboval nový dopravní prostředek. Motor nedalekého sněžného pluhu stále běžel.

To bude stačit.

* * *

Lov začíná.

Smečka se shromáždila mezi stromy. Před nimi se rozprostíralo temné město, bezbranné, zranitelné a připravené ke sklizni.

Energie byla odpojená. Čarodějnice ho ujistila, že veškerá elektronická komunikace s vnějším světem byla přerušena. Hnala se na ně bouře. Na každou z města vedoucí silnici umístil tým.

Lidé v Copper Lake byly ve všech ohledech odříznuti od bezpečí svého stáda. Až se zbytek lidstva dozví, co se tady stalo, bude příliš pozdě.

Amulet Nesmrtelného byl teplou váhou na jeho nahé hrudi.

Dlouho spal, ale snil, a ty sny ho sem přivedly, aby mohl naplnit životní cíl. Byl silný, ale hladověl po další moci. Byli tu dva další jako on, kteří postačí k ukojení potřeb amuletu, přitahování jako můry k plameni, otroci svých instinktů, nasměrovaní sem skrze přetvářku a zradu.

Otočil se ke smečce. Většina jich byla proměněna teprve v posledních měsících a tím pádem byli postradatelní. Jádro smečky ho doprovázelo již nějaký čas. Proměnil je, učil a ovládal – obtížný úkol provedený v naprostém utajení. Bylo vzrušující přemýšlet, co všechno dokáží, když se jim naskytne absolutní svoboda. „Dnes tu jsou dva silní vlkodlaci. Každý z nich postačí, ale nejméně jeden musí zůstat naživu. Co se týče ostatních, proměňte je, pozřete nebo skliďte jako vulkodlaky, učiňte, co uznáte za vhodné.“ Prohlížel si hrozivé šelmy dřepící ve sněhu, téměř cítil nadcházející masakr. „Běžte, mé děti. Běžte.“ 

Vlkodlaci triumfálně zavyli a vyskočili zpod stromů, hnali se z kopce, pod kterým čekali nic netušící lidé. Kořist nemá zdání, co se na ni žene. Sledoval odcházející děti, dělal si o ně starosti jako každý správný otec. 

Čarodějnice je mlčky sledovala. Choulila se v kožešinovém kabátu, kvůli kterému vypadala větší než ve skutečnosti, pod kápí a šátkem byly vidět jen její lesknoucí se oči. Po obou stranách jí stáli dva kopáči – obří vytáhlé nepřirozené věci, stáli naprosto nehybně. Jejich abnormální postavy se v poletujícím sněhu rozeznávaly jen těžko. Z čarodějnice bylo cítit vzrušení spolu s nepatrným náznakem obav. „Opravdu věříš, že tvoje děti dokáží přivést Harbingera nebo Petrova?“ 

„Přivést je? Samozřejmě že ne…“ Slyšel zvuky rozbíjených oken, když smečka dorazila k domům na periferii. „Mé děti povraždí ovce tohoto města, ale žádné z nich se nemůže měřit s lovcem nebo zabijákem. Čekám, že je smečka vyláká z úkrytu, naruší jejich malou hru a navzájem je na ně upozorní. Přeživší bude oslabený. Připravený ke sklizni.“ 

Čarodějnice se v tlustém kožichu zavrtěla. Teď k jejímu pachu přibyla nervozita, téměř stejně silná jako obvyklý zápach fanatismu. S přibližující se chvílí pravdy jí možná začínala plně docházet hrozivá podstata jejích pomocníků. 

Zasmál se. „Opravdu se nemáš čeho bát. Oba bych je zvládl i předtím. S tímhle (ukázal na amulet) se mě nedokáží ani dotknout.“ 

„Jsou zatraceně nevypočitatelní,“ zdůraznila čarodějnice. 

Na rozdíl od tvého otce já nejsem takový blázen, abych Harbingera podcenil. Myšlenka zůstala nevyřčena. Jen by to přecitlivělou čarodějnici rozčílilo, a on ji potřeboval soustředěnou. 

„Mám to pod kontrolou.“ 

Následovalo dlouhé chladné ticho, než odtušila: „Dobře.“ 

Dole vyly jeho děti. Kořist byla obklíčena. Nutilo ho to k proměně, aby i on oslavil lov, musel se však věnovat dalším povinnostem. Roky příprav se naplní v této jediné noci. „Prostě buď připravená.“ 

„O mě si strach nedělej.“ Čarodějnice byla této misi stejně oddaná jako on, i když ze zcela odlišných důvodů. 

Větrem se nesl křik umírajících. Pevně sevřel amulet.

Stark si uvědomil, že s Briarwoodem na cestě ho agent Mosher právě stál balík peněz, když zastřelil zraněného policistu. Byla by to snadná odměna, proto chtěl Moshera zarazit dřív, než sejme i tu holku. Právě formoval slova, když se celá nemocnice otřásla.

Z pokoje dál na chodbě vyšlehl oranžový oheň a Stark se vrhl na podlahu. Většina plamenů se rychle rozptýlila, zvedla se ke stropním panelům a zanechala za sebou jen kouř a dusivý prach. 

Byla to malá exploze, ale zaručeně si získala jeho pozornost.

„Co to sakra bylo?“ křikl Mosher, když zvedl ruce z hlavy. 

Stark se rozkašlal kvůli okolnímu prachu. Převalil se a vstal. „Já nev…“ Slabá bolest v rameni a další v boku a pak si málem ukousl jazyk, když se mu celým tělem prohnala příšerná, doběla rozpálená agonie. Svaly se samovolně sevřely, upadl zpátky na podlahu. 

S výjimkou křečovitého škubání se nemohl ani pohnout, dokonce nedokázal ani křičet.

Bolest odezněla stejně rychle, jako přišla. „Co to k čertu?“ 

Zraněná policistka seděla, něčím mu mířila na hruď a Stark spatřil tenké dráty vedoucí z jeho těla k té věci v rukou ženy. „Ty sv…“ 

Znovu ho ogrilovala taserem.

Mosher nesrozumitelně zavyl a chytil se za obličej, převaloval se a svíjel na zakrvácené podlaze, zatímco policistka vyskočila na nohy a utíkala o život. Zmizela v kouři dřív, než Stark znovu nabyl dostatek kontroly nad svým tělem, aby mohl zvednout glock a poslat za ní naslepo pár střel. Znechuceně se natáhl a vytrhl si z těla dráty taseru, škubl sebou, když mu rybářským háčkům podobné hroty roztrhly kůži. 

„Moshere!“ 

„Moje oči!“ kvílel Mosher. „Nic nevidím!“ Pak se Mosher nekontrolovatelně rozkašlal, když se mu naleptaly sliznice. Ve vzduchu se vznášelo tolik zbytkového pepře, že se z toho Stark málem zalknul. Jen z pouhého pohledu na agenta Moshera mu slzely oči. Policistka jeho partnera postříkala pořádně, pokryla mu obličej lepkavou oranžovou pěnou. 

Co si to dovolila? Rozzuřený Stark vstal a rozběhl se za ní. 

Doběhl k hořícímu pokoji a rychle se rozhlédl na obě strany.

Policistku nikde neviděl. „Hned se sem vrať!“ zakřičel. 

„Hej, agente Starku,“ oslovil ho někdo za jeho zády. Otočil se a spatřil obrysy muže procházejícího kouřem. „Máš tu křupavýho vlkodlaka.“ Earl Harbinger trhl palcem k ohni. „Byl imunní vůči stříbru, vážně si nedělám srandu, tak jsem mu orestoval prdel. Myslím, že všichni přeživší pacienti už odsud zmizeli. Neviděl jsi tu někde hasičák? Napadlo mě, že bych to měl uhasit.“ 

Mizernej páchnoucí vlkodlak měl tu drzost postavit se Starkovi přímo před obličej a vytáhnout balíček cigaret. Harbinger si jednu strčil do pusy, zarazil se a natáhl ruku s krabičkou. „Chceš jednu?“ 

Stark zaskřípal zuby. Byli tu Lovci monster. Harbinger ho připravil o jeho zabití. Všechno zničí. Agent ÚPKM se rozčílil tak, až cítil, jak mu rudne tvář. Právě ho ponížili, když ho yooperácká policejní nána sejmula taserem, a teď se mu posmívalo krvežíznivé monstrum. Stark zvedl velkou ruku s glockem a namířil ho přímo do Harbingerova úlisného vlkodlačího ksichtu.

„No… beru to tak, že nekouříš?“ 

„Jsi zatčenej,“ vyštěkl Stark. 

Harbinger nevzrušeně povytáhl obočí a připálil si. „Za co?“ 

„Máš s tímhle vším něco společnýho! Vy podělaní vlkodlaci držíte spolu!“ 

„No, to vážně vysvětluje, proč jsem zrovna jednoho upálil.“ Kouř z ohně konečně aktivoval protipožární rozprašovače kolem hořící místnosti. Harbinger otráveně vzhlédl a vytáhl promáčenou cigaretu z pusy. „Tohle nikdy nezklame…“ 

Voda musela v trubkách být dlouho, protože byla tmavá a zkažená jako Starkova nálada. Agent zamrkal, když se mu dostala do očí, ale na zákeřného vlkodlaka mířit nepřestal. „Jdeš se mnou. Musíš zodpovědět pár otázek.“ 

„Poslouchej, Starku.“ Harbinger vypadal trochu nervózně. „Na silácký řečičky ÚPKM teď nemám čas. Děje se tu něco divnýho, něco špatnýho, a já musím zjistit co, než přijdou k úrazu další nevinný lidi.“ Stáli tam, zírali na sebe v umělém dešti. „No dobře, zkusím to znovu. Právě se nám tu někdo poprvý proměnil ve vlkodlaka, a to nemáme úplněk. To se nestává. To se nemůže stát. Navíc byl imunní vůči stříbru. Tobě to nepřipadá divný? V celym městě vypadla světla a já slyším vytí dalších vlkodlaků, co touží po krvi. Venku něco je, něco zlýho, a já cítím, že se to blíží. Nemáme moc času.“ Glock se ani nehnul. Harbinger si povzdechl. „Proto ti navrhuju, abys tu hračku sklonil, než ti ji narvu do prdele.“ 

Stark přimhouřil oči. „Ty… ty mi vyhrožuješ?“ 

„Na ples tě nezvu,“ odvětil netrpělivě Harbinger. „Tak co bude, agente? Necháš mě dělat moji práci, nebo se z tebe stane problém?“ 

Starka šokovala Harbingerova drzost, s jakou mu vyhrožoval.

Agent ÚPKM zastrašoval lidi už dlouho, a nikdy to nebylo naopak, proto mu chvíli trvalo, než slova vstřebal. 

„Kdo si myslíš, že jseš?“ vyprskl. 

Harbinger se pohyboval rychleji, než mohl Stark reagovat. Srazil pistoli stranou. Druhou rukou chytil Starka za tlustý krk a narazil ho tvrdě na zeď. Starkovy boty opustily podlahu, když ho Harbinger zvedl do vzduchu.

„Kdo si já myslím, že jsem?“ vyjel na něj Harbinger, když mu vytrhl glock. Stodvacetikilového Starka držel pár centimetrů nad zemí a svaly se mu ani nezachvěly. „Já nakopávám zadky monstrům dýl, než jsi ty na světě. Sežral jsem chlapy, vedle kterejch bys i v nejlepších letech vypadal slečinka. Jsem Earl Harbinger, ty sráči.“ 

Stark lapal po dechu. Harbinger povolil sevření kolem krku, pustil agenta ÚPKM na zem. Vytáhl ze Starkovy pistole zásobník, trhl uzávěrem, aby vyhodil zbylou kulku v komoře, a pak pistoli zahodil do chodby. „A ty bys na to raději neměl zapomínat.“ 

Stark se zvedl na kolena. Harbinger ho absolutně ponížil. Bylo pár věcí, které zvláštní agent Doug Stark z Úřadu pro kontrolu monster nemohl vystát, a jednou z nich bylo, když s ním vytírali podlahu. Měl větší vztek než strach. 

„Právě sis podepsal rozsudek smrti,“ zachrčel. 

Harbinger na agenta zavrčel, po obličeji mu stékala voda. „Vyřiď si to s Myersem.“ S tím se otočil a odešel mezi tvořícími se kalužemi. „Prostě se mi nepleť do cesty. Tohle je mimo tvoji ligu.“ 

Když napůl slepý Mosher našel Starka sedět na podlaze, proklínajícího rozprašovače a mnoucího si pohmožděný krk, Harbinger už byl pryč.

Mobil neměl signál a telefon v nemocnici vyzváněcí tón, proto Earl zamířil zpátky ke svému autu. Původně to měl v plánu sfouknout celé sám, myslel si, že jeho stará nemesis Nikolaj je tu ze stejného důvodu, ale tohle bylo něco úplně jiného. Earl byl na svoji tvrdohlavost pyšný, ale nebyl idiot – no, možná s výjimkou chvil, kdy se v blízkosti surovců nechal unést svým temperamentem. Do pohybu se tu dalo něco podivného a chlap by měl znát vlastní hranice, do čehož určitě spadala i celá smečka vlkodlaků s trochou černé magie. Použil satelitní telefon, aby zavolal Julii. Během chvilky sem bude moct poslat nejbližší tým, a jak ji znal, tým Cazador se za ním moc neopozdí.

Stark se pravděpodobně postará, aby se město hemžilo i agenty ÚPKM.

Co se na internet dostaly fotky z incidentu Arbmunep, byli obzvláště nervózní. Společně s Pěti minutami to pořádně otřáslo statutem quo. Naštěstí pro ÚPKM většina konspiračních týpků prohlásila Arbmunep za mimozemskou vesmírnou loď, a zesměšňování lidí kvůli UFO byla pro vládu stará známá písnička. Ale ve zdi se objevily první trhliny. Zdálo se, že je s každým rokem těžší udržet tajemství pod pokličkou. Earlovi by provalení vůbec nevadilo. Pokud by se pravda dostala na světlo, fakticky by mu to práci ulehčilo. Jen si představte, kolik zakázek by mohli Lovci monster mít, kdyby jim dovolili reklamu? A Dwayne Myers by jako bonus ze všeho toho stresu možná dostal infarkt. 

Earl ÚPKM chápal. Sice je pořád nesnášel stejně, ale rozuměl důvodům jejich taktiky. Když došlo na obranu jejich vlasti, byli naprosto bezohlední. Například roztomilá policistka, kterou se snažil zachránit, Kerkonenová, byla prakticky mrtvá. ÚPKM ji najde a zlikviduje. Nedalo se s tím nic dělat. Zklamal ji, když podcenil mladého vlkodlaka, přestože v žádném případě nemohl vědět, že bude imunní vůči stříbru, ale ve snaze zachránit všechny ostatní udělá vše, co bude v jeho silách.

Bouře nabírala na síle. Viditelnost klesla na pár metrů. Ledové krystalky ve větru mu drásaly tváře jako zmrzlý smirkový papír.

Mráz nedokázal potlačit vlkodlačí hypermetabolismus. Slyšel, že tuhle část země sužují příšerné vichry, ale tuhle určitou bouři podezříval, že souvisí s předchozím jevem. Jeho podezření se potvrdilo, když zkusil satelitní telefon v autě a neměl signál. Earl za tu hračku zaplatil spoustu dolarů. Vyvinula ho Delta Force a měl by zachytit satelit i z odvrácené strany Měsíce. Ani obyčejné rádio nic nechytalo. Byl v tom sám.

Earl seděl v kabině a naslouchal blizardu, který narážel do okna a otřásal autem. Výpadek elektřiny a komunikací mohl bezpečně přidat na seznam podivností. Nikolaj tentokrát otevřel pořádně hnusnou plechovku plnou červů. Bez posil se bude muset držet původního plánu. Najde Nikolaje a vymlátí z něj duši.

Ale kde začít? Vytáhl z kapsy vlčí mor, zavřel ho zpátky do plastového pytlíku a strčil do přihrádky. Tím se pro Nikolaje stane větším terčem, ale musel to risknout. Jeho vlastní smysly nesmělo nic omezovat – no, samozřejmě kromě kouření. Toho se vzdát nemínil. Earl stáhl okénko a okamžitě ho zasypal štiplavý led. 

Zhluboka se nadechl, větřil pachy ve městě.

Byla prolita krev.

Ale nejen v nemocnici a blízko ní. Earl přepnul terénní auto na pohon na všechny čtyři a vyrazil za pachem smrti. 

 

 


KAPITOLA 9

Čas jsem počítal podle Šumu.

Nikdo neví, proč na nás mají fáze Měsíce takový vliv, ale je to tak. Můžeme ho slyšet. Neustále. Pokud příliš zesílí, změníme se. 

Když jsem se změnil a Šum byl slabej, stále jsem měl malou kontrolu nad svým jednáním. Když však Šum příliš zesílil, byl jsem mu vydán na milost. Jako by byl nějakou věcí, co žije uvnitř mne, úplně jinou bytostí, a za úplňku vyrážel do útoku. V průběhu úplňkovejch nocí jsem se stával něčím jiným. Stával jsem se zvířetem. 

S každým měsícem stráveným na ostrově jsem se cítil trochu lépe a silněji. Stýskalo se mi po mé ženě. Chyběly mi děti. Snil jsem o nich každou noc. Myslel jsem na to, jestli se pohnuli dál. Část ve mně si to v jejich vlastním zájmu přála, ale ta sobecká doufala, že na mě čekají. Slíbil jsem si, že to udělám pro ně, abych se mohl vrátit jako muž, kterého milovaly. 

Zní to šíleně, ale záměrně jsem se zraňoval, vystavoval své tělo stále většímu stresu, dokud mě ke změně nepřinutila ani ta nejhorší bolest. Skákal jsem z útesů, znovu a znovu dopadal na kameny dole. Vlkodlak dokáže spadnout z velký výšky, a přežít. Horší bylo, že regenerace si žádala kalorie, pročež jsem většinu času trávil hladovej. Snědl jsem tolik ryb, že jsem se na ně nedokázal podívat ani o třicet let později. 

Santiago byl spolehlivej jako příliv. Každý měsíc přicházel se zásobami a pár dní se mnou na ostrově zůstal. Většinou mi vykládal o věcech, co zjistil v knihovně, která mu tak moc chyběla. 

Byl sečtělej a nesmírně vzdělanej. Já měl za sebou jen tři roky školy, ale číst jsem uměl. Sice jsem byl relativně nevzdělanej, ale to ze mě nedělalo idiota. Právě naopak. Moje vzdělání se však většinou zaobíralo zdokonalováním v zabíjení monster. 

Šachy mi šly mizerně, ale Santiagovi se zase nedařilo v dámě.

Myslím, že jsem ho dost znervóznil, když jsem si do dlaně zarazil nůž, vytáhl ho druhou stranou, ukázal mu ho a řekl: „Vidíš? Ani jsem nehnul brvou.“ Byl taky mazanej. Všiml jsem si, že si nechal poslední stříbrnou kulku, byla to pojistka, kdybych se ukázal být neúspěšným experimentem. 

Santiago si po odjezdu z Evropy nemohl vzít svý starý svitky a knihy, ale to nevadilo. Pokud neměl fotografickou paměť, měl k tomu sakra blízko. Naučil se každý příběh zahrnující lykantropy a předal ty vědomosti mně. 

Vzali jsme to od začátku. Nikdo přesně nevěděl, kde leží počátek kletby. Byly tu teorie, některé naprosto absurdní. Byly tu mýty a legendy, o polovině z nich jsem z vlastní zkušenosti věděl, že jsou mylný. Zahrnovalo to Římany požírající vlastní děti, smlouvy s ďáblem a podobný blbosti. 

Ve starých příbězích se však dařilo najít zlatá zrnka pravdy.

Zjistil jsem, jak se Santiagovi podařilo vyhnout se odhalení, když mě sledoval v Havaně. Troška vlčího moru dokázala před lykantropem zakrýt pach osoby, která ho nosila. Cítili jste pak vlčí mor, ale všechno okolo bylo pokřivený. Dozvěděl jsem se, že ho na moji přítomnost upozornil haitskej prorok, který znal Santiagovu minulost. Prorok měl zjevně dar vycítit blízkost mýho druhu. Tahle informace se mi v následujících letech párkrát hodila. 

Jednoho dne jsme seděli v chatrči, shrbení nad partií dámy.

S přehledem jsem ho drtil, ale během předchozího roku se zlepšil.

Vyprávěl mi o tom, že každá oblast má svýho nadřazenýho vlkodlaka. 

„No, já ho zatím nepotkal.“ 

„Jak víš, že je to on?“ 

„Prostě to vím,“ odpověděl jsem popravdě. 

„Zajímavé,“ řekl a zamyslel se nad mou odpovědí. „Víme, že je tu hierarchie. Je tu řád. Tohle jsme se časem naučili. Kdekoliv je větší množství vlkodlaků, začnou přirozeně vytvářet skupiny – smečky, pokud chceš. Jeden se vždy stane vůdcem. A ano, kdykoliv jsme na něj narazili, byl to muž.“ 

„V čele stojí ten nejnebezpečnější,“ řekl jsem, i když jsem netušil proč. 

„Zjevně ano. Ale jsou tu i další, muži, o kterých jsem ti vyprávěl, jako sir Cabral nebo monsignore Ratton. I oni sdíleli kletbu, ale nepoddali se její zvířecí podstatě, zůstali mimo smečku, vlci samotáři. Často je napadali jiní lykantropové. Vůči zrádcům chovají obzvláště silnou zášť. Až se vrátíš do skutečného světa, musíš na to být připravený. Budeš sám, a tím se staneš hrozbou.“ 

„Musel vypadnout proud,“ oznámil vzadu v cadillaku Kelley. „Vypadá to tady jako město duchů.“

Měl pravdu. Prázdné silnice se daly čekat, protože byla skoro půlnoc a příšerně sněžilo, ale nesvítila ani pouliční světla. Dokonce i vývěsní tabule byly mrtvé. Všechno pokrývala běloba. Skoro na každé zdi se kupily závěje. Když sněžilo v severním Michiganu, tak to bylo skutečné sněžení. 

„Každej, kdo má alespoň trochu rozumu, zaleze domů do tepla,“ řekl Lins. „Tak jako bychom měli i my.“ 

„Yooperáci zimu necejtí,“ odfrkla si Jo Ann a zasmála se. „Na to jsou příliš tupý.“ 

Horst musel žasnout, že holka s nejsilnějším wisconsinským přízvukem, jakou znal, uráží místní ze stejné oblasti, ale on byl kluk z města. Jemu všichni vidláci připadali stejní. 

„Zmlkněte,“ nařídil jim. „Bolí mě z vás hlava. Už jsme u tý pitomý nemocnice?“ 

„Nevím. Navigace ztratila GPS signál pár kilometrů zpátky,“ řekl Lins, natáhl se a poklepal na krabičku, která ukazovala jen modrou obrazovku. 

Horst tiše zaklel. OnStar v autě odpojil, takže na něj nemohli přepnout zpátky. Nelíbila se mu totiž představa, že by vláda mohla odposlouchávat jeho hovory, kdykoliv se jí zlíbí – nebo mu rovnou vypnout motor. Jeho bratranec skončil na hodně dlouhou dobu v base, protože FBI získala povolení a použila OnStar k odposlechu, zrovna když mluvil o zbavení se těla na skládce v Jersey.

Horst dospěl k názoru, že pokud se má kvůli něčemu dostat do hledáčku FBI, tak ať si alespoň dají tu práci a nainstalují mu do auta štěnici. Ne že by si z nich teď musel dělat těžkou hlavu, protože byl zákonem schváleným obchodníkem, i když to bylo docela k smíchu, protože podobné vybavení neměl ani tehdy, když vyřizoval pochůzky pro svého strýce. A pochůzkami myslel střílení lidí do uší nebo mlácení baseballovou pálkou, dokud nedostali rozum a neztratili zájem práskat úřadům.

„Tam,“ řekl tiše Loco. 

To Horsta překvapilo natolik, že mu chvíli trvalo na to zareagovat, protože obr od jejich odjezdu z Chicaga promluvil teprve podruhé. V nemocnici se svítilo, první známka života po přejetí hranic města. Na parkovišti stála pohotovostní vozidla včetně jednoho hasičského vozu, modročervená světla nebyla přes nabalený sníh skoro vidět.

Lins viditelně zaváhal, když uviděl zaparkované policejní auto, stěží rozeznatelné pod napadaným sněhem, ale pak se uvolnil.

Instinkt mu radil, aby s autem plným zbraní kolem policajtů prostě projel, ale přesně jak říkal Horst, bylo obtížné zvyknout si na skutečnost, že všechno to skvělé vybavení je legální. Zastavili se za požárním vozem, na kterém velkými písmeny stálo DOBROVOLNÝ HASIČSKÝ SBOR OKRESU COPPER. Pár oken v prvním patře nemocnice bylo rozbitých a tmavých, jako by tam hořelo. 

„Myslím, že máme menší zpoždění,“ řekla Jo Ann. „Smůla, že jel Larry tak pomalu.“ 

Lins se otočil. „Raději bys měla zavřít hubu, Jo, jinak ti ji zavřu já.“ 

Horst se zamračil. „Vy zůstaňte tady. Jdu to obhlídnout.“ 

Zapnul si kabát až ke krku a vystoupil, nechal tým, ať na sebe ječí podle libosti. Pokud bude mít štěstí, po dobu jeho nepřítomnosti nikdo nikoho nepobodá ani nezastřelí.

Panoval tu tak neskutečný mráz, že málem hned skočil zpátky.

Ledové krystalky mu okamžitě zalezly do rukávů, za límec a skrz džíny. Šokovalo ho, že je někdo tak houževnatý, aby tu žil. Větrné město proti tomu vypadalo jako Maui. Horst uháněl k hlavnímu vchodu, ale uklouzl na náledí a upadl na bok. Vstal a oprášil se, než se ohlédl zpátky ke cadillaku. Jestli se někdo zasměje na jeho účet, odřízne mu ksicht. Naštěstí pro ně se nikdo nesmál. 

Zdálo se, že všechny v nemocnici evakuovali do lobby. Většina byla oblečená jako pacienti, v županech nebo zabalená v pokrývkách. Další měli pláště a svetry, ti tu asi pracovali, a pak tu ještě bylo pár chlápků v černožlutých kombinézách hasičů. Dva muži stáli u dveří, jako by nechtěli, aby někdo vyslechl jejich rozhovor. Jeden hasič se hádal s holohlavým vazounem s drsnou vizáží v obleku a kravatě, ze kterého odkapávala voda. Horst prošel dveřmi zrovna uprostřed jejich hádky.

Hasič si Horstova příchodu všiml. Náhlý závan ledového větru nešlo přehlédnout. Otočil se zpátky a pokračoval v hádce: „Já ta těla nikam nepřesunu, dokud mi neřekne šerif.“ 

Chlápek ve špinavém obleku dloubl požárníka do hrudi masitým prstem. „Dobře mě poslouchej, ty posero. Vidíš tohle?“ Ukázal na legitimaci připevněnou na klopě. „Tady stojí ministerstvo vnitřní bezpečnosti a my tu máme teroristický útok. Já jsem zákon a říkám, že chci všechna těla naskládaná v jedné místnosti. Dveře od ní budou zamčený a nikdo se jich nedotkne, dokud sem nedorazí naši lidé, nebo si dám za osobní úkol podělat ti život způsoby, jaký si ten tvůj mrňavej mozeček ani nedokáže představit. Rozumíme si, tupče?“ 

Hasič byl zjevně naštvaný, ale zároveň na pochybách. „Nejdřív si musím promluvit s někým z oddělení šerifa.“ 

„No, klidně můžeš jít a někoho z nich najít,“ pobídl ho chlap od vlády. „Zrovna nám nezvedají telefon. Do té doby hněte prdelí a začněte sbírat těla, a chci tam mít i všechny kousky. Jestli bude chybět jen nehet z prstu na noze, hodím tě hlavou napřed do tak hluboký a temný díry, že tvoji právníci budou muset uspořádat speleologickou expedici, aby tě našli. O tom, co kdokoli z vás uvidí, nebudete s nikým mluvit. Stačí jediný slovo, a dupnu na tebe celou vahou a autoritou obrovský vládní agentury, který jsi úplně ukradenej, a rozmáčknu tě jako štěnici. Capisce?“ 

Poražený hasič odešel ke schodišti. Samolibě se tvářící chlap se otočil k Horstovi. „Co jseš sakra zač?“ zeptal se. 

Horst nasadil svůj nejlepší úsměv profesionálního obchodníka, přistoupil k němu a natáhl ruku. Všechno je o autoritě a vystupování, tak to přinejmenším tvrdily knížky o sebezdokonalování. „Agent Stark, předpokládám? Ryan Hort, Briarwoodská likvidační společnost.“ 

Stark pokýval hlavou, podíval se na nabízenou ruku, ale svoji nezvedl. „Máte zpoždění.“ 

„Lepší pozdě než nikdy.“ Horst mu dál nabízel ruku, nepřestával se usmívat. Federál měl mizernou náladu, ale i tak Horstovi rukou neochotně potřásl. Stark měl dlaně velikosti boxerských rukavic, ale Horst nebyl typ, co by se tím nechal zastrašit. 

Agent Stark pustil Horstovu ruku a pohledem se ujistil, že požárníci jdou nahoru, jak jim právě nařídil. „Někdo slyšel výbuch, zaběhl za nimi a vzbudil je. Místní policie se pohřešuje. Pár je jich mrtvých nahoře, a ani předtím jich nebylo moc.“ 

„Co tu máme?“ zeptal se Horst, protože mu to připadalo jako logická otázka, kterou by položil profesionální lovec monster. 

„Neskutečný bordel. Několik mrtvých, volně pobíhající infikovaní, žádná komunikace, nemám tušení, kde je ta bestie, co to všechno začala, a…“ Hlava se otáčela na býčí šíji, kontroloval, jestli nikdo není v doslechu. „Mám tu i další problém, se kterým byste mi mohli pomoct. Dal bych přednost tomu, kdyby se můj partner nedozvěděl o vaší přítomnosti. Je to citlivá záležitost. Projdeme se, pane Horste.“ 

Horst následoval Starka do vedlejší místnosti, která se ukázala být velkým klozetem. Stark za nimi zavřel dveře. Horstovi došlo, že světla musí fungovat na nouzový zdroj, protože osamělá žárovka svítila v úzkém prostoru viditelně slabě. Stark se potil.

„Jak vysokou pozici v Briarwoodu zastáváte, Horste?“ 

Já ho vlastním, pitomče, pomyslel si, ale Stark nepotřeboval vědět, jak malí jsou. „Management. Jsem velitel týmu a mám oprávnění činit rozhodnutí a uzavírat obchodní smlouvy, pokud vás zajímá tohle.“ 

„Jste mladší, než jsem čekal.“ 

Horstovi bylo šestadvacet, ale na svůj věk už dělal věci, ze kterých by dvakrát starším chlapům ztuhla krev v žilách.

„Řekněme, že jsem byl povýšený díky výjimečně dobrému záznamu. Mám výsledky, agente Starku.“ 

„Dobře.“ Stark se opřel o polici a zhluboka se nadechl. Když překonal váhání, předklonil se. „Mám pro vás obchodní návrh. Přesahující předchozí smlouvu s vaší společností. Mluvím o něčem velkém. Něčem, co nám oběma vydělá tunu peněz. To, co navrhuji, však nesmí opustit tuto místnost, rozumíme si?“ 

„Poslouchám,“ pověděl mu Horst. Uvědomoval si, že je Stark zkorumpovaný a naprosto nedůvěryhodný, a nebýt současných extrémních okolností, považoval by to za propracovanou past. 

Pochyboval však, že má Stark štěnici.

„Víte, kolik by Fonasil vyplatil za víc než sto let starého vlkodlaka?“ 

Tabulky Fondu nadpřirozených sil končily mnohem dřív. Suma by byla astronomická. „To je vtip?“ 

„Co kdybych vám pověděl, že před pár minutami byl v Copper Lake jedno století starý vlkodlak?“ 

Horst nasadil nehybnou tvář. Stark se zbláznil. „Kdybych mluvil s kýmkoliv jiným než s uznávaným starším agentem ÚPKM…“ 

Nazval bych ho lhářem a omlátil mu hlavu o chodník.

„…řekl bych, že přehání.“ 

Stark se usmál. „Myslíte si, že mi přeskočilo, co? Pochopitelné. Reagoval jsem stejně, když jsem se o něm doslechl poprvé. Je naživu jen díky tomu, že mu z nějakého přísně tajného důvodu udělili výjimku z Fonasilu.“ 

„Jestli má výjimku, jak do toho zapadám já?“ Horst založil ruce. 

Znělo to jako hromada keců. Chytřejší historky uměl vymyslet už v pubertě.

„Má výjimku, jen dokud bude dodržovat pravidla, což znamená chovat se jako normální člověk, a vystříhá se vlkodlačích šíleností. Já se však obávám, že se náš vlkodlak vydal na krvavou jízdu. To on způsobil dnešní problémy. Stvořil nejméně jednoho vlkodlaka, a kdovíkolik dalších. Napadl mě a utekl, než jsem ho mohl zadržet. Kdybych si mohl promluvit se zbytkem ÚPKM, sesypali bychom se na něj jako tuna cihel. Celou věčnost čekáme na svolení to s ním skoncovat, ale měli jsme svázané ruce… Pokud by ho někdo dostal v době, kdy jsem se nemohl spojit s ÚPKM, byl by z něho hrdina.“ 

Nic takového jako stoletý vlkodlak neexistovalo. Směšné.

Vlkodlaci byli příliš šílení a násilničtí, aby se dožili jen zlomku toho času. Jejich životní styl dlouhověkosti zrovna nesvědčil. „No tak proč nás na toho vlkodlaka nenasměrujete, ať se o něj pro vás můžeme postarat?“ 

Stark se zarazil, ošíval se, jako by se bál pokračovat. Prasečí očka v jeho buldočí tváři nejistě těkala. Nakonec vyhrkl: „Chci polovinu!“ 

Celá výprava byla k ničemu. Stark byl idiot. V nejlepším případě bude lovit normálního vlkodlaka, v nejhorším čerstvého, nebo někoho infikovaného, ale v žádném případě se nemínil dělit fifty-fifty. „Na to zapomeňte.“ 

„Odměna z Fonasilu bude v řádu milionů!“ naléhal Stark. „Dost pro každého.“ 

Horst položil ruku na kliku, chystal se k odchodu, a počastoval Starka nejzdvořilejším pohledem, jaký mu vztek dovoloval.

„Miliony za předpokladu, že ten vlkodlak skutečně existuje. Pokud je to ten případ, dostanete polovinu. Standardní stvůra, standardní podíl.“ 

„Věřte mi. On existuje.“ Stark se natáhl, chytil Horsta za límec kabátu a spiklenecky si ho přitáhl blíž. „Jmenuje se Earl Harbinger.“ 

Harbinger… Horst ztuhl. To jméno znal až příliš dobře. „Jižan, co hulí jako fabrika a mluví jako ve Vysvobození8

?“ 

„Takže jste se už potkali.“ 

„Jo, potkali. Počkat… chcete mi tvrdit, že šéf Lovců monster s.r.o. je vlkodlak?“ 

Stark přikývl. „Ano, a je tady.“ 

„Ty vole…“ hlesl Horst, ale svým způsobem to dávalo smysl. 

Harbingerovy kousky byly legendární. Dokonce i ostřílení členové LM, se kterými se setkal, o Harbingerovi mluvili jako o nadpřirozeném, monstra drtícím polobohu. Některé historky, co mu navykládali, považoval za přehánění, ten typ keců, které šířili kluci v jeho starém sousedství, aby si udělali jméno na ulici, ale parta v LM mu připadala příliš změkčilá, aby to byla pravda. 

Příběhy o nemožných bitvách by vypadaly trochu uvěřitelněji, kdyby byl vlkodlak. Navíc Harbinger podpořil rozhodnutí Paxtonové o jeho vyhození z tréninku, protože Horst měl koule udělat to, co bylo třeba. Harbinger byl samolibej parchant, co si na konci Horsta zavolal do kanceláře. Oni měli pořád plnou hubu keců o flexibilní mysli, ale když došlo na věc, byli stejně slabí jako každej druhej.

Když se nad tím zamyslel, kdyby se Briarwoodu podařilo oddělat nejdrsnějšího Lovce všech dob, co by to udělalo z Briarwoodu?

Stali by se legendou, mohli by si nastavovat vlastní pravidla. Proč si najímat ty buzíky z LM, když si můžete najmout Briarwood, společnost, co zhasla hlavního pistolníka LM jako levnou cigaretu? 

Kýble peněz spolu s uspokojením, až uvidí výraz Harbingerova ksichtu, že ho dostal jeho bývalý nováček? Dokonalé. 

„Je to nejstarší známý vlkodlak na světě. Učiněná výhra v loterii. O ÚPKM se postarám. Budou si myslet, že šlo o regulérní zabití. Vy podojíte Fonasil. Všichni vyhrávají.“ 

„Až na Earla Harbingera.“ Horst cítil, jak se mu na ztuhlé tváři začíná formovat upřímný úsměv. Tohle bude zasloužená odplata. 

„Jsme dohodnutí, Starku.“ 

Horst se vrátil do cadillaku a informoval tým o parametrech nové mise, pověděl jim o novém hlavním cíli, jen vynechal tu část, že Harbingerovi má být víc než sto let. Horst v prvé řadě nevěděl, jestli je to vůbec možné, a za druhé nebyl důvod, aby se o tu neskutečně vysokou odměnu dělil. Dospělý vlkodlak se spoustou ošklivých zabití stál i tak pořádnou sumičku, takže dostanou zaplaceno víc, než čekali. Nakažená zrzavá holka od policie bude bonus. Stark mu dokonce řekl, že u téhle netrvá na obvyklém podílu, hlavně když skončí mrtvá.

Byli nadšení. Kelley a Lins do toho šli kvůli penězům, a k takovým prachům se nikdo z nich za celý zločinecký život ani nepřiblížil. Jo Ann byla závislá na nebezpečí, a dokud jí bude Horst k zabíjení kupovat lesklé věcičky a pěkné oblečení, bude šťastná. Všichni s výjimkou Loca byli viditelně natěšení. Obr tam jen seděl, tichý jako vždy, zdálo se, že zpracovává novou informaci. Loco byl tak tichý, až Horsta občas napadalo, jestli to má v hlavě v pořádku. Věděl, že si po propuštění z vězení nechal v nějakém super-ilegálním zápase promáčknout lebku. V tom samém boji Loco přišel i o oko, a s ohledem na to, jak děsivě Loco vypadal, si Horst nedokázal představit, jaká stvůra musel být ten druhý behemont. Ale i kdyby chlap, co Locovi prorazil lebku, obrovi poškodil i mozek, nezáleželo na tom. Horst si Loca najal kvůli síle. 

Stark nějak došel k názoru, že na vlkodlaky v místním městě možná nebude fungovat stříbro. Horst to osobně považoval za další paranoidní nesmysl, protože i lidé v LM se na svých lekcích zapřísahali, že stříbro na lykantropy funguje vždycky, ale tým o tom informoval i tak. Kdyby měli rozpočet LM, koupili by si nějaké ty fešácké plamenomety a zápalné chemické granáty. 

Briarwood je jednoho dne mít bude, ale právě teď budou muset improvizovat. Koupě jednoho balení stříbrných střel 5.56, které agent z ÚPKM „založil“, ho už tak stála většinu financí. 

„Takže stříbrný kulky možná nezabírají, ale tvrdíš, že Stark jednoho upálil k smrti?“ ujišťoval se Kelley. 

„To určitě udělal. Celý to tam smrdí po spálených chlupech,“ potvrdil mu Horst. „To vypadá jako dobrý nápad.“ 

Kelleyho obličej se rozzářil jako o Vánocích. „Předtím jsme minuli koloniál. Spousta skleněných lahví, mohli bychom do nich odsát benzin z pár aut, jestli mi rozumíš.“ 

„Jen do toho, ohniváku,“ pověděl mu Horst, který zapomněl, že si Kelley kdysi vydělával na živobytí jako žhář a terorizoval staveniště v Bostonu, která odmítala platit za ochranu. „Dobrý nápad…“ Zadní dveře se otevřely a pustily dovnitř náhlý závan ledového větru. Loco vystoupil. Jeho mohutná postava zamířila přímo k požárnímu autu. 

„Co ten idiot dělá?“ zeptala se Jo Ann. „Zavřete ty dveře! Mrznu.“ 

Loca rychle pokryl sníh, připomínal yettiho. Přehraboval se vzadu v hasičském autě a za chvíli se vrátil se zlověstnou požární sekerou, v jeho masivních rukou vypadala jako miniatura. Jeho oči byly na tak velkou kulatou hlavu příliš malé, ale Horstovi se podíval přímo do očí. Horst přelétl pohledem sekeru a souhlasně přikývl. Obr nastoupil zpátky do cadillaku.

Starý Earl Harbinger se nikdy nedozví, co ho dostalo. 

 

 


KAPITOLA 10

Je pár psychologických změn, které jdou ruku v ruce s fyzickou proměnou v lykantropa. Naneštěstí pro většinu z nás mezi ně patří i to, že se z rozumných lidí stanou krvežízniví zabijáci. Možná jsem to snášel lépe díky tomu, že jsem byl výkonným zabijákem už předtím a uměl jsem instinkty držet na uzdě. Pro mě touha zabíjet opravdu nebyla ničím novým. Svý první monstrum jsem zabil v deseti a od tý doby jsem s tím nepřestal. V zabíjení monster jsem si udělal přestávku, když jsem se přihlásil jako dobrovolník ve Velké válce, jak se jí tehdy říkalo. I tak se mi do toho povedlo vmáčknout pár zabitých monster ve Francii, když se generál Pershing dozvěděl, že má v jednotkách někoho, kdo by ho mohl zbavit ghúlů přilákaných masovými hroby. 

Po válce jsem se vrátil k Lovu. Nic jinýho jsem neznal. Jediná věc, ve které jsem byl skutečně dobrej. Většinu lidí nové, supernabroušené dravčí instinkty lykantropa naženou na území okamžitého šílenství. Pro mě to byla přirozená věc. Jako kdybych si na pěst nasadil boxer. 

Další okamžitě viditelnou změnou je drastické posílení instinktu přežití. Vlkodlaci přežívají. Když si někdo uvědomí, čím se stal, obvykle nedokáže najít dostatek vůle, aby kletbu ukončil sám. 

Touha žít všechno překoná.

Cítíte se silnější, rychlejší, chytřejší, zdravější, houževnatější, přitažlivější, prostě ve všem lepší. Být vlkodlakem je v podstatě dobrej pocit. Ale zároveň tu je i náznak samolibosti, nebezpečný pocit, že jste lepší než lidé. Koexistujete, ale odděleně. Je vážně snadný začít se opájet vlastní nadřazeností, a odtud už je to jen kousek k tomu, abychom vás viděli jako věci, ne jako lidi, slabý věci, co nám slouží jako zdroj pobavení… jako jídlo, jako kořist. 

Zkombinujte neuvěřitelnou fyzickou sílu s nově nabytým pocitem bezohledné nadřazenosti a spalující neodolatelnou touhou lovit i zabíjet, a získáte recept na katastrofu. 

Klíč je v povznesení se nad svá nutkání. Příštích pár let, co jsem prožil na tom malym ostrově v Karibiku, jsem se učil chápat a ovládat novou podstatu. Rocky mi mnoho těch dní vzal – tichá rozjímání a meditace, sledování západů slunce, plavání v oceánu, spaní na písku, hodiny sebereflexe a studia. Ale Rocky měl v plánu sežrat moje nejbolestivější a nejbrutálnější vzpomínky až jako poslední a zarazil se dřív, než dojedl. Moje nejdůležitější lekce proto zůstala. 

Santiago mi dal naději.

V úřadu šerifa vládlo ticho. Světla vypadla i tady, Earl malou betonovou krychlovou budovu z ulice skoro neviděl. Tohle byl zdroj pachu krve. Nebyl dnes ve vzduchu jediný, jen nejbližší.

„Tohle nedopadne dobře,“ zabručel. Energie, komunikace a zjevně i úřady, všechno neutralizovali simultánně. Tohle se nedrželo vzorce vůdcovské výzvy, byl to víc koordinovaný útok. 

Nikolaj by to klidně zvládnul. Earl to osobně a hodně zblízka viděl v jihovýchodní Asii, ale uchýlit se k tomu tady nedávalo smysl. 

Jedinou věcí, které by tím vlkodlak dosáhl, by bylo přilákání pozornosti, a za ní by následovali Lovci.

Jako každý správný skaut nebo Lovec monster přišel Earl připravený. Zastavil se jen na tak dlouho, aby vyměnil mokré oblečení za tělesnou zbroj LM. Milo mu pořídil novou, protože poslední zničily kyselinové sliny nepříjemného hejna vrtulníkových pavouků, na něž narazili v Albuquerque. Geniální Milo jako vždy vzal v úvahu Earlovu zpětnou vazbu a provedl vylepšení. Earlova osobní výzbroj nebyla tak masivní jako standardní zbroj, použitý materiál při pohybu nevydával tak hlasité zvuky. Earl usoudil, že pro něj má rychlost, mobilita a nenápadnost o trochu větší význam než pro obyčejného Lovce, a mohl si dovolit obětovat trochu ochrany. 

Milo navíc myslel dopředu a přidal pár rychle rozepínatelných popruhů na bocích, aby Earl zbroj nevratně nezničil, pokud by se musel rychle proměnit. Milo mu pověděl, že už ho unavuje žádat o stále nové náhrady, a Owen ho navíc nepřestával otravovat kvůli rozpočtu. Dokonce i boty měly po stranách zip, aby je mohl rychle zout, i když tohohle vylepšení právě litoval, protože se mu přes ně do ponožek dostala mrazivá vlhkost. Nový materiál byl světle šedý a Earl musel uznat, že se mu zbroj po estetické stránce líbí. 

Sníh mu dosahoval po kotníky, když se jím brodil ke vchodu.

Závěje po stranách byly ještě vyšší. Vydechoval oblaka páry, mrzla mu na rtech, než je rozehnal kvílející vítr. Přesáhlo to hranici nepohodlí a Earlovi byla poprvé po mnoha letech skutečná zima.

Zastavil se ve vchodu, udělal rukama v rukavici tunel a podíval se přes sklo. Byl tam klid. V ruce držel sedmdesát let starý samopal Thompson, na vestě měl pár granátů obalených stříbrným drátem a po kapsách několik dalších užitečných věciček. Kdyby tu byli další policisté, mohl by je ozbrojenec nakukující do jejich okna vyděsit, ale pach krve a dalších tělních tekutin, který stále zachytával, mu napovídal, že to nebude problém. Cedulka na dveřích ho informovala, že je po úředních hodinách a že má v případě nouze zavolat 911. Naštěstí bylo odemčeno.

Thompson měl při vstupu položený na rameni. Byla to starožitnost, vážila tunu a několik mladších Lovců si ho dobíralo, že si vybral něco tak archaického, ale on si z něj poprvé vystřelil, když byl prezidentem ten cvok Woodrow Wilson, a M1 Thompson kalibru .45 fungoval jako promazaný šicí stroj. Lov monster si na zbraních vybíral daň, ale Earl se nemusel bát, že by mu došly náhradní díly, i když se nové nevyráběly už desítky let. V roce 1946 našel loďmistra, co mu dlužil laskavost a který byl pověřený zbavením se válečných zbraňových přebytků vyhozením do Atlantiku. Přes palubu tenkrát hodili několik palet, přímo na loď najatou Lovci monster. Earl vládní plýtvání vždycky nesnášel. 

Pach smrti tu byl silnější, stejně jako vlkodlačí pach. Samec si vzadu u budovy označkoval teritorium. Ten pach zaútočil na jeho smysly a urazil ho na instinktivní úrovni. V čekárně našel několik převržených kovových lavic. Tmavý monitor na recepci byl postříkaný krví, ale tělo, co tam bylo, si odtáhli dozadu, aby ho sežrali v soukromí. Pokračoval kupředu, tiše jako duch.

Uvnitř stanice vládla černočerná tma. Na rozdíl od nových zbraní většiny Lovců, které pokrývaly úchyty na všechno od baterek a laserů po větrné pytle a struhadla na sýr, thompson byl z hladkého holého dřeva a parkerizované oceli. Ale většina Lovců taky neviděla ve tmě. Pokud by se neocitl na dně opravdu hluboké díry, Earl baterku nepotřeboval. Když se jeho oči přizpůsobily tmě, svět se proměnil v šedé místo, kde i sebemenší maličkost křičela o pozornost.

Za recepcí byl polootevřený prostor s několika pracovními kójemi. Parkety tu byly poseté tucty prázdných nábojnic a stěny provrtané kulkami. Klekl si a jednu nábojnici zvedl. Byla to .40 S&W, běžný policejní kalibr. Kdokoliv měl na starosti noční směnu, nevzdal se bez boje. 

Vzadu v hlavní místnosti byla chodba vedoucí k zadržovacím celám. Earlův citlivý sluch z ní zaslechl zvuky krmení. Vlkodlak ho zjevně neslyšel. Amatér. Tohle byla příležitost získat pár odpovědí, proto si Earl tiše přehodil thompson přes rameno a sáhl do bundy pro lékárničku. 

Koutkem oka zahlédl pohyb, odraz v okně. Po vnější stěně budovy putovalo světlo baterky, někdo asi mířil k zadním dveřím.

Vítr odnášel jeho pach, ale on doufal, že se mu sem nepřišel pod nohy plést Stark. Na tohle vážně neměl čas, a kdyby staršího agenta ÚPKM sežrali, Myers je pak bude prudit s obzvláště důkladnou vlezlostí.

Žvýkání ustalo. Earl ztuhl. Ale vlkodlak ho nezaslechl, viděl záblesk baterky příchozího. Earl v duchu zaklel. Teď musel spěchat, než vlkodlak roztrhá jejich návštěvníka. Stále v podřepu přeběhl mezi stoly z jednoho úkrytu do dalšího.

Zvuk, jak někdo zkusil kouli na dveřích. Postranní vchod byl zamčený. Z temnoty u cel na to zareagovalo tiché zavrčení. Během několika vteřin se po podlaze pohyboval stín, přikrčený břichem až k zemi, blížil se ke dveřím. Koule zarachotila, jak do ní někdo zastrčil klíč.

Až se dveře otevřou, vlkodlak skočí na toho, kdo je za nimi.

Bude mrtvý dřív, než si uvědomí, co ho napadlo. Earl vytáhl z lékárničky injekční stříkačku a zuby z jehly sundal plastový kryt.

Bude chvíli trvat, než koňské sedativum skolí nabuzeného vlkodlaka, a během té doby ho bude čekat pekelný zápas. To už klidně mohl využít nabízeného odvedení pozornosti. 

Bílý pruh a náhlý poryv mrazivého větru, když se dveře otevřely na škvírku. Vlkodlak vyrazil, zrovna když Earl zařval, vyskočil na stůl a vrhl se přes celou místnost.

Earl překvapeného vlkodlaka zasáhl do ramene. Setrvačnost s nimi smýkla na automat, rozbili pevné sklo. Earl skončil nahoře, na chvíli, než ho do hrudi zasáhl chlupatý pařát a odhodil zpátky. Earl narazil do tabule takovou silou, že praskla i se stěnou za ní, ale dosáhl svého.

Řvoucí vlkodlak si z krku vytrhl prázdnou stříkačku. Droga zabere rychle. Earl dostal nápad a zrovna přebíhal místnost, když se postranní dveře otevřely dokořán. Vyjící vítr zasypal místnost sněhem a chaoticky rozfoukal každý volný kus papíru. Earl neměl čas zjišťovat, kdo nově příchozí je, chytil jídelní automat a silně zatáhl. Dráp na prstu u nohy ho sekl do lýtka, ale i když se při zásahu zamračil, zbroj ho ochránila.

Automat se převrhl a Earl uskočil. Vlkodlak bolestně zavyl, když na něj automat s hrozivou ranou přistál. Po podlaze se rozletěly čokoládové tyčinky a balení koblih.

Vlkodlak vyl a zmítal sebou, ale zpod automatu se mu vylézt nedařilo. 

„To by tě mělo udržet,“ řekl Earl a odstoupil od něj. 

Všechny čtyři končetiny se zahákly o okraje a zuřivě drásaly. Než se mohl dostat ven, zabralo sedativum. Earl se otočil, aby zjistil, kdo stojí ve dveřích, musel si před náhlým spalujícím světlem zakrýt na tmu přivyklé oči.

Pokousaná policistka, Kerkonenová, stála ve vířícím sněhu, brokovnice dvanáctka s velkou baterkou mu mířila přímo na hlavu.

Se vzteklým výrazem napumpovala komoru. 

„Hej, počkat,“ vyhrkl Earl a zvedl ruce. 

„K zemi!“ nařídila. 

Earl uslyšel šustění srsti a ucítil tělesné teplo jen vteřinu předtím, než od cel přiběhl druhý vlkodlak. Uskočil stranou, když Kerkonenová stiskla spoušť. Brokovnice v uzavřeném prostoru zaduněla. Zapumpovala a vystřelila znovu. Vlkodlak zakvílel, ale pokračoval dál. Střelila ho potřetí, než Earl vytáhl 625 a prostřelil vlkodlakovi hlavu. 

Zvládl ho střelit pětkrát, vstát, přebít a zastrčit zbraň do pouzdra, než vlkodlak dopadl na zem. Samozřejmě už se hojil. Protože nechtěl nic riskovat a potřeboval k výslechu jen jednoho vězně, skočil Earl vlkodlakovi na záda, v ruce připravený těžký Bowieho nůž. Zarazil ho bestii do krku tak silně, až čepel narazila na parketu. Začal řezat. „Zatraceně, drž!“ Ruce mu postříkala horká krev. 

„Tak tohle je teda hnus,“ okomentovala to policistka a ztěžka polkla. 

O pár vteřin později byla hlava od velké vzpouzející se masy oddělena. Earl se převalil z těla a posadil na podlahu. Stále osvětlený baterkou na brokovnici se podíval na červené svinstvo na své zbrusu nové zbroji a zeptal se: „Nemáte tu někde papírový ubrousky?“ 

* * *

„Kdo je Masters?“ zeptal se Harbinger, když se vrátil ze zadržovacích cel. Hodil zlatou jmenovku Heather na stůl. 

S jedním obřím zvířetem s uříznutou hlavou na podlaze, dalším v bezvědomí pod jídelním automatem a roztrhanými těly dvou spolupracovníků vzadu si Heather musela sednout. Vybrala si svůj služební stůl. Byl to starý známý prostor, a tím pádem ji trochu uklidňoval.

„Bill Masters byl jeden z našich zástupců.“ Zvedla jmenovku. Byla potřísněná krví. „Oni dostali i Billa?“ 

„Spíš Bill dostal je,“ odpověděl. Předtím našla tábornickou lampu, která jim poskytovala trochu světla. Podivný chlap, který bojoval jako někdo ze superhrdinského filmu, vystoupil ze stínů před jejím stolem a ukázal na dekapitované monstrum. „Tohle je Bill.“ 

„Blbost,“ prohlásila, otevřela spodní šuplík a vyndala krabici nábojů do brokovnice. Rozčíleně je začala palcem ládovat do winchestrovky. „Naprostá blbost.“ 

„Za minutku uvidíš.“ Přitáhl si židli na kolečkách a posadil se. 

Jeho divná zbroj zapraskala, když si hodil boty na stůl. Chystala se mu říct, ať to nedělá, ale co na tom záleželo? Ten stůl patřil Chaseovi, a ten byl mrtvý stejně jako všichni ostatní. 

„Proč? Co uvidím? Bude to jako vlkodlaci ve filmech? Co umřou a znovu se promění v lidi?“ Podrážděně se zasmála. 

„Ne. To by bylo hloupý. Tohle chvíli trvá. No, pokud teda jednoho smrtelně nezraníš a on pak nemá čas se uklidnit. Potom se vrátí do lidský podoby, než zaklepe bačkorama. Ale to je docela vzácnost. Teprve jak tělo začne vychládat, začíná vypadat lidsky. To je jeden z důvodů, proč se jim daří lykantropy tajit. Žádný forenzní důkazy. Ale my na to nemáme celou noc. Mluvil jsem o tom druhým.“ Trhl palcem k bezvědomé stvůře pod jídelním automatem. „Soudě podle toho, že dveře cely vyrazil zevnitř, musel tam bejt zavřenej.“ 

„Měli jsme tu bláznivého vězně. Státní policie ho našla, jak bloumá po tábořišti a káže o Armagedonu.“ Předpokládala, že ho sežrali stejně jako ostatní, když sem vtrhla ta divná monstra, ale pak si ten omyl vyčetla. Viděla, jak se Buckley mění. Holka, ty vůbec nevíš, co jsi viděla. 

„Nasadili ho sem,“ poznamenal Harbinger a zamyšleně se díval do stropu. „Zajímavý.“ 

Na dně zásuvky měla starou Berettu 96, pár prázdných zásobníků a krabici .40 Speer Gold Dots. „Co jsi sakra zač?“ zeptala se konečně. 

„Nevadí, když si zapálím?“ Na odpověď nečekal. „No, dělám pro společnost jménem Lovci monster s.r.o.,“ odpověděl. „Vydělávám si zabíjením nadpřirozenejch škůdců.“ 

„Takže tohle je tvůj každodenní chleba.“ 

Pokrčil rameny. „Má to svý výhody.“ 

To nevysvětlovalo, proč se pohybuje dvakrát rychleji než všichni, které znala. Seděl si tu a kouřil, což byl nechutný zlozvyk, ale podrobnější vysvětlení nenabídl. 

Když nabila zásobníky, vstala. „Potřebuju koblihu.“ Naštěstí tu bylo pár balení, co se odkutálela dostatečně daleko od bezvědomé stvůry, protože i přes svou potřebu cukru se k té věci nemínila přibližovat, ať už spí, nebo ne. 

Našla si tradiční koblihy s polevou a vrátila se ke svému stolu.

„Jak se má rameno?“ zeptal se. 

Když vyběhla z nemocnice, zašla si na toalety na benzince, ránu si vypláchla a obvázala. Štípalo to a rameno bylo nepřirozeně horké. Nejrozumnější by bylo nechat se otestovat na vzteklinu, ale rozumná opatření nezahrnovala dva divné chlapy se zbraněmi, co ji chtěli zavraždit. Harbingerovi nevěřila. Co věděla, klidně by mohl patřit k zabijákům. „Do toho ti sakra nic není.“ 

„Já ti neublížím,“ pověděl jí uklidňujícím tónem. „Já tvůj problém nejsem. To jsou ti chlapi od vlády a obávám se, že tě nepřestanou hledat, dokud nebudeš mrtvá. Jsou dost vytrvalí, to jim musím nechat.“ 

„Ti ať táhnou do prdele,“ odsekla, strčila si do pusy koblihu a žvýkala tu prošlou lahůdku. Zničehonic měla příšerný hlad. 

„Proč?“ zeptala se nevychovaně s plnou pusou. „Proč se mě snaží zabít? Proč zastřelili Chase?“ 

Harbinger sundal nohy ze stolu a položil si dlaně na kolena.

Vypadalo to, že rozhovor mu bude nepříjemný. „Řeknu ti to na rovinu. Pokousal tě vlkodlak. Což znamená, že jsi prokletá. Změníš se v jednoho z nich.“ 

„To je možná ta nejstupidnější věc, jakou jsem kdy slyšela.“ 

„Říkám ti pravdu.“ Dlouze si povzdechl. „O příštím úplňku se proměníš ve vlkodlaka. Naprosto nad sebou ztratíš kontrolu a zabiješ každýho chudáka, co se ti připlete do cesty. Ale je tu velká pravděpodobnost, že se z tebe stane vraždící psychopat ještě dřív. Není to pěkný.“ 

Heather se smála – dokud se nezačala dusit koblihou. Pak si nedokázala pomoct a trochu si pobrečela, protože ti chlapi, co zabili Chase, o tom zjevně byli přesvědčení taky. „Ty tomu skutečně věříš?“ 

„Je mi to líto,“ pověděl jí upřímně. „Je to moje chyba. Kdybych byl o trochu rychlejší, tak bys v týhle prekérní situaci nebyla.“ 

Seber se. Rychle si otřela oči a posílila své odhodlání. Před tímhle podivínem brečet nebude. „Podívej, Harbingere, jmenuješ se tak? Tohle město je v nebezpečí. Někdo musí všechny varovat před těmi věcmi. Já se vracím do práce. Jestli narazím na tamty hajzly, tak si to s nimi vyřídím.“ 

„Brzy to ucítíš. Nejdřív hlad, pak sílu, nakonec nutkání.“ Smutně zavrtěl hlavou. „Tvoje zranění se brzy zahojí. Pak už jde proměna šupem. Nevěříš mi. Hádám, že potřebuješ nějakej čas, abys to vstřebala…“ Odmlčel se, vrhl na ni podivný pohled. 

„A co má být k čertu zase tohle?“ chtěla vědět. 

„Čas… Hej, tvůj kámoš v nemocnici, jak je to dlouho, co ho napadli?“ 

„Jmenoval se Joe Buckley.“ Čas jako by se zahušťoval, připadalo jí to jako věčnost. „Asi před čtyřiadvaceti hodinami.“ 

„A Bill, nezranili ho nedávno? Kousnutí, škrábanec?“ 

„O ničem nevím.“ Zarazila se uprostřed koblihy, vzpomněla si, jak ho při včerejší rvačce kousl šílený vězeň. „Počkat. Ten vězeň mu včera z ruky vykousl kus masa.“ 

„Včera? To není možný.“ Harbinger se zamračil. „A to musel být v lidský podobě… do hajzlu, tohle jsou vážně zlý zprávy.“ 

„Proč?“ zeptala se, ale Harbinger nevnímal, díval se na jídelní automat. Vstal a přešel k monstru, co se začalo hýbat. „On je vzhůru?“ Neuvědomila si, že přešla od to k on. 

„Skoro,“ řekl Harbinger, vytáhl pistoli s krátkou hlavní, sklonil se a automat zvedl. Musel vážit tak sto kilo, ale on při jeho narovnávání ani nehekl. Zatraceně, ten má ale sílu. Sladkosti se sypaly na chlupaté tělo. 

Heather při vstávání zvedla brokovnici. „Opatrně.“ 

Ozvalo se zašustění celofánových obalů, když se hromada sladkostí viditelně zmenšila, ale pak si Heather uvědomila, že to nejsou pohybující se obaly – zmenšovalo se tělo pod nimi.

Sledovala škubající se pracku. Srst už nevypadala tak hustá. Když mrkla, připomínala spíš chlupy na mužské ruce. Dlouhé černé drápy jako by se zatahovaly. Jejich barva světlala, bělely. Kůže kolem nehtů jako by mokvala, vypadala rozmačkaně. 

Lebku zakrývaly obaly. Heather se motala hlava, ale musela to vidět. „Jeho obličej. Potřebuju vidět jeho obličej.“ 

Harbinger přikývl a přidřepl, shodil z něj sladkosti. Znechuceně se odvrátila.

Hlava nebyla úplně psí, ale podobala se jí. Zvíře mělo dlouhou čelist, ale místo čumáku to mělo spíš nozdry, otvory v kůži táhnoucí se nad kostí. Lebka nebyla dlouhá a plochá jako u vlka, ale kulatější, lidská. Jak maska z chlupů ustupovala, šedá kůže pod ní se měnila v odpudivou růžovou. Heather se při zakřupání kostí otřásla. 

Kůži pokrývaly kapky potu. Rty se stahovaly do bezvědomého bolestného šklebu, zatímco čelisti se smrskávaly, než nakonec zmizely v lebce, na místě nosu zůstala rozpláclá hrouda. Vlhká kůže na něm plandala, ale pomalu se natahovala, dokud se nosní dírky nedostaly na správné místo a bestie se bolestně nenadechla.

Heather o krok ustoupila, kousala se do ruky. Nejhorší částí bylo příšerné skřípání a sténání trpícího člověka. Téměř lidská parodie obličeje otevřela oči. Jedno bylo zlaté. Druhé hnědé. Rozhlédl se, vyděšený, ústa dokořán, zuby stále špičaté. Jsou skuteční. Heather náhle přepadlo nutkání ke zvracení. 

Harbinger vytáhl revolver a přitiskl ho vlkodlakovi k čelu.

„Žádný spěch, parťáku. Nemusíš nám to komplikovat.“ 

Teď už ho poznávala. Vězňův hlas byl příšerně zkreslený, příliš hluboký. „Co jsi mi to udělal?“ 

„Napumpoval jsem ti do oběhu dost drog, že by to stačilo na znásilnění bejka. Hodíme řeč.“ 

Oči se mu zavřely, vězeň se dál třásl. Heather se zachvěla, když jeho zuby vydaly příšerný skřípavý zvuk jako nehty přejíždějící po tabuli. Jeho dech se postupně zpomaloval. Lesknoucí se kůže dostala normální odstín. Když oči znovu otevřel, byly hnědé obě.

„Ty jsi Harbinger,“ prohlásil téměř normálním lidským hlasem. 

„Ten a nikdo jinej,“ odpověděl, cigareta se mu pohupovala v koutku úst. „Pošeptej mi to malý tajemství, příteli. Pro co si Nikolaj přišel?“ 

Vězeň se pokusil posadit, byl však příliš zdrogovaný. Zhroutil se na hromádku. Začal se smát. Byl to nepříjemný zkreslený zvuk.

„Nikolaj je tu ze stejného důvodu jako ty.“ 

„Chci jasný odpovědi, nebo ti začnu ubližovat. Věř mi. Když něco regeneruje, můžeš to mučit věčně.“ 

„Oba jste hlupáci, otroci starých způsobů. Otroci svých instinktů.“ 

Harbinger se zamračil. „To od tebe opravdu není hezký, že takhle mluvíš o svym vůdci.“ 

Vězeň zavrčel. „Nikolaj nemá o nic větší právo vést naši smečku než ty, zrádce. My se zodpovídáme Alfovi. On se nezamyká v kleci jako zbabělec, ani neuvěznil část sebe samého ve vlastní hlavě! Můj otec je král vlkodlaků!“ 

Harbinger se podíval na Heather. „Hmmm… asi jsem přehlídl oběžník.“ Vrátil se k vězni. „Pověz mi o tom Alfovi. Strašně rád bych se s ním setkal.“ 

„Ale ty se s ním setkáš.“ Vězeň se nepříčetně zahihňal. Byl to nepříjemný zvuk. „Přichází si pro tvoji duši. Použije ji, aby vdechl život vulkodlakům.“ 

„Co je to vůl-kokodák?“ zeptal se Harbinger. Výslovnost netrefil ani zdaleka. 

„Však uvidíš!“ vyhrkl nadšeně. „Jsou to nádherní andělé. Prostě překrásní. Budou zvěstovateli nového věku. Jednoruká čarodějka nám ukázala cestu! Ale ke zrození potřebují dokonalou duši, co jim dá život!“ 

Harbinger zakoulel očima. „Metafyzický svinstvo. Přísahám, že u podobnejch chlapů to vždycky skončí u metafyzična. Zacpi si uši, Kerkonenová,“ pověděl Heather. 

Stěží měla čas poslechnout, než vlkodlakovi namířil pistoli na čéšku a rozstřelil ji na kusy kosti a masa. Ječící vězeň se chytil za nohu. „Dobře, když jsem si získal tvoji pozornost, zkus na mě ještě jednou tuhle podělanou básničku, a přijdeš i o druhý koleno. Rozumíme si? Proč je tvoje smečka v Copper Lake?“ 

Zamračený vězeň ukázal zakrvácenou rukou na Heather. „Jsme tu kvůli její krvi!“ 

Harbinger přesunul pistoli k druhému kolenu. 

„Počkej! Opravdu! Jeden z jejích předků, Fin, našim lidem ukradl něco cenného. Schoval to tady.“ 

„Dědeček?“ zeptala se Heather. 

„Je to zloděj! Měl štěstí, že skapal dřív, než ho Alfa vystopoval. Ale za jeho hříchy zaplatí celé město!“ 

„Co?“ zakřičel Harbinger a kopl ho do zraněného kolene. „Co ukradl?“ 

„Dobře, dobře!“ kňoural vězeň. „Amulet Kostěje Nesmrtelného. Bože, to je bolest!“ 

„Nenávidím magii. To musí být zdroj toho výboje. Co ta věc umí?“ 

„Učiní to náš druh neporazitelným. Nositel nemůže zemřít, stejně jako starý Kostěj. Měsíc už pak nic neznamená! Požehnání se dostane i nositelovým dětem. Posílí je. Další věcí je zrození vulkodlaků. Smečku, která má amulet, nelze porazit.“ 

„Kde se schovává?“ Harbingerův hlas přešel v hluboké zavrčení. 

Heather mimoděk o krok ustoupila.

Vězeň se rozesmál. „Ty si myslíš, že se schovává? Myslíš si, že tě sem přivedl, aby se mohl schovat? Schovat se před Rusem? Ne! Náš život v temnotě končí. Budeme osvobozeni. Dnes bude smečka hodovat a sílit. Jde si pro tebe! Jde si pro tvoji duši!“ 

Smích pokračoval.

„To stačilo,“ rozhodl Harbinger a Heather v jeho hlase vycítila mrazivou konečnost. 

„Harbingere, ne,“ požádala ho Heather. Tohle bylo špatné. Ona byla policistkou. Ten muž byl její vězeň. 

„Co? Chceš ho dát pod zámek? Myslíš si, že už dnes bylo krve prolitý dost, a chceš ho nechat jít? Staneš se zvířetem, překročíš hranici a nedočkáš se slitování. Takhle se to nedělá.“ Harbinger pozornost obrátil k vězni. „Takhle to já nedělám. Nějaký poslední slova, hajzle?“ 

„Alfa si vezme tvoji duši!“ zaječel vězeň. „Duše vás všech!“ 

Nebylo to správné, ale pak se podívala na bezhlavé tělo, které bývalo jejím přítelem, a dál už nic neříkala.

„Uši,“ řekl Harbinger. Heather poslechla a Harbinger tentokrát vězně střelil do hrudi. Šílený smích přešel v dlouhé zachraptění. 

Harbinger ustoupil, prohlédl si ránu, kterou do něj udělal.

„Zajímavý. Na vlkodlaky, co vytvořil před výbojem, stříbro funguje normálně. Imunní jsou jen ti noví.“ 

Vězeň viditelně trpěl, ale ve své zaslepenosti se nebál. „Blázne. Já patřím k jeho smečce. Ucítí mou smrt a přijde si pro tebe.“ Jeho hlas se vytratil. 

Earl přikývl. „Dobře. Tak ho trochu popoženeme,“ řekl a střelil umírajícího muže do obličeje. 

Náhlá smrt dítěte ho zasáhla. Nebyla to skutečná fyzická bolest, spíš pocit ztráty, prázdné místo ve smečce. Jeho smečka se právě zmenšila. Krev jeho dítěte si žádala odplatu.

„Tvá oběť nebude zbytečná,“ zašeptal větru, pak se otočil k čarodějce. „Jeden ze smečky padl.“ 

„Kdo ho dostal?“ Nevypadala překvapeně. „Harbinger, nebo Petrov?“ 

„Záleží na tom? Pojď. Už je skoro čas.“ 

Čarodějčino přikývnutí nebylo v její velké kožešinové kápi skoro vidět. Brodil se hlubokým sněhem rychlostí, se kterou se její slabé lidské nohy nemohly měřit. Jeden z kopáčů opatrně natáhl kovovou ruku a ona mu vděčně vyšplhala do náručí. Kopáč ji k sobě přitiskl jako matka držící své dítě, i když to ve skutečnosti bylo naopak. Kopáči vyrazili za běžícím Alfou.

Znechucený Earl zastrčil revolver do pouzdra a odešel od mrtvoly.

Tohle se vyvíjelo v noční můru. Vlkodlačí smečka vyhlásila válku lidstvu.

Smečky vznikaly jen občas, a když k tomu došlo, často lovily, ale vždy potají. Unášely dezertéry a bezdomovce, odvedly je do divočiny a uhnaly. Pak se rozpustily a vrátily se k tomu až po určité době. Pokaždé, když to zjistil, postaral se, aby LM problematickou smečku vystopovala a zlikvidovala. Tohle bylo jiné. Tahle smečka napadla celou komunitu. Město odříznuté od světa. Lidé zůstali izolovaní ve svých domovech, netušili, co se blíží. Budou to jatka. 

Vlkodlaci žili na periferii. Otevřená válka s lidmi bylo šílenství.

Vyžadovalo by si to neskutečně silného vůdce, aby následníkům vnutil podobné chování odporující jejich instinktům. Úroveň sebevražedné oddanosti byla bizarní. Šlo o nepřirozené zprznění přirozeného řádu věcí. Porušili jeho pravidla. 

A to ho opravdu naštvalo.

Policistka stále zírala na tělo, pravděpodobně jí teprve teď docházelo, že nelhal a že ji čeká stejný osud. 

„Kerkonenová,“ oslovil ji. Chvíli trvalo, než se na něj dokázala soustředit. „Říkala jsi, že musíme všechny varovat. Co máš v plánu?“ 

„Tak daleko jsem to nepromyslela.“ 

„Smečka bude postupovat hlouběji do města, pravděpodobně z více směrů najednou. Nejdřív zabijou ty, co považujou za hrozbu, dokud to nečekaj. Jako tady.“ Rozhodil rukama po zničené stanici. „Zbytek si nechají na později, až bude správnej čas.“ 

Pohledem se vrátila k mrtvole. „Jak to všechno víš?“ 

„Protože tak bych to udělal já. Vzbuď všechny, co znáš. Nejdřív ty spolehlivý. Ať tu zprávu šíří dál. Utvořte skupiny. V množství je bezpečí. Samotáři a opozdilci jsou snadná kořist. Je ve městě nějaká bezpečná budova? Něco, kde se můžete opevnit?“ 

„Pár kostelů je docela solidních…“ začala. 

„Příliš hořlavý. Oni sice vypadají jako zvířata, ale nejsou hloupí. Vypálili by to tam.“ 

„Střední škola. Než zavřeli doly, žilo tu mnohem víc lidí, tak postavili obrovské gymnázium.“ 

„Proč zrovna tam?“ 

„Ta budova je velká, solidní a všechna okna jsou vysoko. Je pod ní dokonce starý civilní bunkr, protože ji postavili v šedesátých letech, kdy dál po dálnici bývala letecká základna. Bombový kryt pod tělocvičnou se stále používá jako sklad. Dovnitř vede jen jedna cesta a je to samý beton. Dokonce i střecha je kovová. Tu zapálí jen těžko.“ 

Earl přikývl. Vymyslela to dobře. 

„Začni tam přesouvat lidi. Pokud nebude dost místa, nažeňte dovnitř ženy a děti a zamkněte je. Pokud bude někdo pokousanej nebo poškrábanej, i kdybyste si to jen mysleli, neopovažujte se ho pustit do bunkru. Pro podobný případy mám v autě stříbrnou munici tří různých kalibrů, můžete si posloužit. Normální munice bude fungovat, ale rychle se hojí, tak je kropte i na zemi. Usekněte jim hlavy, vyřízněte srdce nebo je podpalte. Žádná milost.“ 

„To zvládneme,“ slíbila. Earl uznale pokýval hlavou. Lidé ze severního Michiganu měli pevnou páteř. „Kde budeš ty?“ 

„Budu dělat, co umím nejlíp. Přejdu do ofenzivy. Nejlepší věc, co můžu pro tohle město udělat, je začít je likvidovat. Čím víc jich zabiju, tím menší budou mít tvoji lidé starosti.“ 

„O kolika těch věcech se bavíme?“ 

„Nevím,“ přiznal popravdě. To asi byla dobrá otázka, kterou měl položit mrtvému vězni, ale na to bylo trochu pozdě. Podle komplikovaných pachů, když poprvé dorazil do města… 

„Přinejmenším tucet, možná dvakrát tolik.“ 

Jako mnohem znepokojivější se jevilo, kolik bude nových? 

Obvykle metamorfóza vyžadovala celé týdny a měsíc v úplňku.

Tady už viděl dva případy, co to zvládly přes den, a oba nastartoval nepřirozený výboj.

Podezřívavě se podíval na Kerkonenovou. Byla časovanou bombou a zatím si to neuvědomovala.

Pokoušel se pomáhat jiným, co postihla kletba, ale Santiago měl pravdu. Naučit se kletbu ovládnout bylo téměř nemožné. Nešlo jen o fyzickou mutaci, k nejzákladnějším změnám docházelo i na psychologické a filozofické úrovni. V průběhu let pár jeho Lovců skončilo pokousaných. Všichni byli válečníci, tvrdí a rovní jako hřebíky, ale nakonec každý z nich podlehl. Pokoušel se pomoct tuctům přeživších, které za všechny ty roky potkal. Mladí vlkodlaci ho někdy instinktivně vyhledali, potřebovali vedení… Všichni teď byli mrtví. Většinou vlastní rukou, a pokud jim chyběla síla, tak Earlovou.

Ovládnutí kletby si žádalo víc než se jen na pár nocí v měsíci zamknout za neproniknutelné stěny. Každým dnem vás to přetvářelo v dokonalého zabijáka. A nutilo vás to, abyste jím být chtěli. 

Tohle bude ta těžší část. „Potřebuju, abys mě pozorně poslouchala, zástupkyně Kerkonenová. To, co se ti chytám říct, pro tebe bude těžký. Jsi nakažená. Potřebuji, aby ses tomu postavila. Ti lidé tě teď potřebujou.“ 

„Nakažená?“ zopakovala nevěřícně. „Je to jako choroba? Co s tím můžu udělat?“ 

„Žádnej lék není. Nikdy nebyl. Věř mi, zkoušela to spousta opravdu chytrejch lidí. Kousnutí jsou nakažlivý vždycky. Jakmile se začneš měnit, staneš se součástí problému.“ Vytáhl záložní pistoli, Smith &Wesson s krátkou hlavní, otočil ho v ruce a podal jí ho pažbou napřed. „Tohle je řešení.“ 

„Nerozumím,“ řekla, její hlas byl jen tichý šepot. 

„Je nabitá stříbrnejma kulkama. Jestli se začneš měnit, strč si ji do pusy a zmáčkni spoušť.“ 

„To je…“ 

„Nezbytný,“ dokončil chladně. „V opačnym případě se proměníš a zabiješ všechny kolem sebe. Budeš zabíjet znovu a znovu, dokud nebudeš úplně obalená krví, pak to všechno vyzvracíš, abys mohla pokračovat dál. Poprvý je to vždycky nejhorší.“ 

„Já ti nevěřím,“ odporovala mu, tentokrát hlasitěji. 

„Jo, je to tak.“ Smith & Wesson zůstal mezi nimi. „Vezmi si to. Je to moje záložní zbraň.“ 

Nakonec se zeptala: „Jiný způsob není?“ 

V autě měl přenosnou klec s časovým zámkem, kterou si přivezl pro případ, že by tu uvízl do úplňku… ale on si ji přinesl pro sebe.

Stěží se tam vešel sám. Pokud nutkání zesílí, byla to jeho životní pojistka.

Kerkonenová byla vyděšená, ale snažila se to nedávat najevo.

Hrála si na drsňačku. Earl to poznal jen díky tomu, že z její kůže cítil strach. Její ruka sevřela pistoli, váhavě si ji od něj vzala.

On měl alespoň malou šanci ovládnout se, pokud dojde k dalšímu výboji. Ona ne. Sedativa byla nespolehlivá a bezpečná dávka nemusela zabrat dost rychle. Dostatečné množství, co by ji vyřadilo, by ji taky mohlo zabít. Stříbrné kulky na ostatní nové vlkodlaky nezabíraly, takže to možná nepůjde ani u ní, a on tu ubohou vyděšenou holku nechtěl zabíjet sám. Nebyl popravčí z ÚPKM bez kousku srdce.

K čertu s tím… Rozhodl se. „Něco by tu bylo. Pokud se dokážeš zajistit, můžeš to přečkat. Ale musí to být něco extrémně pevnýho. Viděla jsi, co to udělalo s mřížemi u cely. Tvoje síla je mimo jakýkoliv tabulky. Ale já mám vzadu v autě bednu, která vlkodlaka udrží.“ Vytáhl svazek klíčů a podal jí ho. „Vezmi si moje auto. Když bude třeba, vlez si dovnitř. Zatáhni za sebou víko a ono se to zamkne samo.“ 

„Jak se dostanu ven?“ zeptala se nedůvěřivě. „Protože to zní jako nějaký šílený vybavení sériového vraha, co si se sebou jen tak vozíte v autě, Harry Houdini.“ 

„Automaticky se to otevře za osm hodin.“ Usmál se. „Proto doporučuju, aby sis předtím odskočila.“ 

Zasténala. „Pořád si myslím, že kecáš blbosti… ale za předpokladu, za předpokladu, že nejsi úplný šílenec, jak poznám, že je správný čas?“ 

Když žár bude tak hroznej, že ti posnídání kulky ráže .45 přijde jako dobrej nápad. „Věř mi, že to poznáš… Raději bychom sebou měli hodit. Hodně štěstí tam venku, Kerkonenová.“ 

„Heather,“ řekla tiše, když se snažila velký revolver nacpat do pouzdra. „Jmenuji se Heather, a jestli mi lžeš, budeš toho litovat. Uvidíme se v krytu.“ 
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Santiagova poslední pravidelná návštěva proběhla na jaře 1929, můj třetí rok na ostrově. 

„Jak dlouho to víš?“ zeptal se mě, když se posadil na kámen u našich rybářskejch prutů. 

„Několik měsíců,“ odpověděl jsem popravdě. Upozornilo mě pár léků, které začal Santiago brát. Rakovina byla v kostech. Cítil jsem z něj nemoc na míli daleko. Pro predátory bylo přirozené, že dokázali vycítit slabost. „Myslel jsem, že o tom začneš mluvit, až budeš připravenej.“ 

„Sic transit gloria mundi…“ Všiml si mýho zmatenýho výrazu. 

„Latina. Znamená to, že lidská sláva je pomíjivá. Takový je život, můj příteli. Církev už za mě poslala náhradu, vypadá jako slušný člověk. O mé lidi bude postaráno. Předpokládám, že naše práce tady skončila. Udělal jsem vše, co bylo v mých silách, a díky tomu vědomí odcházím k Pánu s lehkým srdcem. Jsi připravený vrátit se do života?“ 

Nebyl jsem si jistý. Zeptal jsem se ho, co si o tom myslí.

„Seděl jsi na této skále a nechal sebou smýkat uragány. Viděl jsem, že se ti díky sebetrýznění daří potlačit nechtěnou proměnu. Bibli jsi přečetl sedmkrát, vstřebal jsi vše, co vím o vlkodlacích, a strávil mnoho hodin v tichém rozjímání. Netuším, co víc bys tu mohl udělat. Dle mého názoru nadešel čas pohnout se dál. Tvá kletba bude mocným nástrojem při vykonávání vůle našeho Pána. Navíc už tu dlouho nebudu, abych ti mohl vozit zásoby, a rybář jsi mizerný.“ 

Sáhl za záda a vytáhl známej revolver. Otevřel bubínek a vytřepal jedinej náboj, podal mi ho. „Myslím, že tohle patří tobě.“ 

Vzal jsem si stříbrnou kulku, jedinou v půlměsíčním klipu. „Víš, mohl bych na tebe tu kletbu přenést. Okamžitě by ses uzdravil. Vlkodlaci nemocný nejsou. Jsi silnej chlap, dokážeš to ovládnout líp než já, tím jsem si jistej.“ 

„Nepokoušej mne, Raymonde. Umírání se bojím méně, než že jsem selhal… Víš, proč jsem skončil v místním vyhnanství?“ Když jsem neodpověděl, Santiago pokračoval. „Můj nejlepší přítel byl také Lovec, naverbovali jsme ho do našich řad pro jeho statečnost v boji s ďáblovými hordami. Jednoho dne ho pokousal vlkodlak. Náš rytíř-komandér mi nařídil, ať ukončím jeho utrpení, ale já mu zalhal a místo toho jsem přítele schoval. Snažil jsem se mu pomoct, stejně jako jsem se snažil pomoct tobě. Nastudoval jsem vše, co měl Vatikán o lykantropii. Stal jsem se hlavním expertem. I tak jsem selhal. Můj bratr se nikdy nedokázal zcela ovládat. Zlo ho nakonec pohltilo. Zemřelo mnoho nevinných. Přinutili mě ho zabít. Byl jsem zahanben, vyloučili mne z řádu a vykázali sem, abych dožil své dny na místě, kde nemohu napáchat žádnou škodu.“ Otočil se ke mně a jeho smutné oči mne probodly jako nejostřejší nůž. „Spoléhám na tebe, že má životní práce nepřijde vniveč.“ 

Dal jsem mu slovo.

Nikolaj manévroval sněžným pluhem prázdnými ulicemi Copper Lake. Vlastně šlo s ohledem na současné podmínky o dosti užitečné vozidlo. Bylo obrovské, kabina se nacházela vysoko a zásobník s pískem mu značně přidával na váze a tím i na trakci.

Amulet byl někde venku, ale směr zaměřit nedokázal. Falešný Měsíc ho doháněl k šílenství, neustále mimo dosah jeho smyslů, ale cítil, že se pohybuje.

Bouře mu narušovala soustředění. Pachy byly tlumené a zmatené, rychle je pohřbívala kila sněhu. Za rychle kmitajícími stěrači pluhu město nabývalo surrealistické podoby. Jel po ulici blízko městského centra. Jedinými světly v oknech byly bateriemi napájené lampy a blikající svíčky, ale skoro všichni spali. Každá člověkem vytvořená hrana a rovná linie byly zaoblené, na malé domy už napadl skoro metr sněhu. Každá dopravní značka vypadala jako obří bílé lízátko. Na padajícím sněhu nebylo nic roztomilého. Byl ledový a brutální, drsný a nemilosrdný. Zima přišla, aby tu zadusila veškerý život.

Připomíná mi to domov.

„Sklapni,“ řekl Nikolaj. „Musím se soustředit.“ 

Ale Tvar měl pravdu. Bylo to tu jako doma. První společné roky strávili v sibiřských lesích, přes den se skrývali, v noci lovili, vždy o krok před Lovci NKVD9

, kteří ho nemilosrdně pronásledovali. 

Pořádali nájezdy na malé vesnice, většinou jedli dobytek, a když kontrolu převzal Tvar, tak i lidi, často děti. Tvar dával dětem přednost, prý byly chutnější. Někdy se hranice rozmazala a on si nepamatoval, kdo z nich se posledních zvěrstev dopustil.

Byly to tvrdé časy pro Nikolaje, idealistického mladíka, jemuž život zničil útok vlkodlaka, ale on své nové součásti porozuměl a uzavřel příměří mezi dvěma entitami obývajícími stejné tělo.

Dospěli k dohodě, a to je učinilo opravdu nebezpečnými.

Mnoho Stalinových nejlepších Lovců zemřelo, protože je podcenili. Nakonec je Lovci z NKVD po štvanici, která je provedla nejnemilosrdnějšími končinami jeho vlasti, zahnali do rohu vysoko na Altaji.

Místo stříbrné kulky však překvapivě dostali nabídku milosti.

Stalin, na kterého zprávy z pronásledování udělaly velký dojem, se osobně rozhodl, že mladý Nikolaj Petrov by mohl být pro vlast pozoruhodným přínosem. Muž z oceli měl ve svých službách hrozivého starého vlkodlaka a rozhodl se, že se Nikolaj stane jeho chráněncem. Nikolaj díky náhlému obratu situace získal úkol, mentora i cíl.

Chybí ti to.

„Někdy,“ přiznal popravdě Nikolaj. Mise nakonec naprosto selhala a jeho mentor byl šílenec. Ale Stalin mu i tak dal něco většího, čemu mohl věřit. Ztráta Sovětského svazu a jeho následné zhanobení v něm zanechaly prázdnotu a on své schopnosti bez cíle prodával nejvyšší nabídce kdekoli na světě. Nikolaj byl fatalistickým mužem bez špetky optimismu v duši. 

Přesto překvapivě znovu našel smysl života, opět měl důvod žít.

Potkal lidskou dívku, která se ho nebála. Bylo to neskutečné. Lila. 

Žádala od něj jen to nejlepší a milovala ho přes všechno, čeho se dopustil. Proto Tvara umlčel. Jak ten bojoval! Ale nakonec zvítězil Nikolaj. Vybudovali si život. Nikolaj žil jako člověk. Byli šťastní, než… než Harbinger nedávno všechno zničil. 

Nikolaj se rozhodl osvobodit svou druhou polovinu. Od té doby na něj Tvar naléhal stále víc. Bylo obtížné uvažovat jasně.

Cítím zabíjení.

Dupl na brzdy, když před ním na ulici někdo vyběhl a upadl.

Obří vozidlo vážilo několik tun a vytrvale klouzalo dál, k rozdrcení muže pod radlicí nakonec chyběly centimetry.

Nikolaj si vzal do ruky pušku Val a vystoupil z auta. Dopadl do sněhu, přešel k předku vozidla. Chlap už se škrábal na nohy, jednou rukou se opíral o ledovou krustu na radlici pluhu. Pouze v modrém overalu se nekontrolovatelně třásl a páchl strachem tak silně, že Nikolaj na jazyku skutečně cítil jeho chuť.

„Musíme odsud zmizet!“ vykřikl muž a vyděšeně se ohlédl přes rameno. 

Nikolajovy nosní dírky se zachvěly. Rychle se blížil jiný vlkodlak. Tedy vlkodlačice. Stopovala toho muže a bylo snadné poznat proč, protože mužův strach páchl jasně jako maják. Nikolaj nemohl přibližující se ženu slyšet přes rachot dieselového motoru pluhu a vytí větru. Čelní světla ozařovala jen malý úsek silnice a sněžilo tak hustě, že vzduch vypadal jako nabitý statickou elektřinou. Nikolaj zapřel pažbu valu o rameno a odjistil ji. Kov na tváři mrazil. Pomáhalo mu to soustředit se.

Vlkodlačice proběhla statikou. Její kořist zaječela a upadla na pluh, když Nikolaj klidně srovnal mířidla a stiskl spoušť pušky s tlumičem. Jediným zvukem bylo mechanické klik, klik sem a tam poletujícího nabíjecího mechanismu a plesk, plesk dopadajících kulek. Vlkodlačice zavrávorala, když jí silné projektily proděravěly nohu, přesně jak zamýšlel. Dál se přibližovala, ale Nikolaj udělal krok vpřed a udeřil ji dlaní do čumáku. 

Vyjekla jako štěně a přistála na zádech. Ve sněhu se převalila a na všech čtyřech od něj ustupovala, kvílela a zanechávala za sebou rudou stopu.

Doraz ji!

„Já vím, co dělám,“ řekl Nikolaj. 

Na jeho kabát dopadla ruka. „Děkuji vám! Děkuji vám!“ vzlykala uboze kořist, když vstala ze sněhu. „Zachránil jste mi život. Ta věc roztrhala Buda. Rozervala mu krk a pak šla po mně! Je jich tam víc, celá tlupa! Všichni tu umřeme!“ 

Lidské fňukání se mu hnusilo. Bylo těžké představit si, že kdysi i on býval tak změkčilý a ubohý.

Byl jsi. Dokud jsem nepřišel já.

„Ovládej se,“ nařídil mu Nikolaj. „Kde jsou ta stvoření?“ 

Otřel si oči, stále se nekontrolovatelně třásl. Podle jmenovky to byl Stevenson. Kromě strachu páchl i cigaretami a benzinem. „V koloniálu. Bud vykládal chlaďák. Já šel zapnout generátor. Vypadl proud,“ vysvětloval. Nikolaj naklonil hlavu na stranu. Mladé vlkodlaky přilákal hluk a aktivita. „Musíme udržovat teplo, jinak by zelenina namrzla.“ Celý rozechvělý založil ruce na hrudi v marné snaze uchovat si teplo. „Díky, kámo. Jmenuju se Justin. Právě jste mi zachránil zadek. Ale raději bychom odsud měli vypadnout. Byli tam minimálně dva dal…“ 

Nikolaj se natáhl, chytil celou hrst vlasů a brutálně Justinovým obličejem smýkl proti vrchní kovové hraně radlice. Ozvalo se nechutné křupnutí, když se roztříštily zuby. Nikolaj ochablé tělo upustil do sněhu.

Výborně.

Na chvíli si nebyl jistý, zda impulz opravdu vyšel od něj, nebo jestli to byl Tvar. Někdy se to těžko rozeznávalo. Nikolaj se zodpovědnost rozhodl přijmout. „Vadilo mi jeho kňourání.“ 

Došel k místu, kde upadla vlkodlačice. Rozstříknutá krev byla jasně červená a na sněhu snadno viditelná. Padl na kolena a nasál její pach, pak nabral hrst sněhu a strčil si ho do pusy, převaloval ho na jazyku, ochutnával tepennou krev a slabou chuť morku. Byla mladá a nepatřila k nim moc dlouho, možná pár měsíců, ale stačilo to, aby se stala cenným členem smečky. Částečky stříbra ho začaly pálit na dásních, proto krev vyplivl.

Ošklivě zraněná a neschopná zregenerovat po jedovatém stříbře se určitě stáhne ke svému Alfovi, aby zemřela uvnitř smečky.

Chytré a surové. Tuhle naši stránku mám rád.

Když se vrátil k autu, Justin nesrozumitelně zasténal. Nikolaj vylezl do kabiny, dupnul na plyn a vyrazil, slabého člověka táhl pod radlicí. Tělo se uvolnilo o půl bloku dál a skončilo rozdrcené pod koly. Poskočení si skoro nevšiml. Nikolaj stáhl okénko, jen pomalu, užíval si bolestný chlad a sledoval pach krve.

 

Protože nevěděla, kdo z jejího malého oddělení je stále naživu, rozhodla se Heather jako prvního zkontrolovat šerifa Hintzeho. 

Bydlel blízko stanice na konci dlouhé cesty, ale Harbingerovo auto se bez řetězů stěží dostalo i tam. Pro všechny, kdo v Copper Lake žili, nebyl sníh nic výjimečného, ale tahle bouře byla neskutečná dokonce i podle michiganských standardů. Jediný důvod, proč se na silnicích stále dalo jezdit, byl silný vítr, který většinu napadaného sněhu odvál stranou. Za poslední hodinu muselo napadnout tak šedesát centimetrů.

Chybějící vysílačka a telefon ji rozčilovaly. Pomoc byla stejně blízko jako vedlejší okres, ale nemohla se s nimi nijak spojit. Až nějakou pomoc sežene, někoho tam pošle na sněžném skútru, ale do té doby v tom byla sama. Na stanici nechala vzkaz pro případ, že by se tam někdo ukázal, i když o tom pochybovala. Okres Copper měl relativně řídkou populaci, což se projevilo i na velikosti úřadu šerifa. Moc policistů tu nebylo a ona věděla, že v posledních několika hodinách zabili skoro polovinu z nich.

Ohledně ostatních měla Heather špatný pocit.

Věděla, že přichází příliš pozdě, hned jak dorazila k šerifovu domu. Přední dveře byly dokořán, zaklíněné na místě čerstvou závějí. Paprsek z baterky našel to, co zbylo z šerifa Hintzeho, ve vstupní hale, na sobě měl pyžamo a chyběla mu většina krku.

Před několika hodinami by ji ten pohled vyděsil, možná by se jí udělalo i špatně. Teď cítila jen vztek. Přidřepla k tělu, s Winchestrovkou 1300 připravenou sejmout cokoliv, co se pohne, ale v domě s výjimkou vrzání starého nábytku panovalo ticho. Věc, co to udělala, byla dávno pryč. Přistihla se, jak větří, potřásla hlavou a stáhla se na verandu.

Harbinger tvrdil, že jde o koordinovaný útok. Samozřejmě že zlikvidovali šerifa. Její šéf byl rázný chlap a stál by jim v cestě.

Ale proč Harbingerovi důvěřovala? Byl pro ni záhadou. Pokud mu věřila ohledně útoku, proč nevěřila i dalším věcem, které jí pověděl? Rameno ji štípalo, ale ani v nejmenším nebolelo. Bála se na ně podívat.

Dnešní noc ji tak emocionálně vyčerpala, že ji pohled na mrtvého šéfa nijak nerozrušil. Heather se prostě vrátila k autu s běžícím motorem a zamířila k dalšímu cíli. Byla tak hladová, až to bolelo.

Heather na zadním sedadle ucítila jídlo a přitáhla si Harbingerovu ledničku. Skoro nezpomalila, když trhala obal a cpala si to do pusy, ani ji nezajímalo, co to je, jakmile vyjížděla ze šerifovy příjezdové cesty. Bez ohledu na to, co jí Harbinger sdělil, stále měla své povinnosti. Přísahala, že bude chránit a sloužit, a ona ten slib brala velmi vážně.

V koloniálu svítilo pár světel.

Byla to relativně malá budova. Ten typ místního předraženého, ale pohodlně dostupného obchodu, kterému se daří udržet i v konkurenci velkých obchodních řetězců. Už tam vyvěsili vánoční výzdobu. Cedule místo prohlašovala za Value Sense Grocery, šestibalení Dr. Peppera bylo ve slevě a ve dveřích u košíků vlkodlak hlasitě požíral obsah hrudního koše nějakého chudáka.

Earl se přikrčil za dlouhým ledovým blokem, ve kterém se podle jeho odhadu skrývala poštovní schránka. Stál po větru, a i kdyby vichr náhle změnil směr, v kapse měl vlčí mor. Kromě viditelného cíle tu byl minimálně ještě jeden člen smečky. Chtěl jich dostat co nejvíc a co nejrychleji. Když některý uteče, bude ho muset honit, a to by chvíli trvalo. Čas promarněný štvanicí by mohl lépe investovat do preventivního odstranění novopečených zmetků, než zavraždí další nevinné.

Tmavá srst druhého nepřítele skoro nebyla vidět, když prošel za pokladnami a plastovým Santa Clausem. Připojil se k prvnímu, světlejšímu vlkodlakovi nad lidskými ostatky. Ti dva na sebe začali dotírat, spokojeně se přetahovali o nejchutnější kousky.

Světlejší měl navrch, a proto se nově příchozí přesunul na druhou stranu, kde žvýkal nohu.

„Užijte si poslední večeři, hoši,“ řekl Harbinger, když vyšel z vánice a zamířil k předním dveřím. Zvedl thompson a počkal, až dojde k druhé straně těžkých skleněných dveří, aby neminul. 

Pohled na bavící se dvojici ho rozčílil. Osmdesát let tvrdě dřel, aby napravil vlastní chyby, a tihle mladíčci si mysleli, že si jen tak přijdou a budou dělat, co se jim sakra zlíbí. Earl se přistihl, že skřípe zuby. Chtěl, aby viděli, že se blíží trest, proto thompsonem silně zabušil na sklo. „Hej!“ 

Dvě hlavy se okamžitě otočily, kapala z nich krev a zbytky masa, zírali na něj.

Thompson zahřměl. Earl samopalem pohyboval sem a tam, vyprázdnil do obou vlkodlaků zásobník stříbrných kulek ráže .45, z boku zbraně vyletoval souvislý proud rozpálených nábojnic.

Řada minerálek za svíjejícími se bestiemi explodovala. Vlkodlaci padli na zem a Earl se přikrčil, prošel dveřním rámem po rozbitém skle, do thompsona zarážel nový zásobník.

Světlý byl mrtvý. Tmavý samec se snažil odplazit, v těle několik průstřelů. Rány se zavíraly. 

„Aha, ty seš jeden z novejch, co?“ křikl Earl, když nabil čerstvý zásobník. „Hádám, že ti nikdo neřekl o dvou pravidlech?“ 

Vlkodlak se doplazil ke kase a vytahoval se podél ní na nohy. Earl nechal rozpálený samopal viset na řemenu a vytáhl bowiják.

Vlkodlak se otočil, vrčel. Earl se ohnal čepelí, jediným silným pohybem ji zasekl do poloviny hrdla. Vlkodlak zacouval, všude stříkala krev. 

„Pravidlo jedna zní: žádný zabíjení…“ Earl se napřáhl nožem a sekl z druhé strany, vlkodlakova hlava se oddělila a odkutálela podél gumového pásu pokladny, „…nevinnejch lidí!“ 

Tělo se chvíli kymácelo, než spadlo na zem. Žuchlo na podlahu, jedna noha sebou křečovitě škubala.

Earl sklonil zakrvácený nůž. Vzadu slyšel běžící generátor.

Světla nad pokladnami svítila, nabízela mu dobrý pohled. Nyní bezhlavé tělo na sobě stále mělo kolem beder roztrhané zbytky červené pokladnické zástěrky. Další chudák, kterého proměnili dneska. Earl si odplivl na podlahu.

„Jaké je druhé pravidlo?“ 

Earl zvedl bowiják a otočil se po hlase. Ozýval se ze středu obchodu, někde mezi regály, ale nikoho tam neviděl. Většina světel v obchodě byla stále vypnutých. 

„A ty seš kdo?“ zeptal se klidně Earl. 

Hlas byl klidný, téměř přátelský, a přetékal sebevědomím. „Jsem ten, kterého hledáš.“ 

Nebyl to Nikolajův hlas, tím si byl jistý. Earl si otřel nůž o nohu a vrátil ho do pochvy na opasku. Chopil se thompsona. „Ty jseš vůdce týhle smečky?“ 

Pobavený smích. „Já jsem vůdce všech vlkodlaků.“ 

„Jo tak. A kdybych já měl niklák za každýho kreténa, co mi tohle tvrdil…“ Earl nakouknul do další stinné uličky. Byly kolmé k pokladnám. Uvidí ho tam snadno i ve tmě. Najde toho chlapa, rozstřílí ho jako řešeto a skoncuje to s ním. 

„Oni byli pomýlení. Já chyby nedělám. Jsem králem vlkodlaků, další krok v naší evoluci. Její budoucnost, pokud chceš. Já jsem Alfa.“ 

Hlas jako by přicházel z levé části obchodu. Earl šel dál, zbraň připravenou. Potřeboval, aby nepřestával mluvit. „Proč tohle děláš? Připadá mi jako pěkná blbost rozpoutat válku s lidstvem, to nemůžeš vyhrát.“ 

Další ulička. Čisto. 

„Nepředpokládej, že tentokrát lidé vyhrají. Lepší otázkou by patrně bylo, proč jsi tady ty, Harbingere?“ 

Další ulička. Čisto. 

„Přišel jsem sem skoncovat s Nikolajem Petrovem. Až oddělám tebe, půjdu zabít i jeho a budu doma v Alabamě ještě před večeří.“ 

Zbývalo pár uliček. Earlův supersluch kupodivu nedokázal zaměřit, odkud hlas přichází. 

„Ale ty ani netušíš, proč tu Nikolaj je, že ano?“ 

Čisto.

„To nemůžu tvrdit… Předpokládám, že to nějak souvisí s magickým přívěškem.“ 

„Amuletem,“ opravil ho hlas, „Kostěje Nesmrtelného, abych byl přesný. Proto jsem vás sem oba přilákal. Amulet dokáže probudit jen duše nejmocnějších vlkodlaků. Slabší duše mají slabší účinek. Zaberou jen ty nejdivočejší. To budeš buď ty, anebo Petrov.“ 

Čisto.

„Vidím to spíš na sebe.“ Poslední ulička. Earl pevněji sevřel thompsona. „Očividně.“ 

„Z historického hlediska bych to považoval za remízu. Vaše příměří mi způsobilo nepříjemnosti. V ideálním případě bych chtěl, abyste se vy dva setkali a rozhodli o tom, kdo je vítěz, abych pak sklidil jeho duši. Pro tuto chvíli chci jen toho nejlepšího z nejlepších.“ Měl lehce zvýšený hlas jako mladý kluk, i když u vlkodlaka se to dalo poznat těžko. Earl taky nezněl jako těžký kuřák. „Jenže když mi tu vy dva vraždíte děti…“ 

Poslední ulička. Earl do ní skočil. Zatraceně. Ulička byla prázdná až na další znetvořenou lidskou mrtvolu roztahanou od jednoho konce na druhý. Musel se na druhé straně schovávat za jedním z regálů. Earl se pohyboval rychle a tiše, postupoval uličkou do zadní části obchodu. Vlhké boty téměř nevydávaly žádné zvuky. 

„Musel jsem to uspíšit.“ 

Earl dosáhl druhého konce a nakoukl za roh. V oddělení masa a mléčných výrobků se nic nehýbalo. Zavěřil. Narušitel taky nosil vlčí mor. Earl nedokázal zachytit nic jiného než lahodnou vůni syrového masa. „Chceš mě vyzvat? Tak pojď.“ 

Izolovat zdroj hlasu bylo nemožné. Magie? 

„Nikdo nevyzývá ty, kdo jsou proti němu podřadní, Harbingere.“ 

„Co kdyby ses ukázal a postavil se mi? Jseš král vlkodlaků a všeho kolem, nebo jen meleš pantem?“ 

„Jsem víc než vlkodlak, jsem víc, než dokážeš pochopit. A jak už jsem řekl, musel jsem vše urychlit. Obávám se, že nejprve budeš muset čelit jiné výzvě. Já se pak vypořádám s tím, kdo se toho ukáže být hoden.“ 

Earl ztuhl. Dveře na pultu s mléčnými výrobky začaly vibrovat.

Něco se blížilo.

„Než odejdu, musím uznat, že jsi probudil mou zvědavost. Jaké je pravidlo číslo dvě?“ 

Předek obchodu zalilo světlo z čelních reflektorů procházející sklem. Vibrace přešly v rachot výkonného motoru. Světlo sílilo, jak se vozidlo rychle přibližovalo.

„Nikdy mě nenaser,“ zabručel Earl, když ocelová radlice obřího sněhového pluhu rozdrtila vchod. 

Sněžný pluh prorazil zeď ve spršce střepů a dřevotřísky, skoro nezpomaloval, jak jeho těžká ocelová radlice likvidovala pokladny, stojany s jídlem a tři řady poliček. Zdánlivě nezadržitelný se dostal do středu obchodu. Plechovky, pytle a krabice létaly všemi směry, jak radlice vše odhazovala stranou. Zhroutily se další police, vyvolaly dominový efekt, kaskádovou vlnu zkázy. 

Earl rychle uskočil stranou, mířil do zadního rohu, celou cestu nadával, ale přes příšerný rachot drcených regálů, tříštícího se skla a řev motoru se neslyšel. Skočil do bezpečí, zrovna když pluh s hromovou ránou narazil do zadní stěny oddělení masných výrobků. Radlice zachytila těžký ocelový sloup, přinutila auto zastavit tak prudce, že se zásobník zvedl půl metru do vzduchu a zasypal všechno pískem. Náraz pluhu vyrval ocelový podpůrný sloup z ukotvení v betonových základech. Celá budova se při nárazu otřásla a dovnitř se zhroutil šest metrů vysoký strop.

Z Value Sense Grocery zůstala ruina. Tucty lahví mléka vypadly z regálu a rozbily se na podlaze. Uprostřed obchodu byla vyrytá brázda, poličky stály jen v pár okrajových uličkách. Výkonný dieselový motor stále běžel, ale radlice byla napůl zaseklá v zadní stěně.

„Parchant jeden,“ zavrčel Earl, když se zvedl z podlahy. 

Nerozbitá světla zablikala, ze skříňky s pojistkami na zadní stěně vyletěly jiskry. Čerstvou dírou ve stropě se valil sníh. Earl zvedl thompsona a soustředil se na kabinu sněžného pluhu. „Nikolaji…“ 

Raději hrát na jistotu než litovat. Earl kabinu pluhu pokropil zásobníkem pětačtyřicítek, a jak se k němu přibližoval, děroval dveře řidiče. Nový zásobník zarazil, když vybíhal po převrženém regálu, cestou odkopl pytel brambůrek. Vrazil hlaveň do okénka řidiče. Prázdná. Plyn byl něčím zaklíněný. „Kurva.“ 

Ohlédl se na zdemolovaný předek obchodu, ale ve sněžné bouři nic neviděl. Motor byl uvnitř tak hlučný, že stěží dokázal přemýšlet, a výfuk sem pumpoval mračno zplodin. Naštvaně otevřel dveře a natáhl se po noži, kterým byl zaklíněný plyn.

Na čepeli byla překvapivě nabodnutá nášivka jeho vlastního týmu Lovců. Kde se to tady vzalo? Stáhl známý smajlík s rohy a všiml si, že nášivka je stará a ušpiněná zaschlou krví. Na sedadle ležel batoh. Rozepnutý. Uvnitř bylo vidět něco obaleného černou lepicí páskou. V tu chvíli Earlovi došlo, jakou kolosální chybu udělal. 

„Do prdele!“ vykřikl a odskočil od bomby. 

Úplně to nezvládl.
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Poslední úplněk jsem na ostrově strávil volnej. Pro vypuštěné zvíře to bylo frustrující místo. Nedalo se tu nic zajímavýho lovit. Nešlo tu zabít nic většího než racek. Moje druhá polovička byla znechucená a vzteklá, ale být po mém, zůstane to tak navždy. 

Následující ráno jsem seděl na skále na bezejmenném ostrově a čekal na Santiagovu loď, co mě se vším mým pozemským majetkem, což zahrnovalo balíček obnošených šatů, knihy od Santiaga, pár zásob a můj Smith & Wesson, odveze na Cayos de Tiburon. 

Něco bylo špatně. Jinak. Vznášelo se to ve vzduchu. Mohl jsem to cítit, ale nedokázal jsem to popsat. V tu chvíli jsem to připisoval nadšení nad návratem do světa. 

Byla to stejná loď jako obvykle. Plula po větru, tak jsem ji dřív ucítil, než uviděl, a okamžitě jsem poznal, že se něco pokazilo. 

Místo jednoho pasažéra tam byli tři. Když jsem přes zápach benzinu v motoru poznal, že jde o vlkodlaky, bylo příliš pozdě. 

Muž byl vyšší než já, Afričan, volnou bavlněnou košili měl navlečenou na trupu tvořeném pevnými svaly. Skutečně se usmál, když mě uviděl přicházet po písku. Žena byla uhrančivě krásná, hispánka s dlouhými černými vlasy a pěknou postavou pod bílou košilí, ale já na druhou stranu ženu neviděl poslední tři roky. 

Pak jsem na palubě zahlédl ležícího Santiaga. Polovinu obličeje pokrývala zaschlá krev, čerstvá stále vytékala z nosu a úst. Zmlátili ho jako psa. Kolem rukou měl uvázané konopné provazy. Podíval se na mne napuchlýma očima a rty naznačil: Omlouvám se. 

Afričan, mohutnej a hrozivej, bez větší námahy zvedl Santiaga za krk, abych ho lépe viděl. „Zdravím tě, můj synu,“ zaburácel vlkodlakův hlas a já nějak věděl, že je to jejich vůdce. „Urazil jsem dlouhou cestu, abych tě našel. Cítím tě již nějaký čas.“ 

„Pusť mýho přítele,“ nařídil jsem mu a vytáhl zpoza zad Smith & Wesson. Natáhl jsem kohoutek a namířil ho cizinci do obličeje. Měl jsem jedinou stříbrnou kulku. „Hned ho pusť.“ 

„Ty víš, že takhle to nechodí,“ odpověděl mi cizinec se silným přízvukem. „Jaké hlouposti ti ten starý kněz nacpal do hlavy?“ 

„Zabij ho!“ zaječela žena. „Zabij ho, tak jak on zabil mou sestru!“ 

Obrátil jsem zbraň jejím směrem. Její sestru? „Slečno, já ani nevím, o kom to mluvíte.“ 

„O té, co tě stvořila. A já stvořil ji. Díky tomu jsi můj. Jsi součást mé smečky, štěně,“ řekl cizinec a předal Santiaga ženě. Okamžitě mému příteli na krk přitiskla dlouhý nůž. Muž z lodi seskočil na písek. „Já jsem Seamus. Tohle…“ Ukázal rukama na ostrov a oceán, „…je všechno moje. Já vedu, mnoho mne následuje.“ 

„Zabij ho,“ naléhala znovu žena. Santiagova tvář se zkřivila, když ho čepel řízla do krku. „Kvůli Marii!“ 

„Tiše, děvče,“ rozkázal jí, ani se neohlédl. Blížil se ke mně. „Ty to cítíš, že ano? Ty víš, že jsem tvůj otec.“ 

Teď jsem viděl, že jeho oči nejsou v pořádku. Příliš jasné, téměř svítily zlatem, a já si uvědomil, že nevím, jak vypadají ty moje, když se chystám k proměně. Poslední dobou jsem se do zrcadla moc často nedíval. 

„Mé děti musí dělat, co jim přikážu. Žít tak, jak od nich budu chtít. Dovol mi, abych tě učil. Ne lži toho kněze. Dovol mi, ať ti ukážu skutečnou svobodu, jaké to je běžet s větrem o závod, připojit se k lovu, lovit jako bohové.“ 

Dlouho jsem z ničeho nevystřelil, ale za svůj život jsem získal spoustu praxe a některý věci se nezapomínají. Muška se ani nezachvěla, když jsem řekl: „Nech ho jít, nebo toho budeš litovat.“ 

Seamuse má pošetilost rozesmála. „Na mě nemáš, štěně. Tak to nechodí. Přidej se ke smečce, nebo zemři. Co si vybereš?“ 

Nikdo nikdy neobvinil Shackleforda z nerozhodnosti. Stiskl jsem spoušť. 

Koloniálem otřásla obrovská exploze, vysklila všechna zbývající okna v obchodě i na většině budov v okolí. Na nedalekých ulicích se spustily autoalarmy. Město možná přes bouři neslyšelo noční přestřelky, ale tohle je určitě vzbudí.

„To jsem nečekal,“ prohlásil věcně Alfa. On, čarodějka a dva její služebníci seděli neviděni na střeše domu naproti koloniálu. 

Vybrali si nejlepší místa v kině. Čarodějčina magie se postarala, že je nikdo neuvidí. Přes parkoviště běžel Nikolaj Petrov, sledoval stopy sněžného pluhu. „Předpokládal jsem, že půjde o tradiční souboj. Tohle je podvádění.“ 

„Říkala jsem ti, že jsou nevypočitatelní,“ připomněla mu čarodějnice. „Ty předpokládáš, že se ti muži stále drží starých způsobů. Oni se vyvinuli stejně jako ty. Petrov je na hraní her příliš bezohledný, zvlášť když je to osobní. Vypadá to, že to bude on, čí duši sklidíš.“ 

„Možná máš pravdu.“ Alfa si Kostějův amulet přitiskl k hrudi. 

Stejně jako on byl hladový. Brzy ho nakrmí, bez ohledu na výsledek této bitvy. 

Sledoval Nikolaje, jak se kryje u díry ve zdi. Rus riskoval rychlý pohled do ohnivého pekla, pak pozvedl pušku a vešel. 

„Ale já bych Lovce tak rychle neodepisoval.“ 

Čarodějnice se ušklíbla. „Mých deset liber tvrdí, že ho Petrov zničí.“ 

Alfa si nebyl jistý, kolik je libra dolarů, ale z druhé ruky věděl, že Harbinger se zabíjí opravdu hodně těžce. 

„Máš to mít.“ 

* * *

Heather chodila dům od domu, budila lidi a zrovna se snažila přemluvit paní Valikangasovou, že si musí vzít svou pušku na jeleny a přesunout se do bezpečí, když městem otřásla exploze.

Učitelka ze základní školy na penzi jí nevěřila a řekla Heather, že vypadá hrozně, že by měla jít dovnitř a zahřát se u krbu a že o ni má strach. Heather byla každou vteřinu frustrovanější. Kručení v žaludku bylo stejně špatné jako její nálada, když zaslechla výbuch. Nacházeli se od něj dost daleko, ale i tak měla tlaková vlna dostatečnou sílu, aby zatřásla verandou paní Valikangasové a setřásla ze střechy hromadu sněhu. Trvalo vteřinu, než rachot utichl. 

Seběhla po schodech, otočila hlavu ve směru výbuchu. Heather usoudila, že bouře už polevuje, i když to tak nevypadalo, protože teď slyšela mnohem lépe. A také viděla dál.

„Co to bylo?“ vyjekla paní Valikangasová. 

„Právě explodoval Value Sense,“ odsekla Heather. Vždyť to bylo jasné. „Jste snad slepá?“ 

Žena jen zírala na sněžné závěsy padající mezi nimi a Main Street. „Jak si můžeš být…“ 

„Ticho,“ zasyčela na ženu, která ji učila v páté třídě. Heather poctila náhlou a netypickou touhu udeřit tvrdohlavou starou dámu do té její pitomé pusy. Kypěl v ní vztek a Heather po ničem netoužila víc než vyskočit na tu verandu a… 

Uklidni se. Heather se přinutila zhluboka nadechnout. Pocit vzteku se vytrácel. „Říkala jsem vám to. Útočí na nás smečka příšer.“ Znělo to šíleně, ale Heather neměla čas se dohadovat s každým člověkem ve městě. „Vzbuďte rodinu a vezměte si zbraně. 

Vyrazte do krytu pod střední školou, nebo tu zůstaňte a nechte se sežrat. Mně je to jedno.“ 

Nečekala na reakci paní Valikangasové, vrátila se k autu, hodila brokovnici na místo spolujezdce a nastoupila. Paní Valikangasová za ní něco křičela, ale Heather ji ignorovala, bylo to něco o jejích očích a jak vypadají divně. Zabouchla dveře a odřízla se od stížností staré učitelky. Kola se protáčela, ale našla v sobě dost trakce, aby se mohla rozjet ke koloniálu. Světla několika baterek ve zpětném zrcátku jí prozradila, že přinejmenším někdo z těch, které kontaktovala, poslechl. 

Našla stříbrnou munici, o níž jí pověděl Harbinger, a protože tam byly i střely kalibru 12, naládovala s nimi svou Winchestrovku 1300. Zvláštní bylo, že Heather už se nebála. Bylo to vážně divné, protože ona se na setkání s jedním z těch monster vlastně těšila.

Představovala si, jak je brokovnicí rozstřílí na kusy. Oni zabili její přátele, napadli její město. Tohle bylo její teritorium. Ustřelí jim palici. Vytrhne jim srdce. Pak je sní. 

„Cože?“ Heather dupla na brzdy a zastavila uprostřed silnice. 

„Co to dělám?“ Ruce v rukavicích měla na volantu, nekontrolovatelně se chvěly, a nemohl za to motor. Právě snila o zabíjení monster a pojídání jejich stále bijících srdcí. Dýchala příliš rychle. Srdce jí bušilo v hrudi. „Dej se dohromady. Dej se dohromady.“ 

Určitě za to mohl stres z toho, jak viděla umírat přátele. Protože ji chtěli zabít lidé od vlády. Protože ji napadli. Byl to jen stres.

To kvůli stresu měla hlad. „Umírám hlady.“ Harbinger měl ledničku nacpanou jídlem. Rychle z ní vytáhla balení lančmítu, roztrhla plastový obal, nacpala si ho do pusy a začala žvýkat. 

„Zatraceně, hladovím a mluvím sama se sebou,“ zamumlala s plnou pusou hovězího. „Už mi hrabe.“ 

Proteiny ji uklidnily. Stále před sebou měla práci. Heather se znovu rozjela. Ve Value Sense se něco dělo a její povinností bylo poskytnout pomoc. Nervózní, nesoustředěná a neskutečně podrážděná Heather stále měla cíl a soustředila se na něj, když najela na Main Street.

Byla tu však ještě jedna věc, které nerozuměla. Odkud vychází to zatracené hučení? 

Tak tohle bolelo.

Earl se pokusil převalit, ale nešlo to. Něco mu tlačilo na bok – oprava – v boku. Viděl jen rudou mlhu. Měl rozdrcené oči. Zbytky plic se nadýchal prachu a hned ho bolestivě vykašlal spolu se spoustou krve. Chvíli trvalo, než si vzpomněl, kde je. 

Nikolaji, ty zákeřnej parchante.

Vztek Earla probral. Musel sebou hnout. Rusák si pro něj přijde.

Na co jsem se napíchnul? Končetiny ho zprvu neposlouchaly. 

Kosti v pravé ruce byly roztříštěné, ani ji nemohl sevřít v pěst, ale povedlo se mu zapřít levou, i když se mu při otočení bokem rozlila příšerná bolest. Našel zdroj problému – přistál na ulomeném kusu police a kovový hrot projel skrz zbroj. No… k čertu. 

Položil dlaň na poličku a odstrčil se. Patnáct centimetrů obarvené oceli mu vyklouzlo z hrudního koše. Bolest to byla neuvěřitelná.

Byl vděčný za zvonění v uších, protože při slézání z té věci určitě nadělal příšerný rachot.

Sklouzl po regálu, převalil se na podlahu do hromady rozbitých lahví. Ocet? Alespoň čich mu zůstal. Přistál v nakládaných okurkách. Earl kyselé okurky nesnášel. 

Nezastavuj se. Poslepu se narovnal. Jeho tělo už se hojilo, vracelo jeho buňky zpět do jednoho ze dvou základních nastavení, ale hojení si žádalo čas, který neměl. Instinkt mu radil podvolit se bolesti a vzteku a vypustit vlka. Ale Nikolaj právě použil bombu, což znamenalo, že se bude ohánět i puškou. A to zase znamenalo, že Earl víc než svou zuřivost bude potřebovat mozek. Pokud se má přeměnit, bude k tomu potřebovat bezpečné místo. 

Nevidím. Tlaková vlna z exploze byla pro měkké lidské oči zničující. Zatraceně. Nikolaj přicházel. Musel si najít úkryt. 

Přestože krvácel z očí a uší, byl Earl naprosto klidný, když analyzoval situaci. Čich. Vdechl další prach. Ze sněžného pluhu se kouřilo, ale nehořel. Rozptylovalo to a za kouřem cítil… mléko. 

Maso. Únik. Tam. Rychle. Kašlající Harbinger se potácel do zadní části obchodu. Udělal tři kroky, zakopl, upadl, ale přinutil se znovu vstát. Pravý kotník měl vymknutý, tak nohu táhl za sebou. 

Výbuch ho zmrzačil. Earl cítil, jak z něj tečou silné, horké potoky krve. Rozervalo ho to hned na několika místech. Kosti o sebe nepřirozeně skřípaly. Bolest by slabšího jedince dohnala k šílenství. Naslepo šátrající Earl ucítil mléko, když nohu protáhl louží.

Earl se svalil na chladný mléčný pult. Rány v mase pálily, jak se kolem nich zatahovala kůže a zastavovala krvácení. Opatrně se dotkl obličeje a škubl sebou, když zjistil, že mu z něj visí utržená tvář, slizká houpající se věc. Připlácl ji zpátky na odhalené zuby.

Nikolaj ucítí krev a snadno ho vystopuje. Slepý proti němu nebude mít šanci. Schovat se nepřicházelo v úvahu.

Použij hlavu. Earl se přinutil zvednout, věděl, co musí udělat. 

Musel být mazaný. Narazil na zadní stěnu, rozmazal po skleněných dveřích krvavé otisky. Když našel lítačky do skladiště, kosti v jeho dlaních se obnovily natolik, aby je mohl sevřít v pěst.

Krev. Nikolajův nos se rozšířil. Za kouřem, tisíci různými jídly, směsí chemikálií a prachem cítil čerstvou krev. Byli tu mrtví vlkodlaci i lidé a pluh minimálně jedno tělo rozmázl přes celý obchod, další zmatečný pach, ale Nikolaj mohl Harbingera cítit a věděl, že je zraněný a slabý.

Žádný strach. Když se nad tím zamyslel, Nikolaj Harbingerův strach nikdy necítil.

Dostali jsme ho. Máme ho! Konečně jsme ho dostali!

Tvar byl nedočkavý. Nikolajův tep se zrychlil stejně jako dýchání. Pluh skončil vzadu v obchodě, zásobník s pískem nebylo pod spadlým stropem skoro vidět. Prošel cestou proraženou radlicí, rozhlížel se na obě strany, pátral po Harbingerovi. Jakmile ho uvidí, okamžitě mu vpálí stříbrnou kulku do hlavy.

Bylo to nesportovní. Nebylo to fér. Určitě to neproběhne tak, jak si žádaly jeho instinkty, ale na podobné maličkosti nebyl čas.

Amulet byl osvobozený a tak mocný artefakt nesměl skončit v rukou monstra jako Harbinger.

Než se dostal k zadku sněžného pluhu, Tvar mu v hlavě prakticky zaječel. Tam! 

Jeho druhá polovina si díky prosté zvířecí mazanosti všímala detailů mnohem rychleji, než to dokázala jeho analytická lidská mysl. Pochopil příčinu jejího vzrušení. Tam na tom místě dopadl Harbinger. Široká šmouha z teplé krve na zlomeném regálu a stopa z velkých krvavých kapek vedoucí pryč. Nikolaj se otočil ke kabině zcela zdemolovaného vozu a všiml si, že kovové pláty byly utržené a pokroucené explozí. Výbuch Harbingera odhodil deset metrů. Měl si přinést víc výbušnin.

Zubatý kus kovu byl pokrytý krví, visely z něj cáry masa. Otisk ruky mu prozradil, kde se Harbinger přinutil vstát. Krvavé otisky bot, vlastně jen jedné, druhý byl šmouhou. Nikolaj nedokázal poznat, jestli je to on, nebo Tvar, ale jeden z nich byl neskutečně nadšený. Harbinger byl zranitelný. Pomsta byla na dosah. Pozvedl val a sledoval stopu. 

Harbinger upadl a na chvíli se zastavil. Nikolaj se přikrčil vedle ledničky, do pasu vysokého chladícího pultu s máslem, a rychle si prohlédl stopy. Harbinger ztratil dost krve a bude extrémně oslabený, ale Harbinger dokázal vstát a krvavých kapek ubývalo. 

Teď tu místo šmouhy viděl dva otisky bot. Jeho nepřítel se uzdravoval působivou rychlostí.

Pospěš si. Zabij ho! Zabij ho!

Tvar měl pravdu. Musí udeřit, dokud je Harbinger slabý. Nikolaj zrychlil, snadno sledoval stopu mezi troskami. Krev nikdy nelhala. 

Harbinger narazil do skleněných dveří mléčného pultu, vytáhl se po něm a pak šel…

Schovává se vzadu!

Byly tu dva jasně červené otisky rukou na lítačkách do skladu, tak viditelné, jak jen stopy mohou být. Poháněný Tvarem Nikolaj rozkopl dveře a prošel skrz…

A nespatřil nic.

Světla svítila. Vzadu běžel velký generátor. Po obou stranách stály řady poliček, ale krvavá stopa se prostě zastavila… Všude ležely trosky, část radlice sněžného pluhu prorazila zeď, ale nebylo tu jediné místo, kde by se Harbinger mohl schovat. 

Ne! Ne! Kde je? Měl jsi to nechat na mně!

„Zavři hubu!“ vyštěkl Nikolaj. Klekl si, aby očichal podlahu. 

Harbinger sem nevstoupil. Nechal svůj pach na dveřích… a stáhl se. Nepřehlédnutelné otisky na dveřích byly trik. Krev nemohla lhát – ale Harbinger ano. „Job tvoju mať!“ Nikolaj vstal a otočil se zpátky do obchodu, když ho přímo do očí zasáhl oblak štěrku. 

Nikolaj byl oslepený hrstí jemného štěrku. Earl sám skoro neviděl.

Jeho soupeř byl jen zuřící rudou šmouhou, ale Earl toho viděl dost, aby v dlouhé trubce v Nikolajově ruce poznal pušku a odkopl ji.

Puška zarachotila na podlaze. Earl s řevem popadl Nikolaje za kabát a smýkl s ním do zničeného obchodu.

Earl potřeboval čas na regeneraci, a to znamenalo úkryt. Když se dotkl zadních dveří, skočil co nejdál k pluhu, doufal, že pach rozlitého dieselu dočasně zakryje jeho stopy. Nahmátl chladný kov zásobníku, a protože neviděl jinou možnost, vylezl na něj a zahrabal se do písku. Většina jeho kostí se pospojovala, krvácení téměř ustalo a mohl slyšet, dokonce trochu viděl, ale byl příšerně zesláblý, dezorientovaný, a protože mu písek právě vnikl do každého tělesného otvoru, měl opravdu mizernou náladu. 

Nikolaj narazil do regálu a upadl na záda. Earl se na něj hned vrhl. Přistál na Nikolajovi a udeřil ho do obličeje. Rusák zvedl ruce, snažil se Earla setřást, ale ten jeho paže srazil stranou a praštil ho znovu. Pak přenesl váhu na Nikolajovu hruď a Earlovy pěsti začaly kmitat, jedna rána za druhou dopadaly na Nikolajovu hlavu, mašírovaly mu obličej na krvavou kaši.

„Zasranej podvodníku!“ zařval Earl, když se napřáhl pravačkou, aby ji zarazil do Nikolajova obličeje. Nikolajovy ruce se zvedly, podařilo se mu palcem zaháknout Earlovo oko. Lovec zavyl, když mu ho Nikolaj zatlačil hluboko do očního důlku, ale nepustil. Earl oběma rukama zvedl Nikolajovu hlavu a několikrát s ní třísknul o podlahu. Při druhém dopadu praskla dlaždice, při třetím Nikolajova lebka. 

Zadýchaný Earl se rozmáchl k další ráně, ale zarazila ho příšerná bolest v boku. Převalil se, klel, hledal zdroj agonie a našel jílec skládacího nože zaraženého do ledvin. Vytrhl ho ve fontáně krve.

Nikolaj zvedl nohu a zasáhl Earla do hrudi, odkopl ho na sněžný pluh.

Přes krev mrkající Earl udělal krok kupředu. Jeho protivník už vstal a zvedl plechovku kukuřice. Earl po něm hodil nůž a minul.

Nikolaj mrštil plechovku a neminul. Nakládaná kukuřice Earlovi rozdrtila nos.

Nikolaj té chvíle využil ve svůj prospěch a zaútočil, nabral ho kolenem. Povedlo se mu ho dvakrát zabořit do Earlova boku, když Lovcovy ruce mimoděk vyletěly ke zlomenému nosu. Každá rána Earla zvedla ze země dřív, než mohl Nikolaje odstrčit.

Oba muži se pohybovali neskutečně rychle, útočili, kryli se, každý úder by normálního člověka zabil. Nikolaj Earla chytil za popruhy u zbroje a smýkl s ním, odhodil ho do uličky. Earl dopadl tvrdě na rameno, ale jeho ruka skončila na zbrani. Nikolaj se přihnal rychle, ale to už Earl vzal Rusa po hlavě láhví vína. Rána se rozlehla celým obchodem. Earl ho zkusil přetáhnout znovu, ale láhev se rozbila o Nikolajovo zdvižené předloktí. Earl nemarnil čas a zarazil zubatý zbytek přímo do Rusákova břicha. Nikolaj odpověděl kopnutím, které Earla prohodilo skříní se sladkostmi.

Střetli se ve vedlejší uličce. Kroužili kolem sebe, ztěžka dýchali, jak se jim hojila těla.

„Seš pomalý,“ dobíral si ho Nikolaj, jednou rukou si v břiše držel vnitřnosti. 

„Ty zase neopatrnej,“ odsekl Earl. „Nevěřím, že jsi na to skočil.“ 

„Ty jsi ten idiot, co se nachytal na nastraženou bombu…“ 

Nikolaj si z obličeje otřel krev a písek. „Převezl jsi mě. Mohl ses jako první přeměnit. Roztrhal bys mě na kusy. Proč jsi to neudělal?“ 

„Nepotřebuju bejt vlkodlak, abych vyřídil šmejda jako ty. Jsem ve městě plnym nevinnejch lidí,“ odpověděl Earl a mrkl, když mu oko vklouzlo na správné místo. Všechno teď bylo jasnější. „Jak ses opovážil vyzvat mě tady?“ 

Na okamžik se Nikolajův obličej změnil. Jeho hlas byl náhle mnohem hlubší. „Tohle není výzva. Chceš výzvu? Tak si…“ Znovu se zašklebil, zaskřípal zuby. Když promluvil, hlas se vrátil do normálu. „Ne… ještě ne. Jsi parchant, Harbingere. Pohroma.“ 

„Nemáš to v hlavě v pořádku,“ řekl Harbinger. Rusák byl šílenější, než si pamatoval. 

„Nikdy nedovolím, abys ho získal.“ Nikolaj zavřel oči a zachvěl se. Vrátil se druhý hlas. „To stačilo! Dokončíme to po mém!“ 

Nikolajovy oči zaplály zlatem. Transformace začala.

„Tady to udělat nemůžeme!“ Earl o krok ustoupil. „Ty blázne, ty zasranej psychopate. Jsme ve městě. Tady žijí lidé.“ 

„Jejich chyba,“ zavrčel Nikolaj. 

Proměna byla vysoce riskantní, ale jinou možnost neměl. Nikolaj se měnil, a pokud se nepřidá, nemá proti němu šanci. Earl si uvědomoval, že musí jen zlikvidovat Nikolaje a pak si udržet dostatek kontroly, aby utekl daleko od civilizace, než z něj vyprchá touha po krvi. Rozepnul si zbroj. „Mohl jsi to udělat postaru a nikdo by nepřišel k úhoně.“ 

Nikolajův divný hlas zařval, ruce sevřel v pěsti, vycenil zuby, na krku mu vystoupily všechny žíly, jako by bojoval… s něčím. 

„Na řeči tu není místo!“ zakřičel první Nikolaj. „Ty jsi ji zabil! Byla nevinná, bezbranná!“ 

„Zabil jsem spoustu lidí. Musíš to trochu upřesnit.“ 

„Lila!“ Nikolaj zuřil. Od rtů mu odletovaly krvavé sliny. „Zavraždil jsi ji. Zavraždil jsi mou ženu!“ 

Earl se zarazil, zamračil se. „Vůbec se nechytám.“ 

Nikolaj zaječel a skočil.

„Říkal jsem ti, že se dočkáme kvalitního zápasu,“ pravil Alfa.

Čarodějnice se na něj zamračila, pak se pohledem vrátila k boji.

Nesnášela, když se pletla.

Potěšilo ho, jak dobře vybral. Harbinger a Petrov byli oba neuvěřitelně hroziví i v lidské podobě. Mohl se jen dohadovat, jací budou v čisté formě. Jistě, on by ve výzvě dokázal porazit oba, ale on se nad podobné věci povznesl. Nebude otrokem starých způsobů, vybere si vlastní cestu, vytvoří nové způsoby pro jejich druh. Harbingerova bláhová pravidla diktovala, že jsou pouzí lidé, o nic lepší, jen jiní, a že musí žít ve stínu nadutého lidstva. Petrov na druhou stranu přinejmenším chápal, že jsou nadřazené bytosti, nadřazení predátoři, ale on se stal pouhým nástrojem lidské ideologie a postrádal představivost, neviděl, co je třeba udělat.

Petrov měl mentalitu otroka. Oba postrádali vizi nezbytnou k tomu, aby v budoucnu vedli svůj druh.

Jeho dokonalé smysly ho upozornily, že mnoho lidí opouští domy. Slyšeli explozi. Někteří si uvědomili, že na ně útočí, a zprávu šířili dál. Ulice se probíraly k životu. Jeho děti to mátlo.

Magická bouře dosahovala neuvěřitelné síly. Ale na ničem z toho nezáleželo. Důležité bylo, kdo z mocných vlkodlaků dole se stane tím, jehož duše odstartuje Alfovo povznesení.

Byl to dokonalý zápas. Příroda ty dva vybrala jako ultimátní predátory v rámci svého druhu. Jeden zemře. Druhý bude žít, aby ukojil jeho hlad. Kdo spustí jeho metamorfózu? To vzrušení bylo nesnesitelné.

Čarodějnice živou rukou ukázala na ulici dole. „Máme návštěvu.“ 

Černé SUV klouzalo na parkoviště u Value Sense. Řidič byl na sněhu bezradný a lehce narazil do pouliční lampy. Dveře se otevřely, vystoupilo pět těžce vyzbrojených lidí. „ÚPKM?“ zeptal se. V žádném případě sem nemohli dorazit během bouřky. Do rána by vlastně ani neměli vědět, že v Copper Lake došlo k masakru. 

„Hůř,“ zabručela čarodějnice. „Lovci.“ K Lovcům monster chovala obzvláště silnou zášť. 

„Harbingerovi muži?“ Nezdálo se mu to. Jeho zdroj mu tvrdil, že Harbinger zaručeně dorazí sám. Nikdy by svou lidskou smečku nezapletl do vlkodlačích záležitostí. 

„Ne… to ani zdaleka. Ty bych poznala. Lovci monster jsou svým způsobem… nafoukaní. Nic by mě neučinilo šťastnější než příjezd LM,“ zavrčela čarodějnice, když se zvedla z tlusté sněhové pokrývky na střeše. „Užij si své představení. Já se postarám o vetřelce.“ 

Zamlaskala a jeden z kopáčů přistoupil, připravený posloužit. Dva a půl metru vysoká obrněná obludnost se čarodějce uklonila. Tentokrát ukázal umělou rukou. Ocelová rukavice, co vyčuhovala z huňatého rukávu, vypadala příliš velká. „Znič ty lidi.“ 

Masivní kopáč seskočil ze střechy a tiše dopadl o dvě patra níž.

Alfa souhlasně pokýval hlavou. Nepřirozené věci byly výkonné.

Škůdce snadno vyhladí. Jeho pozornost se vrátila k obchodu, když nocí zaznělo uši rvoucí zavytí. Hlavní představení začalo.

„Nádhera.“ 

„Podívej, cos provedl mýmu cadillaku!“ Horst se brodil metrem čerstvě napadaného sněhu k místu, kde přední nárazník naboural do lampy. Ve skutečnosti to nevypadalo tak zle, ale Lins to podělal. Jistě, v tomhle marastu se jezdilo blbě, ale to poškrábání jeho auta neomlouvalo. „Je tohle promáčklina? Je. Tohle ti strhnu z platu, blbče.“

Lins byl jako vždy vzteklý. „Polib mi, Ryane. Co jsi v blizardu čekal?“ 

„Měl jsi nechat řídit mě,“ přisadila si Jo Ann. „Já jsem alespoň…“ 

Ten zvuk se týmu Briarwood zařízl až do morku kostí. Začalo to jak lidský výkřik, plný vzteku a bolesti, jen neskutečně hlasitý, ale pak se výkřik změnil, stal se hlubším, divočejším, a trval mnohem déle, než by lidské plíce měly zvládnout, než přešel ve zvířecí zavytí. Primitivní příšerný řev, instinktivně mnohem děsivější než cokoliv, co mohl vydat přirozený tvor. Bouře zmrazila Horstovu kůži, ale z toho vytí mu ztuhla krev. 

Zaměstnanci Briarwoodské likvidační společnosti pro jednou zmlkli. Horst se na ně podíval. Všichni s výjimkou Loca mu pohled opláceli vyvalenýma očima. Jejich obr jen zavrčel a vytáhl z cadillaku kulomet, asi byl příliš tupý, aby měl strach.

„Myslím, že jsem se pochcal,“ hlesl Kelley. 

Jo Ann se obrátila k obchodu. „Co to do hajzlu bylo?“ 

To bylo skutečné monstrum. Ostatní věci, na které zatím narazili, proti tomu byly ničím. Zmocnil se ho strach. Nebyla to žádná vědomá myšlenka, jen silný strach, který přicházel odněkud z nižších částí jeho mozku, varoval ho, že odsud musí zmizet, jinak je ta příšerná věc všechny sežere. 

Horst se přinutil promluvit, snažil se mluvit co nejjistějším hlasem. „Tohle je zvuk peněz, zlato.“ 

Pak následovalo druhé zavytí, ještě hlasitější než první, a Horst nějak podvědomě věděl, že jde o jiného vlkodlaka. 

Lins sebou trhnul. „Oni jsou dva? Neříkal jsi, že budou dva!“ 

Začínali panikařit.

„Ticho!“ okřikl je. „Všichni zavřete hubu!“ 

„Tohle není jako ty zombie, co jsme zabíjeli,“ vydechl Kelley. „Já mizím.“ 

I Jo Ann a Lins něco blábolili, všichni tři začali ustupovat ke cadillaku. Sny se mu rozpadaly před očima. Jeho lidé šíleli strachy.

Nikdo z nich nebyl zbabělec, ale tohle nečekali. Vytí bylo prostě příšerné, a to po něm ještě horší. Teď už chápal, že Stark mluvil pravdu. Tady nešlo o obyčejného vlkodlaka, ta věc byla prastará, a tím pádem měla u Fonasilu obrovskou cenu. Teď nesměli couvnout. Existoval důvod, proč vláda platila tak šíleně vysoké odměny za zabití monster téhle úrovně, protože žádný svéprávný člověk by je dobrovolně nehledal.

Horst v sobě nějak našel odvahu. Byl vůdcem elitní společnosti lovící monstra. Jestli odejde, bude to stejné, jako kdyby se mu vysmáli ti idioti z LM. Ryan Horst přísahal, že už nikdy nebude jen pan Nikdo.

Rychle potřeboval něco udělat. Zavzpomínal na krátký čas u Lovců monster. Co by udělali? Ti blbci byli motivovaní neustále.

Co by udělal Earl Harbinger? Nechal by celý tým vyrazit. To bych mohl. Horst sáhl do kabátu, rozepnul poutko na pouzdru a vytáhl pistoli FN 5.7. Namířil ji do vzduchu a zmáčkl spoušť. 

Nečekaný výstřel upoutal jejich pozornost. Horstovi došlo, jakou udělal blbost, když jeho pravé ucho najednou mělo pocit, že do něj někdo praštil kladivem. 

„Poslouchejte!“ zakřičel z plných plic, mávnul pistolí k obří díře ve stěně koloniálu. „Kvůli tomu jste se přihlásili. Dejte se, sakra, do kupy. Každej z těch chlupatejch parchantů má cenu padesáti táců. Padesáti táců! Táhli jsme se sem, abychom ty bestie zabili. Máme zbraně. Máme stříbrný kulky. Co mají oni? Zuby? Hovno. Nemaj nic! Já se domů nevrátím, dokud nebudu mít předložku z jednoho z těch hajzlů. Slyšíte mě? My jsme Briarwood a ukážeme těm zvířatům, kdo je tady šéf.“ 

Tři bouřící se členové týmu podřízeně sklonili hlavy, báli se mu podívat do očí. Sakra dobře děláte. Horst sklonil zbraň, zíral na ně. 

Earl Harbinger je vždycky sežvýkal a pak pokaždé ztlumil hlas, když chtěl nováčkům u LM něco zdůraznit, jako by mu za zvýšený hlas nestáli, ale i tak je přinutil poslouchat. „Takže si to srovnejte v hlavě, a jdeme. Tohle zvládneme.“ 

Skutečně ho překvapili. Jeho lidé zareagovali a dali se do práce. 

Následovala série kovového cvakání, jak si připravovali zbraně.

Horst se ušklíbl. Zatraceně, jsem já to ale dobrej. 

Nikolaj byl okamžitě u něj, z konečků prstů mu vyjely drápy. Earl snadno uhnul stranou, proměna mu do systému pumpovala ohromné množství adrenalinu. Tělo mu zaplavilo horko. Navzdory mrazivému větru, který vanul zející dírou ve stěně obchodu, se mu z každého póru vyřinul pot. Čas se zpomalil, když se na něj Nikolaj vrhl. Earl se vší silou ohnal, otevřenou dlaní s roztaženými prsty, a byl odměněn sprškou krve, když jeho drápy prosekly Rusákovy svaly.

Jeho nepřítel se stáhl, kroužil. Nadouvající se hruď křižovaly čtyři šrámy, čistě přesekl i jeho brašnu s náboji. Nikolaj ze sebe postroj strhl a zahodil ho. 

„VRAHU,“ zaryčel, čelisti už se mu protahovaly. „Roztrhám tě na kusy za to, co jsi jí udělal.“ Nikolaj po něm skočil. 

Earl protivníka chytil ve vzduchu, použil setrvačnost jako zbraň a odhodil Nikolaje do uličky. Pro Earla to skončilo jedním téměř čistě přeseknutým uchem. 

Nikolaj dopadl na podlahu, převalil se a klouzal po kolenou, dokud se nezastavil. Plně ho zasáhla proměna. 

„Teď zemřeš,“ zavrčel Nikolaj. Řekl toho víc, ale zbytek byl nesrozumitelný. 

Serval si oblečení. „Zemřeš za to, čeho ses dopustil.“ 

Earl měl se zformulováním odpovědi potíže. Jeho mysl se měnila spolu s tělem. Slovům se hůř rozumělo, ale co teprve jejich používání. „Zkus to,“ odpověděl hlasem zdeformovaným ve vrčení. 

Žár přerostl v bolest. Začalo to v kostech a vyzařovalo z nich.

Zčásti oheň, zčásti drcení, obojí příšerné. Bolest v čelistech narůstala, jak se kosti kroutily, praskaly, protahovaly a přestavovaly. Krev prosakovala mezi měnícími se zuby, tkáň dásní prořezávaly nové ostré hrany. Tepová frekvence se zvýšila, dech zrychlil, Earl sebou škubal, když mu praskala stará kůže.

Nikolaj byl jako zrcadlový obraz, protože procházel stejným procesem, praskání jeho kostí soupeřilo s křupáním Rusákových.

Na Nikolajově těle se rychle rozrůstala tmavá srst.

Oblečení. Omezující. Earl si stáhl zbytek zbroje a skopl boty. 

Prohnala se jím proměna, desetkrát rychleji, než když ho prokleli, ale bolest zůstávala, jen to bylo zrychlené. Spaluje. Překrucuje. 

Earl udělal krok vpřed. Chodidla měl tvrdá jako vydělanou kůži, ale i tak vykřikl, když dopadlo na podlahu, kosti praskaly, pata se rozdělovala. Do odpadků se zabořily drápy. Earl udělal další krok, bolest postupovala jeho nohou, klouby se trhaly, hořely a přestavovaly. Svaly ztvrdly, stávaly se napjatějšími, v chůzi dokázal pokračovat jen díky dlouholetým zkušenostem. Když se jeho těžiště změnilo, upadl na všechny čtyři, ale na tom nezáleželo.

Earl zaškrábal drápy po podlaze a zavyl. Výzva započala.

Earl byl hladový. Hladový.

Nikolaj zvedl tvář, ve výhružném zavrčení vycenil zuby. Earl mu tu tvář chtěl sežrat.

Jak jeho mysl klesala do chaosu a vizí o tryskající červeni, Earlova poslední rozumná myšlenka byla zoufalá modlitba. Bože, pomoz mi. Udrž mě při smyslech. Zabít nepřítele. Neublížit lidem. 

Amen.
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Kdybych stříbrnou kulku použil na Alfu, Santiago by jistě zemřel s nožem v krku. Tak jsem zastřelil holku. Byl jsem trochu z formy, takže kulka prošla tváří jen kousek pod levým okem. I tak ji to okamžitě zabilo, vypadla ze člunu a Santiaga strhla s sebou. 

Seamus zaútočil. Už se měnil, rychleji, než jsem dokázal chápat.

Byl to nejtvrdší úder v mým životě. Náhle jsem se ocitl v polovině pláže. Vstal jsem s pusou plnou písku, po hrudníku se mi táhly čtyři škrábance a přišla na mě proměna ve vlkodlaka. 

Nazval mě bláznem, že jsem se ho odvážil vyzvat. Jeho hlas se měnil, poslední slova přešla v zavrčení. Strhl si vestu, na těle mu vyrůstaly černé chlupy. Oči mu zářily, prsty se prodlužovaly, kosti praskaly. Během několika vteřin se nade mnou tyčil ten nejhrozivější vlkodlak. V porovnání s neohrabaným trhaným utrpením, kterým jsem si musel procházet já, to bylo neuvěřitelně elegantní. 

Mohl mi hned utrhnout mou lidskou palici, ale místo toho se zastavil, naklonil hlavu. Černá srst se mu vlnila ve větru, krčil se na všech čtyřech, drápy zabořené v písku, čekal, až ho doženu. 

Byla to výzva, souboj o vůdcovství. A přestože jsem to tehdy nechápal, výzva by měla probíhat za rovných podmínek. Pokud ne, vítězství by nic neznamenalo. 

Cítil jsem v sobě zvíře, ječelo, ať ho vypustím. Bylo rozzuřené. Na mě. Držel jsem ho zamčené, vypouštěl jsem ho jen tehdy, když jsem musel. Zanedbával jsem ho, ale teď jsem ho volal, aby mi zachránilo život. Vztekalo se, mohlo mě odmítnout, mohlo mě nechat zemřít, bylo však mou součástí. A my oba chtěli přežít. 

Řeknu vám, bolest byla jako oheň. Čelisti se sevřely v křeči.

V očích mi bouřila krev. Svaly mi pulzovaly elektrickými šoky agonie, svíraly se a uvolňovaly a pak se znovu sevřely tak silně, až jsem byl při každym stahu v pokušení přát si smrt. Měníte se až na úrovni jednotlivejch proteinů a cítíte to do posledního kousku. 

Bolelo to kurevsky.

Nezáleželo na tom, že tam nebyli svědci. Čekal. Tak se to dělá.

Zabít mě nefér by znehodnotilo vítězství. Byli jsme vlkodlaci, stvoření instinktů a podivných tradic. Jeden zemře. Druhý bude žít. 

Bolest končí a začíná euforie. Byl jsem úplnej. Šelma a člověk v jednom. Stal jsem se My. Pak na mě druhej vlkodlak zaútočil s divokostí, jakou jsem si nedokázal ani představit. Větší, silnější, rychlejší a zkušenější nepřítel se na nás vrhl. Během vteřiny písek nasákl naší krví. Měli jsme prohrát. Převalování, trhání, kousání, škubání a pak byly naše zuby v jeho krku a ústa mi zaplavila horká tepenná krev. 

Snažil se nás setřást. Drápy nám otevřel břicho, vytáhnul páchnoucí vnitřnosti, ale to byla pouhá bolest. Bolest, která byla v porovnání s krví v tlamě ničím. Našli jsme si lepší úhel a skousli silněji, drtili jsme páteř a trhali maso. Trhání pokračovalo a náš nepřítel víc a víc slábl, až jeho pařáty odpadly od našeho vyvrženého břicha a zůstaly ležet v písku, křečovitě sebou škubaly. 

Nějak jsem porazil lepšího soupeře. Pak zvíře odešlo a nechalo mě samotnýho s bolestí. 

Bylo to poprvý, co jsem prošel výzvou. Nebylo to naposled.

Lins vytáhl zapalovač a benzinem nasáklý hadr nacpaný v hrdle láhve chytil plamenem. Kelley si láhev vzal a připálil od ní další v druhé ruce.

„Úžasný,“ zakřičel vousatý pyroman, než vyrazil ke koloniálu, v každé ruce hořící molotov. „Teď je dostanu.“

„Kryjte ho,“ nařídil Horst, když si zapřel pažbu pušky o rameno. 

Zbylá trojice pozvedla zbraně, připravená ke střelbě, zatímco Kelley uháněl relativně průchodnou cestičkou, která zůstala po havarovaném sněžném pluhu. Jeho zásobník byl stále vidět na druhé straně budovy. Když se dostal dostatečně blízko, Kelley se šíleně zachechtal.

„Co když jsou tam uvěznění nějací civilové?“ zeptal se rychle Lins, jakmile si uvědomil, že tuhle možnost neprobrali. 

„Seru na ně,“ vyštěkla Jo Ann. „Já dovnitř nevlezu.“ 

Horst se zamračil, ale jeho přítelkyně měla pravdu. Nepromyslel to dál než k „zapálit a zastřelit všechno, co vyleze“, ale soudě podle rachotu, který odtamtud vycházel, o nějakých přeživších pochyboval. „Hádám, že prostě budou mít smůlu.“ 

Rozdělili si jejich jedinou krabici stříbrných 5.56. Horst jim všem koupil plně automatické zbraně a pak na ně stejně jako ten čtyřokej geek Cooper během výcviku u LM ječel, ať je mají nastavené na poloautomat, a při ceně federálem „založené“ munice deset babek za kus chápal, proč LM používají na misích jen nejlepší vybavení. 

Horst si nechal svou FAL spolu s několika zásobníky plnými stříbrných .308, které se mu povedlo ukrást v Alabamě, když odcházel. Všichni s výjimkou Loca dostali karabiny M-4. Obr dostal M249 Squad Automatic Weapon (SAW), protože mu připadalo logické, že největší chlap dostane nejtěžší zbraň. 

Plán byl prostý. Zapálit supervlkodlaka. Rozstřílet ho. Co se mohlo pokazit?

Jejich žhář byl nadosah. Kelley prohodil první molotov přímo vchodovými dveřmi. Sklo se roztříštilo, benzin zapálil polámané regály. Kelley tvrdil, že mít víc času, udělal by lepší mix s dalšími petrochemickými produkty, protože pak by molotov na všem pořádně ulpěl, ale soudě podle rychlosti šíření ohně se uvnitř spousta hořlavých materiálů už nacházela.

Kelley se šíleným leskem v očích zapumpoval pěstí ve vzduchu, pak si do vrhací ruky přehodil druhý molotov. Natáhl ruku, aby tenhle hodil ještě dál do obchodu, ale pak se zarazil a trhl hlavou, jako by ho něco překvapilo. Když se mžourající Horst snažil zahlédnout, co muže rozptýlilo, spatřil ve vířícím sněhu vysokou hubenou věc, kterou nepoznával.

Na člověka to bylo příliš vysoké, a pokud jim v LM bohapustě nelhali, ani náhodou to nemohl být vlkodlak. Hubeňour rytmicky pohupoval napuchlou hlavou a něco, co připomínalo pytlovité oblečení, se míhalo sem a tam, jak se přibližoval ke Kelleymu. 

Podle frekvence kroků vypadal jako na procházce, kdyby každým dlouhým krokem nepřekonal tak obrovskou vzdálenost.

„Co je to?“ křikl Lins. 

Horst netušil. Museli ho z výcviku nováčků vyhodit dřív, než se Paxtonová dostala k obřím šedým kovovým robotickým strašákům.

„Ať se propadnu, jestli to vím.“ Panikařícího Kelleyho to dohnalo třemi velkými kroky. Ječící Kelley se dal na útěk, zapomenutou planoucí láhev držel v ruce nebezpečně nakloněnou. Ta věc měla tak dlouhé paže, že je tahala sněhem. Stvůra zvedla ruku a Horst viděl, že blok sloužící jako dlaň končí třemi bodci jako velké hrábě na listí. „Střílejte! Střílejte!“ 

Všichni čtyři zahájili palbu. Předchozí instrukce o „rychlosti, míření a poloautomatu“ vyletěly oknem, když všichni začali pálit jako šílení. Ve sněhu se objevovaly díry, od monstra odletovaly jiskry a Kelley nevěřícně sklonil zrak, když mu pláštěm proletěla kulka, jak ho jeden z jeho vlastních spolubojovníků neúmyslně střelil do hrudníku. 

„Na našeho chlapa nestřílejte!“ zaječel Horst, ale už na tom nezáleželo. Stvůra se ohnala kovovým spárem, zasáhla Kelleyho do ruky. Láhev se roztříštila, když upadl, žhářovo tělo pokryl oheň. 

Kelley nelidsky zařval, svíjel se a převaloval ve sněhu jako šílený, zatímco mu plameny přitavovaly oblečení ke kůži. Během několika vteřin ho pohltil černý dým a oranžové plameny. Vysoká stvůra se zastavila, přihlížela.

„Zabilo to Robba!“ zaječela Jo Ann. 

Když Horst vyprázdnil zbraň, Kelley přestal kvílet. Monstrum se ještě chvíli dívalo, jako by si ověřovalo, že je Kelley po smrti.

Když bylo jasně, že převalování nezabralo, neforemná hlava na příliš dlouhém krku se zvedla a bez známky emocí to zamířilo k ostatním.

Všichni už byli na suchu s výjimkou Loca, protože ten měl v SAW dvousetranný pás a skutečně pálil krátkými kontrolovanými dávkami, jak se mu řeklo. Vypadalo to, že jednooký Loco je také jediný, kdo monstrum skutečně zasahuje. 

„Nabít! Nabít!“ zakřičel Horst, z kapsy lovil další zásobník. 

Stvůra se rychle přibližovala. Obří nohy metodicky zabíraly, zanechávaly za sebou tříprsté stopy podobné ptačím. Většina jejich zbrklých výstřelů minula a nevypadalo to, že by zbytek měl nějaký účinek.

Hlava byla zblízka kulatá a bez rysů. Žádné oči, nosní dírky, jen dlouhá škvíra od jednoho konce na druhý, musela to být ústa. Krk byl abnormálně dlouhý, vpředu se na něm kývala masa povislé kůže. Zčásti to připomínalo kovovou schránku, ale klouby vypadaly jako šedé maso. To, co považoval za oblečení, byla ve skutečnosti kůže, rytmicky se pohupovala. Bylo to jako tlusťoch, co příliš rychle ztratil na váze, zůstal jen kostlivec uvnitř pytle z ochablé kůže, kterého nějaký ďábel nacpal do rezavějící zbroje. 

„Zpomalte a miřte!“ křikl. „Miřte na měkký místa!“ 

Vzal si vlastní radu k srdci a posadil mířidla na bachratou hlavu.

Horst zbraně používal celý život, většinou ty levné, jimiž za jízdy střílel z auta, když objížděl domovy lidí, co strýci dlužili peníze, ale teprve v LM ho naučili skutečně mířit. Ukázalo se, že je v tom docela dobrý. 

Kulka monstrum zasáhla přímo mezi oči, kdyby to nějaké mělo.

Zastavilo se to, ve tváři se tomu houpal kus masa, vytékal zelený sliz. 

Jo Ann prošla kolem Horsta, křičela: „Jak se ti to líbí, co? Co?! A jak se ti líbí tohle?“ Střelila to do hlavy. 

Odpověď dostala o sekundu později, když se nad ni stvůra naklonila, ústní štěrbina se otevřela dokořán. Dvě velké ruce ji popadly za ramena, sevřely ji. Hlava Jo Ann zmizela v tlamě, ke které ji kovové paže vytáhly. 

„Kurva dr…“ zaječela, když ji stvůra zvedla a zaklonila hlavu. Její spodní část byla vidět, jak ji to polykalo, divoce kopala nohama. Uvolněná kůže pod netvorovým krkem se napjala, jako když pelikán sní rybu. To právě Jo Ann spolkl úplně. Její boty zmizely, putovala dolů dlouhým hrdlem. 

Tělo Jo Ann bylo vidět pod hladkou napjatou membránou, převalovala se a zmítala uvnitř laloku.

Stvůra sklonila hlavu a zavřela tlamu. Otočila se, stála přímo nad Horstem. Kůže se jí šíleně nadouvala, jak pod ní kopala Jo Ann jako dítě, co si hraje pod dekou. Její tlumené výkřiky skoro nebylo slyšet, plný vak se prověsil do poloviny netvorova těla.

Obří beztvářný robot s pelikánovým lalokem a slepičíma nohama mu právě sežral přítelkyni. 

„Seru na to. Ústup!“ zařval Horst, otočil se a utíkal jako šílený. Lins už měl tak šest metrů náskok, sprintoval prostředkem silnice. 

V Earlovi se vzteky vařila krev. Dopadl na něj Nikolaj, zuby vyrval kus masa a světlé srsti z jeho čumáku. Earl ho shodil a pařátem mu přesekl čenich vedví. Znovu se na sebe vrhli, šli si navzájem po krku, drápy na zadních nohou hledaly měkké místo, kam by se zasekly, zuby chňapaly po krkavicích.

Drtili pod sebou lidský odpad, prolévali krev. Earl do boje vstoupil oslabený. Svaly se mu třásly. Jeho tělo bylo jako výheň, spalovalo samo sebe, aby přežil. Rychlý výpad. Rozdělit se.

Kroužit. Další útok. Seknutí. Nikolaj rozpáral Earlovi hruď, ale až na kost se nedostal. Znovu se mihnul Rusákův pařát, ale Earl byl připravený. Jeho zuby se zabořily do masa.

Chuť krve. Nikolajova paže potrhaná, zápěstí rozervané. Odtáhl se. Slabý. 

Nikolaj znovu zaútočil, zuby zaskřípaly na kosti, ale kousnutí bylo mělké. Earlovy pařáty mu otevřely břicho. Stáhl se, upadl.

Earl kousl znovu, krk však minul a rozdrtil kost v Nikolajově rameni. Pařáty rozdrásaly Earlova záda. Páraly jeho břicho. Cítil chuť vlastní krve.

Ale nepřítel byl zesláblý, snažil se uniknout. Žádný útěk. Musí ho zabít. Jen smrt. Earl zavyl.

Nikolaj umíral. Earl ho rozpáral, vytryskla krev. Jeho tlamu naplnilo maso. Naplnilo mu žaludek. Earlův hlad řval. Pařáty trhaly. Prolomená žebra! Bylo tu Nikolajovo tlukoucí srdce. 

Vyrušení. Tříštící se sklo a šířící se oheň.

OHEŇ.

Pálil Earla, vznítily se mu chlupy. Nikolaj zakvílel, když oheň popálil i jeho. Earl se odtáhl a oheň se dostal mezi ně. Lidské smetí uhelnatělo. Nikolajovo srdce stále tlouklo. Červené. Tak blízko. 

Earl se pokusil projít, ale oheň hořel příliš horce.

Earl se stáhl, tělo mu stále hořelo. VZTEK! Nikolaj utíkal. Prchal. 

Z Nikolaje silně páchl strach. Earl nikdy strachem nepáchl. Zavyl, aby se svět dozvěděl o jeho vzteku. 

Kruh. Uzavřený. Nikolaj nemá kam uniknout. Earl ustupuje od ohně, ven do bezpečí chladu. Sníh taje na spáleninách a voda chladí. 

Pohyb před obchodem. Zbraně. Lidé ve sněhu. Blíží se k nim neznámá hrozba… Lovci? Moji Lovci? 

Na povrch se prodral lidský Earl. Měsíc tu nebyl. Šum nebyl tak hlasitý. Earl stále dokázal myslet. Přes spálené chlupy nic necítil, ale Earl věděl, že jsou to Lovci. Lovci jsou jeho smečka. Nikolaj byl zapomenut. Lovci jsou v nebezpečí. Nikdo si nebude dovolovat na moje Lovce. Earl se vrhne do sněhu. 

Monstrum spolklo člověka. To Earla rozzuřilo. Přiblížit se. Aby lépe viděl. Tohle nebyli jeho Lovci, ale šlo o Lovce, a to Earlovi stačilo. 

Monstrum páchlo hlubinami země. Hlínou a bahnem. Páchlo Starobylými. Hnilobou. Zkažeností.

Earl vzdálenost překonal několika skoky. Vysokými. Zasáhl to do břicha, zakousl se tomu do nohou. Skořápku to mělo velmi tvrdou. Earl však v mezerách cítil maso a maso je slabé. Sekajícími pařáty hledal šlachy. Kůže byla tuhá, těžko se drásala. Ale Earl zuřil a kůže praskala a vytékal krvavý hnis. Masité šlachy praskly. 

Monstrum upadlo. Earl na ně skočil, trhal. Nikdy nepřestane trhat. Nahoře bylo méně kovu, více měkkoty, zranitelnější. Mělo to dlouhý krk, a dlouhý krk je slabina. Earl se zahryzl do dlouhého krku. Do tlamy se mu vyřinul krvavý hnis. JED! 

Earl ho vyplivnul. Spálil mu tlamu. Odskočil a dávil do sněhu.

Monstrum tiše vstalo. Jednu nohu to mělo zmrzačenou, ale strachem to nepáchlo. Vpředu se tomu hýbala kůže. Člověk uvnitř stále žil. Earl kolem toho kroužil, žvýkal sníh, aby dostal ze zubů jed.

Monstrum otevřelo podélná ústa a vyvrhlo člověka do sněhu.

Lidská žena se téměř nehýbala, pokrýval ji krvavý hnis. Podle pachu by měla žít.

Monstrum bylo s prázdným vakem lehčí. A rychlejší. Připravené na Earla. Drápy z kovu, stvořené k trhání. Monstrum bylo staré, rostlo a sílilo hluboko v zemi. Páchlo temnou magií – Hoodovou magií. Earl byl slabý a třásly se mu svaly. Byl promrzlý a pomalý.

Nikolaj Earlovi ublížil. Monstrum bylo z kovu a smrti.

Ale Earl zuřil.

„Dámy a pánové, máme vítěze.“

Byl to Harbinger, kdo vylezl z hořícího obchodu. Světlejší srst šlo snadno poznat, i když byla ohořelá a nasáklá krví. I po boji se pohyboval rychle jako blesk, na parkoviště se dostal ve zlomku vteřiny. Čarodějnice fascinovaně sledovala, jak snadno Harbinger strhl jejího mohutného kopáče. „Vypadá to, že máš pravdu.“ 

„Já mám vždycky pravdu. Zaplať,“ vyzval ji Alfa. 

Harbinger udělal chybu a kousl do kopáčova zkaženého masa, přinutilo ho to uskočit od zranitelné kořisti. Alfu překvapilo, když kopáč vstal a vyzvrátil ženu. Služebníci Starobylých byli pozoruhodně houževnatí. Harbinger na druhou stranu zuřil. Nikolaj ho téměř zabil, ale to u tak prohnaných zabijáků jako Harbinger téměř nic neznamenalo.

„Promiň, peněženku jsem si nechala doma. Jsi připravený sklidit jeho duši?“ 

Nadešel čas uvolnit plnou moc Nesmrtelného. Brzy se začne rodit jeho armáda vulkodlaků. Čas dokončit, co započala evoluce. 

„Chyť mi ho.“ 

Earl se soustředil na zabíjení monstra. Velkého člověka si nevšiml, dokud mu mezi lopatky nezarazil sekeru.

Sekera se zasekla hluboko. Earl zařval.

Lovec z něj sekeru vypáčil. Earl upadl.

Zmatek. Krev naplňující plíce. Člověk ho považoval za nepřítele.

Sekera se zvedla. Earl chtěl zaútočit, ale Šum byl slabý. Earl proto mohl myslet. Ne. 

Earl ušetřil Lovcův život. Sekera klesla a Earl ji chytil do pařátu.

Lovec byl silný, ale s ním se nemohl měřit. Earl mu sekeru vytrhl, vzal ji oběma rukama a zlomil jako sirku. Srazil Lovce na zem, opatrně, aby ho nerozpáral. Velký Lovec se vrávoravě vrátil, páchl strachem, ale pach odhodlání byl silnější. Earl zahodil kusy sekery stranou, zavrčel. Lovec věděl, že ho čeká smrt, ale i tak chtěl bojovat dál.

„Loco… pomoc…“ plakala žena na sněhu. 

Lovec se zdviženými pěstmi zaváhal. Běž. Earl na Lovce kývl hlavou, propouštěl ho, než se obrátil ke skutečné hrozbě. 

Monstrum se nehýbalo, ale blížilo se druhé. Čelil dvěma netvorům. Regenerující se Earl vykašlal krev. Tělo ho pálilo, slabé, ale plné zuřivosti. Velký Lovec se dostatečně přiblížil k monstru, aby mohl zvednout Lovkyni. Monstra ho ignorovala. Přišla si pro Earla. Ten čekal, dokud lidé neuniknou. Pak zaútočil.

OHEŇ!

Ale nebyl to oheň. Bylo to světlo. Tak jasné, že pálilo jako oheň.

Světlo procházelo skrz něj. Viděl pod svaly vlastní kosti. Slabý, roztřesený Earl zařval, razil si jím cestu. 

„Působivé, že ano?“ Známý hlas. Z dřívějška. Podvodník. 

Falešný Alfa. „Držte ho.“ 

Světelný sloup vycházel přímo z oblohy. Sníh tál. Vzduch houstl.

Earl se stěží hýbal, ale i tak nepřestával. Zabije vyzyvatele.

Roztrhá ho na kusy. Světlo spalovalo stále víc, oslepilo Earla. Z obou stran ho zasáhl chladný kov. Kovové prsty se sevřely kolem jeho paží. Earl sebou zmítal a kopal, cvakal čelistmi, ale jen si tak tlamu naplnil dalším jedovatým hnisem. 

„Jsem připravená,“ řekla žena. 

„Do toho, Lucindo!“ vykřikl falešný Alfa. 

Začala zaklínat. Zvuky magie Starobylých.

Earlova lidská část se vynořila na povrch. Soustřeď se. Zmiz odsud. S temnou magií bojovat nemůžeš. 

Za krk ho chytila lidská ruka. Earl se paži pokusil ukousnout, ale druhá ruka mu pevně sevřela čelisti. Ruce byly silné. „Na tohle jsem čekal velmi dlouho, Harbingere.“ Zaříkávání nabíralo na síle. 

Bylo hlasitější než vítr. Hlasitější než spalující světlo. Podvodník mu křičel do ucha. Earl ho mohl cítit. Byl mu povědomý. Už to bylo dlouho, nebyl si jistý proč. „Oba jsem vás sem přivedl, protože jste nejlepšími zástupci svého druhu. Nikolaj by postačil, ale chci, abys věděl, jak moc jsem rád, že jsi to ty. Jsem rád, že jsi byl vyvolen.“ 

Earl cítil, jak se světlo propaluje skrz, trhalo ho na kusy. Bolest byla horší než proměna. S čelistmi v drtivém sevření se Earl dusil výkřiky agonie.

„Cítíš to? Tu chuť?“ zeptal se podvodník. „To je stravována tvá síla. Musíš pochopit, jak moc to pro mě znamená, jak moc to znamená pro náš lid. Z tvé duše se zrodí mocná armáda. Až budou naši lidé vládnout světu, budoucí generace na tvou oběť nikdy nezapomenou.“ 

Něco je špatně. Přestože bylo jeho tělo proměněné, Earl dokázal myslet jasně. 

Myslí mu probleskovaly chaotické obrazy, jeden po druhém, jako by mu hlavou postupně procházel balíček karet. Mohl přemýšlet, všechno si vybavoval, jak sledoval magii katalogizující jeho život.

Na zlomek vteřiny byla Earlova mysl kompletní, vlkodlak a člověk byli skutečně jedním, a Earl viděl. Vlkodlačí duch cestoval napříč generacemi, každý život se mu na okamžik ukázal, aby hned pohasl. Vize se zrychlovaly, bolest přecházela do crescenda. 

Pak se vize zastavily a Earl spatřil počátek všech vlkodlaků.

Agonie Earla vtáhla zpět do přítomnosti. Ničila ho příšerná bolest a spalující světlo Starobylých ho rozplétalo jako provaz. Provazce se třepily na nitě. Znovu a znovu, jak byl protahován světlem. Jeho vlkodlačí stránka se oddělila a s ní zmizely i prastaré vzpomínky.

Na podvodníkově hrudi se otáčel nasávající vír, vstřebával každé vlákno. Některá nechal, další pohltil.

Vír končil u tříprstého spáru.

Umírám. Earl poprvé cítil vlastní strach. 

Falešný Alfa se naklonil blíž a zašeptal Earlovi do ucha. „Děkuji ti, otče.“ 

Earl cítil, jak se jeho život chýlí ke konci.

Zaklínání přešlo v horečnaté kvílení. Světlo pohltilo úplně vše.

Svět se náhle otřásl, když se vír naplnil.

Ubohé lidské tělo viselo mezi dvěma kopáči. Alfa položil dlaň na spánek Harbingerovy zakrvácené hlavy. Žádný pulz. Nedýchal.

Kostějův amulet byl nasycen. Velký muž padl.

„Dokonáno jest…“ zasípala čarodějnice. Udělala několik váhavých kroků, pak vyčerpaná klesla k zemi. Její kovová ruka zařinčela na holém asfaltu. Kouzlo z parkoviště odvanulo veškerý sníh. 

Měl by se cítit triumfálně, ale místo toho ho zaplavil pocit ztráty.

Předpokládal, že to dává smysl. Aby mohl započít nový věk, musel starý skončit. Alfa odtáhl ruku od Harbingerovy hlavy a otřel si ji o jeho kalhoty. „Pusťte ho,“ nařídil tiše kopáčům. 

Čarodějnice mlaskla jazykem. Její stvůry okamžitě poslechly.

Klouby kovových pařátů se odtáhly, neuctivě Harbingera upustily.

„Jemně!“ zařval, nedostatečný respekt ho rozzuřil. 

Síla amuletu dočasně vypálila sníh z oblohy. Znovu začínal padat. Tentokrát slabě. V dálce vyly jeho děti, pokračovaly v útoku na město. Odpovídala jim střelba. Kořist se bránila.

Čarodějnice mu na rameno položila svou lidskou ruku. „Stále je tu spousta práce,“ připomněla mu. „Náš čas se krátí.“ 

Ještě jednou se podíval na Harbingerovo nehybné tělo zhroucené před ním. Měla pravdu. Do úsvitu musí být vše na svém místě.

Závisela na tom jeho mise. „Já vím,“ odpověděl, když se odvrátil. 

Čarodějnice měla pár kroků náskok. Její kopáči, jeden šel a druhý kulhal, ji tiše sledovali.

Pokud to tady ÚPKM nespálí jaderným ohněm, než uplyne noc, Alfa přísahal, že se sem jednou vrátí a vztyčí tu na Harbingerovu počest sochu. Byl hrdinou vlkodlačí rasy.

Jako mladej cucák jsem byl často obviňovanej, že se považuju za nepřemožitelnýho. Šíleně jsem riskoval, ale vždycky jsem přežil.

Jako kluk jsem neposlouchal tátovy příkazy a pouštěl se do spousty nebezpečnejch vylomenin. Byla to pro mě hra. Vstoupil jsem do AEF10

 a přežil kulky, nemoci, jedovatej plyn i sebevražedný výpady na území nikoho. Vrátil jsem se domů a zabíjel věci, které si příčetnej člověk ani nedokáže představit. Časem všichni říkali to samý. Jsem buď šílenej, nebo nepřemožitelnej, nebo obojí. Hádám, že jsem tomu asi začal věřit i já sám. Bůh mi dal úkol, a tím bylo zabíjet monstra. Když jsem se stal vlkodlakem, bylo to jako zpráva od Boha. 

„Ano, můj synu. Jsi nepřemožitelný. A teď se vrať do práce.“ 

„Dvanáct. Třináct. Čtrnáct…“

Taková zima…

„Patnáct. Šestnáct. Sedmnáct…“ 

Tlak na hrudi, jak mu na ni někdo tlačil a počítal při tom.

„Osmnáct. Devatenáct. Dvacet…“ 

Mrzlo. Ležel na ledu.

Počítání ustalo. Ruce mu zaklonily hlavu a otevřely ústa. Měkké rty, které se přitiskly na ty jeho, byly buď rozpálené horečkou, nebo jemu byla taková zima, že mu to tak připadalo. Do plic mu vehnaly vzduch. Teplo ho opustilo…

A vrátilo se zoufalé masírování žeber. „Jedna. Dva. Tři…“ 

Jsem naživu. No, znáte na světě něco lepšího?

Earl zalapal po dechu a rozkašlal se. Tlak na hruď ustal.

Pootevřel oči. Vznášela se nad ním žena. Hustě padající sníh kolem jejích ohnivě rudých vlasů vytvářel iluzi svatozáře.

„Harbingere, slyšíš mě?“ 

Heather… Proč ji necítil? Pokusil se pohnout. Krev rozstříkaná po celém jeho nahém těle zmrzla v červenou krustu a záda mu přimrzla k chodníku. Byl omámený. Špatně slyšel. Všechno vypadalo tmavé, jako by se mu zatemnil zrak. Proč je mu taková zima? 

Šum zmizel.

„Harbingere.“ Heather mu před očima mávala rukou. „Zůstaň se mnou.“ 

Poprvé za osmdesát let Šum zmizel. Svět ztichl. 

Byl si dost jistý, že Měsíc nevybuchl. Nemožné. Tohle se v žádném případě nemohlo stát.

„Cože? Co jsi to říkal?“ naklonila se blíž a přiložila mu ucho ke rtům. 

Jeho hlas byl stěží šepot. „Jsem člověk.“ 

Byl jsem z větší části člověk, když jsem se sebral natolik, abych si nacpal střeva zpátky do břicha.

Stříbro není jedinej způsob, jak zabít vlkodlaka, jen ten nejjednodušší. Hojíme se pozoruhodně rychle, ale to si žádá energii, který máme omezené množství. Překročte ho, a zemřete. 

Ztraťte dost krve, a je po vás, utrpte příliš mnoho zranění, a je po vás. Nebo můžete skončit jako Seamus, jehož hlavu s tělem spojovalo jen pár krvavejch vláken. Tohle zjevně fungovalo taky. 

Přestože měl ruce svázané za zády, Santiagovi se nějak podařilo vyškrábat se na břeh. Zbili ho, měl zlomený kosti a vnitřní krvácení, cítil jsem, jak se v jeho tkáních hromadí smrt. 

Santiago blouznil, když jsem ho naložil zpátky na loď a zamířil pro pomoc, mizernej motor zabíral ze všech sil. 

Oči se mu nezaostřovaly. „Jsi naživu…“ 

„Seženu ti nějakou pomoc.“ 

„Věděl jsem, že to zvládneš. Věděl jsem, že ovládneš stvůru. Bůh mi to pověděl. Poslal mě za tebou.“ 

Mluvil nesmysly. „Jen vydrž, Santiago.“ 

„Dal ti dar. Ty…“ Rozkašlal se, slyšel jsem, jak mu v hrudi skřípou kosti. „Velký a hrozivý dar… Použij ho pro dobro…“ 

To byla jeho poslední slova. S výjimkou zvuku motoru a vln jsem zůstal sám. Oceán byl jako nekonečná modř, na kterou nikdy nezapomenu.


ČÁST DRUHÁ

Lovec
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Začínalo jaro, když jsem přiletěl na Okinawu, jen měsíc poté, co jsem dostal na vybranou mezi další službou své zemi a odejmutím výjimky z Fonasilu. Nebylo to poprvý, co mě odvedli. Pokaždý to samý. Vždycky tu byl nějakej novej kretén ve vládě, co mi udělal kázání, že jsem vlkodlak a že jsem mu vydaný na milost. Šel bych, i kdyby se mě jen slušně zeptali. 

Nebylo to stejné, jako když se Osa začala šťourat v temný magii a OSS11

 vytvořil svou první speciální taktickou jednotku, aby se s nimi vypořádala. Je lepší způsob jak bojovat s monstry než s pomocí jinejch monster? Sem mě nasadili hned na začátku. 

Nejdřív jsem si myslel, že budu jen vysedávat v Koreji, než mě přibrali jako „konzultanta“, když si Číňani začali zahrávat s nadpřirozenem. V jistejch kruzích jsem si vytvořil pověst specialisty na řešení problémů. 

Poslední dva roky jsem slýchával o divnejch věcech, co dělali komouši, a upřímně mě překvapilo, že vládě trvalo tak dlouho, než sestavila další speciální taktickou jednotku. Vůbec mě však nepřekvapilo, že jsme nakonec skončili ve Vietnamu. 

S kapitánem od letectva jsem se setkal, když jsem vystoupil z vrtulníku. Jako „civilnímu konzultantovi“ se mi nesalutovalo a v AEF jsem to dotáhl jen na desátníka, ale on to stejně udělal. Jen jsem se zamračil a zeptal, co to mělo znamenat. 

Jeho jmenovka hlásila Conover, i když jsem si byl jistej, že to nebude pravý jméno. Byl to mladej atlet, používal dost kolínské, aby tím ničil vlkodlačí nos. „Pověděli mi o vašem záznamu u OSS. 

Velmi pozoruhodný. Severní Afrika, Paříž, Berlín a pak celý Pacifik.“ 

„Už mi nikdy nesalutujte… odstřelovači, víte.“ Zmateně se rozhlédl kolem. „Jsme na Okinawě.“ 

„A je to tu mnohem příjemnější, než když jsem tu byl naposled. Žádní ohniví samurajští démoni.“ 

Kapitán Conover se snažil být tak vstřícný, jak jen to šlo.

Dokonce se nabídl, že mi odnese zavazadla, ale byl jen člověk a nakonec musel jediný pytel k čekajícímu džípu odtáhnout. Přejeli jsme základnu k malý betonový budově. „Vítejte ve Speciální taktické jednotce Jednorožec.“ 

„Jednorožec? To jako fakt? Kterej idiot v Pentagonu s touhle kravinou přišel?“ 

„Všichni vědí, že jednorožci neexistují, pane Wolfe.“ 

Nový krycí jméno jsem nenáviděl.

* * *

Snil o počátku. Nejdivočejší zvíře na světě bylo polapeno, svázáno řetězy, mučeno a zmrzačeno. Lidstvo udělalo hrozivou chybu, když se snažilo vytvořit zbraň.

Sen se rozpadal a bledl, jak se mu vracelo vědomí. Nedokázal si vzpomenout, jak skončil, ale nebylo to nic pěkného.

V první chvíli si myslel, že se Šum vrátil, ale bylo to jen bzučení velkých kruhových světel visících na stropě. Probudil se na basketbalovém hřišti. Modrý transparent hlásající BULDOCI, DOTOHO visel nad košem. Místo bylo plné lidí a hlasů, některé vyděšené, další vzrušené, nervózní, vzteklé, zmatené, a nad tím vším vynikal nejběžnější uprchlický zvuk ze všech – dětský pláč.

Měl tak strašný hlad, až se mu z toho dělalo špatně. Každý gram tuku na svém těle spálil, aby mu dodal sílu v boji. Minutu trvalo, než si dal dohromady, že leží na dece na parketách středoškolské tělocvičny a je z nějakého důvodu naživu, unavený, zesláblý, rozbolavělý. Zoufale si potřeboval zakouřit, ale nějakým zázrakem nebyl vlkodlak.

Jsem člověk. Díky, Bože, jsem znovu člověk.

Earl Harbinger byl velkým zastáncem flexibilního myšlení a rychlé adaptace, ale zlomení nezlomitelné kletby musel chvíli vstřebávat. Už dávno přijal, že zemře jako vlkodlak. Nebyl lék, nikdy žádný nebyl. Přesto z něj Alfův záhadný amulet vlkodlaka vysál. 

Amulet měl tvar pařátu, ale se třemi prsty a palcem. Uvnitř byla vyrytá obyčejná lidská ruka. Sen už si nepamatoval, ale amulet tam byl. Tehdy býval důležitý, a důležitý byl i teď, když ho vlastnil druhý Alfa.

Co se týče toho, jak Alfa Earla nazval otcem… Nedávalo to smysl. Earl své děti znal. Byl oddaný rodině, a přestože jeho žena zemřela již dávno, byl si sakra jistý, že by věděl, kdyby zplodil nějaké další. Earl nebyl tak zbožný, jak by si přála jeho věřící matka, ale také nebyl typ chlapa, co by za sebou nechával řadu bastardů. 

Tím tu zůstával druhý možný význam toho slova… 

Ale pěkně popořadě. Potřeboval informace o situaci. Earl se posadil a zamračil se, když ucítil silnou bolest na hrudi, kde mu zástupce Kerkonenová zvalchovala žebra během resuscitace. Už to bylo dlouho, co podobnou bolest naposledy cítil déle než pár vteřin. Zapomněl na koncept vleklé bolesti. Kromě rozbolavělosti a hladu vše vypadalo v normě. 

V tělocvičně se tísnily nejméně dvě stovky lidí. Většina jich měla čas se obléknout, ale několik jich dorazilo v pyžamech.

Přinejmenším polovina dospělých byla ozbrojená. Pohled na tolik pušek, většinou na jeleny a na kachny, ale i samopaly a brokovnice, ho potěšil a byl rád, že se tohle všechno děje na venkově, kde měli lidé stále dobře nastavené představy o osobní ochraně.

Pár metrů od něj se bavil hlouček lidí. Černovlasá žena v červené bundě a velkých kozačkách si všimla, že je sleduje, a přišla k němu. 

„Jste vzhůru. Dobře. Už bylo sakra na čase. Zástupkyně Kerkonenová tvrdila, že víte, co se tady děje.“ Byla docela vysoká, kolem pětačtyřiceti, a připadala mu jako žena zvyklá velet. Muži, se kterými mluvila, ji následovali. „No, vysypte to, pane.“ 

Vstal by, ale uvědomil si, že je pod dekou nahý, a v tělocvičně byly děti. „Kdo jste?“ 

„Nancy Randallová, zasedám v radě okresu Copper.“ Rozhlédla se po tělocvičně. „Vypadá to, že jsem jedinej přeživší člen.“ 

Muži po jejím boku si Earla prohlíželi se zjevnou nedůvěrou. Jeden měl Mossberga 500 a druhý AR-15. Nikdo na něj zbraní přímo nemířil, ale poznal na nich, že je to napadlo. Nemohl jim to vyčítat. Byla to náročná noc a on byl přespolní, tím pádem i podezřelý. „A protože jsem na vlastní oči viděla, jak chlupatej vlčí chlap utrhl hlavu starostovi, a Heather tvrdí, že šerif přišel o krk, předpokládám, že tady tomu bordelu šéfuju. Tak co se děje?“ 

„Jmenuju se Harbinger. Jsem Lovec monster.“ Vypadala jako typ, co ocení stručnost, proto Earl nechodil kolem horké kaše. „No, Nancy, vaše město dnes v noci napadla smečka vlkodlaků. Izolovali vás a podle mě mají v plánu vás do úsvitu povraždit.“ 

Oba muži si vyměnili pohled. Ten s mossbergem byl tlustý, plešatý a potil se. Ten s AR byl hubený, mladý a nervózní. 

„Tohle je šílené,“ řekl hubeňour. 

„Mlč, Phillipe,“ nařídila mu Nancy. „Vlkodlaci… přesně to jste nám měl podle Heather tvrdit.“ 

„Jednoho jsem střelil do hlavy. Čistej zásah,“ řekl tlusťoch. 

„Vyletěl mu mozek! Ale on pak vstal, vyskočil z okna v prvním patře a utekl, jako by se nic nestalo. Právě teď věřím všemu.“ 

„Ano, Steve,“ řekla Nancy nejblahosklonnějším tónem. „O tý záležitosti s mozkem už jsme slyšeli všichni. Bla, bla, bla. Už to nech bejt.“ Obrátila se zpátky k Earlovi. „Tak co s těma věcma můžeme dělat?“ 

Obranu proti vlkodlakům by s těmihle lidmi vybudovat mohl.

Byla to tvrdá banda. Ale ohledně záhadného Alfy, poskoků Starobylých a černé magie si tak jistý nebyl. Potřeboval čas, aby si to mohl promyslet. „Má někdo z vás cigaretu?“ 

„Na školním pozemku se nekouří!“ zhrozil se Phillip. 

Nancy obrátila oči v sloup. „Jestli sis toho ještě nevšiml, nastal konec světa. Tak si vytáhni klacek ze zadku a sežeň tomu chlapovi nějaký oblečení.“ 

„Vzadu v mém autě by měl být batoh. Je tady – velkej černej ford?“ 

„Stojí na parkovišti,“ zabručel Phillip, než odešel. 

Nancy z kapsy bundy vytáhla balíček Virginia Slims a jednorázový zapalovač. „Omluv mýho přítele, je ředitelem naší skvělý střední školy. Phillip je za normálních okolností gentleman, ale tohle byla dost stresující noc.“ 

Earl si nabízené cigarety vzal. Na jeho vkus byly trochu zženštilé, ale když ukousne filtr, budou stačit. „Jakej je náš stav?“ 

„Cestou sem jsme ztratili pár lidí. Ve sněhu jsou jako duchové. Neviditelní, dokud nejsou na vás. Několik se jich snažilo dostat mezi nás, ale rozstříleli jsme je jako řešeta, a tak zdrhli. Nechala jsem pár lidí vyklidit starej kryt, abychom tam v případě nutnosti mohli strčit děti, a na střeše je deset chlapů s puškama. A věřte mi, že jsem tam poslala každého, koho jsem kdy podezřívala z pytlačení nebo střelby z aut.“ 

Earlovi se tohle město líbilo. „Kolik lidí tady dokáže bojovat?“ 

Nancy se podívala na tlusťocha. „Tohle je Steve, náš hlavní účetní. Proto jsem mu dala na starost organizaci. Kolik lidí tu máme?“ 

Tlusťoch pokrčil rameny. „Já vlastně nevím. Spoustu, řekl bych.“ 

„Navrhuju, abys je přepočítal.“ Earl by toho chlapa nejraději vyměnil za vlastního účetního, ale Earl byl předtím idiot a předpokládal, že tu půjde jen o něj a Nikolaje. Tým z Lovců monster s.r.o. by pro něj byl jako předčasné Vánoce, ale když nemohl mít Earl skupinu profesionálních Lovců, bude muset dát dohromady pár amatérů. „V autě mám speciální munici .308, broky dvanáctky a taky pětačtyřicítky. Zjisti, kdo tu má zbraně stejnýho kalibru, a rozděl je.“ 

Nancy rychle přikývla hlavou. „Heather už nám kulky dala, říkala, že na ty věci zaberou líp.“ 

„Dobře.“ Zástupkyně byla spolehlivá a nezahálela, co se rozdělili. Zburcované a organizované město by mohlo mít šanci. 

„Kde je Kerkonenová teď?“ 

Odpověděl mu Steve. „Sehnala pár skupinek z lidí, kterejm důvěřuje, někteří chodí dům od domu, další zajistili nemocnici.“ 

„Spousta zraněnejch,“ zdůraznila Nancy, jako by to byla Earlova chyba. „Venku je to jedna velká noční můra.“ 

Earl se při zapalování cigarety zamračil. Temná magie a ten stupidní amulet narušovaly přirozený řád věcí. Lidé se měnili příliš rychle, imunita proti stříbru, dokonce se tu lámaly neodvolatelné kletby. Nedávalo mu to spát. Ti zranění se mohou rychle proměnit, ale tím se teď zabývat nemohl. Snad Kerkonenová muže, které do nemocnice poslala, varovala i před touhle možností… Zatraceně, ona byla tou možností. Jako by tu kolem až na jeho maličkost byli vlkodlaci úplně všichni. Nečekaně se rozkašlal. Ukázalo se, že ho cigaretový kouř pálí v plicích. „Do hajzlu,“ zachraptěl. 

„Tohle tě jednou zabije,“ poznamenal Steve. 

Earl vytáhl cigaretu z pusy. „Do prdele… teď už můžou. Sakra!“ 

Nancy netušila, o čem mluví, tak se jen na Earla podívala, jako by to neměl v hlavě v pořádku.

Je mi z tebe zle.

Nikolaj se skrýval ve stínech mezi kontejnery, vyčkával, i když si nebyl jistý na co. Byl vyčerpaný, odplazit se do bezpečí mu trvalo docela dlouho. Kdyby ho Harbinger nebo jeden z nových vlkodlaků v tomhle stavu našli, neměl by nejmenší šanci.

Selhání. Ty jsi selhal. Jsi slabý. Ubohý.

Urážky trvaly už nějakou dobu. Smutné na tom bylo, že Nikolaj s Tvarovým zhodnocením souhlasil. Kdyby je nerozdělil oheň, Harbinger by mu vyrval srdce. Harbinger byl silnější, rychlejší – lepší. Nikolaj se nenáviděl, že nedokázal pomstít svou Lilu.

To bylo podruhé. Podruhé jsi ho nechal vyhrát. Jsi ostudou své jednotky. Jsi ostudou své milované vlasti. Už jednou tě ponížil. 

Zpráskal tě jako psa. Zbabělče. Imbecile. Nebýt mě, byl bys mrtvý.

Měl bys být mrtvý. Já bych nám měl velet. Vypil bych jeho krev a rozžvýkal kosti. 

Jeho tělo bylo zmrzačené. Pod kůží vystupovala žebra. Kdyby se nenechal zapadat sněhem, vypadal by jen jako další vychrtlá mrtvola. Svaly spálil, když přikládal do výhně regenerace. Zoufale se potřeboval najíst, chyběla mu však síla a vůle cokoliv dělat.

Možná bude lepší, když se nechá chladem ukolébat do věčného spánku.

Tohle jsi způsobil ty, když jsi mě tolik měsíců věznil. Oslabil jsi nás. Mohli jsme být silní. Připravení. Ale ne, ty ses snažil být člověkem. Ty nejsi člověk, Nikolaji. Nechal sis pobláznit hlavu. 

A všechno jen kvůli tomu, abys potěšil tu malou lidskou děvku.

„Ticho,“ zašeptal Nikolaj. Do úst mu mezi slovy napadal sníh. 

Trocha vlhkosti zchladila jeho vyprahlé patro. „Nikdy o ní nemluv.“ 

Patřila nám noc. Všechno se nás bálo, ale ty jsi mě spoutal.

Spoutal jsi mě kvůli ní! Zradil jsi mě, svého jediného skutečného přítele, kvůli ubohé lidské holce! A když jsi mě pak potřeboval, tak jsem se vrátil. Podívej se na nás. Teď jsi spokojený? Ona si zemřít zasloužila. Zemřela, protože tě oslabovala. 

„To stačilo.“ Vyprovokovaný tentokrát promluvil mnohem hlasitěji. 

Přemýšlím, co jí tak asi Harbinger udělal. Vím, co bych jí udělal já. Kolika způsoby ji nejdřív zranil? Křičela? Prosila o slitování? 

Vsadím se, že prosila o smrt. Slíbila by cokoliv, aby přestal.

Cokoliv.

Bylo pozdě, když se vrátil z lovu, kde zapudil Tvara, ve zmrzlé tundře severně od Skladu mu dával volnost jen tehdy, když si to žádal Měsíc. Za ta léta se pro něj stalo zvykem, že odcházel na pět dní – den na cestu co nejdál od lidí, tři na lov a jeden na návrat.

Tvar jím kvůli tomu opovrhoval, ale Lila ho pro jeho oběť milovala ještě víc. Jeho krásná žena tam vždy byla, aby ho přivítala zpátky doma, ale když se vrátil naposled, našel dům zničený.

Trezor byl odstřelený. Složky, které si odnesl z rozpadající se KGB, rozházené. Chyběla jen jedna, ale teprve když zjistil, o kterou šlo, pochopil, jak vážným problémem vloupání je. Složka obsahovala vše, co shromáždili o Kostějově vrahovi, včetně jména amerického města, kam emigroval.

Tělo jeho ženy nechali v prvním patře. Lila byla v ložnici, mučená a popravená. Na čele místo vizitky nechali malou zelenou nášivku.

Mohl jsem ji ochránit, ale ty jsi mě degradoval na lovce sobů. Je mrtvá, protože ty jsi byl slabý. 

Ze sněhu vyletěla pěst. „Řekl jsem dost!“ zařval Nikolaj. Chytil se chladného kovu kontejneru a vytáhl se po něm. Nohy se mu třásly, čekal, až pomine malátnost. Ztratil příliš mnoho krve. 

Potřeboval energii na obnovu. Zaslechl pohyb a otevřel víko popelnice. Krysa neměla šanci. Hlodavec mu jen poškrábal palec, než zavšiveného škůdce rozmačkal, strčil celého do pusy a rozžvýkal. Byla v něm teplá krev, a proto chutnal výborně. 

Poslouchej mě…

„Ne.“ Nikolaj spolkl krysu a otřel si špinavou tvář ještě špinavějším rukávem. Potřeboval víc energie. Pak bude potřebovat svou pušku. „Ty poslouchej mě. Už nikdy o Lile mluvit nebudeš, jinak mi to jen pomůže s námi oběma to skoncovat. Rozumíš mi?“ 

Toho by ses neodvážil.

„Odvážil…“ zašeptal Nikolaj a vybavil si zprávu, kterou mu nechali na stěně ložnice, načmáranou krví jeho ženy. ZKUS MĚ ZASTAVIT. Zanechávání vzkazů stejně jako za starých časů. 

Monstrum jako Harbinger amulet nikdy vlastnit nesmí. „Právě teď žiji pro jedinou věc. Pamatuj na má slova. On zemře za to, co udělal, a ty se mi při tom nepleť do cesty.“ 

Agentu Starkovi docházely nápady i místa, kam by mohl skládat těla.

Nejprve se rozhodl vyčkávat, jak se situace vyvine, a nechat Briarwood vydělávat peníze, ale to bylo před zjištěním, jak moc je tohle místo zamořené. Jak noc pokračovala, v nemocnici se objevovali další zranění a mrtví. Po celém městě docházelo k útokům ve stylu „udeř a uteč“. Zbývající nemocniční personál dělal, co se dalo, ale situace se změnila v absolutní katastrofu. 

Dobrovolní hasiči odnášeli těla do stále mokrého prvního patra, byly tam řady na sebe naskládaných mrtvol přikrytých prostěradly, dokud i jim nedošlo, že se město stalo terčem útoku. Pak se vytratili zpátky za vlastními rodinami. 

Ostatní pokousaní naštěstí umírali krátce po tom, co je přivezli.

Pochyboval, že by ho Yooperáci nechali naživu, kdyby teď začal střílet přeživší.

Mosher jim ze suburbanu přinesl zbraně a zbroje. Komunikace stále nefungovala, Briarwood o sobě nedal vědět, počasí pořád stálo za starou belu a počet lidí, kteří si uvědomovali, že se tu děje něco paranormálního, narůstal každou minutou. Obří paprsek světla, který vystřelil z oblohy v centru města a proměnil noc na chvíli v poledne, tomu také nepomohl. 

„Máte něco?“ zeptal se přicházející Mosher. Mladík byl vybavený F2000 s kompletním příslušenstvím včetně 40mm granátu a byl viditelně napjatý jako struna, připravený vyrazit do akce. Stark byl rád, že mu záda hlídá tvrdý ranař, ale vážně by si přál, aby si s sebou přivedl kompletní tým. Viděl, co dokáže jeden vlkodlak. Postavit se celé smečce těch parchantů? Všechno šlo do hajzlu. 

Stark sklonil satelitní telefon. „Nic. Pořád jsme na to sami. Až se sem nějaká pomoc dostane, budeme tu mít kontaminaci úrovně pět. Nic podobného tu nebylo od doby, co to Myers podělal na tom koncertu v Montgomery.“ 

Obličej mladšího agenta měl stále oranžový odstín a neustále mrkal kvůli nekontrolovatelnému slzení. Dárečku od pepřového spreje jste se jen tak nezbavili. Mosher se podíval po dlouhé řadě v prostěradle zabalených těl. „Pane, nemůžeme jen čekat na signál. Moje Amy Lee je připravená vyrazit.“ Poplácal pušku. Stark netušil, proč jí Mosher musel dát jméno. „Musíme něco udělat.“ 

„Já vím,“ odvětil Stark. „Nejlepší by bylo sehnat transport, dostat se z tohohle bordelu a zburcovat velení, aby poslali uklízeče. Jestli je sem nedostaneme dřív, než znovu naskočí energie, tihle vidláci všechno rozkecají na internetu, a já nedovolím, aby na mojí hlídce došlo k úniku páté úrovně.“ 

Mosher pomalu přikývl, stále se díval na úhlednou řadu mrtvol.

Bylo vidět, že klukovi se plán s útěkem nelíbí. „Mohu mluvit otevřeně, pane?“ Stark souhlasně zabručel a Mosher pokračoval: „Masakrují tu lidi. Ta monstra postupují dům od domu. Než se ukáží posily, z města bude hrobka. Musíme jim ten útok oplatit, hned. Musíme ty lidi ochránit.“ 

Toho se Stark bál. Mladý agent Mosher měl očividně svědomí.

Souhlasně mlaskl a pokusil se mluvit jako mentorsko/otcovská postava, kterou by měl být. Jeho vlastní mentor, agent Franks, by s Mosherem souhlasil a pravděpodobně by už venku lámal vlkodlaky přes koleno, ale na rozdíl od Frankse byli on i Mosher výrazně smrtelnější. 

„To je od tebe opravdu odvážné, Gaigi, že myslíš na ty chudáky.“ 

„Ehm… děkuji, pane.“ 

„Ne, ne. Já děkuji. Poskytuješ mi morální perspektivu. To se cení. Ale zapomínáš na něco důležitého. Na tu nejdůležitější věc ze všech.“ 

To Moshera zmátlo. „Co to je?“ 

Stark měl dar. Byl velmi hlasitý a uměl to účinně využívat.

„Tohle není naše práce!“ Mosher sebou trhnul. Stark přišel blíž, stále křičel. „Podle řádu ÚPKM je hlavní a nejdůležitější izolace incidentu. Myslíš si, že jedno podělaný město něco znamená ve větším plánu věcí? Byli jsme pověřeni nejvyšší autoritou v této zemi, abychom tohle svinstvo drželi pod pokličkou. Lidé mnohem chytřejší než my tahle pravidla nastavili z velmi konkrétních důvodů a já vím, že tě je všechna učili! Jaké je První pravidlo, agente Moshere?“ 

Důležitost mise ÚPKM se vtloukala do hlavy každému novému rekrutovi. „Čím víc lidí uvěří ve Starobylé, tím silnějšími se stanou!“ vyhrkl Mosher odpověď. „Pane!“ 

Stark netušil, jestli je První pravidlo vůbec pravdivé, ale šlo o doktrínu jeho instituce a každá příčetná vláda na světě věděla, že čím víc lidí se o tom dozví a uvěří v existenci Starobylých, tím víc se budou moci emzáci míchat do lidských záležitostí. Jistě, nikdo netušil, jestli jsou lykantropové nějak spojení se Starobylými, protože nikdo nevěděl, odkud se vlastně vzali, ale pravidla tu byla z nějakého důvodu, proto se všechna monstra nahrnula pod jeden deštník ÚPKM. 

„Vylezeme ven a necháme se sežrat, a kdo pak jako první oznámí světu, co se tady stalo? Jestli ti lidé promluví dřív, než připravíme krycí verzi, rozšíří se to jako stepní požár. Chceš být agentem, co zklamal celou zemi? Chceš být agentem, který zničí sto let dokonalý záznam naší organizace?“ 

Mladší agent stál v pozoru a díval se přímo před sebe. „Ne, pane.“ 

„A to je sakra dobře, agente Moshere!“ Stark ztišil hlas. Nebyl důvod tlačit na něj, když už zapadl zpátky do řady. „Uděláme tohle. Dojedeme pro pomoc. Pojedeme na jih, dokud nechytneme signál nebo nenarazíme na jiné město. Jakmile varujeme velitelství, tak ti slibuji, že se sem vrátíme a budeme s těmi parchanty bojovat, dokud nedorazí posily,“ lhal. „Ale mise má přednost.“ 

„Rozumím, pane.“ 

Dobře, protože Stark ne. On neviděl důvod, proč by tu měl zbytečně zahodit život.

Nevolnost ho zastihla zcela bez varování.

Posílený sklizenou energií Harbingerovy mocné vlkodlačí duše se Alfa cítil silný a jako vítěz. Nevědělo se, jaký přesně bude mít Kostějův amulet vliv na jeho tělo, všechny legendy jen mluvily o domnělé nesmrtelnosti a nezranitelnosti. Podle většiny odhadů byl Kostěj starý sedm set let, než ho pýcha přivedla ke konci z rukou toho Fina. 

Z prvotního přívalu moci se mu zamotala hlava. Každý smysl se zlepšoval, až ho brzy bombardovaly novými informacemi. Pohled získal surrealistický nádech, jak se jeho oči adaptovaly na infračervené a ultrafialové světlo. Slyšel i nejslabší zvuky a některé z nich ani nedokázal rozpoznat, protože je nikdy dřív neslyšel, a pachy… Každá živá věc na míle daleko, každá chemikálie, každý minerál, každý feromon, to všechno tady bylo, nekonečný proud dat.

Musel toho zpracovávat příliš mnoho. Alfa byl přetížený.

Oslepovalo ho příliš mnoho podnětů. Kůže ho pálila i při sebemenší změně tlaku vzduchu. Jednotlivé chloupky brněly, jak cítily posuny v elektromagnetickém poli Země. Nebyla to bolest, a přesto jí byla. 

„Co se to se mnou děje?“ zavrčel. 

„Měníš se,“ vysvětlovala mu trpělivě čarodějnice. „Tvé tělo potřebuje k adaptaci čas. Až bude metamorfóza dokončena, budeš očištěn. Tohle není nic nečekaného.“ 

Možná to nebylo nic nečekaného v logickém slova smyslu, ale samotná fyzická zkušenost byla mnohem horší, než si představoval. Doufal, že se zapojí do vyvražďování města a umožní zrod vulkodlaků. Stěží však ovládal vlastní tělo, co teprve stovky nových vojáků. Potřeboval čas. Potácející se Alfa dospěl k rozhodnutí. „Musím si odpočinout.“ 

Nezdálo se, že by to čarodějnici překvapilo. „Máme se vrátit do tvého domu?“ Byla vyčerpaná. Musel si připomenout, jak vyčerpávající temná kouzla jsou, obzvláště pro někoho tak mladého. Lucinda Hoodová měla na usměrňování sil nově přijatých temných bohů talent, ale bude trvat nějaký čas, než si podmaní byť jen střípek moci, jakou vládl její otec, než jeho život ukončili Lovci monster. „Potřebuji se zahřát.“ 

Alfovy nové smysly vytvořily virtuální mapu celého města. Jeho děti byly rozptýlené, operovaly samostatně – ty mladší ve dvojicích – a zabíjely opozdilce. Lidé v Copper Lake však mezitím vytvořili ozbrojené skupiny, které pátraly po přeživších, svým způsobem se spojili do vlastních smeček. Jedna taková smečka se nacházela v jeho sousedství, kousek od jeho domu. Navzdory pocitu nově nabyté síly, která mu proudila údy, si svými schopnostmi nebyl jistý a zatím je zkoušet nechtěl. „Ne. Není tu čistá cesta.“ 

„Zatraceně…“ Dlouze si povzdechla. „Tak zpátky do dolu? No dobře. Jeden z kopáčů je zraněný. Oni se do hlíny vrátí rádi. Dodává jim sílu.“ 

Alfovi se nelíbilo, že se stahuje, když má cíl na dosah ruky, ale na rozdíl od vlkodlaků, co tu byli před ním, on se neřídil jen instinkty. Byl mužem logiky a plánů, a udělá vše, co bude třeba, aby svému lidu zajistil budoucnost.
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Bylo jen příhodné, že oficiální akronym mojí nový jednotky byl STFU (Special Task Force Unicorn), protože Shut The Fuck Up12

 bylo také primární direktivou našich tajnejch brífinků. Naše speciální jednotka byla tak přísně tajná, že jsem si nebyl jistej, jestli má tenhle stupeň utajení vůbec nějaký jméno. 

V Jednorožci byly dva týmy. Jeden lidskej a druhý ne až tak lidskej. Protože jsem vypadal normálně, účastnil jsem se obou brífinků. 

První družstvo se skládalo ze smrtících zabijáků, který si z běžnejch jednotek vypůjčila MACV-SOG13

 a ta je pak půjčila nám. Přestože bylo jasný, kdo tu velí, nebyla mezi nimi oficiální hodnostní hierarchie. Spousta lidí tu měla hodnost Pan. Jejich jména byla přidělená Conoverovými neznámými šéfy nebo to byly různé přezdívky. Mě představili jako pana Wolfa. 

Nejzkušenějším mužem v prvním týmu byl polynéskej obr, kterýmu ostatní říkali Ničitel, pro přátele, k nimž jsem nepatřil, Augie. Byl škaredej jak noc, tiše vše odsuzující, s nulovou tolerancí k blbostem a pažemi naznačujícími, že pro zábavu vzpírá džípy. 

Páchl jako Zelenej baret a bylo zjevný, že mě nemá rád, od první chvíle, co jsme se potkali. O mnoho let později jsem najal jeho syna. Svět je vážně malej. 

Měli na starost naši bezpečnost, dopravu a případné další úkoly, kterými jsme je pověřili. Na druhý tým se nesměli příliš ani dívat. 

Nesměli s námi mluvit, dokud nebyli tázáni, a v žádnym případě nesměli klást vlastní otázky. Myslím, že Ničitel náš tým nesnášel právě kvůli tomu vnucenýmu utajení. Potom mě Conover vyhnal z místnosti. Hádám, že nechtěl, abych slyšel tu část, že v případě neuposlechnutí rozkazů mají člena druhého týmu zabít. Nebylo to nutný. Taková byla standardní procedura podobnejch jednotek už od roku 1942. 

I když jsme byli jen tři, druhý tým měl vlastní oddělený brífink.

Tehdy jsem se poprvé setkal s těmi, se kterými jsem měl následující rok pracovat. Hned jak jsem vstoupil, ucítil jsem problémy. Dívka vyloženě vyčnívala, což nebylo nic těžkýho, když je někdo nadpřirozeně krásnej. Její pleť téměř zářila. Byla dokonalá, bolelo se na ni jen dívat. Odhadoval jsem ji na míšence člověka a boha. 

Představili ji jako Sharon Mangumovou, kódové jméno Pěvkyně.

Zdvořile na mě kývla, ale nepromluvila.

O Sharonině vzhledu mnohé vypovídá i to, že jsem si vedle ní sedící věci všiml až pak. Mělo to hlavu býka a tělo muže. Chvíli mi trvalo vstřebat, že to není jen vycpaná býčí hlava na opravdu velkym chlapovi v zelenejch maskáčích. Měl tmavou srst a v jeho pátravejch očích se zračila jasná inteligence. 

To bylo moje první setkání se skutečnym minotaurem. Slyšel jsem o nich, velká výhra u Fonasilu, ale nikdy jsem žádnýho nepotkal. 

Měli to být vzácní samotáři a smrtící berserkři. Protože hned nezaútočil a neroztrhal mě na kusy, zjevně nešlo o tak divoké bestie, jak tvrdily příběhy. 

„Zdar,“ pozdravil minotaurus. Měl hodně hlubokej hlas. „Ty musíš bejt vlkodlak.“ 

„Jo. Minotaura potkávám poprvý.“ 

„Minotaura?“ Monstrum náhle vstalo. Měl víc jak dva metry dvacet a na každé straně hlavy třiceticentimetrový roh. Podlaha pod jeho vahou zaskřípala. Mimoděk jsem o krok ustoupil. 

„Připadám ti jako Řek, kreténe?“ 

V podobnejch situacích je vždycky dobrý předvést dominanci.

„Raději se uklidni, nebo bych se mohl začít shánět po steaku a páru novejch bot.“ 

Minotaurus vycenil tupý bílý zuby. „Ty mrňavej sr…“ 

„Klid, Travisi,“ promluvila Sharon a položila dlaň na minotaurovu masivní chlupatou paži. Její hlas byl jako uklidňující hudba. I já najednou cítil mír. 

„Omlouvám se, slečno Sharon.“ Minotaurus se pomalu posadil zpátky na podlahu. 

„Nic se nestalo, příteli,“ řekl jsem a potřásl hlavou, abych si ji pročistil. „Byl to dlouhej let.“ 

„A to jsi nemusel letět v bedně… Podívej, kámo, označení minotaurus je spojený se spoustou hnusnejch věcí.“ Travis si odfrkl. Byl to hromový zvuk. „Proboha, vždyť můj kmen pochází z Texasu, a proto dáváme přednost označení Býčí lidé. Já jsem Travis Alamo Sam Houston z Východotexaských býčích lidí a přišel jsem prokázat naši věrnost Spojeným státům americkým.“ 

„Nepoužívejte svá plná jména,“ upozornil ho Conover. 

„Ano, pane. Omlouvám se, kapitáne,“ odpověděl Travis. Když na to vzpomínám, bylo to vcelku zbytečné. Opravdu jsme si dělali starosti, že by si ho špiclové mohli splést s jiným třistakilovým mytologickým monstrem s býčí hlavou? „Jsem tu, abych získal výjimku z Fonasilu tím, že kopytem pro svou vlast nakopu spoustu komoušských zadků.“ 

Conover si jen povzdechl. Toho kluka jsem litoval. Tohle bude těžká mise. 

Earl se osprchoval v chlapecké šatně, vydrhl ze sebe krev a oblékl se, takže před těmi lidmi bude vypadat alespoň trochu reprezentativně, i když měl opasek utažený na tři dírky a pravděpodobně vypadal jako Hlad ze Čtyř jezdců Apokalypsy.

Učesal si vlasy a ujistil se, že nemá na zubech krev. Při projevu, který se právě místním chystal přednést, by mu vizáž šílence příliš nepomohla.

Dokončil projev o vlkodlacích. Šlo o koncentrovanou verzi, kterou obvykle používal na výcviku nováčků, ale bude to muset stačit. „Nějaký otázky?“ Zvedl se asi tucet rukou. Tihle byli zdvořilí. Ostatní na něj otázky rovnou křičeli. 

Na dřevěných lavicích kolem něj sedělo padesát mužů a žen.

Tělocvična byla ještě přecpanější a hlučnější, než když se vzbudil.

Generátory jely na plný výkon, takže měli světlo, teplo a pokračující příliv místních přeživších. Nancy Randallová shromáždila ty, co podle ní „měli představu“, a Phillip rychlým dotazníkem vyhmátl všechny válečné veterány, cvoky do zbraní a lovce – tady byl severní Michigan, takže šlo o velké procento. 

Heather Kerkonenová si předtím vybrala dvacet lidí do záchranných skupin a ještě se nevrátila, další střelci byli na střeše, u oken a u dveří. Earlovi se to číslo líbilo, ale s jejich přístupem to bylo horší.

„Přeskočilo ti?“ křikl na něj rozložitý chlap z nejvyšší lavičky. 

Earl pokrčil rameny. „To byla otázka, nebo oznámení?“ 

„Obojí, ty kreténe!“ 

Byl zvyklý jednat s Lovci. Dokonce i ti nejzelenější nováčci byli potvrzení přeživší útoku monstra, kteří už prodělali skok víry nezbytný k uvědomění si, že o fungování skutečného světa neví ani prd. Následoval další křik, jak se ti, kdo viděli vlkodlaky, stvůry s povislou kůží a temnou magií vytvořený sloup světla, hádali s těmi, co ne. Earl věděl, že se musí rychle ujmout otěží, pokud je chce přetvořit v soudržnou jednotku. 

„Ticho!“ zařval. Jeho hlas se rozléhal celou tělocvičnou. 

Proměna v člověka Earlův velitelský hlas nepřipravila ani o kousek síly. Dav zmlkl.

Earl před nimi začal přecházet sem a tam, hlas stále zvýšený.

„Mně je ukradený, jestli si myslíte, že si to všechno cucám z prstu. To není důležitý. Důležitý je, že něco vyvražďuje vaše město. Na tom se shodneme všichni. Pokud mám pravdu, pak musíme spolupracovat, abychom je porazili. Pokud se mýlím, tak stejně musíme spolupracovat, abychom je porazili.“ Následoval souhlasný šum hlasů. Lidé, co neviděli alespoň znetvořené mrtvoly, byli v těžké menšině. „Jestli se chcete dožít úsvitu, musíte bojovat.“ 

„Tak proč nevyrazíme ven?“ zeptal se mladík v první řadě. Earl ho podle ročnímu období neodpovídajícímu opálení a na pohled dobré kondici odhadoval na čerstvého navrátilce z války. „Pojďme na ně!“ 

„Protože jich tam venku je tak tisíc a pohybujou se tak rychle, že je uvidíš, až když je pozdě!“ zavolal někdo za ním. „Já říkám, že bychom měli zůstat tady. Jen ať si pro nás zkusí přijít.“ 

Earl pokývl hlavou. Měl tu dvě protikladné osobnosti, ofenzivní a defenzivní. Potřeboval obě. Když vyrazí ven všichni, stejně jako v přírodě tím nejslabší kusy zbaví ochrany stáda. Když tu zůstanou, nakonec je obklíčí a oni skončí jako kachny na odstřel.

„Uděláme obojí. Ty stvůry většinou loví osamocený lidi, ale jak bude noc pokračovat a jim se přestanou naskytovat příležitosti na snadný cíle, touha po krvi je přiláká k přeživším. Necháme tu dost lidí, aby ochránili ženy a děti…“ 

„To je sexistický!“ zaprotestovala jedna holka. 

„Slovní obrat,“ odpověděl jí Earl. „A teď mluví dospělý, tak si ty rovnostářský kecy nech. Jadernej kryt pod tělocvičnou poslouží jako základna. Ten udržíme za každou cenu. Necháme tu jednotku, co bude odhánět monstra. Zbytek vytvoří družstva a přenese boj k nim. Jestli se tam vydáte sami, tak vás dostanou.“ 

Než začal, Nancy mu pověděla, jak se několik lidí vydalo hledat rodiny. Nikdo z nich se zatím nevrátil. 

„Nezáleží na tom, jak moc jste tvrdí. V jednu chvíli se můžete dívat jen jedním směrem, a oni jsou rychlejší než vy.“ 

„Viděl jsem, jak jeden vyskočil na střechu banky!“ 

„Hmm…“ zabručel Earl, když se všichni začali překřikovat, co všechno dnes viděli. Nebyli to jen vlkodlaci, které spatřili a z nichž měl Earl vážně obavy. Šlo o ty další věci venku v bouři. Jejich schopnosti byly záhadou. Nechal skupinu, ať se sama zpracuje historkami z dnešní noci. Pochybovače snáz přesvědčí dušování jejich souseda než cokoliv, co by jim řekl Earl. 

„Co zranění?“ zeptala se žena ze středních laviček. 

„Nemůžete jim věřit,“ odpověděl chladně Earl. „U kousnutých je to jistý, u poškrábaných možný. Jsou nakažení a mohou se obrátit proti vám.“ 

Jak předpokládal, jeho slova v davu vyvolala pozdvižení. Právě z toho důvodu nechával vyjednávání na Julii. On byl příliš otevřený.

Nancy Randallové se to obzvláště nelíbilo. „Cože?“ Měl dostatečný respekt, aby se rozbouřená skupina utišila hned, jak promluvila. „Jsou to naši přátelé, naše rodiny. To v žádném případě.“ 

„Řiďte se mou radou, nebo to nechte být. Vaše volba. Já bych je na vašem místě izoloval. Pokud se začnou měnit, udělejte, co bude třeba,“ řekl Earl. Poznal, že mu většina z nich nevěří. Někdy je ošklivá pravda prostě příliš ošklivá. 

Nancy se zamračila, uvažovala nad tím, ale námitky umlčela zdvižením ruky. „O tom si promluvíme pozdějc. Zástupkyně Kerkonenová tvrdila, že vás viděla pár těch věcí zabít a že jste něco jako profesionál. Jak jste věděl, že přijdou?“ 

„A proč jste nás nevaroval?“ zakřičel jiný muž. Jeho přítel ho chlácholivě poplácal po rameni, ale on pokračoval: „Moje žena mohla být stále naživu!“ 

„Klid, Stane,“ pověděla mu Nancy. „No, Harbingere, odpovězte na jeho otázku.“ 

O vlkodlacích mu nevěřili, to bylo jasné, proto se je nechystal poučovat o lepších stránkách lykantropí společnosti a že si Nikolaj chtěl užít pořádné vraždění. Než mohl vymyslet odpověď, jedna z hlídek v hlavní chodbě ohlásila, že na parkovišti viděli pohyb.

Všichni popadli zbraně, ale záhy se uvolnili při zjištění, že se jen vrací jedna z jejich skupin. Většina pochybovačů se vrátila k proklínání Earla.

Přicházející hlídka si otírala z kabátů sníh a dupáním ho oklepávala z bot. S výjimkou postavy vpředu se všichni průzkumníci třásli zimou. Kerkonenovou skoro nepoznal. Svůj potrhaný služební kabát zahodila a našla si tlustou černou bundu.

Když shodila kapuci, rozdíl byl šokující. Jeho lidské smysly byly slabé, cítil se pomalý a přetažený, ale i tak poznal, že v proměně hodně pokročila. Oči se jí leskly kovovým odstínem, pleť měla zarudlou a pohyby příliš uhlazené. Ostatní si toho možná nevšimli a ona to pravděpodobně nevěděla taky, ale on příznaky poznával z vlastní zkušenosti. Heather Kerkonenová byla plně přeměněný vlkodlak.

A ta změna proběhla v řádu hodin… Normálně by to zabralo týdny. Earl ztěžka polkl. Tohle nebylo dobrý. 

„Co jste našla, Heather?“ zeptala se Nancy. 

„Spoustu mrtvých lidí a ještě víc prázdných domů. Ale našli jsme i pár přeživších. Jsou na chodbě, kontrolují je kvůli kousancům, než je pustí dovnitř,“ hlásila. „Vlkodlaky máme venku, tady o ně nestojíme.“ 

To prohlášení Earlovi připadalo jako obzvláště ironické.

Tentokrát to byl Phillip, ředitel střední školy, kdo se mezi ně vložil: „Dost s těmi nesmysly o vlkodlacích. Musí to mít racionální vysvětlení.“ 

Smrtelně vážná Heather si přehodila brokovnici přes rameno a přelétla dav pohledem. „Napadlo mě, že k podobnému rozhovoru dojde. Mám tu něco, co by měli všichni vidět…“ Přivolal dva své muže. Každý nesl jeden konec do plachty zabaleného objektu, nesporně šlo o tělo. „Ukažte jim to.“ 

„Heather, jsou tady děcka,“ namítl chlap, který držel užší konec. 

„Možná bychom měli…“ 

„I ony to potřebují vidět. Na pochyby nemáme čas,“ rozhodla Heather, když si stáhla rukavice a probodla Phillipa chladným pohledem. Earl už podobný pohled viděl. Pravděpodobně přemýšlela, jak Phillip chutná. „Rozbalte to.“ 

Dva muži upustili břemeno. S dutou ranou dopadlo na podlahu.

Když odtáhli modrou plachtu, dav zalapal po dechu. Pár lidí odvrátilo zrak.

„Podívejte se na to,“ nařídila Heather. 

Byla to vlkodlačice. Připravený o čich nemohl její věk ani odhadnout. Zlaté oči otevřené, pysky stažené ze zakrvácených tesáků. Příčina smrti byla zjevná, protože hrudní koš byl otevřený a srdce chybělo. Tohle určitě zabere. I pro nejzatvrzelejší skeptiky v davu byla humanoidní stvůra jako studená sprcha.

„Musí jít o nějaké neznámé zvíře,“ vyhrkl Phillip. „Kryptid! Nebo uprchlý genetický experiment.“ 

„Jasně. V křížení goril s vlky lítaj velký prachy,“ odfrkl si Earl. „Tihle vědátoři mají ale pěkně zvrhlý záliby.“ 

Heather přiklekla k mrtvole, chytla ji za zápěstí a beze slova ho zvedla. Odvážnější diváci v první řadě vstali a šli blíž. Mladý veterán byl první, kdo si toho všiml. „Má to snubní prsten.“ 

Skeptická frakce se otočila k řediteli, který byl v posledních vteřinách nějak určen za jejich vůdce. „Někdo ho tomu zvířeti musel nasadit.“ 

„Blbost. Proč by to dělali, Phillipe?“ křikl někdo. „Jseš snad retardovanej?“ 

Heather se na Phillipa podívala. Pak lhostejně upustila ruku a sáhla do zející díry v hrudníku. „Všimla jsem si jich, když jsem jí vyřezávala srdce, aby se nemohla zregenerovat.“ 

Kolem vlkodlačice teď stál hlouček lidí, vypadali jako dohadující se fotbalisti. Znovu promluvil voják. „Co jsou ty pytle?“ 

„No, Matthewe, takhle vypadaj prsní implantáty,“ řekla Nancy, vystoupila z hloučku a mnula si oči. „Vypadá to, že si ta věc nechala udělat nový prsa.“ 

Phillip na objev nijak nereagoval.

„Je toho víc,“ řekla Heather. „Poznává někdo tohle?“ Nastalo dlouhé ticho. Všichni lidé v kroužku si navzájem vyměňovali pohledy. Publikum se bránilo tomu, co vidí. Několik přihlížejících zaklelo. 

„Rose Greerová měla stejné tetování na stejném místě. Kdysi jsme spolu pracovali v rozvodně, než přešla na noční,“ řekl jeden z nich. 

Dál mluvila Nancy. Hlasitě. „Phillipe, dokážeš přijít s vysvětlením, proč by někdo na divoký zvíře navlíkl snubní prsten, voperoval mu prsní implantáty a vytetoval na krk malou růži?“ 

Phillip zjevně žádnou odpověď neměl. Earl se to chystal okomentovat tím, jak divné věci se dnes dají najít na internetu, ale na sarkasmus teď nebyla vhodná doba.

Heather odstoupila od těla a otočila se k lavičkám. Její hlas se rozléhal celou tělocvičnou. „Podívejte se na to. Podívejte se na ni. Včera ta věc byla Rose…“ Nechala je to vstřebat. „Když zabila všechny v elektrárně a zdemolovala ji, odešla domů. Přistihla jsem ji, když ohryzávala vlastního manžela. Tomuhle tady čelíme. Těch věcí je právě teď venku ještě víc. Některé jsou cizí, jako muž, co roztrhal policisty v našem vězení. Další byli naši přátelé, sousedi; lidé, co vídáme v obchodě; nebo lidé, se kterými chodíme do kostela. Ale teď už jimi nejsou.“ 

Hlouček se rozdělil, aby všichni viděli pokroucenou mrtvolu. 

„Teď jsou něčím jiným.“ Rozčilená Heather k ní přišla, brokovnici stále na rameni, a nakopla mrtvou vlkodlačici přímo do čumáku. Po plachtě se rozstříkla krev. Earl se trochu napjal, ale Heather to pod kontrolou držela pozoruhodně dobře. „Jsou to naši nepřátelé. A my je zničíme dřív, než dostanou i nás ostatní.“ 

Atmosféra v místnosti se změnila. Přesvědčila je. Heather, místní, zvládla to, co by on, cizinec, nedokázal. Heather riskovala rychlý pohled jeho směrem, jako by se ptala, jak si vede. Earl uznale pokýval hlavou. Odvrátila zrak, skoro stydlivě, ale ne dřív, než zahlédl zlatý odlesk v jejích očích. Z Heather by byl zatraceně dobrý Lovec.

Věčná škoda, že ji možná bude muset zabít dřív, než skončí noc.

Dobrovolníci odešli o deset minut později. Vytvořili tři malé týmy, pro každou cestu z Copper Lake jeden. Earl se postaral, aby každý tým dostal trochu stříbrné munice a telefonní čísla na LM. Na sněžných skútrech se budou pohybovat rychle, možná to zvládnou.

Podezříval Alfu, že jim na cestě připravil překážky, a nejraději by jel s nimi, ale jeho tu potřebovali při ofenzivě. Dva větší týmy mířily ven, aby na chvíli dělaly problémy a hledaly přeživší.

Heather se k Earlovi připojila, když si zapínal popruhy na starší zbroji. Byla poďobaná a propálená kyselinou, ale i tak byl rád, že si přibalil náhradní. Přes zbroj si natáhl koženou bundu, ale bude potřebovat ještě něco teplejšího. Lidé hrozně snadno nastydnou.

Stáli ve stínech hlavní chodby, světla byla vypnutá, aby ušetřili šťávu. Heather se zastavila, založila ruce a opřela se o vitrínu s trofejemi. Chvíli ho sledovala, ale nemluvila.

„Tahle zbroj už zažila lepší dny,“ pokusil se Earl navázat rozhovor. Na každém stehně měl pouzdro, pěkně v pistolnickém stylu. Vytáhl z batohu S&W .45 Nightguard, zkontroloval, že je revolver nabitý, a zastrčil ho do levého pouzdra. „Vracím se ven.“ 

„Já vím. A mimochodem, poděkovat za záchranu života by bylo milé. Na někoho, kdo ještě před hodinou neměl puls, vypadáš ve formě.“ 

Vlastně se opravdu cítil dobře. Neohrabaný, pomalý, méně schopný, než byl zvyklý, ale zdravý. Měl nepříjemné podezření, že by měl být mrtvý, ale buď se něco pokazilo, nebo ho amulet z nějakého podivného důvodu nechal naživu. 

„Díky,“ pověděl jí Earl. „Vážně. Děkuju.“ 

Kousla se do rtu, sbírala odvahu. „Harbingere, mluv se mnou na rovinu…“ 

Věděl, na co se chce zeptat. „Jsi prokletá.“ Mluvil tiše, aby se to nedoneslo do tělocvičny. 

„Jseš si jistý?“ 

Vytáhl druhou pětačtyřicítku, otevřel bubínek, potvrdil si, že je nabitý, zavřel ho a schoval do pouzdra. „Jsem si jistej. Promiň.“ 

Pomalu přikývla. „Jen jsem si myslela… to je jedno.“ Do očí se jí nahrnuly slzy. „Tohle není fér.“ Heather odstoupila od vitríny, sevřela ruce v pěst. „Kurva!“ Udeřila pěstí do těžké skříňky. Dřevo prasklo, sklo se roztříštilo, trofeje a plakety se vysypaly. Nadělaly příšerný rachot. Heather vytáhla ruku, šokovaná dírou, kterou udělala. „Jak…“ 

„Musíš teď se svým temperamentem nakládat opatrněji,“ navrhl jí Earl. „Supersíla a mlácení do věcí, když máš vztek, spolu dohromady moc nejdou.“ 

Během několika vteřin se seběhl půltucet lidí v čele s ředitelem, všichni připravení rozstřílet vetřelce. Earl je mávnutím ruky poslal pryč. „Omlouvám se. Kopnul jsem od skříně,“ vysvětloval, zatímco si Heather za zády schovávala poraněnou ruku. Phillip ho stejně neměl rád, takže mu to snadno spolknul. „Nešťastná náhoda… takže můžete jít.“ 

„No, až tohle skončí, dlužíte nám novou,“ zabručel Phillip, než odsupěl pryč. 

Když byli znovu sami, Earl přistoupil k Heather. „Ukaž mi tu ruku.“ 

Neochotně ji natáhla. „Moc jsem se nepraštila.“ Pravda, škrábance už se zatahovaly. Ruka se jí třásla. „Nemůžu tomu uvěřit. Tohle je na mě moc.“ 

Na čistě technické úrovni byl Earl ohromen, jak rychle se po výboji stvoření vlkodlaci hojí. Z čistě praktického hlediska držel zraněnou ruku ženy s očima plnýma slz, protože si právě uvědomila, že její život skončil. „To bude v pořádku.“ 

„Ne, nebude.“ 

„Ano, může,“ trval na svém. „Nemusíš skončit jako oni. Dá se to ovládnout.“ A pokud to ovládnout nedokážeš, budu tě muset zabít. Earl nepříjemnou myšlenku rychle zapudil. 

„Jak to můžeš vědět?“ 

Utěšování mu moc nešlo. Těžko se mu to říkalo, ale teď na tom stejně nezáleželo. „Protože i já jsem vlkodlak.“ 

Překvapená Heather mu ruku vytrhla. „Cože? Běž ode mě.“ 

Nakrčila nos, jak ho instinktivně očichala, jestli říká pravdu. „Ne. Ne, ty jsi normální… Do prdele, co jsem to právě udělala?“ Oči se jí rozšířily. „Já teď cítím lidi! Proboha!“ 

Earl omluvně zvedl ruce. „No, býval jsem vlkodlak. Dokud to ze mě nevytáhlo velký magický světlo.“ 

„Proč? Jak? A proč bych ti to sakra měla věřit?“ chtěla vědět Heather, ustoupila o další krok. Defenzivně založila ruce. „Tak proto máš v autě klec. Proto ses na stanici pohyboval tak rychle. Ale, ale proč nejsi… zlý?“ 

Už začínala cítit nutkání. Skrývala to dobře. „Poslouchej, Heather.“ Udělal krok jejím směrem. „Já vím, jak se teď cítíš. Nejsi to, za co se máš, ale to, jako co se chováš. Můžeš s tím bojovat.“ 

„Ale já chci všechny zabít!“ zasyčela, pak se rychle rozhlédla, jestli je někdo neslyšel. Ztlumila hlas. „Chci jim servat ty jejich pitomý obličeje. Chci jim holýma rukama zlámat kosti.“ 

„Tahle tvoje část nikdy úplně nezmizí, ale dá se snést, když ji potlačíš. Chlap, co mě tyhle věci naučil, doporučoval modlitby a meditace. Tak jsem si vybral kouření. Zdá se, že to pomáhá. Sakra… možná ze mě teď bude jeden z těch otravnejch chlápků, co zkouší přestat a pořád si na to stěžujou,“ zabručel. „Takový lidi nesnáším.“ 

„Tvrdíš, že tě vyléčila magie.“ Heather podezřívavě přimhouřila oči. Znělo to pochybovačně dokonce i podle Earlových standardů. 

„K čertu, proč ne? Nevěřila jsem ani na vlkodlaky, tak proč ne magie? Ale na stanici jsi tvrdil, že žádný lék není. Tvrdil jsi, že ho lidi hledají celou věčnost!“ 

„Co na to říct?“ pokrčil Earl rameny. „Ještě před hodinou jsem o něm nevěděl.“ 

Odpověděla smutným uchechtnutím. „Znáš ten starý vtip o holce, co si stěžuje na svoje problémy, ale když je chce chlap vyřešit, tak to holka odmítne, protože si na ně chce dál stěžovat?“ Heather si otřela oči. „Podělanej zvuk. Jak tohle vyřeším?“ 

Na tuhle možnost Earl nepomyslel. Lék mu vždy připadal jako nesplnitelný sen, bylo to, buď vytrvej, nebo zemři, ale teď se stal živým důkazem, že cesta existuje. Mohl by ten amulet vyléčit i ostatní vlkodlaky? Nabízené možnosti mu braly dech. 

„Ten amulet, o kterém mluvil vězeň. To je klíč. Mě vyléčil. Musíme ho najít.“ 

Když se tu naskytl nepatrný náznak naděje, Heather se ho chytila všemi deseti. „Myslím, že ho tak nějak cítím. Je to jako divné bzučení, co nemizí.“ 

Jako obyčejný člověk Earl skutečný Šum necítil, co teprve ten falešný. Byl úplně hluchý. Tu věc najde jen s pomocí Heather.

Stále tu byla ta záležitost s vyřízením Alfy a jeho smečky, ale Earl byl sakra dobrý Lovec ještě před tím, než ho prokleli. Stále měl pár triků v rukávu. „Vyrazíme s našimi týmy, pak se rozdělíme a vydáme se po stopě amuletu. Najdeme amulet a najdeme i hajzla, co za tímhle stojí.“ 

„Mě vyléčit, jeho sejmout, zachránit město. To zní jako plán.“ 
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Tentokrát si začali Rusové.

Jistě, probíhala tu válka. Podle všech měřítek ošklivá, ale byli to Sověti, kdo vnesl nadpřirozenej element do normální podělaný lidský války. Řekněme, že operace, které ve skutečnosti neproběhly a byly provedené hypotetickými jednotkami, dosahovaly příliš vysoký úspěšnosti. A Sověti svý specialisty půjčili i spojencům. Jak jste si asi odvodili, jsou určitý detaily, do kterejch nemůžu zabíhat, zvláště pak v tomhle deníku. 

Bezejmennej podplukovník a bezejmennej stařík v košili a kravatě se nám postarali o poslední brífink před odletem do Vietnamu. 

Pokud to komunisti chtěli eskalovat na paranormální frontě, měli jsme odpovědět stejně. Úkolem STFU mělo být vysazení v oblastech, kde by Američané neměli být, a zabití hromady nepřátel. 

Pak se přesunout a zopakovat to.

Podobný mise jsem neměl rád. Ne že bych v nich nebyl dobrej.

Vlastně jsem byl hodně dobrej. Smířil jsem se s tím, že jsem monstrum, ale musel jsem být opatrný s tím, jak často ho budu pouštět ven, aby si pohrálo. Dokonce i monstra mají pravidla. No, některý z nás. 

V ideálním případě naše operace přilákají pozornost ruskýho „poradce“. Doufali, že ho pak dokážeme neutralizovat. 

Bezejmenní muži nám řekli, že je známej jako Nikolaj.

Vydali jsme se na lov.

Když utekli před tou obludou, Horst s Linsem přelezli pletivový plot a vloupali se do skladiště, kde se schovávali a mrzli, dokud neusoudili, že je bezpečné vrátit se k autu. Přestože byl vyděšený, pečlivě se to snažil před Linsem skrývat, když se tam choulili v tísnivém tichu a poslouchali vytí vlkodlaků. Tahle situace byla tak mimo ligu Briarwoodu, až ho to deptalo.

Cesta zpátky ke cadillaku trvala věčnost. Na útěku hodně zatáčeli, sníh taky moc nepomáhal a on odmítal uznat, že se ztratili. Jejich podivnou trasu vysvětloval tím, že by se na otevřených silnicích jen nabízeli vlkodlakům, takže museli jít přes dvorky. Po dvaceti minutách přeskakování plotů se dostali ke spálenému koloniálu a svému cadillaku. Horsta překvapilo zjištění, že přežil i další člen jeho týmu.

Jason Lococo seděl na kapotě a pátral po možných hrozbách.

Protože svůj díl stříbrné munice v SAW už vystřílel, vzal si Loco na hlídku karabinu M-4, která patřila Jo Ann, a v jeho rukou vypadala jako hračka. Horst ho chtěl sjet, že mu poškrábá lak, ale obr vypadal, že by ho klidně zastřelil, tak si to raději rozmyslel. 

„Loco, rád tě vidím,“ řekl Horst, šťastný, že jejich obr je příliš hloupý, aby utekl. Loco jen něco souhlasně zabručel. „Myslel jsem, že je po tobě.“ 

„Páni. To já jsem rád, že si nevzal auto!“ vydechl Lins. 

Bylo vidět, že tímhle Loca nepotěšil. „Klíčky máš ty.“ Seskočil z cadillaku, pérování se s úlevou narovnalo. „Jedeme.“ 

„Vypadněme z tohohle smradlavýho města,“ souhlasil Horst. 

„Ne. Musíme do nemocnice,“ řekl Loco, když obešel auto a otevřel zadní dveře. „Vyhodilo ji to.“ 

„Jo?“ Horst se dočkal dalšího překvapení, že naživu je i jeho holka. Loco ji položil na zadní sedadlo v autě. Se sklopenou třetí řadou tam bylo dost místa, aby si mohla lehnout. Loco se ji snažil co nejlépe očistit, vyprázdnil všechny jejich lahve s vodou, a přehodil přes ni deku. 

Vnitřek cadillaku páchl. Vůni nového vozu nahradil smrad obludných zvratků. Jo Ann se třásla. Její tvář měla nechutný zelenožlutý odstín, koupala se v potu. Vypadaly jí chomáče vlasů, na odhalené lebce po nich zůstaly purpurové skvrny.

„Ryane?“ zeptala se Jo Ann. Chraptěla. Oči měla zavřené a Horst sebou trhl, když uviděl, že jsou slepené zeleným povlakem. „Jsi to ty?“ 

Jeho první reakcí bylo říct, že vypadá jako na smrtelné posteli.

„Jo, zlato, vrátil jsem se pro tebe,“ řekl místo toho Horst. 

„Věděla jsem to,“ řekla. „Není mi dobře.“ Pak se zakuckala a pozvracela koberec. Horst mimoděk o krok ustoupil. 

„Kámo, ta je v hajzlu.“ Lins si zakryl pusu cípem košile. „Něco chytla, jak byla v žaludku toho strašáka.“ 

Jo Ann byla vážně nemocná. Horst si pokoušel vybavit výcvik nováčků. Ta žhavá blondýna, Holly Newcastleová, jim přednášela, co všechno můžou od monster chytit a co pak mají dělat. 

Naneštěstí celou dobu Holly jen svlékal očima a nedával pozor. Ty věci většinou mířila na inteligenty, co měli zastávat podpůrné funkce, a Horst věděl, že jeho čeká post velitele týmu. Ale Jo Ann se teď rozpouštěla nebo co, a mohlo to být nakažlivé.

„Má horečku,“ pověděl mu Loco. „Myslel jsem, že bych ji mohl nést, ale došlo mi, že by nás pak monstra ucítila a zabila. Potřebuje antibiotika.“ 

„Tohle antibiotika nespraví, chlape. Tohle je jako ebola nebo AIDS!“ odporoval mu Lins. „Ta děvka dostala ebolový AIDS. Já s ní nepojedu. Ani náhodou. Ser…“ 

Loco reagoval s překvapivou rychlostí. Lins sebou trhl, když mu hrdlo sevřela jedna obrovská ruka. Uboze zakvičel, když si ho Loco přitáhl ke skleněnému oku. „Tak půjdeš pěšky.“ Loco jen nepatrně zvýšil hlas, ale bylo jasně, že by Linsovi mohl rozdrtit průdušnici. „Dej mi klíčky, Larry.“ Lins s vytřeštěnýma očima sáhl do kabátu a vytáhl svazek klíčů. Loco mu je vytrhl a ještě vteřinku ho držel, jako by zvažoval, že ho zmáčkne trochu silněji, ale nakonec ho pustil. Lins odvrávoral stranou, kašlal. 

Loco se pak podíval na Horsta. „Máš s tím problém, šéfe?“ Ty malé, ne vždy stejným směrem upřené oči byly šílené. Své přezdívce dělal čest. 

Zahanbený, že se nechal zastrašit vlastním nádeníkem, Horst jen zavrtěl hlavou.

„Chytáš něco?“ zeptal se jí potřetí během několika minut Harbinger.

Heather se nad tím zamyslela, ale nevěděla, jak má odpovědět.

Bzučivý zvuk před chvílí zesílil, ale teď slábl. „Je to divné. Bylo to silné, ale vytrácí se to. Teď je tu další, takový slabý v pozadí. Není tak hlasitý, ale připadá mi mocnější, jestli ti to dává smysl.“ 

„To je Měsíc,“ vysvětlil jí Harbinger, když zabočili na další známou ulici. Sněžné řetězy pro trakci znamenaly obrovský rozdíl, a přestože Harbingera ještě nedávno považovala za hloupého turistu, ve skutečnosti věděl, co dělá. 

„Opravdu můžu slyšet Měsíc?“ 

„Svym způsobem. Je to komplikovaný.“ 

„No, možná bych se o tom měla nechat poučit, nemyslíš?“ odsekla. 

„Není důvod bejt sarkastická. Můžu náš omezenej čas strávit přednáškou o drobnostech o vlkodlacích, který jsem vyčetl ze starejch zaprášenejch knih a co možná vůbec nejsou pravda, nebo se můžeme držet důležitějších kousků, třeba toho o neproměnění se v zuřivýho lidožrouta. Je to na tobě.“ 

„Už ti někdo řekl, že jsi vyloženě příjemná osobnost?“ 

„Jednou nebo dvakrát,“ zmírnil Harbinger tón. „No, co zatím dokážu říct, za Šum nemůže samotnej Měsíc, ale vyvolává ho lunární cyklus. To je ten Šum, co slyšíš. Nízkofrekvenční zvuk, někde to je silnější, ale nikdo neví proč. Dokonce i lidi ho můžou zaslechnout, ale neovlivňuje je tak jako nás. Možná jsou to magnetický pole a my jsme jen citlivější. Možná je to něco magickýho. Ať se propadnu, jestli to vím, ale ať už je to cokoliv, zaručeně ti to při úplňku přepne vnitřní režim. Jsou to tři noci v měsíci, kdy to nedokážeš kontrolovat.“ 

„To nezní tak špatně.“ Tři mizerné noci, s tím by se vyrovnat dokázala. Harbinger se jen zamračil a sledoval silnici. „Co? Je tu háček. Vždycky je v tom háček.“ 

„Je to komplikovaný… Měníš se ty tři noci, ale chceš se proměňovat celou dobu. Jsi jako pes – vidíš něco utíkat, a hned to chceš pronásledovat. To jsme my, jen horší. Něco tě nakrkne, a hned to chceš zabít. Něco chceš, a vezmeš si to. Někdo tě nažhaví, a…“ Zarazil se, podíval se na ni a začal se červenat. Heather to překvapilo, ale Harbinger působil jako hrozně staromódní. 

„Omlouvám se.“ 

„Jsem polda, Harbingere, ne jeptiška. Začínala jsem na okrsku ve velkym městě a nás atraktivní si vždycky půjčovalo mravnostní jako falešný prostitutky.“ Heather se nikdy nepovažovala za krásnou, ale věděla, že je přinejmenším hezká. „Máš přednosti, tak je zúročíš.“ 

Harbinger si zdvořile odkašlal. „Chápu.“ 

Pan Drsnej zabiják monster jí nepřipadal nějak zvlášť prudérní.

„Viděla jsem věci, ze kterých by ti vstávaly vlasy na hlavě. Jen malá rada – děvka s kompletním chrupem? To bude policajtka v utajení.“ 

„Aha. No, řekněme jen, že to může být dost ošklivý. Při novu se můžeš s trochou praxe ovládat, i když se proměníš. Čím blíž je úplněk, tím těžší to je, a o úplňku to máš jako člověk těžký a nakonec se proměníš, tam jsi bez šance. Já mám roky praxe, a stejně se na ty tři noci zamykám do podzemního krytu… no, zamykal jsem se. Pořád si nemůžu zvyknout, že už to nebudu muset dělat.“ 

Heather se vrátila k vyhlížení z okna. Pokryla velké území, ale šlo vždy o domy, které už zkontrolovaly průzkumné týmy. Vzala proto mapu a pravítko a rozdělila pozemky v Copper Lake na menší sekce, které měly nové skupiny propátrat. Když rozdávala úkoly, nikdo její autoritu nezpochybnil. Pokud se začnete chovat jako velitel, všichni zjevně předpokládají, že jím jste. „Tady zaboč vlevo.“ 

Harbinger poslechl. „Chytáš něco?“ zeptal se s nadějí v hlase. 

„Je to zmatené.“ Heather se právě teď cítila velmi dobře. 

Záchvaty šíleného hladu pominuly stejně jako odnikud přicházející vztek. Necítila se příliš odlišně, i když jí každé světlo připadalo příliš jasné, motor příliš hlasitý, vzduch z topení jí přehnaně dráždil odhalenou kůži a útočilo na ni tolik matoucích pachů, že doslova ochutnávala vzduch. „Upřímně, Harbingere, jak těžký to bude?“ 

„To záleží jen na tobě,“ odpověděl, její otázce se vyhnul. 

„Nebuď takovej srab. Rovnou to na mě vybal.“ 

Harbinger dlouho neodpovídal. Zdálo se, že to je pro něj hodně obtížné téma. Chtěla něco říct, ale zarazil ji. „Musíš vědět, že jsem, byl jsem, vzácnost. Upřímně, jen hrstka z nás to dokáže kontrolovat. Žádá si to železnou vůli. Časem je to jednodušší, ale toho času potřebuješ opravdu moc. Skoro každej se změní v čirý zlo. Většina těch, co to skrývá, to nedělá kvůli sobě. Oni se jen bojí, že přijde někdo jako já a sejme je, proto se snaží nepřitahovat pozornost. Vidím to tak, že devadesát procent zemře do měsíce, dalších devět nepřežije rok…“ odmlčel se. „To zbylý procento jsou ti nejnebezpečnější. Většina z nich se lovu nevzdá – jen jsou chytří a dobře to maskujou.“ 

„A pak je pár takových jako ty.“ 

„Asi jo. Jsme speciální várka.“ 

Heather nebyla typ, co se vzdává. Vitrína, kterou rozbila ve škole, obsahovala spoustu trofejí s jejím jménem. Dostala se do chlapeckého hokejového týmu jen kvůli tomu, že jí někdo tvrdil, že holky neumí hrát. Ze stejného důvodu se stala policejním důstojníkem. Život ji při každé příležitosti srážel k zemi, ale ona to vždycky překousla a pokračovala dál. Měla spoustu možností to vzdát. Příliš rychle ztratila příliš mnoho lidí. Po osobních tragédiích z několika posledních let by nikdo ani nemrkl, kdyby to vzdala, ale ona zdědila irský temperament i finskou tvrdohlavost a byla příliš umíněná, než aby nechala život vyhrát. Takže pokud tu kletbu dokázal porazit Harbinger, zvládne to i ona.

„Říkal jsi, že to trvalo hodně dlouho?“ 

Zasmál se, než se na ni podíval. „Nevěřila bys, kdybych ti to řekl…“ Ani nemrkla. „K čertu s tím. Dobře. Narodil jsem se v roce 1900.“ 

„A?“ 

„Devatenáct set a nic. Jedna, devět, nula, nula,“ vysvětloval. 

Heather na něj jen zírala. „Tisíc devět set po Kristu. Víš, ten rok po 1899. Bojoval jsem v první světový válce. Mám vnoučata starší než ty. Moje pravnučka by se ti líbila, myslím, že byste spolu skvěle vycházely. Ona si taky od nikoho nenechá nic líbit.“ 

Heather zavřela oči. Kdyby právě neviděla, jak se jí prsty zahojily během čtyř vteřin, a nebyla tu ta spousta dalších divných nadpřirozených věcí, prostě by si myslela, že je Harbinger sjetý, ale právě teď jí připadalo možné cokoliv. „Takže vlkodlaci nestárnou?“ 

„Ne, i my stárneme. Jen hodně pomalu. Transformace je obnovující proces, jako každoměsíční vyladění. Navíc se hojíme rychleji a nejsme nemocný. Naposled jsem nastydnul ve dvacátých letech. Nebýt tý nekontrolovatelný krvežíznivosti, tahle kletba by měla dobrý stránky. Vykouřil jsem asi milion cigaret, ale každej měsíc jsem dostal nový plíce. Jo, a vypadaj ti plomby, až se zuby změní v tesáky, ale se zubním kazem už si hlavu lámat nemusíš.“ 

Tohle bylo šílený. „Tohle je tak… páni… sakra. Já vlastně nevím.“ 

„Transformace pálí kalorie rychleji než maratón. Taky spořádáme tuny jídla. Když vyrazíme do bufetu, kde můžeš sníst, kolik chceš, můj tým si mě vždycky dobírá, že nejsem plnej, ale že mi jen došel čas. Každý měsíc se snažím ztloustnout. Sakra, nedivil bych se, kdybych při tom dnešním výprasku ztratil minimálně deset kilo.“ 

„Počkat!“ vyhrkla Heather tak nečekaně, že Harbinger dupnul na brzdy. Auto kousek klouzalo po ledu. 

„Co je? Cítíš amulet?“ zeptal se, vyhlížel nepřátele. 

„Ne. O tohle nejde. Chtěl jsi říct, že můžu sníst, co chci a kolik chci, a nikdy neztloustnu?“ 

„No, jo,“ vykoktal překvapený Harbinger odpověď. 

Byla to neskutečně skvělá představa. „Koblihy, sušenky, čokoládu? Ach bože! Koláče?“ vyptávala se Heather. Harbinger jí seznam jen odkýval. „Vážně… koláče taky?“ 

„Sakra, můžeš si to dát všechno najednou a ještě obalit slaninou, když budeš chtít.“ Harbinger čekal další výbuch, ale ten nepřišel. 

Heather se posadila, zahloubaná v myšlenkách, ve tváři široký úsměv. Rozjeli se. Znovu promluvila asi o půl bloku dál.

„Kdybych tohle věděla, nechala bych se od vlkodlaka pokousat už dávno.“ 

„No, pak je tady všechno to vraždění,“ připomněl jí Harbinger. 

„Já vím, ale můžu sníst tolik sladkostí, kolik budu chtít!“ Heather se na to rozhodla dívat z lepší stránky. Kromě povahy po matce zdědila i mlsný jazyk. Máma naneštěstí moc ztloustla a ve čtyřiceti se u ní rozvinula cukrovka typu 2. Heather jídlo milovala a nenáviděla jeho spalování, ale i tak pravidelně cvičila, aby neskončila jako máma, tlustá a s amputovanými prsty na nohou. 

„Koláče, Harbingere. Tohle je úžasný.“ 

Harbinger jen pokrčil rameny. „Kdybych proti tomu něco řekl, byl bych pokrytec. Kdyby měl R. J. Reynolds14

 podnikovej tryskáč, asi bych mu ho zaplatil já.“ 

Dojeli do její ulice. Vládlo tu strašidelné ticho, celá byla zahalená do nadýchané běloby a úplně temná. „Zastav tady. Ten modrý dům. Patří mně.“ Ne že by na barvě záleželo, protože všechny domy dostaly bílý nátěr. „Jen mě něco napadlo.“ 

„Honí tě mlsná?“ zeptal se Harbinger a jako vtip to myslel jen napůl. 

„Pokud se dožijeme rána, chystám se sníst celý narozeninový dort a spláchnout ho supervelkou colou. Ne. Vzpomněla jsem si na něco, co ten vězeň říkal o mém dědečkovi.“ Auto zastavilo a ona rychle vyskočila, vzala si s sebou winchestrovku. Harbinger nechal motor běžet a následoval ji s jedním ze svých starých thompsonů. 

Musela křičet, aby ji přes vítr slyšel. „Na mého dědu se předtím někdo vyptával, hledal amulet. Tvrdil, že se jmenuje Peterson.“ 

To upoutalo Harbingerovu pozornost. „Pohlednej chlap? O kousek menší než já?“ 

„Jo. Nejdřív působil příjemně, ale bylo na něm něco divného.“ 

„Tak to byl Nikolaj Petrov, Stalinův oblíbený vlkodlak.“ 

„Tvůj přítel?“ 

„Dvakrát se mi ho povedlo skoro zabít. Při našem prvním setkání jsem ho cítil z tvýho oblečení. Máš štěstí, že žiješ.“ 

Zamířili k domu. Harbinger neustále otáčel hlavou sem a tam, nepřestával pátrat v okolí. Heather nedokázala vysvětlit jak, ale věděla, že v okolí žádní vlkodlaci nejsou. Nebyli daleko, ale ani ne dost blízko, aby znamenali problém. To divné zaměřování bylo svým způsobem bezva. Další motor zaslechla dřív, než uviděla světla. 

„Někdo sem jede.“ Heather ukázala na silnici. 

Harbinger musel dlouho mžourat, aby je uviděl. Zaklel.

„Připadám si jako slepej.“ 

Bylo to SUV, přehnaně nablýskaný cadillac s pochromovanými poklicemi. Heather si okamžitě všimla illinoiské značky. Další turisti, což znamenalo, že je musí varovat. Začala na ně mávat.

* * *

Silnice byly stěží průjezdné a viditelnost mizerná. Loco řídil. Lins seděl na sedadle spolujezdce u staženého okénka, nakažení od Jo Ann se bál víc než omrzlin. Horst měl pro sebe střední řadu, snažil se vymyslet, jak může zachránit zbytky své společnosti, a Jo Ann vzadu vydávala divné hvízdavé zvuky. Horst riskoval rychlé ohlédnutí a trhnul sebou při zjištění, že se to ještě zhoršuje. Její tvář byla posetá purpurovými a šedými skvrnami, jako by se tam rozšiřovala velká modřina, a její pot zhoustl, byl jako lesklé bahno. 

V nose se jí vytvářely malé bublinky, praskaly při každém výdechu.

Potom už si držel na obličeji kapesník a díval se jen před sebe.

Většině lidí by připadalo divné, že se o zdraví Jo Ann vůbec nestrachuje. Jistě, líbila se mu. Dobře se na ni dívalo a byla užitečná, ale Ryan Horst ve skutečnosti neměl rád vůbec nikoho. 

Lidé tu prostě byli. Někteří mu byli prospěšní, ostatní ne. Pokud Jo Ann zemře, bude to nepříjemné, ale tím to haslo.

Opravdové starosti mu dělalo jen naprosté selhání na misi. Jeho společnost a skrze ni i on sám budou vypadat neschopně. Horstovi na lidech nezáleželo, ale rozhodně mu záleželo na tom, co si ti důležití myslí o něm. Kelley byl po smrti, Jo Ann k tomu asi neměla daleko, a věděl, že Lins a Loco se na něj teď vykašlou, protože jim nebude mít jak zaplatit. Tímhle tempem to na velkého hráče nikdy nedotáhne. 

Byli nedaleko nemocnice, když zahlédli čelní světla. Bylo to první fungující vozidlo od chvíle, co vyjeli z parkoviště u koloniálu. Velký pick-up parkoval na okraji silnice, světla zapnutá, kouř u výfuku prozrazoval, že motor běží. U auta se sněhem plahočily dvě postavy. Horst za nimi otočil hlavu, když je míjeli. 

Muž a žena, oba nabalení, oba ozbrojení. Žena na ně mávala, asi je chtěla varovat, že se tohle pitomý město topí v příšerách. Loco prostě jel dál. Muž je zhodnotil pohledem a klidně kývnul hlavou, když projeli kolem. 

Horst jako by dostal facku. „To je Earl Harbinger,“ řekl. Trefili jackpot. „Zastav auto.“ 

„Nejdřív musíme pomoct Jo Ann,“ odporoval mu Loco. 

„Zastav to auto, idiote. Harbinger je vlkodlak,“ okřikl ho Horst, ale on ani nezpomalil. „Loco, poslouchej mě. Dostaneme za něj celý jmění.“ Horst se otočil. Harbinger a žena už zmizeli z dohledu. Než vysadí Jo Ann, úplně je ztratí. 

A Horst přijde o miliony dolarů.

Otočil se zpátky. „Zastav auto. To je rozkaz. Musíme toho chlapa odprásknout hned.“ 

Loco nereagoval. Byl příliš tupý, aby to chápal. „Ona umírá. Nemáme čas.“ 

Kurva!

„Harbinger je nejstarší vlkodlak na světě. Odměna z Fonasilu bude obrovská a on nám teď uniká.“ 

Lins se podezřívavě ohlédl přes sedadlo. „Proč jsi nám to neřekl dřív?“ 

Protože jsem si chtěl většinu nechat pro sebe. „Protože jsem vás tím nechtěl rozptylovat. Ale ty informace mám přímo od vlády.“ No, od Starka. „Harbingerova hlava přijde na milion babek.“ 

Linsovu motivaci chápal snadno. Ani nad tím dlouho nepřemýšlel. „Slyšel jsi šéfa, Loco. Otoč to.“ 

„Vrátíme se pro něj hned, jak seženeme pomoc pro Jo Ann,“ trval na svém Loco. „Nemocnice je hned za rohem.“ 

„Na to se vykašli!“ křičel na něj Lins. „Já sem nepřišel chytnout nějakou hnusnou nemoc. Já sem přišel kvůli prachům!“ 

„Ne,“ řekl ještě důrazněji Loco. 

Horst se podíval do zadního okna. Harbinger určitě pojede jiným směrem a s ním i ta neuvěřitelná odměna z Fonasilu, ale on tak snadno porážku nepřijme. Loco byl idiot. Horst sáhl do kabátu a uvolnil palcem poutko na pouzdru. Otočil se dopředu, hlas klidný a smrtící, když FN Five-seven vyklouzla z nylonu. „Poslední šance. Zastav auto, jinak…“ 

„Zastřelíš mě? Zabiješ mě i Jo?“ 

„Ona by chtěla, abychom ho chytili. Ona byla naší společnosti oddaná.“ 

Loco se zasmál. Horst ho nikdy dřív smát se neslyšel. Byl to neradostný zvuk. „Ty jseš ale pořádnej hajzl, Horste.“ 

Rozhodnuto. Horst vmáčkl hlaveň FN hluboko do sedadla před ním a křikl: „Larry, chytni volant!“ než stiskl spoušť. 5,7 mm v uzavřeném prostoru ostře práskla. Z díry v látce vylétla vycpávka. Loco zařval, když mu kulka narazila do zad. Lins se natáhl po volantu, snažil se dostat nohu na brzdu. Ale obr měl výdrž a chytil Linse za košili, proto Horst zvedl pistoli a střelil Loca zezadu do hlavy. 

Lins získal kontrolu nad vozidlem, když Locova hlava narazila na volant. Auto dostalo smyk a zastavilo bokem uprostřed silnice.

Sklo bylo rozbité a pokryté krví. Loco se lehce pohnul a zasténal. 

Horst musel ten jeho velkej balvan jen škrábnout. S radostí by do něj nasázel pár dalších kulek, ale Lins mu teď blokoval výhled.

Jeho jediný zbývající zaměstnanec se natáhl, našel kliku u dveří a vyklopil Jasona Lococa do sněhu.
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Patřila nám noc.

Druhá strana byla neústupná a zatraceně tvrdá. Ti zákeřní parchanti chtěli vyhrát za každou cenu. To pro nás znamenalo jen to, že jsme jich museli zabít víc, než dostali strach. 

Travis byl jako demoliční koule. Ukázalo se, že Býčí lidé jsou extrémně robustní, jejich kůže skoro neproniknutelná a hojili se zázračnou rychlostí. Ne tak rychle jako vlkodlaci, ale Travis jeden den spolykal půl zásobníku z AK-47, a další den už se nemohl dočkat, až znovu vyrazí do akce. Kulek ale schytal hodně, protože nebyl nejrychlejší a byl tak zatraceně velkej, že se nemohl pořádně krýt. Od zranitelnejch smrtelníků v prvním týmu jsme ho museli držet dál, protože Travis dostával záchvaty vzteku. Charlie o něm začal u ohně vyprávět historky, přeložit by se to dalo jako „Zuřivej vodní buvol“. 

Sharon byla jedno velký překvapení. Jako krycí jméno jí přidělili Pěvkyni a mohl za to její talent. Její otec byl námořník. Matka siréna. Tenhle určitej vztah vyšel líp, než bylo obvyklé, protože námořníka neutopila ani nesnědla, a výsledkem byla Sharon. Otec ji odvedl zpátky do lidský společnosti a vychoval z ní civilizovanou mladou dámu. To dlouho stačilo, dokud vláda neusoudila, že i poloviční siréna spadá pod Fonasil. 

Ironií bylo, že dokud jí vláda nepomohla najít její násilnou stránku, neublížila ani mouše. Přestože byla silnější než lidé, neměla výdrž jako já nebo Texaskej dlouhorohej zuřivej vodní buvol, ale tohle děvče rozsévalo hrůzu úplně jiným způsobem. Její písně se rozléhaly džunglí. Dokázala se dostat do mužský mysli a pokroutit ji, že dotyční pořádně nevnímali svět kolem sebe. Hlídači se stávali nepozornými, hlídky nedbalými a žádnej chlap nedokázal odolat jejím výslechům. Stačilo jen zamávat řasami, pronést pár slov a vězni všechno vyklopili. Ani nemluvila jejich jazykem. 

Na překlad jsme si přivedli místního kluka z vietnamský armády.

Jmenoval se Van. Ničitel s ním jednou dělal a tvrdil, že dokáže mluvit každým dialektem v regionu. Jeho francouzština byla lepší než angličtina a jeho angličtina byla lepší než ta moje. Překvapilo mě, jak moc je mladej, ale ukázal se být užitečným a byla s ním zábava. 

Byli jsme velmi efektivní. Lidé z prvního týmu byli ta nejlepší parta vojáků, jakou jsem kdy poznal. Ničitel byl stoprocentní profesionál. I když s námi letěl v malym přepravním prostoru vrtulníku a seděl naproti Travisovi, jehož jediným maskováním byla deka přehozená přes hlavu, nepoložil jedinou otázku. Dostal nás na místo, kryl naše zadky a dostal nás pryč. Nikdy jsme se nespřátelili. Ničitel poslouchal rozkazy a moc toho nenamluvil. 

Nemyslím si, že měl rád svoje umístění nebo mě.

Conover se ukázal být lepším velitelem, než jsem čekal. Skutečně mu záleželo na všech pod jeho velením. Byl jeden z těch výjimečnejch vůdců se skutečnou morální integritou, a protože tu v posledních desítkách let už v několika černejch operacích sloužil, byl jsem vděčný, že jsme skončili u někoho jako on. Kdyby po válce nezůstal ve vládních službách, s radostí bych ho naverboval do LM. Byl by dokonalým velitelem týmu. 

Co se týče mě… já přímo na misích velel v poli. Nikdo neměl víc zkušeností než já. První jednotka mě považovala za obyčejného člověka, který se jen uměl neskutečně dobře plížit a bojovat v džungli, i když jsem si myslel, že Ničitel má jisté podezření, že jsem stejnej jako dekou přikrytý obr a blýskavá bohyně, kvůli které museli nosit špunty v uších. Tři dny v měsíci mě spouštěli do jámy, kterou pak Travis zakryl něčím těžkým. I ve válce jsou věci, které nechcete dělat, abyste si pak někdy dokázali přiznat, že jste dobrej chlap. 

Brzy se vše změnilo.

Heather se zastavila před předními dveřmi a stáhla si rukavice, aby mohla vytáhnout klíče. Spousta starších lidí v Copper Lake nezamykala, ale ona si uvědomovala, jak se dnes věci mají.

Dokonce i v jejich malém městečku bylo dost delikventů, co by mohli navýšit počty vloupání. Jako v každé venkovské oblasti v zemi se tu skrývaly drogové laboratoře, a kde byly drogy, tam byli i zloději. Možná bude mít štěstí, vlkodlaci pár těch feťáků sežerou a otráví se chemickým koktejlem v jejich krvi. Zabijou se tak dvě mouchy jednou ranou.

Dvě slabé rány. Ztuhla, naslouchala. „Slyšel jsi to?“ 

Harbinger se rozhlédl. „Ne. Připadám si jako hluchej.“ Přestože si přes starou zbroj přehodil koženou bundu, jektaly mu zuby. 

„Výstřely…“ Prásknutí dveří od auta, řev motoru, kvílení gum. 

„SUV to otočilo.“ Zasáhl ji náhlý strach. To musí být ti dva od vlády. Nejdřív zavraždili Chase a teď si jdou pro ni. 

„Běž dovnitř,“ nařídil Earl. 

Heather našla klíč od domu a otevřela dveře, zrovna když trávník osvítila vracející se světla. Harbinger ji následoval dovnitř a zavřel za nimi.

Vyplašený Otto štěkal v kuchyni. Německý ovčák byl připravený postavit se vetřelcům. Její pes byl jako stín, když se proplížil pokojem, plece i hlava svěšené. 

„Klídek, chlapče,“ řekla Heather. „To jsem jenom já.“ 

Otto se zastavil, zmateně naklonil hlavu. Jako by ji ve tmě nepoznával. Vycenil zuby a zavrčel. „Uklidni se, ty troubo.“ Německý ovčák se přiblížil, vrčel. Pak si Heather uvědomila, že cítí Ottův strach. To ona ho děsila. 

Harbinger se díval přes rolety, prohlížel si silnici. „Hmm… nevím, kdo to je. Znáš je?“ 

Otto byl její mazlíček, její věrný společník, ale teď jí chtěl jít po krku. Možná měl jen tři nohy, ale stále znamenal hrozivých čtyřicet kilo purinou vykrmených svalů. 

„Harbingere, můj pes mě nepoznává.“ 

Od okna se neotočil. „Měl jsem ti to říct. Zvířata se nás děsí. Obzvlášť psi nás vyloženě nenávidí. Doufám, že nejezdíš na koni.“ 

Otto ne. Byl jí věrným přítelem celou věčnost. Otta milovala. 

Takhle to nemůže skončit. Natáhla jednu ruku, ale Ottovo odvážné vrčení přešlo v kňučení, s ocasem mezi nohama se odbelhal do kuchyně. Lámalo jí to srdce. „Otto?“ 

„Co tam ti blbci dělaj? Počkat. Jeden z těch chlapů vystupuje. Zbraně. K zemi!“ Harbinger ji chytil za rukáv a strhl na podlahu, když se okno roztříštilo. Heather tvrdě dopadla na koberec. 

Praskání, jak kulky z kulometu prorážely zdi. Zbraň burácela, pršely na ně třísky a kusy sádrokartonu.

Harbinger se na ni ochranářsky převalil, čistě instinktivní gesto, ale pitomé, protože on teď byl pouhý člověk a tím pádem nic víc než pytel masa. 

„Plaz se! Najdi si úkryt!“ křikl jí do ucha, než se odvalil, zvedl thompsona a opětoval přes okno palbu. Odpověděla mu další střelba, ale Heather už se po čtyřech plazila do kuchyně. 

Právě sáhla na linoleum, když ji zasáhla kulka. Náraz připomínal úder baseballovou pálkou, podrazil jí nohu. Heather překvapeně vykřikla a upadla na obličej.

Vteřinu trvalo, než si uvědomila, že ji zasáhli. Nikdy dřív ji nestřelili. Pálilo to. Převalila se a chytila za lýtko, mezi prsty cítila vytékající krev. Šuplata v kuchyňské lince se rozletěla na kusy, proto se pokusila splynout s podlahou. 

Harbinger zaslechl její výkřik. Zvedl se, nepřestával střílet, když couval do kuchyně, kde se ukryl za rámem dveří. „Trefili tě?“ 

„Jsem v pohodě,“ odpověděla, ale než to dořekla, pálení v noze zmutovalo v tu nejhorší myslitelnou bolest. „Do prdele! Ne, nejsem. Moje noha!“ 

Kolem stále létaly kulky. Harbinger k ní přišel a Heather málem omdlela, když se dotkl její nohy, hrubě ji chytil ve tmě. Pevně ji držel, zatímco si prohlížel zranění. Heather vyjekla, když se ozvala přerušená nervová spojení. Bolest někde uvnitř v ní přepnula skrytý spínač. Něco hluboko v Heather se probudilo. Zalapala po dechu, ale střelné zranění za to nemohlo. 

„Tepnu to netrefilo. Nepřestávej na to tlačit,“ nařídil jí. „A zůstaň dole.“ 

„Nepovídej!“ vykřikla Heather, když explodovala mikrovlnka. 

Pak Harbinger prostě zmizel. Možná byl jen člověk, ale i tak byl rychlý. 

Earl si minotauří bundou zakryl obličej a proskočil bočním oknem.

Byl to starý, solidně postavený dům a Earl při všem tom vzrušení zapomněl, že už není vlkodlak. Tu skutečnost si rychle uvědomil, když ramenem přerazil dřevěné příčky a dopadl do sněhu ve spršce rozbitého skla. 

„Sakra,“ zachraptěl Earl, když vstal a ukryl se v hlubokých stínech u zdi. Tohle skutečně bolelo. Střelba ustala. Earl se okamžitě zvedl a vyrazil. Běhání ve sněhu bylo mnohem obtížnější, než by mělo být. Nohy měl příliš slabé. Dostal se k čelní stěně domu Kerkonenové. Earl se přikrčil a vsoukal do úzké mezery mezi domem a zasněženým keřem. S výjimkou čelních světel, která útočníci neprozíravě ani nenamířili na cíl, tu vládla tma. Světlo se odráželo od sněhu na silnici, osvětlovalo dvorek, ale vše ostatní ponechávalo v hlubokých stínech. 

Earl vykoukl přes okraj verandy. Byli tam dva. Menší běloch s oholenou hlavou zápasil s nabíjecím pásem SAW, zjevně tu zbraň dobře neznal. Starší muž se šedivějícími vlasy a karabinou M-4 stoupal po schodech, mířil k rozstříleným předním dveřím. 

Okna SUV byla tmavá, proto nevěděl, kolik dalších cílů tam je, a tak se rozhodl začít s těma dvěma.

Bylo by snadné rovnou je odprásknout, ale Earl by rád zjistil, proč na něj vůbec stříleli. Už dávno své thompsony upravil popruhem, který mohl připevnit k zbroji, aby byl schopen zbraň upustit a použít ruce. Earl vždycky rád řešil problémy ručně. Pustil thompsona, když se první střelec rozběhl k hlavním dveřím.

„Dělej, Ryane! Kryj mě.“ 

„Ten zatracenej krám se zaseknul,“ odpověděl viditelně frustrovaný parťák se SAW. „Vydrž, Larry. Počkej na mě.“ 

Jména pro něj nic neznamenala. Earl se usmál. Ti dva idioti se tak moc zafixovali na to, co je uvnitř domu, že neviděli nebezpečí, co měli přímo pod nosem. Soustředění se na předpokládanou hrozbu a ztráta periferního vidění byly běžným následkem návalu adrenalinu. Proto Earl nováčkům opakoval, aby si neustále hlídali okolí.

„K čertu s tím,“ křikl Larry, když zvedl nohu, aby vykopl dveře. 

Earl se natáhl pod zábradlím verandy, chytil ho za druhý kotník a trhnul. Larry překvapeně vyjekl, když náhle ztratil půdu pod nohama, a skutálel se po zledovatělých schodech. Earl se okamžitě přesunul na verandu. Odkopl karabinu M-4 do sněhu, pak Larryho brutálně udeřil pěstí přímo do obličeje. Earl věděl, jak se dá chlap omráčit. Sice se zamračil, když mu otřes putoval kostmi v ruce, ale Larry už byl mimo. 

Ten jménem Ryan vzhlédl od své snahy odstranit závadu na SAW a uviděl přicházejícího Earla, který si vykračoval se sebejistotou šelmy. 

„Do prdele!“ Ryan zahodil SAW, sáhl přes hrudník a strčil ruku pod kabát. Ramenní pouzdro, pobavilo Earla. 

Byla pohodlná, ale dost nepraktická, když cíl stál přímo před vámi, což Earl rychle demonstroval tím, že se natáhl a uvěznil Ryanovu ruku pod kabátem. 

„Kurva!“ zaklel znovu Ryan a vyvalil oči, když mu došlo, že takhle pistoli nevytáhne. Earl se usmál a podaroval menšího chlapa brutální hlavičkou. 

Když se jejich lebky střetly, ozvalo se hrozivé zadunění. Ryan upadl zády do sněhu. Lehce omámený Earl odvrávoral, držel se za čelo. Tohle byl další trik, který skvěle fungoval u vlkodlaka, ale u člověka to bylo horší. „Zatraceně, to byla síla.“ Když došlo na hlavičky, prohrávali všichni. 

Ale jak se říká, když je nápad hloupý, a vyjde, tak hloupý nebyl, a Ryan byl vyřazený, napůl omráčený sténal na zemi. Earl se přikrčil, čekal, jestli se ukážou další zabijáci. I když při tom proklínal svou nepřipravenost a celkově mizerné lidské smysly, Earl usoudil, že tu je jen tenhle párek idiotů.

S rychle narůstající bolestí hlavy vytáhl Earl padlému protivníkovi z kabátu pistoli. Byla to jedna z těch přehnaně velkých belgických plastových hraček, do kterých se vešla celá krabice mrňavých průbojných kulek. Zahodil ji do křoví. Larry byl pořád v limbu, ale i tak ho pro jistotu prošacoval. Tentokrát našel .50 Desert Eagle, což byla asi ta nejtěžkopádnější pistole, jaká se kdy vyráběla, a co hůř, tahle byla vykládaná zlatem. Earl tu přezdobenou obludnost s úšklebkem hodil Kerkonenové na střechu, kde zůstane schovaná, dokud neroztaje sníh. Odtáhl Larryho za nohu k jeho parťákovi a položil ho tam. Ryan se hýbal, tak mu Earl trochu pomohl se vstáváním kopancem do žeber.

„Moje hlava…“ Ryan se probral, uviděl thompson namířený přímo do jeho obličeje, došlo mu, co se stalo, a okamžitě začal kňourat. „Prosím, nezabíjej mě. Mrzí mě to. Vážně mě to mrzí, Harbingere. Prosím, neubližuj mi.“ 

„Máš proti mně výhodu. Víš, kdo jsem. Tak co jste zač a proč jste po mně stříleli?“ Earlovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že mu Ryan připadá povědomý. „Počkej.“ Earl se sklonil, chytil Ryana za límec a přitáhl si ho. No jistě, byl to jeden z jeho starých nováčků. 

„Horst? Ryan Horst?“ 

„Jo. Pamatuješ si mě,“ potvrdil Horst a na obranu zvedl ruce. 

Bylo vidět, že se mentálně nepřipravil na situaci, kdy bude mít navrch Earl. „No tak, chlape, dávej bacha, kam tou věcí míříš.“ 

„Tímhle?“ Earl thompsona vrazil Horstovi pod nos. „Máš štěstí, že ti ho nezarazím do prdele. Co tady děláš?“ 

„Lovím monstra, jak jsi nás učil.“ Hlas se mu třásl. 

„Učil? Sakra, mladej, já tě vyrazil.“ Earl si pamatoval, že Horst byl pouliční grázl, ale to ho předem nevylučovalo ze zařazení do třídy nováčků. Pár Earlových nejlepších Lovců dřív sedělo. 

Důležitou věcí bylo, že šlo o přeživší. Problém s Horstem nebyl v tom, že přežil, ale jak přežil, a když si LM zjistili celý příběh, okamžitě ho vykopli. „A vidím, že jsem se rozhodl správně, protože žádnej slušnej Lovec by se nenechal zbít tak snadno. Proč jsi na mě střílel?“ 

Horst byl nervózní, očima neustále těkal k otvoru kalibru 45 na konci hlavně thompsona. Earl si vzpomněl, že Horst byl typ vychytralýho slizouna, co si myslí, že se ze všeho dokáže vykecat.

Z nosu mu uboze tekla krev, ale i tak se snažil stát rovně a dívat se Earlovi přímo do očí. „Slibuju, že když mě pustíš, nikomu o tvym tajemství neřeknu.“ 

„Jak – o čem to mluvíš?“ Tohle ho naprosto překvapilo. Vždycky si dával pozor, aby se nováčci o jeho stavu nedozvěděli. Larry zasténal, s uslzenýma očima se pokoušel posadit. Earl odtáhl thompsona z Horstova obličeje jen na tak dlouho, aby vzal Larryho hlavní po hlavě. Larry vykřikl a ustrašeně si hlavu zakryl rukama. 

„Ty zůstaň dole.“ Hlaveň thompsona se vrátila k Horstovu krku. 

„Ty mluv.“ 

Byl to skvělý lhář. „Nikomu neřeknu, že jsi vlkodlak. Koukni, můžu ti dát peníze. Spoustu peněz. Strejda je boháč. On ti…“ přikrčil se, když mu Earl vlepil políček. 

Earla z toho v mrazu štípala ruka. „Vypadám jako idiot? Kdo ti nakecal, že jsem vlkodlak?“ 

„Agent Stark!“ vyhrkl Horst v naději, že Earl obrátí vztek proti někomu jinému. „Stark nám řekl, jak velkou bychom dostali odměnu z Fonasilu. Řekl nám, že ses utrhl z řetězu a že všechno dnešní zabíjení je tvoje vina.“ 

Stark. Earl se zamračil. Pokud po něm půjde ÚPKM, měl na krku mnohem větší problém než Nikolaje, záhadného Alfu, Starobylé a smečku vlkodlaků. Agenti ÚPKM byli otravní, ale svojí práci oddaní. Jestli skončí na jejich podělaném seznamu, může si pak jen najít kámen, pod kterým by prožil zbytek života. 

„Kde je Stark?“ 

Horst vypadal šťastný, že to může prozradit. Earl si pak bude moct vybít vztek na někom jiném. „Naposled jsem ho viděl v nemocnici.“ 

Earl dostal nápad. „Stark ti lhal. Netuším proč. Ten chlap je blázen. Sleduj.“ Sklonil thompson a vytáhl z kapsy zavírací nůž. 

Když ho Earl otevřel, Horst sebou trhnul, určitě si představoval, že ho s ním chce pořezat, ale Earl se místo toho řízl do vlastní ruky.

Malou krvácející ranku podržel přímo před Horstovým obličejem.

„Vidíš to? Žádný hojení. Já nejsem vlkodlak. Jsem obyčejnej člověk.“ Krev dál tekla. „Zabiješ mě a dočkáš se nanejvýš obvinění z vraždy, ale z Fonasilu neuvidíš ani vindru.“ 

„To je čistě Starkova chyba.“ Horst kýval hlavou, díval se na krev. „Já se jen snažil pomoct. Znáš to, zachraňování lidí, ochrana veřejnosti, stejně jako LM. Jsme na stejný lodi. Je to jen jedno velký nedorozumění. Já jen dělal svoji práci.“ 

„Práci?“ Pokud by byl z jiné společnosti, pár dalších Lovců by se teď hodně hodilo. Lovci monster s.r.o. byli nejlepší, ale i ostatní společnosti měly sakra dobrý chlapy, a Copper Lake teď potřebovalo všechnu dostupnou pomoc. „Kdo by si sakra najal někoho jako ty?“ 

„Briarwoodská likvidační společnost,“ odpověděl rychle Horst. 

„Nikdy jsem o nich neslyšel.“ 

„BLS? Se základnou v Chicagu?“ 

„Nic mi to neříká,“ trval na svém Earl. Horst jako by splaskl. 

Larry začal znovu vstávat, tak ho Earl kopl do ramene. Tentokrát už mu to asi došlo a zůstal ležet. Tohle museli být ti další Lovci, které zachránil u koloniálu, za což se mu promptně odvděčili sekerou v zádech. „Kdo je velitelem vašeho týmu?“ 

Horst s odpovědí váhal. „Já jsem velitel tý…“ 

Earl si odfrkl. To sedělo. Jistě, některé další společnosti byly profesionální, ale na každou z nich připadalo pět malých neschopných, co jen chtěly kasírovat z Fonasilu. Od takových amatérů žádnou pomoc nedostane. Když pokus o jeho zabití zahrnoval pokropení půlky pozemku pásovým kulometem, pravděpodobně by byli nebezpečnější místním než vlkodlakům.

Earl se naklonil blíž a dal Horstovi rozkaz. Tón jeho hlasu nenechával nikoho na pochybách, že nejde o pouhé doporučení.

„Seber svůj tým a vypadni z města. Jestli to zvládneš, informuj ostatní a sežeň pomoc.“ 

Horst vyvalil oči, vypadal spokojený, že odsud vyvázne živý.

Earl pustil jeho límec a ukázal nožem na Larryho. Horst omámenému příteli pomohl a oba se dovrávorali ke svému autu.

„Horste,“ křikl za ním Earl. Jeho bývalý zaměstnanec se otočil. 

„Jako důkaz profesionální zdvořilosti mezi dvěma Lovci tě tentokrát nechám jít. Ale připleť se mi znovu do cesty, a skončíš pod drnem.“ 

Horst na něj souhlasně kývl, ale Earl viděl nenávist v jeho očích.

S tímhle budou problémy. Earl si chvíli pohrával s myšlenkou, že je oba odpráskne a ukončí to hned teď, když se z domu za ním ozvalo děsivé zavytí. Lidi z Briarwoodu naskákali do relativního bezpečí svého auta. Earl se otočil a pozvedl samopal. „Zatraceně, Heather, teď ne.“ Vyrazil ke zledovatělým schodům, zatímco cadillac se rychle rozjel. Nechtěl Kerkonenovou popravit, ale nevypadalo to, že bude mít na výběr. 

Kde to jsem?

Chvíli jí to trvalo. Byla tma, ale ona v ní bez problémů viděla.

Ležela na podlaze v kuchyni, čímž vyvstala další otázka, jak se sem dostala. Lednička byla otevřená, ale proud musel vypadnout, protože z ní nevycházelo světlo. Mimo provoz musela být i mikrovlnka, protože digitální hodiny nesvítily. Jak se zlepšovala ostrost jejího zraku, uviděla, že mikrovlnka je rozbitá a dveře ledničky provrtané dírami. Dvířka skříněk visela na polámaných pantech. Okno nad dřezem bylo rozbité a padal jím do domu sníh. 

Slabé záclony u okna povlávaly ve větru.

Proč jsem celá ulepená? Fuj. Co je to za bordel?

Na rukou a obličeji měla něco vlhkého a teplého. Vsáklo jí to do oblečení, lepilo se jí na tělo. Zvedal se jí žaludek, asi měla i horečku.

Musela jsem se příšerně opít.

Pomalu se jí vracely události minulé noci. Buckley, monstra, pokousání, útěk, odplata… Pak se pramínky vzpomínek změnily v záplavu, když se protrhla přehrada a Heather si uvědomila, jak přesně skončila na kuchyňské podlaze. Zvedla potrhanou nohavici a zkontrolovala lýtko, ale sval byl neporušený a hladký. Ležela tu, ztěžka dýchala, děkovala, že je naživu, a přála si, aby to byl jen zlý sen, přestože věděla, že není.

Její smysly byly příliš ostré. Na dvorku slyšela hlasy a dva běžící motory. Kuchyně byla cítit rozbitými skříňkami, rozsypanými odpadky a… smrtí? Zpanikařila, uvědomila si, že si nepamatuje nic po tom, co ji postřelili. Bolelo to. Byla vyděšená a pak… co? Co udělala? Pamatovala si, jak se strach uvnitř ní mění ve vztek, a pak nic. 

Židle byly převržené. Jedna rozbitá. Ve stínech pod kuchyňským stolem byl jeden tmavší. Tyhle vzpomínky jí připadaly cizí, jako by jí nepatřily, ale věděla, že ho tam odhodila ona. Pocházela z toho krev na jejím oblečení a tváři. Zraněná se po tom ohnala.

Pamatovala si, jak se instinktivně pustila do jídla, protože se potřebovala uzdravit, a pak náhlý šok a odpor. Další sada vzpomínek se vytratila a nechala ji samotnou.

Vplazila se pod stůl. „Otto?“ Žádná reakce. Stín se nepohnul. Byl to on. Otto byl mrtvý. Natáhla se po svém psovi, přitáhla si ho do klína a začal vzlykat, kolébala se sem a tam. Zabila svého psa, svého přítele. Heather zvedla hlavu a zavyla svůj smutek hlasem, který byl něco víc než jen lidský. 

Otto byl zavražděn, a ona si to skoro nepamatovala. Krví na tvářích protékaly slzy. Před tím ji Harbinger varoval. Byla monstrum. Ani se fyzicky nezměnila, a jedla svého psa. 

Kroky slyšela dlouho dopředu. Harbinger podle obvyklých standardů našlapoval tiše, ale v jejích uších zněl každý dopad boty jako zaburácení hromu. Zastavil se ve dveřích. Seděla k němu zády, ale nemusela se otáčet, aby věděla, že na ni míří zbraní.

„Heather?“ zeptal se váhavě, určitě byl připravený, že vyskočí, bude mít zlaté oči a tesáky a napadne ho, aby ji mohl bez výčitek odprásknout. „Heather?“ 

„Zabila jsem ho,“ zašeptala. 

„Co?“ Další krok. Zaskřípání střepu mezi jeho podrážkou a podlahou. 

„Otto. Zabila jsem Otta.“ Držela krví nasáklou kožešinu v náručí, kolébala se. Utrhla mu další nohu. Připadalo to její zlé půlce zábavné? „Zabila jsem ho a jedla.“ 

Lovec mlčel. Ve své představivosti ho viděla, jak zapírá starý samopal o rameno a srovnává mířidla s jejím zátylkem. Ani to neucítí. Zaslouží si to. Ale on, místo aby ji vysvobodil z utrpení, řekl: „Byla to nehoda. Ovládla jsi to rychle. To je dobrý znamení.“ 

„Zastřel mě, Harbingere.“ 

„Jen když budu muset.“ 

„Slibuješ?“ 

„Slibuju.“ Kovové cvaknutí, když Harbinger zajistil zbraň, a zaskřípání nylonového popruhu, jakmile s ní přestal mířit. Další dva kroky a pak jemná dlaň na jejím rameni. Mluvil konejšivým hlasem. „Pojď. Musíme tě umýt.“ 
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Dál mám vzpomínky zakalené. Z toho období mi chybí celý dny, někdy i tejdny. Rocky mě tady zasáhl dost tvrdě. 

STFU dobře spolupracovala několik měsíců, když nás poslali operovat do oblasti známé jako Salem House. Během tý doby jsme možná (a možná ne) hypoteticky vstoupili i na území jinýho státu… dejme tomu Kambodži. Vysadil nás v CH-3, což je mohutný a šikovný vrtulník. Všechny ty lety ve vrtulnících v posledních pár měsících mě utvrdily v tom, že Lovci monster vážně potřebují vlastní helikoptéru, a slíbil jsem si, že jim po návratu domů jednu koupím. 

Zmizela vzdálená hlídka. Považovalo se to za práci tajemného Rusa. Conover doufal, že se mu podaří zjistit, jestli Nikolaj existuje, a pokud ano, tak co je a jak půjde nejlépe zabít. 

Zbytky hlídky jsme našli brzy. Pobili je tak rychle, že ani nestačili použít vysílačku. Jen dva z nich stihli vystřelit. K ničemu jim to nebylo. Všude jsem cítil jiného vlkodlaka. Nechal mi vzkaz napsaný na zadní straně mapy, kterou připíchl na záda jednoho vojáka jeho vlastním bajonetem. 

Zabíjíš moje. Já zabíjím tvoje. Je to hra. Kdo je lepší? Pojďme to zjistit, bratře.

Nikolaj

To byl skutečnej začátek naší války.

Následující den STFU přepadla zásobovací vlak. Zabili jsme deset mužů. Na veliteli jsem nechal vzkaz. 

Vylez ven a postav se mi jako chlap.

O dva dny později jsme reagovali na útok na naši předsunutou základnu. Vyžádali si nás jménem, což Conovera dost ponížilo, protože naše jednotka oficiálně neexistovala. Čtyři muži na hlídce byli tiše zabiti, než se vetřelec dostal do středu tábora, kde nechal zprávu na kabátu velícího důstojníka. Majorovu hlavu si odnesl.

Nikdo neslyšel jedinej zvuk.

 

Drahý pane Wolfe a Speciální taktická jednotko Jednorožec, nesnažíte se dost, aby to na mě udělalo dojem. Určitě to zvládnete lépe.

Nikolaj

O příštím úplňku jsem Conovera informoval, že tentokrát nebude třeba kopat jámu. Do akce půjdu sám. Stáhl jednotku za perimetr a rozdal stříbrné kulky. 

* * *

Tvrzení, že most je mimo provoz, by silně podhodnotilo skutečnost. Lepší popis zněl vyhozený do vzduchu a na kusy.

Přestože už toho delší dobu nevyužil, Stark se v demolicích vyznal a dokázal poznat, že ať už most odpálil kdokoliv, nevěděl, jak na to, a proto se uchýlil k maximální síle. Pár chytře umístěných malých náloží by ho shodilo do řeky, ale oni místo toho umístili a odpálili jednu opravdu velkou uprostřed. I tak to vyšlo. Přes tyhle spálené trosky v nejbližší době nikdo neprojede.

Agent Mosher vztekle praštil do volantu. Tohle byl druhý most, který zkontrolovali. I z prvního zbyly jen trosky. „Znovu ne!“ 

„Tady alespoň nejsou těla,“ poznamenal Stark. U minulého mostu stály dva opuštěné sněžné skútry. Když vystoupili, aby je prozkoumali, zjistili, že se řidiči pokusili dál po proudu ledovou řeku přebrodit. Vlkodlaci si na ně počíhali na druhé straně. 

Jediným důkazem bylo několik zkrvavených končetin trčících ze sněhu. Stark se podíval na hodinky. Touhle dobou už budou zasněžené a zůstanou neviditelné až do jara.

Vedla odsud ještě jedna cesta, ale Stark nepochyboval, že tu mají pokrytou taky. I když tady jen seděl, cítil, že ho sledují. Les byl na obou stranách silnice hustý, určitě se hemžil vlkodlaky. Tohle bylo abnormální chování. Vlkodlaci nikdy neprojevovali tak vysokou koordinaci a plánování. I nejorganizovanější smečky, na které ÚPKM narazil, se podobné úrovni spolupráce ani nepřiblížily. 

„Možná bychom se mohli pokusit přebrodit. Nevypadá to hluboce,“ navrhl Mosher. 

Klukova touha stát se hrdinou mu zatemňovala úsudek a dělala z něj pitomce. 

„Vsadím se, že to by se jim líbilo. Řeka není dost zamrzlá, abychom přešli. Neopreny nemáme. Spadneš do té vody, a věř mi, že budeš v pořádný kaši. A oni si budou klidně čekat na druhé straně, aby se na nás vrhli, stejně jako to udělali s těmi blbci u druhého mostu. Mokří a promrzlí budeme snadný cíl.“ 

Agent Mosher polohlasně zaklel. Otočit suburban chvíli trvalo.

Pluhy nejezdily, budou mít štěstí, jestli po cestě do města neuvíznou. 

„Opatrně,“ radil Stark. Jestli se tu zaseknou, stanou se prakticky vlkodlačí žvejkou. „Pěkně v klidu.“ 

„Já tím projedu, pane. Dostanu nás tam. Mapa ukazuje ještě třetí cestu,“ řekl Mosher. „Další město je na jihozápadě a na stejné straně řeky, žádné mosty. Pojďme to zkusit tam.“ 

Stark by se o tom nejraději pohádal. Snadno mohli uvíznout nebo sjet ze silnice. Pak by buď museli jít a nechat se sežrat vlkodlaky, nebo by zůstali v suburbanu, dokud by nedošel benzin a nevypnulo se topení. V takovém případě by buď zmrzli, nebo je dřív sežrali vlkodlaci. Neměli moc na výběr.

Jízda mu ničila nervy. Venku bylo všechno černobílé, hučel tam vítr, sníh zasypával krajinu na druhé straně oken. Minuli auto na okraji cesty. Dveře byly otevřené, vnitřek zaplnil sníh. Po řidiči ani stopa. Mosher se ani nezeptal, jestli nemají zastavit a zkontrolovat ho. Pomalu projížděli po kluzkých venkovských cestách.

Jeli asi hodinu a půl. Ticho bylo nepříjemné. Starkovi chybělo neustálé štěbetání rádia. Potřeboval Moshera vtáhnout do hovoru.

„No, Moshere, jak tě naverbovali?“ 

„Akkadský písečný démon napadl náš konvoj na cestě do Faluje.“ Mosher se nervózně zasmál, když jim ujel zadek, ale dokázat auto narovnat a neskončit ve škarpě. „I když tehdy nikdo z nás nevěděl, co to akkadský písečný démon je. Pro nás to prostě byla obří kostnatá mumie, co zabíjela lidi písečnými výbuchy. Ukázalo se, že se vyskytují po celém Iráku. Podle oficiální zprávy nás zasáhlo IED15

. Pár nás přežilo a skončilo naverbovaných. Co vy, pane?“ 

„Hlubinní,“ odpověděl Stark. 

„Slyšel jsem, že rybolidi jsou pěkně nepříjemní,“ řekl Mosher. „Jak dlouho torpédujeme jejich města, od třicátých let?“ 

„Nevíš ani polovinu.“ Jak se zlepšilo podvodní snímkování, každá země, co si mohla dovolit ponorku, se pustila do hubení téhle havěti. Teď se skrývali v malých osadách daleko od pobřeží a poslední města se nacházela tak hluboko, že se k nim nedalo dostat. „Šupinatí parchanti vylezli na výletní loď, sežrali muže, unesli ženy. Já se zrovna připojil k SEAL týmu 2. Byli jsme nedaleko na výcvikové misi. Vrtulník nabral malý tým dřív, než ty sardinky mohly zdrhnout. Všechny jsme je vykouřili, zachránili několik rukojmích, ale ztratili při tom pár dobrých chlapů.“ 

„To není nikdy dobrý, pane,“ soucítil s ním Mosher. 

Ale Starkově kariéře to prospělo. Sam Haven byl při operaci nejstarší přeživší člen SEALu. Havenovi se Starkův výkon nezamlouval, zašel dokonce tak daleko, že ho obvinil, že se pod tlakem složil, ale co čekali? Stark tam neletěl s tím, že uvidí rybí monstra, jak kladou vejce do turistů. Haven však byl soucitnější, než pro něj bylo dobré, a bránil ÚPKM v nezbytném zneškodnění přeživších. Havena pak s hanbou vyhodili z námořnictva a Stark se oficiálně stal hrdinou dne. Celé už to byla minulost.

I poslední cesta z Copper Lake byla minulostí. Stark si naštěstí uvědomil, co se děje, než mohli vjet do smrtící zóny. „Zastav,“ nařídil. 

Mosher okamžitě poslechl. Jasně bílý pruh mu poskytl dostatečný kontrast, aby rozeznal řadu zaparkovaných vozidel.

V zúženém místě silnice byl napříč postavený kamion, úplně cestu zablokoval. Několik aut se ho pokusilo objet lesem a okamžitě uvízlo. Nikde nikoho neviděli. „Je to past.“ 

„Do hajzlu.“ Mosher zařadil zpátečku, podíval se přes rameno a rozjel se směrem, kterým přijeli. První kulka prorazila čelní sklo a skončila v přístrojové desce mezi nimi. Další s hlasitým kovovým ping trefila karosérii suburbanu. 

„Léčka!“ 

Stark neviděl, odkud odstřelovač střílel, ale rozeznal stíny, co se paralelně s nimi pohybovaly mezi stromy. Vlkodlaci. 

„Jeď dál!“ nařídil Stark, když stáhl okénko, zvedl SCAR-H a vypálil z pušky do lesa. Pažba byla stále složená, proto nic netrefil, ale vlkodlaci si pronásledování rozmysleli a ukryli se. 

Mosher je dostal za zatáčku a střelba ustala. Mladší agent smykem otočil auto, vyryl do sněhu nové hluboké stopy, zatímco Stark vyhlížel nepřátele. Neuvízni. Neuvízni. Vlkodlaci se přikrčili, jen je sledovali. Úkol splnili. 

Stark zaklel a praštil do přístrojové desky. Ty stvůry byly úplně všude.

Ujeli od léčky asi kilometr, když Mosher promluvil, tvář mu hořela vzrušením. „Měli bychom tu zastavit a zkusit projít lesem pěšky.“ 

„Zamítá se. Viděl jsem minimálně dva pohybující se vlkodlaky a pak je tu střelec v lidské podobě. Na zvířata jsou děsivě dobře zkoordinovaní. Jak průchodný les bude za současných podmínek? Do deseti minut bude po nás, ani si jich nevšimneme.“ 

„Máme noční vidění i termovizi,“ namítl Mosher. 

„A oni mají milion let evoluce a tohle…“ Stark mávl k zamrzlé krajině za popraskaným čelním sklem, „…je jejich živel. Stopování kořisti v lese, přesně to oni dělají! Příručka říká, že boj s lykantropy v lesním prostředí vyžaduje minimálně jeden kompletní palebný tým.“ 

„Další město je jen pár kilometrů,“ trval na svém Mosher. „To uběhnu za chvíli. Nechte mě jít a vraťte se do města, já zatím přivedu pomoc.“ 

A nechat mě samotnýho? Ne, to dřív zamrzne peklo. Kluk měl kuráž, ale byl neskutečně pitomý. „Směrnice říká, že se nesmíme rozdělit.“ 

Agent Stark nebyl zbabělec. Udělal pár opravdu odvážných věcí… když byl mladší. Tahle malá prácička, co měla neoficiálně podojit Fonasil, se zvrhla v katastrofu a on opravdu neměl v úmyslu nechat se jen tak sežrat. Kdysi býval jako Mosher, mladý a nadšený, ale roky bezduchého byrokratického papírování z něj mladickou naivitu vysály. Mladí pistolníci jako Mosher měli riskovat život a hrát si na hrdiny. Stark teď patřil k managementu. 

Jeho mladší partner si Starkovo neodpovídání vyložil jako váhání. „Musíme něco udělat. Umírají tu lidé!“ 

Stark si povzdechl. Musel zvolit odlišnou taktiku. Mosher byl tak čestný, až tím sám sobě škodil. „Máš pravdu, agente. Ale pokud se necháme roztrhat v lesích, nepomůžeme jim. Odvez nás zpátky do nemocnice. Uděláme, co jsi navrhoval předtím, a ochráníme ty vidláky.“ 

Zjevně se mu to nelíbilo a dál jeli v hrobovém tichu, ale jako všichni dobří agenti ÚPKM i Gaige Mosher věděl, kdy má poslechnout rozkazy.

* * *

Earl Harbinger se ocitl v ošemetné situaci. Za normálních okolností by si nedělal těžkou hlavu z toho, že se nachází v blízkosti čerstvě přeměněného vlkodlaka. V nejhorším případě by si nebral servítky a vyřešil to staromódním násilím. Ale on už z pozice síly nejednal. Když došlo k náhlé proměně předtím a vlkodlak ho nečekaně seknul drápy, prostě štěněti utrhl hlavu a za chvíli se zahojil. Kdyby se na něj Heather vrhla teď, byl by mrtvý dřív, než by tasil zbraň. Už nebyl králem vlkodlaků. Stal se jen dalším zranitelným člověkem, a proto by měl bezodkladně udělat to, co by na jeho místě udělal každý rozumný chlap, a prohnat jí kulku hlavou, hned jak se k němu otočí zády. Místo toho se pokoušel utěšit vystrašenou mladou ženu proměněnou ve vraždící stroj, kterou rozrušilo, že snědla svého psa.

„Jsem si dost jistej, že Otto schytal kulku dřív, než ses k němu dostala,“ přesvědčoval ji Earl. „Jsem si jistej, že právě to tě nastartovalo. Asi to ani necejtil.“ 

Heather se podařilo otřít většinu krve a vypadala relativně v pořádku po tom, co v koupelně deset minut zvracela. Protáhla se kolem něj do chodby. „Myslíš?“ 

„Jasně. Jinak by od tebe prostě utekl. Psi jsou chytrý. Tak už si to nevyčítej. Když jsem se poprvé proměnil já, sežral jsem pětičlennou rodinu.“ 

„To mi vážně moc nepomohlo.“ 

Sledoval ji do ložnice. Heather neupřesnila, co hledá, jen že se to týká amuletu a vězňova tvrzení, že ho její děda ukradl. Heather se okamžitě začala přehrabávat v komoře. Bez elektřiny tu panovala hluboká tma, ale ona se s baterkou nezdržovala a Earl ji na to raději neupozornil, aby ji nerozrušil ještě víc.

Teprve teď mu jeho vidění připadalo opravdu ubohé. Earl musel použít vlastní baterku, aby si prohlédl zdi. Pokoj byl ženštější, než z nějakého důvodu čekal, s nařasenými polštáři, pastelovými barvami a voňavými svíčkami. Možná ho to překvapilo, protože za celou dobu, co ji znal, viděl jen její drsnou polovinu. Také ji to zlidšťovalo, což mu zrovna teď příliš nepomáhalo, protože nesměl zapomínat, že ji možná bude muset rychle zastřelit. Světlo dopadlo na pár portrétů. 

Earl si nejdřív myslel, že žena na obrázku vedle Heather je Královna elfů, protože obě měly stejné rozměry, byly morbidně obézní, měla však světle zrzavé vlasy. Muž vedle ní byl snědý a hubený. „Bydlí tu tvoje rodina?“ 

„Bydlívala. Jsou mrtví,“ odpověděla, neohlédla se. 

„To je mi líto.“ 

„Bylo to pár drsných roků. Máma onemocněla jako první, ne že by předtím byla kdovíjak zdravá. Táta nebyl zrovna pečovatelský typ a těžce to nezvládal, proto jsem sekla s prací a nastěhovala se zpátky. Dostala jsem místo na úřadu šerifa. Mělo to být dočasné. Sakra.“ Rána, jak Heather něco shodila z police. „Máma umřela, ale pak onemocněl děda, takže jsem tu zůstala… a hned jak umřel i děda, táta… no… bylo to komplikovaný.“ 

„Do toho mi vážně nic není.“ 

„To je v pořádku. Když děda umřel, táta se změnil. Nebyli si moc blízcí, to ne, ale dědova smrt ho i tak zasáhla. Úplně tátu rozhodila. Máma byla pryč. Začal mít psychotické problémy, nespavost a ještě horší věci. Nemluvil o tom. Upadl do těžkých depresí… minulé Vánoce se zastřelil. Hádám, že to teď bude skoro rok.“ 

Tohle byla tvrdá holka. „Upřímnou soustrast.“ 

„A taky to pořádně podělal. Skončil v nemocnici, strávil několik týdnů v komatu, než umřel. Opravdu se měl se mnou poradit. Nebesa ví, že už jsem řešila dost sebevražd, abych věděla, jak se to dělá správně… páni. Tak tohle bylo morbidní. Promiň.“ 

Earl nevěděl, co na tohle říct.

„Asi jsem na něj pořád trochu naštvaná. Smutná, ale i zahořklá. No, všichni jsou teď pryč a já nevím… Když táta umřel, měla jsem prostě pocit, že bych tu měla zůstat. Nedokážu vysvětlit, co se změnilo. Víš, když jsem byla mladá holka, utekla jsem z Copper Lake, hned jak to šlo. Nenáviděla jsem to tady. Ale to přestalo stejně rychle, jako to začalo.“ 

„Život se podobnejma věcma baví.“ Přesunul se k dalšímu obrázku. „Tohle je tvůj děda?“ 

Z komory vykoukla její hlava. Heather si sundala čepici, vlasy jí visely přes oči. „Jo, tohle je slavný Aksel Kerkonen.“ 

Byl to sešlý stařík, mračil se do kamery, tenké ruce založené na hrudi. Vedle něj stála vytáhlá holka a Earl jen díky barvě vlasů tipoval, že se dívá na mladší verzi Heather. 

„Nevypadá moc přátelsky.“ 

„Nebyl.“ Heather se vrátila k přehrabování. „Byl to morous a opilec s příšerně výbušnou povahou. Byl něco jako místní legenda, protože dokázal vymlátit duši z drsňáků třikrát mladších než on a dostal se i do několika soubojů na nože, ale ve vězení nikdy neskončil, protože se ho všichni ve městě báli a nikdy by proti němu nesvědčili.“ 

„Neměla jsi ho ráda, chápu.“ 

Vylezla s dlouhou dřevěnou skříňkou a položila ji na postel. „Tak to bych netvrdila. Já dědu Aksela milovala. Asi jsem byla jediná osoba, co ho měla ráda. Ten chlap byl svým způsobem charakter.“ 

Heather otevřela zámky a zvedla víko. „Tahle patřila jemu. V zimní válce byl odstřelovač.“ 

Earl posvítil baterkou na postel. Puška byla stará Mosin-Nagant. 

„Můžu?“ Heather přikývla a Earl vytáhl dlouhou opakovací pušku z pouzdra. Dřevo bylo vyhlazené rukama a dlouholetým používáním. Uzávěr se na nagant natahoval lehce, pravděpodobně ho upravil šikovný kovář. Žádný puškohled, což z hlediska amerických odstřelovacích standardů vypadalo divně, ale tehdy nebyla teleskopická hledí tak dobrá a zamlžovala se, na čemž dost záleželo, když jste bojovali v mizerné zimě, co by kamenem dohodil od polárního kruhu. Earl se ve zbraních vyznal a mohl říct, že puška zažila lepší časy, ale někdo se o ni pečlivě staral. 

„M28.“ Přisunul uzávěr ke světlu. „Sako. 1938. Slyšel jsem, že finské by měly být přesnější.“ 

Heather vytahovala věci, které byly naskládané pod puškou, a vykládala je na postel. „Vypadáš jako někdo, kdo se ve zbraních vyzná.“ 

Earl pokrčil rameny. „Jednou mě podobnou trefili. Přímo do obličeje. Prásk! Bolelo to.“ Vrhla na něj zvláštní pohled. „Ale byla to ruská verze, v pětačtyřicátým. Závod o vyloupení Hitlerova experimentálního okultního bunkru… dlouhej příběh. To je jedno. Co hledáš?“ 

Heather zvedla malou knížku. „Tohle taky patřilo dědovi.“ 

Listovala v ní, dokud nenašla, co hledala. „Zapomněla jsem na to, ale tvůj ruský přítel se vyptával na amulet, co by děda měl mít. Podívej se na to.“ 

Vyměnil pušku za knihu. Příliš se nelišila od jeho vlastního, v kůži vázaného deníku, který měl v kapse. Earl podržel baterku u zažloutlých stránek. Písmena byla hrubá, spíš vyrytá než napsaná. „Finsky číst neumím.“ 

„Ani já ne a děda byl sotva gramotný, ale podívej se na obrázek.“ 

Earl našel inkoustovou kresbu, o které mluvila. Aksel Kerkonen nebyl ani žádný malíř. „Vypadá to jako tečkovaná skvrna s rukou uprostřed.“ 

„Přesně to jsem si myslela, když jsem to po jeho smrti našla, ale podívej se na linku okolo. Jestli je to dráp, tak přesně na to se mě předtím ten chlap vyptával. Teď si myslím, že ta linka znamená, že jde o náhrdelník.“ 

Mohl by to být amulet. Earl na něj měl skvělý výhled, když ho trhal na kusy. Spár na obrázku taky postrádal jeden prst. 

„A podívej se na tohle.“ Přišla blíž a otočila stránku. „Jako co ti to připadá?“ 

Byla tam skupinka postaviček z čárek a kroužků, jedna držela pušku, pak několik směrových šipek, další finská slova a velmi zjednodušený obrázek exploze. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, na co se dívá. Chování postaviček bylo očíslované. 

„Tohle jsou instrukce.“ 

„Bingo!“ vykřikla nadšeně Heather. „Vězeň tvrdil, že jim děda ukradl amulet, a já se klidně vsadím, že to udělal právě takhle. Možná nám to pomůže dostat ho zpátky a vyléčit mě.“ 

Earl si uvědomil, že stojí nepříjemně blízko, dost na to, aby cítil horečnaté teplo vycházející z její kůže. Zaujatá knihou se mu opřela o hruď. Její kyčel se dotkla jeho nohy. Earl se zdvořile odtáhl.

Heather si jeho reakce všimla a zamračila se. „Klídek, Harbingere, já tě neukousnu.“ 

Přestože i tato možnost existovala, právě na ni v daný okamžik nemyslel, protože Earla Harbingera vychovali jako gentlemana.

Pokusil se vrátit zpátky k věci. „Znáš někoho, kdo čte finsky?“ 

„Pár starousedlíků. Máme tu docela velkou imigrantskou komunitu. V tělocvičně jich několik bylo.“ Heather odložila archaickou mosin na postel. „Vrátíme se tam.“ 

Earl si všiml, že se v pouzdru něco leskne. „Počkej chvíli.“ Byla tu schránka s pěti náboji. Zvedl zásobník a pod baterkou si ho prohlédl. Byly to 7,62x54R pro mosin, bylo však na nich něco extrémně divného. „Zvláštní. Tohle jsou saboty.“ 

„U pušky jich měl plnou krabičku. Co je to sabot?“ 

„Podkaliberní střela, která úplně nesedí ve vývrtu hlavně, proto ji na místě drží takovej obal, co po opuštění hlavně odpadne,“ vysvětloval. 

Heather pokrčila rameny, nic jí to neříkalo. 

„Kulky z čistýho stříbra jsou na prd. Příliš lehký, příliš tvrdý a sakra blbě se vyrábějí, proto jsem viděl pár Lovců, jak to řešili podobně. Tyhle jsou stříbrný, ale nevypadaj správně. Příliš se lesknou.“ 

„Nech mě, ať se podívám,“ řekla Heather netrpělivým hlasem. 

Natáhla ruku a Earl jí zásobník upustil do dlaně. Jakmile se hrot kulky dotkl její kůže, vyšlehly oranžové jiskry a slyšitelně to prásklo. Heather sebou škubla a vykřikla. Upustila náboje a přitiskla si ruku k hrudi. „Dalo mi to ránu!“ 

„Ukaž mi to,“ pověděl jí Earl. Heather váhavě natáhla zraněnou ruku. Na místě, kde se kůže dotknul hrot střely, byla jasná popálenina. Heather dlaň stáhla zpátky a strčila ji do pusy. Earl staré náboje sebral ze země. „Tohle není normální. Dotek stříbra by měl vlkodlaka jen podráždit, možná trochu popálit, ale nic takovýho. Nic ti neudělá, dokud se nedostane dovnitř, obvykle velmi vysokou rychlostí. Tak co to je?“ 

Heather vytáhla ruku z pusy jen na tak dlouho, aby řekla: „Elektrošokové zabijácké kulky.“ 

Earl si záhadné náboje vzal. Mohly by se hodit. 

„Říkáš to, jako by šlo o něco špatnýho.“ 
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Od toho dne to začalo být ošklivý. Měnil jsem se a lovil. Nikolaj odpověděl novou výzvou. Zabiju někoho na jeho straně, a on zabije někoho na mojí. Počet ztrát stoupal. Napadl vesnici na naší straně a naaranžoval těla, jako by pózovala na portrét. Odpověděl jsem vplížením se do tunelovýho komplexu a jeho vymalováním na rudo. 

Měsíce ubíhaly.

Pokoušel mě, tlačil mě na temná místa, o kterých jsem si myslel, že je mám dávno pod kontrolou. Neustále jsem se proměňoval. 

Začínalo mě to měnit, ovlivňovat můj úsudek. Santiaga by mé chování velmi zklamalo. 

Ale já ho musel zastavit. Nikolaj byl děsivej netvor. Byl vším, čím já ne. Neměl zábrany, neváhal, neznal slitování. Nikolaj musel být poražen, jinak by to bylo jako přiznání, že jeho způsoby jsou správný, a ty moje ne. 

Co pohání takovýho muže? Zčásti logika a zčásti divokost.

Nemohl jsem ho chytit. Nemohl jsem ho přechytračit. Abych se mu mohl postavit, přistihl jsem se při věcech, o kterých jsem si nemyslel, že jsem jich schopnej. 

Tolik volnosti jsem zvířeti nedal od doby, co jsem v ostrovních džunglích lovil Japonce. Příliš jsem si to užíval. Byl jsem svobodnej a ospravedlňoval jsem si to. Pýcha ze mě udělala pitomce. Balancoval jsem příliš blízko okraje. Brzy jsem za to měl zaplatit. 

Podívej se na ty ubohé červy. Pojďme je zabít.

Nikolaj se krčil ve stínech za garáží, oblečený v šatech ukradených mrtvole a sledoval civilisty pátrající po přeživších.

„Čeho bych tím dosáhl?“ 

Prostě si to zaslouží. Potřebuješ důvod? Dřív jsi ho nepotřeboval. Jen se podívej, kam nás tvoje důvody dostaly. Dobře. 

Jsou slabí, jsou pitomí a jejich maso skvěle chutná. Jsme na vrcholu potravního řetězce. Je naší povinností je sníst. 

Hlas pokračoval ve svém monologu, zatímco se Nikolaj soustředil na potenciální hrozbu. Konvoj tvořily tři pick-upy, s lidmi na korbě a dalšími v kabině, všichni byli ozbrojení. Dvě čtyřčlenné skupiny přecházely mezi domy na obou stranách ulice. 

Mohl jít paralelně s nimi a dostat je hned, jak zmizí z dohledu aut.

Pak by zabil ty, co pošlou za zmizelými, a potom zlikviduje zbytek jako připomínku starých časů. Nebylo by to nic těžkého.

Potřásl hlavou, aby ji vyčistil od rudé mlhy. Cítil výbuch vzteku, ale znovu nedokázal říct, jestli pochází od Tvara, nebo od něho.

Těžko se mu myslelo. Jeho druhá polovina na něj neustále tlačila, byla víc a víc žádostivá. Nikolaj ze zkušenosti věděl, že si musí dupnout, jinak všechno ztratí. Zabití těch mužů ničemu neposlouží.

„Ne.“ 

Jsme slabí. Jsme hladoví. Oni jsou přímo tady! Zabij je! ZABIJ JE! NAKRM SE JIMI! 

„Přestaň na mě řvát.“ To Tvara rozdráždilo ještě víc. Nikolaj se zamračil kvůli náhlé bolesti v hlavě. Musel bojovat, aby si udržel kontrolu nad tělem. Odolat nové touze po krvi, která mu proudila v žilách, si vyžádalo veškerou jeho vůli. Tři roky živoření Tvara oslabily, nebo si to Nikolaj myslel. Dost dlouho si držel vedení, až zapomněl, jak divoká jeho druhá půle umí být. Kosti v hlavě zapraskaly, puška mu ze ztuhlých rukou vypadla do sněhu. Nehty se prodlužovaly ve spáry. Nikolaj sevřel ruce v pěst a zaťal si ostré drápy do vlastního masa. „Já odmítám.“ 

Neodpírej mi to. Dlužíš mi to. Vstaň. Vstaň a bojuj!

Obrnil se proti bolesti a soustředil se, přesně jak ho to naučil jeho mentor, Kostěj. Když se poddal Tvarovi, posiloval ho tím, a pokaždé, když mu přenechal kontrolu, existovalo větší riziko, že ji navěky ztratí. Nikdy ho neměl vypouštět, ale byl tak zoufalý, když mu Harbinger zavraždil ženu. Zuřivost převládla nad rozumem a vrátil se pomstychtivý Tvar, rozzuřený, že ho věznil.

Tentokrát se nenechá zatlačit tak snadno.

Před očima mu probleskovaly obrazy vraždění. Tvar byl vzrušený. Delikátní horká chuť krve mohla naplnit jeho ústa a uhasit žízeň. Nikolaj ztěžka polkl a vybavil si Lilinu tvář, když ji naposledy viděl naživu, oči měla modré jako obloha. Stála ve dveřích jejich domu a mávala mu, dokud mu za kopcem nezmizela z dohledu, stejně jako to dělala každý měsíc, hrdá na jeho oběť a nedočkavá, kdy se konečně vrátí. Obraz násilně přeskočil k její roztrhané mrtvole. Nikolaj věděl, že se ho tím Tvar snaží rozzuřit, že ho láká k proměně.

Mise má přednost. Nikolajův dech zasyčel mezi zuby. Oblak páry mu zakryl výhled, stejně jako Tvarův vztek zatemňoval jeho myšlenky. Sebral všechnu sílu a vytlačil Tvara ze své vědomé části mysli, aby vyhrál bitvu nad jejich tělem.

Trvalo dlouho, než dokázal myslet jasně – vlastně poprvé od Liliny smrti. Mezi Nikolajovými zaťatými prsty se shromažďovala krev. Rozevřel chvějící se pěsti, popadl pušku a přitiskl si ji k tělu.

Bolely ho čelisti, začínaly se protahovat. Zuby se prořezávaly dásněmi, byly pořád špičatější a zvětšovaly se. Přitiskl si hlaveň pod bradu. „Varoval jsem tě.“ 

Ne. Počkej. Když nás teď zabiješ, nikdy se nedočkáš pomsty.

Vzpomeň si na Harbingera. Vzpomeň si na to, co jí udělal.

Hlaveň zbraně ho mrazila na hrdle. „Budeš mlčet.“ Neblufoval. Už toho měl dost. Jako zvíře už žít nebude. Ona by to tak nechtěla. 

Lilu by to zklamalo. Nikolajův prst našel spoušť.

Prozatím jsi vyhrál, zbabělče.

Zkrvavené drápy se zatáhly, bolest v čelistech pominula. Nikolaj nechal pušku opřenou o garáž, když vyčerpaný klesl do sněhu.

Uražený Tvar se stáhl z jeho mysli. Poprvé od chvíle, kdy našel Lilino tělo, měl čistou hlavu. Byl sám.

Lila byla roztrhaná na kusy. Pachy vyprávěly příběh strašlivého násilí. Našel Harbingerovu nášivku, našel Harbingerovu zprávu a celé místo čpělo Harbingerovým pachem. Rozzuřený porušil slib milované osobě, osvobodil Tvara a vydal se na lov.

Jak tu ležel ve sněhu, slabý a promrzlý, vracel se Nikolaj v myšlenkách do toho dne. Když ho nerozptylovala jeho druhá vzteklá polovina, Nikolaj byl velmi analytický muž, a proto se teď přinutil vybavit si detaily. Kdykoliv se o to pokusil předtím, Tvar ho vždy přerušil a nasměroval zpět k pomstě. Tvar jeho sladkou Lilu nenáviděl. Každý den ho prosil, ať se jí zbaví a vrátí se ke starým způsobům. 

Tohle byla Harbingerova chyba. Nikolaj nevěřil v Boha, a i kdyby ano, věděl, že se dopustil neodpustitelných věcí, ale s Lilou Nikolaj poprvé ve svém dlouhém životě našel prosté štěstí. Pak se do toho vložil Lovec.

Jenže Harbinger vypadal zmatený, než se pustili do boje. Určitě musel vědět, proč si pro něj Nikolaj přišel. Harbinger odhalil pravděpodobné umístění Kostějova amuletu a zavraždil jedinou osobu, kterou Nikolaj miloval. Proč by měl být zmatený? Důvod Nikolajovy přítomnosti byl očividný. Možná šlo o divadlo, které mělo Nikolaje před bojem rozzuřit a rozptýlit.

Harbinger však nebyl žádný herec. Jejich válka ho naučila, že Harbinger jedná přímo. Pokud by zabil Lilu, nepopíral by to, on by se tím chlubil. Harbinger nebyl dostatečně zákeřný, aby se ho pokoušel takhle zmást. A ve všech jejich bitvách se Harbinger vždy snažil neubližovat nevinným. K lidem choval zvláštní úctu, kterou zcela nechápala ani Nikolajova lidská stránka.

Byl tam pach. Nášivka. Zpráva. Bylo to jasné. Nikolaj zavrtěl hlavou, znovu nejistý, o čem přemýšlí. Lila byla mučena, ale Harbinger se za války k mučení nikdy neuchýlil. Harbingerova zvířecí půlka zabíjela nemilosrdně, ale rychle, a pak šel dál. Možná se změnil, ale muži jako Harbinger se nemění. Jejich jednání je jako vytesané do kamene.

Proč by Harbinger vůbec amulet chtěl? Jeho tradice nebo výzvy nikdy nezajímaly. Harbinger byl král, který se vzdal trůnu, aby mohl žít jako člověk. Nedávalo to smysl.

Tvar se tiše vrátil, vplížil se do jeho myšlenek, nervózně očichával Nikolajovo vědomí. Tohle stačilo, Nikolaji. Prosím. 

To Tvarovi nebylo podobné. On nežádal, obvykle jen požadoval.

Co nechtěl, aby Nikolaj věděl?

Na slabost není čas, ten je jen na pomstu. Na zabíjení. Pochyby tě oslabují. 

„Pochyby ze mě dělají člověka.“ 

Na silnici dole zabočil další teréňák. Vlčí mor v Nikolajově kapse rušil jeho smysly, ale on nějak věděl, kdo právě dorazil. Harbinger byl tady. Nikolaj si své podezření nechá potvrdit. Zvedl se, vzal si pušku a začal se brodit sněhem.

* * *

„Tam,“ ukázala Heather. Earl musel mžourat, aby rozeznal alespoň koncová světla. „To je skupina Aina Haapasala. Jeho rodina se přistěhovala, když byl teenager. Měl by to zvládnout přeložit.“ 

„Nabručenej chlápek, co bejval horník?“ zeptal se Earl. „Potkal jsem ho. Je fajn.“ 

Pár nabalených mužů se choulilo na korbě, pušky připravené, hlídkovali. „Dobrovolně jsem ho přihlásila. Je to houževnatej chlap. Lovíval s dědou. Dobře střílí, tedy pokud není nalitý.“ 

Earl se usmál. „A to bývá často?“ 

„Jen v táboře při lovu jelenů. Starousedlíci do jednoho milovali dědovu domácí pálenku. Chutnala jako ředidlo s rezavými hřebíky, ale pořádně ti protáhla dutiny.“ 

Vypadala trochu lépe. Earl se domníval, že snězení vlastního psa bude trochu traumatické. „Jak se držíš?“ 

„Nechci to zabalit, jestli se ptáš na tohle. Přísahala jsem, že tohle město ochráním, a míním to dodržet.“ Slova z ní vyšla s ocelovým odhodláním. „Soustředím se na zastavení těch monster, získání amuletu a vyléčení. To je vše. Jdeme.“ 

Vypadalo to, že místní dělají přesně to, co jim Earl pověděl – používali několik vozidel, drželi je uprostřed silnice jako mobilní palebnou základnu a kryli další skupiny, které chodily mezi domy a klepaly na dveře. Pick-upy měly reflektory, ale právě teď je nepoužívaly. Bez nich uvidí dál, když jim padající sníh nebude odrážet světlo do očí. Klíčové v boji s něčím rychlým a nenápadným bylo nenechat se vylákat tam, kde by vás to mohlo překvapit. Když zaparkovali, mířily na ně přinejmenším dvě pušky. 

Ti lidé byli vyděšení, ale připravení bojovat. Na Earla to udělalo dojem, což nebylo nic snadného. Lovci monster v tomhle městě udělají pořádný nábor, pokud někdo přežije noc. Copper Lake drželo pospolu, ale on věděl, že pokud ti lidé narazí na Alfu, nebudou mít šanci. 

Ulice se nacházela na okraji města. Bylo tu jen pár větších domů a za nimi nic než stromy. Zbytek města už asi záchranné oddíly zkontrolovaly. Earl vystoupil, vytáhl thompson a kvůli mrazu si pevně přitáhl bundu.

Z nejbližšího auta seskočil mladík a zamířil k nim.

„Zástupkyně!“ překřičel vítr. Vypadal vzrušeně. „Něco jsme našli! Tohle musíte vidět. Pojďte.“ 

Heather se podívala na Earla, pokrčila rameny a následovala ho. 

„Tohle byl poslední dům, ale nebudete věřit, co jsme našli vevnitř.“ 

Několik párů bot vyšlapalo cestu od železné brány k velkému domu. Kvůli počasí se to dalo těžko poznat, ale Earlovi připadal jako jeden z honosnějších domů v Copper Lake. Pokud se nedal označit za vilu, měl k tomu hodně blízko. Jejich průvodce je dovedl ke schodišti, kde na stráži stáli dva ozbrojení chlapi.

Vypadali nervózně. Kluk ukázal na schody, než se přidal k ostatním. Z nějakého důvodu nechtěl do domu vstoupit a schovat se tam před psím počasím venku.

Dveře byly otevřené. Ve stínech na schodišti čekala jediná postava. Earl Aina pod velkým kulichem a šátkem, co mu zakrýval polovinu obličeje, málem nepoznal. 

„Jsem rád, že tě nic nesežralo, Heather.“ Na Earla zdvořile kývl. „Pane Harbingere, těší mě, že jste zaskočil. Tohle je asi vo dost větší zábava než lovit medvědy, co?“ 

Earl mu kývnutí oplatil. „Co jste našli?“ 

„Něco divnýho.“ Aino se naklonil na stranu a odplivl si přes zábradlí. „Je to vevnitř.“ Ze zvyku si na rohožce dupáním oklepal sníh, než vešel dovnitř, cestu jim ukazoval paprskem baterky. 

Earl se chytal vejít, když si uvědomil, že Heather stojí venku a nehýbá se. Oči měla rozšířené, těkaly sem a tam. Něco ji vyplašilo. „Vlkodlaci?“ 

Rozhlédla se, aby se ujistila, že je nikdo neposlouchá. „Teď ne, ale byli tu. Jeden z nich je silný. Žil tady.“ 

„Kdo tady bydlí?“ zeptal se Earl, i když odpověď tušil. 

„Nevím. Tohle je jeho…“ Heather se zarazila, zavětřila. „Motá se mi z toho hlava. Nemůžu uvěřit, že to taky necítíš. Jako pižmo. Jako hodně silná kolínská.“ 

Earl proklel své ubohé smysly homo sapiens. Conoverovy informace tvrdily, že Nikolaj do země přijel nedávno, takže muselo jít o Alfovo teritorium. Jejich záhadný muž byl místní. 

„Pojďte,“ zakřičel na ně zevnitř Aino. „Čím dřív odsud vypadneme, tím líp.“ 

Earl vešel, posvítil baterkou Streamlight na stěny. Pěkné místo, ale bez výzdoby. Žádné obrazy, žádné dekorace. Příliš čisté.

Heather ho následovala o chvíli později, podvědomě projevovala pokoru. Earl to chování poznával. Alfa mladé vlkodlaky neskutečně děsil, a oni bez dovolení vstoupili do jeho doupěte. On byl vždy příliš tvrdohlavý, aby se poklonil jinému vlkodlakovi, ale na ten pocit si pamatoval. Heather každý instinkt radil, že sem nemá chodit. Earl chápal, kolik odvahy si to žádalo, i když ona ne.

„Komu to tady patří?“ 

Jeho hlas jako by Heather vrátil do reality. Ztěžka polkla. „Patřilo to rodině Quinnových. Vlastníci dolů, které zkrachovaly po velkém závalu.“ Brokovnici svírala tak pevně, až jí skřípaly rukavice. 

„Dům byl dlouho prázdný. Pak sem minulé léto přišel chlap z města a koupil si ho jako letní sídlo.“ Zamračila se, když Earl přejel baterkou po téměř prázdné přijímací hale. „Nikdy jsem ho nepotkala. Jakmile tu byl, držel se stranou. Samotář.“ 

„Měl jméno?“ 

„Myslím, že to byl Smith,“ odpověděla, když sledovali Ainovo poskakující světlo za roh do obývacího pokoje. 

„Aha. To se dalo čekat.“ 

„Místní holky o něm hodně mluvily. Žil sám, nejspíš vypadal dobře, zjevně boháč, makléř nebo tak něco z Východu, ale nebyl to společenský typ.“ 

Earl stále myslel na to, jak ho Alfa nazval otcem, ale ani za nic si nemohl vzpomenout, že by někdy přenesl svou kletbu, aniž by se hned postaral o následky. Nebylo vyloučené, že ty vzpomínky poškodil Rocky, ale v deníku nebyly dostatečně velké mezery, které by to vysvětlovaly. Možná tu najde stopu, co mu naznačí, s kým má tu čest. 

Obývací pokoj byl obrovský, s klenutým stropem, který dosahoval do prvního patra. Aino na ně čekal u vyhaslého krbu.

„Přišli jsme sem a zmerčili vzadu pár zaparkovanejch dodávek. Značky nejsou z našeho státu, tak mě napadlo, že tu maj hosty. Nikdo neodpovídal, tak jsme vylomili dveře a šli dovnitř. Pak jsme uviděli tohle…“ Aino namířil baterkou na protější stěnu a ozářil obludu. Heather zalapala po dechu a mimoděk o krok ustoupila. 

„A sakra,“ hvízdl Earl. „Něco takového se nevidí každej den.“ 

Kostra byla masivní. Byla tak vysoká, že by se do žádné místnosti s obvyklým stropem nevešla. Díky stínům, které tmavé kosti vrhaly, vypadala ještě větší. Zuby se bíle leskly. Jedna ruka s drápy byla zdvižená, otevřenou dlaní jako by varovala před přiblížením. Vztyčená na zadních nohách se tyčila vysoko nad nimi, škaredá jako noc.

„Pan Smith má poněkud zvláštní představu o výzdobě.“ Zvědavý Earl ke kostem opatrně přistoupil, ze zkušenosti věděl, že když něco vypadá mrtvé, neznamená to, že se vás to nepokusí zavraždit. 

Ale tohle nebyl žádný hrozivý nemrtvý, jen sbírka kostí pospojovaná ocelovými hřeby. Lebka na něj zírala, usmívala se dlouhými zuby, které i navzdory stáří vypadaly ostré jako břitva.

„Nejdřív jsem si myslel, že si ten chlap pořídil dinosaura – znáte zbohatlíky. Ale tohle žádnej dino není, co? Má to vlčí hlavu. Už jsem těch potvor upytlačil a stáhnul dost, abych to poznal,“ prohlásil Aino. „Nedívej se tak na mě, Heather. Co s tím chceš udělat? Zabásnout mě? Koukněte na tu lebku. Vlčí palice na skoro lidskym těle. Nezní vám to povědomě?“ 

„Je to vlkodlak.“ Earl obešel podstavec a prohlížel si, jak jsou pospojované kosti. „Jen se nepodobá žádnýmu, kterýho jsem zatím viděl.“ 

„To protože je velkej jako los.“ 

„Není to jen o velikosti. Měl bys vidět vrrka.“ 

„Co je to vrrk?“ zeptal se Aino. 

„Pořádná osina v zadku, když dojde na venčení,“ zabručel Earl. 

Zapálil si cigaretu, obcházel fosilii a prohlížel si tu kuriozitu.

Nemůžete sto let studovat monstra, a nedozvědět se nic o jejich anatomii. Tohle vypadalo jako ostatky vlkodlaka, ale špatně tu bylo víc věcí než velikost. Pařáty byly tlustší a příliš zahnuté.

Čelisti příliš dlouhé. Klouby prostě neseděly. I když vlkodlaci mohli na krátkou vzdálenost běhat po čtyřech, primárně šlo o dvounožce. Přestože tu ta věc stála vzpřímená, vypadala, že by jí to víc vyhovovalo na čtyřech. „Za svůj život jsem viděl spoustu monster, ale nemám ponětí, co je tohle zač.“ 

„Je to staré,“ promluvila poprvé Heather. 

„Asi jo.“ Earl si prohlížel nataženou paži. Kosti byly pozoruhodně tlusté. Pokud by to mělo regenerační schopnosti vlkodlaka, bojovat s tím by byla hotová noční můra. „Těžko říct, kdy to chcíplo.“ 

„Ne, myslím tím, že je to hodně staré. Já cí…“ Podívala se na Aina. „Já to prostě vím. Tahle věc je prastará.“ 

Earl si uvědomoval, že jí nos napovídá věci, které přesahovaly její logické uvažování. „Jak starý to podle tebe je?“ 

„No, to já vlastně nevím.“ 

Byly znalosti a byly instinkty. „Dej mi svůj nejlepší odhad.“ 

Heather vypadala nervózně. „Mám pocit, že tahle věc lovila mamuty, jestli víš, co tím myslím.“ 

Nebylo to poprvé, co Earlovi scházely jeho vlkodlačí smysly. Už zapomněl, jak málo lidé vnímají svět kolem sebe. Kdyby jen mohl – Earl sám sebe zarazil. Nebuď idiot. Celý život toužíš po osvobození z kletby, a když se ti přání nějakým zázrakem splní, už o pár hodin později kvůli tomu fňukáš. Pokrytče. 

Obrátil pozornost zpátky ke kostře. Earl sledoval její předloktí až k nataženým drápům. Přesně jako vlkodlak. Tohle nebyla tlapa, byla to dlaň s prsty a protilehlým palcem. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, co je špatně.

Kromě palce tu byly jen tři prsty. Malíček chyběl. Vypadalo to divně, protože kostra byla pozoruhodně kompletní. Kost byla odštípnutá, ale nedokázal říct, jestli k tomu došlo před, anebo po smrti.

Fragment jeho snu vyplaval na povrch. Zapomenutá cigareta mu vypadla z pusy. Jako kdyby mrtvé kosti pokryly svaly, šlachy, kůže a srst. Byla to živá dýchající obludnost, napínala se proti tlustým provazům přivázaným k těžkým balvanům. Osamělý válečník předstoupil, aby spoutal netvorovu duši, zatímco armáda mužů tahala za lana a zvedala mocnou pracku, aby na ni válečník mohl přitisknout vlastní dlaň. 

Zamrkal, a vize zmizela. Earl váhavě natáhl ruku, dokud se dlaní nedotkl chladné kosti a ocelových tyčí. Byl to obraz z amuletu.

Tohle byl začátek.

„Do prdele…“ Earl ustoupil. Promnul si obličej v dlaních. To nebyla jen nějaká muzejní dekorace. Byl to posvátný objekt. Pro Alfu dům představoval svaté místo. 

„Co je to, Harbingere?“ zeptala se rychle Heather. 

„Tenhle byl první,“ zašeptal. Stejný jako v obrazech, když mu Alfa vytrhával kletbu z duše. Tohle byl začátek. Obrátil se k Heather. „Takhle ta kletba začala!“ 

„Takže je to vlkodlačí pračlověk?“ zeptala se Heather. 

„Ne. Tohle nikdy nebyla lidská bytost. Lidé považují vlkodlaky za křížence vlků a lidí, ale tak to není. Chování nesouhlasí. Je to kříženec člověka, ano, ale s něčím úplně jiným než vlkem. Podobným, ale silnějším, starším. Něčím vyhynulým. S něčím horším.“ 

Aino si poškrábal zarostlou tvář. „Nechápu, vo čem se tu bavíte.“ 

Heather to instinktivně věděla. „Tahle věc byla původně vlk, ale něco ji přetvořilo. Poskvrnilo.“ 

„Venku jsou i další měňavci. Spousta druhů. Kombinace lidí a zvířat, ale žádnej ani zdaleka tak divokej jako vlkodlak.“ Earl se zarazil a podíval přímo do očního důlku obrovské lebky. 

„Podívejte se na to! Je to…“ 

„Nádherné.“ 

Hlas přišel seshora. Earl se otočil, zrovna když tam zamířila Ainova baterka. Nikolaj Petrov se opíral o zábradlí, vychrtlý a s tmavými kruhy pod očima. Earl sáhl po thompsonu, ale věděl, že je příliš pozdě. Rusák se fatalisticky pousmál, když svou zvláštní pušku namířil přímo do Earlova obličeje. „Odložte zbraně na podlahu. Pomalu.“ 

Nikolaj byl ve výhodě. Earl poslechl, přetáhl si popruh přes hlavu a položil thompsona na koberec. Musel se protáhnout horním oknem. Oni věnovali pozornost jen kostem, nikdo ho neslyšel přicházet. Heather a Aino váhali, ale Earl na něj zavrtěl hlavou. 

S Nikolajovou nelidskou rychlostí by byli mrtví dřív, než by zbraně zvedli.

„Pistole taky.“ Nikolaj na sobě měl zakrvácený plášť a rozervanou košili. Z příliš bledé kůže vystupovala žebra. Nikolaj byl jen o málo víc než chodící kostlivec. Jejich boj si na něm vybral těžkou daň. „Měl jsi mě dorazit, když jsi měl příležitost, Harbingere.“ 

Earl si v duchu nadával, když zahodil revolver na zem a pomalu zvedl ruce na znamení, že se vzdává. „Kdyby mě někdo nezapálil, tak bych to udělal.“ 

„Ano. Štěstí. Měl bych tě teď prostě zastřelit, ale…“ Nikolaj se najednou zašklebil, jako by měl příšerné bolesti. Earl se napjal, připravený skočit po revolveru, ale Nikolajova puška se ani nezachvěla. Rusákův obličej zrudl, když rychle zamrkal. „Musím vědět proč. Proč jsi to udělal? Po všech těch letech, proč jsi porušil naše příměří?“ 

„Já nic…“ 

Nikolaj sebou trhnul, svaly ve tváři se mu roztřásly. 

„Sklapni!“ zařval, od rtů mu odletovaly sliny. „Zavři hubu!“ 

„Já se jen snažil odpovědět na tvoji otázku.“ 

„Ty ne, idiote,“ zavrčel Nikolaj, opřel se o zábradlí. „On. Položil jsem ti otázku, Harbingere. Zodpověz ji.“ 

Nikolajovi přeskočilo. „No, klidně to udělám, když přestaneš ječet,“ řekl Earl co nejklidnějším hlasem. „Vyber si.“ 

Nikolaj lehce pohnul puškou a udělal díru do koberce jen pár centimetrů od Earlovy boty. Zbraň měla tlumič, ale v uzavřeném prostoru se i tak ozvalo slyšitelné THUMP. „Konec her. Proč jsi ji zabil? Nic ti neudělala.“ 

„Nemám ponětí, o kom to mluvíš,“ řekl Earl. 

„Přišel jsi až do Skladu, abys ji tam roztrhal.“ 

„Kde je kurva Sklad?“ 

„To byl můj domov!“ zařval Nikolaj. Další kulka se otřela o Earlovu nohu, škrábla zbroj i maso pod ní. Earl sebou trhl. 

Heather vykřikla. Jeho bunda z minotauří kůže kulku zastaví, ale obyčejná zbroj Lovce ne. Earl věděl, že další rána zasáhne něco životně důležitého. Škrábanec pálil, vytékal z něj tenký pramínek krve.

„Nikdy jsem tam nebyl, nikdy jsem o tom místě neslyšel a nevybavuju si, že by mi poslední dobou přeskočilo a někoho bych zabil.“ 

Z Nikolaje vyšel jiný hlas, hluboký a chraplavý. „On lže!“ Pak se jeho hlas vrátil k normálu. „Řekl jsem ti, ať držíš hubu!“ Další změna. „Je to podvodník. Znič ho!“ Nikolaj potřásl hlavou. 

„Nejdřív se musím dozvědět pravdu.“ 

Earl se podíval na Heather. Byla ještě zmatenější než on. Aino pusou naznačil magor. 

Earl se obrátil zpátky k Nikolajovi. „Já na tvoje území nepřišel. To ty jsi přišel na moje. Přísahám, že nevím, o čem tady mluvíš.“ 

Nikolajova tvář se zamračeně stáhla. „Říká pravdu. Ale jak… jak se jeho pach – nášivka. Počkat… ty jsi chtěl, abych tomu věřil. 

Lhal jsi mi.“ 

„Já ti nelžu!“ 

„Já nemluvím s tebou, Harbingere!“ Nikolajova frustrace narůstala. „Byl to prostě trik. Měl jsem to prohlédnout, ale ty jsi mě tomu nechal uvěřit. Celou dobu jsi mi zatemňoval mysl, všechno jen kvůli tomu, abych tě vypustil.“ 

Rusák byl nevyzpytatelný, a čím šílenějším se stával, tím větší bylo riziko, že je všechny postřílí. „Nalákali tě sem. Myslím, že nás oba. Skloň zbraň, Nikolaji. Máme společnýho nepřítele.“ 

Rusákův obličej se stáhl v křeči. Na okamžik vypadal jako úplně jiná osoba. Zahřměl Nikolajův podivný hluboký hlas. Harbinger lže! Já bych tě nikdy nezradil! 

„Navlíkli to na mě. Copak to nevidíš? Oba nás využili. Mě, tebe… i tebe. Oba vás napálili.“ 

„Nepovyšuj se nade mnou. Mohl bych tě na místě zabít… ale ty říkáš pravdu. Ty amulet nemáš. Cítil bych ho. Vlastně…“ Nikolaj zavětřil. „Nemožné. Vlčí mor musel ovlivnit mé smysly. Ženu cítím, ale tebe ne. Jako bys byl jeden z nich.“ 

On to ví. Možná když Nikolaje rozhodí, naskytne se mu šance. 

„Tvůj skutečnej nepřítel použil amulet a odstranil s ním moji kletbu. Jsem obyčejnej chlap. Už pro tebe nejsem hrozba, ale ten druhej Alfa jo. Je mocnej, příliš mocnej, a nechystá nic dobrýho. Používá temnou magii a pomáhaj mu nižší Starobylý. Pomoz mi ho zastavit, Nikolaji. To on ublížil tvojí ženě, ne já.“ 

Nikolaj ztichl, ponořil se do svých myšlenek. Stáli naprosto nehybně, čekali dobrou minutu. Earl navzdory chladu cítil, jak mu po čele stéká kapka potu. Ruce se mu začínaly třást, jak je držel zvednuté. Nikolaj jako by se znovu nadechl. Z jeho dalších slov zaznívala únava. „Já vím, co teď musím udělat.“ 

Pak Rusák začal s neuvěřitelnou rychlostí jednat. Náhlý pohyb Earla překvapil, ale místo aby Nikolaj použil pušku, zahodil ji a přeskočil zábradlí. Hladce dopadl do podřepu uprostřed obývacího pokoje. Earl spustil ruce, sahal po revolveru na podlaze.

Nikolaj se na něj vrhl, když sevřel Smith & Wesson v dlani, ale Earl věděl, že je pozdě. Jeho lidské reakce byly pomalé. Nikolaj byl prostě příliš rychlý.

Jedna kostnatá ruka sevřela Earlovo zápěstí jako do svěráku.

Nikolajovy zlatě tečkované oči zíraly do Earlových, byl tak blízko, že cítil Rusákův dech. Přesto se Nikolaj zastavil jen pár centimetrů daleko. Nikolaj pomalu pustil Earlovu ruku se zbraní a o krok ustoupil. Navzájem se měřili pohledem a Earl věděl, že ho Nikolaj mohl snadno srazit k zemi dřív, než by pistoli zvedl. Co to dělá? 

Nikolaj nepatrně kývl hlavou jako pistolník v pravé poledne, a Earl se napjal, čekal na smrtící úder.

Žádný útok nepřišel. Nikolaj se místo toho uklonil. 

Earl rychle zvedl revolver. Byli tak blízko, že nemusel cílit.

Namířil hlaveň na vršek Nikolajovy lebky.

Nikolaj promluvil, poprvé od chvíle, co přišel do Alfova domu, hovořil naprosto klidně. „Vzdávám se.“ 

Earl s prstem na spoušti zaváhal. „Huh?“ 

Jeho tón byl pokorný. „Jsi nadřazený vlkodlak. Podvoluji se vůli tvé smečky.“ 

„Co?“ Jen nepatrné zvýšení tlaku na spoušť, a Earl nepříteli prožene kulku hlavou. „Cože… co to děláš, Nikolaji?“ 

„Vzdávám se. Vyzval jsem tě, a selhal. Udělej se mnou, co budeš chtít.“ 

Ohromený Earl jen zíral na muže, co mu klečel u nohou.

„Nepřeslechl ses u tý části, že už nejsem vlkodlak?“ 

„Na tom nezáleží,“ řekl Nikolaj a sklonil čelo, až se dotýkalo podlahy. „Potřebuji tě. Nejsem dost silný, abych ho dál věznil. Tvar, zvíře uvnitř mne, věří ve staré způsoby. Bude tě následovat. Musí. Žádají si to jeho instinkty. Vyhrál jsi. Žádám o přijetí do tvé smečky. Udělej se mnou, co budeš chtít… Zabij mě, ale předtím mi dovol, ať ti pomohu najít muže, co ublížil mé Lile.“ 

Cvak. Earl palcem natáhl kohoutek smitha. Natahování kohoutku byla u dvojčinné zbraně naprostá zbytečnost, ale z nějakého důvodu se pak cítil jistěji. „Jsi šílenej. Měl jsi mě, a pak… co má tohle sakra bejt?“ 

Žádná odpověď. Nikolaj přednesl žádost a trpělivě čekal na rozsudek.

„Na co čekáš?“ křikl Aino. „Tak už ho odpráskni!“ 

Jenže Earl Harbinger byl poprvé v životě příliš překvapený, aby někoho zabil.
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Tady mám v paměti spoustu děr a pro jednou si myslím, že jsem Rockymu vděčnej za to, že mi něco sebral. Některé věci je lepší zapomenout. 

Změnil jsem se a vyrazil ven sám, doufal jsem, že zachytím jeho pach, ale na to byl Nikolaj příliš mazanej. Narazil jsem na pár Vietkongů, co nastražovali pasti. Zabil jsem je a sledoval jejich pach zpátky k základně. Nebyl to ozbrojenej tábor. Byla to vesnice. 

Mohl bych se snažit ospravedlňovat, co se dělo dál. Byli to naši nepřátelé. Tady žili. Měli tu svý rodiny, ale to byla chyba nepřítele, že se za nima schovával. Byla válka. Nikolaj mě k tomu dohnal… jenže to jsou prázdný výmluvy. Jsou to lidský omluvy, lidský ospravedlňování. Já byl vlkodlak, jednal jsem na základě instinktů a choval se přirozeně. 

O několik dní později jsme našli novou zprávu.

Pane Wolfe,

s hraním je konec. Teď se posuneme k vážným věcem. Hledal jsem vhodnou výzvu a vypadá to, že jsem ji konečně nalezl. 

S úctou 

Nikolaj

Vypadá to, že všichni vlkodlaci něco hledají.

Alfa se náhle probudil. Ve spánku ho pronásledovaly horečnaté sny, zaplavovaly ho vize nižších vlkodlaků, co tu byli před ním.

Tělo mu hučelo zvláštní energií. Stával se kompletním. 

Uchýlil se do Šestky. Čarodějnice své dva kopáče pohřbila u vchodu, aby ho hlídali, zatímco bude ve spánku zranitelný.

Lucinda byla nahoře, odpočívala u propanového hořáku. Jeho smysly ji snadno zachytily i přes několik pater. Vězeň, kterého pro něj její sluhové lapili, byl zajištěný ve vedlejší místnosti, s ním se vypořádá později. Pár členů smečky se vrátilo do relativního bezpečí dolu, aby si tu lízali rány. Dva spali nedaleko na zemi, vrátili se do lidské podoby, zotavovali se z několika střelných zranění. 

Kostějův amulet spočíval na jeho hrudi, žhnul žárem vlkodlačího ducha Earla Harbingera. Když ho vzal do ruky, Alfa cítil, jak se duch uvnitř hýbe. Posiloval ho, poskytoval mu větší výdrž i sílu, stejně jako když první jejich druhu okradli svého mocného předchůdce, aby se stali více než lidmi.

Protože se jeho povznesení přiblížilo nadosah, nadešel čas probudit vulkodlaky. Celé to bylo neskutečně vzrušující. Budou jako nezadržitelná vlna, rozprostřou se po Zemi. Kostěj se jich příliš bál, než aby je vypustil, ale on byl hlupák, nesmrtelný bez ambicí, což z něj činilo pozoruhodně ubohé stvoření. Alfa byl na druhou stranu muž s vizí. 

Bude to jednoduché, vážně. Vulkodlaci se budou šířit jako stepní požár. Tohle izolované městečko je pouhá rozcvička. Lidé si s první vlnou pravděpodobně poradí, ale Alfa tuto chvíli plánoval velmi dlouho. 

ÚPKM se to bude zpočátku snažit ututlat, ale i pro ně to bude příliš velké sousto. Vulkodlaci se reprodukovali příliš rychle. Alfa přesně věděl, jak ÚPKM zareaguje, protože studoval jejich doktrínu. Copper Lake odříznou od světa a vypálí. Toto místo však bylo pouhým testem a zasloužilo si to, protože nevědomky poskytlo úkryt Akselu Kerkonenovi, muži, co se mu odvážil ukrást rodné právo na nesmrtelnost. 

Úkryt amuletu byl řídce osídlený a tak izolovaný, jak jen město může v kontinentálních Státech být. Vypadalo to jako plýtvání, že vypustí vulkodlaky zrovna tady. Copper Lake, malá komunita, kde při hledání amuletu prožil poslední rok, vedení ÚPKM jen zaujme, ale příliš neznervózní. Zakryjí to a budou to považovat za izolovanou událost. Podobné věci už se v minulosti staly a pravděpodobně k nim dojde zas. Jen další z dlouhého seznamu tragédií spojených s monstry. Než si uvědomí, co se doopravdy děje, bude připravený vypustit druhou vlnu. 

Velké představení přijde později. Analyzuje výsledky dnešní mise a náležitě vše nastaví. Když se upravuje prastará magie, vždycky se při tom naučíte spoustu nového. Věděl to, ale i tak dál snil svůj velký sen. Další vlna bude mnohem působivější. Své děti rozmístil do velkých, hustě zalidněných měst po celé zemi. Sám projížděl simulace na softwaru navrženém ÚPKM. Pokud vše vyjde tak, jak předpokládal, osmdesát procent obyvatel Chicaga bude přemoženo do osmi hodin. V New Yorku jich bude zapotřebí jen šest.

Lidstvo takovému masakru neodolá. Bylo evoluční slepou uličkou. Vybraní se stanou vlkodlaky. Ty, kdo budou vzdorovat, sklidí pro vulkodlaky. Zbývající si ponechají jako kořist. Vybral celé oblasti, ze kterých se stanou rezervace a loviště. Alfa se chystal resetovat svět. 

Harbingerův život byl víc než dost silný, aby vzkřísil místní vulkodlaky, ale Alfa s takovým duchem nechtěl plýtvat. Amulet byl vytvořený temnou magií k zotročení a spoutání podstaty monster. 

To nyní chápal. Spaloval život jako palivo. Každé použití ho vyčerpávalo. Bude potřebovat neustále dobíjet – čím silnější vlkodlak, tím lepší. Kdyby si to uvědomil dřív, nikdy by Harbingerovi nedovolil, aby Petrova zabil. Naopak by je sklidil oba. Plýtvání nesnášel.

Místo něj použije jiné. Patřili sice do jeho smečky, ale většina jich byla postradatelných.

Zvláštní, pomyslel si Alfa, když vybíral oběti. Svou smečku kdysi miloval, ale na jejich životech už mu nezáleželo. Před pouhou hodinou byli vlkodlaci jeho milovanými dětmi, ale teď představovali pouhé palivo. Ti dva tady postačí. Z nějakého důvodu si nedokázal vybavit jejich jména. 

Zesílil hlas a zavolal na Lucindu. Celá šachta se otřásla. Při probouzení bude potřebovat čarodějčinu pomoc. Hromový zvuk ostatní vlkodlaky vyplašil. Vyděšení se pokoušeli odplížit, ale on je uchlácholil něžnými slovy, použil plnou sílu svého hlasu a oni se pokorně vrátili. Natáhl se a vzal ženu pod krkem.

Sklizeň začala.

Nikolaj se posadil na koženou pohovku na druhé straně Alfova obývacího pokoje. Vypadal vyrovnaně, ale Earl nechtěl nic riskovat. Lovec stál na opačném konci místnosti, thompson zapřený o rameno a namířený na Rusáka. Zbraň byla odjištěná, Earlův prst připravený na spoušti. Sebemenší pohyb, a Earl ho pokropí kulkami.

Obří kostlivec jen tak stál a sledoval je ze stínů. Heather dala dědův deník Ainovi, ať se ho pokusí rozluštit, a horník se na čtení vrátil do relativného bezpečí konvoje. Earl požádal Heather, ať prozkoumá zbytek domu, jestli tu nezůstalo něco zajímavého.

Nebyla cvičený Lovec a pravděpodobně nebude vědět, co má hledat, ale Earl chtěl Nikolaje vyzpovídat o samotě. Jakmile skončí s mluvením, měl v plánu ho zabít. Svědci by to kazili. Přestože byl zosobněné zlo, Nikolaj byl válečník a zasloužil si přinejmenším důstojnou smrt.

„Vždycky jsem si myslel, že to budeš ty, kdo mě nakonec zabije,“ začal Nikolaj. 

„I mě to párkrát napadlo,“ odpověděl Earl. „Ale to samý nemůžu tvrdit o tom, že se jen tak rozhodneš spáchat sebevraždu.“ 

„Já zemřel v den, kdy jsem našel Lilu mrtvou. Následující týdny jsou jen zlý sen.“ 

„Já to neudělal,“ ujistil ho Earl. „Dávám ti svý slovo.“ 

„Teď to vím. Tvar už na mě netlačí. Teď mi to myslí jasně.“ 

Nikolaj zavrtěl hlavou. „Museli mít něco, co ti patřilo, a použili to k rozptýlení tvého pachu po pokoji. Měl jsem ten podvod prohlédnout, ale on posiloval můj vztek, zmátl mě, abych ho pustil… Nevím, jak to děláš ty… jak jsi tak dobře spoutal toho svého? On tolik naléhá. Neustále mě přerušuje, nechá mě myslet, jen když se mu to hodí.“ 

Tohle byla jejich první skutečná konverzace a Earla mírně překvapilo zjištění, že své staré nemesis nerozumí tak dobře, jak si myslel. „Takhle to u mě nefunguje.“ 

Nikolajova vlkodlačí část se oddělila a stala se samostatnou osobností. Ta Earlova byla, nebo spíš bývala, jen stínem v jeho mysli, směsicí nutkání a vzteku. Zachvěl se při pomyšlení, že by s ním skutečně mluvila. Pokud existoval, Earlův vnitřní vlkodlak byl silný, mlčenlivý typ. 

„Šťastlivče,“ povzdechl si Nikolaj. „Já ho izoloval. Čím déle jsem byl silný, tím tišším se stával, dokud zcela neutichl. S výjimkou nocí, kdy zářil úplněk. Pomohla mi najít klid, ale když jsem ji ztratil, vrátil se, aby zaplnil prázdnotu… Ale dost o něm, soudruhu. Přijmeš moji nabídku?“ 

„Ještě jsem se nerozhodl,“ zalhal Earl. 

Nikolaj pravdu znal. „Rozumím. Udělej, co musíš, ale věz tohle – dokud nestiskneš spoušť, jsem tvůj člověk. Odpřísáhl jsem ti věrnost. Tvar vyhrával. To jsem nemohl dovolit. On musí poslouchat instinkty a ty vyžadují, aby nás vedl nadřazený vlkodlak. Tedy ty.“ 

„Můj značný nedostatek vlkodlactví by mohl bejt problém, kdyby se rozhodl přijít a sežrat mě.“ 

„Máš mé slovo, že pokud k tomu dojde, zarazím ho.“ 

„Byl jsi zabiják KGB. Promiň, ale tvoje osobní integrita na mě moc velkej dojem neudělala.“ 

Nikolaj se ušklíbl. „Věř si, čemu chceš. Zodpovím tvé otázky, jak nejlépe dovedu, než vyprší můj čas. Tvar je prozatím pod kontrolou. Jediné, oč tě žádám, je, abys pomstil Lily. Ten, kdo nosí Kostějův amulet, musí být za každou cenu zastaven.“ 

„Kdo ten amulet má?“ 

„Já si samozřejmě myslel, že ty. Jeho identitu neznám, ale musí být výjimečně silný, jen aby ho mohl nosit. Jenže na tom teď nezáleží.“ 

„A to jako proč?“ 

„Amulet ho právě mění. Ten, kým byl předtím, bude vymazán. Je to mocný artefakt.“ 

Earla už míření thompsonem začínalo unavovat. Jako vlkodlak zapomněl, jak zatraceně těžká věc to je, vytvořili ji v době, kdy se všechno vyrábělo z pevného dřeva a strojní oceli. 

„Pověz mi o něm.“ 

„Slyšel jsi o Kostějovi?“ zeptal se Nikolaj. Když Earl zavrtěl hlavou, Nikolaj pokračoval: „Byl to můj mentor. Nejstarší ze všech vlkodlaků. Přísahal věrnost Leninovi a po něm i Stalinovi, i když oni nikdy netušili, jak moc je starý. Věřili, že je jen obyčejný vlkodlak, který si chce vysloužit uznání a ochranu, což zní trochu povědomě…“ 

Earl se popíchnutím nenechal rozptýlit. „Jeden musí jíst.“ 

Nikolaj pokračoval. „Když Kostěj nosil amulet, byl prakticky nesmrtelný. Nepřitahoval pozornost, dělal, co musel, ale nikdy moc nevířil vlny. Před Sovětským svazem sloužil carům a před nimi ruským knížatům. A před nimi, kdo ví? Byl to služebník, ne vůdce. Kostěj se stal postavou z mýtů, říkalo se mu Kostěj Nesmrtelný, i když moc amuletu používal zřídkakdy. Domnívám se, že se ho bál. Začal mě brát jako syna a později se mi s tím svěřil. Ani on nevěděl, odkud amulet pochází, jen to, že je starý a propůjčuje strašlivou moc.“ 

Earl kývl ke kostře. „Ten amulet, nevypadá náhodou jako pracka týhle věci?“ 

Uplynula chvíle, kdy Nikolaj studoval tříprstou ruku. „Vlastně ano. I když nevím, co je to za stvůru, volá mě k sobě. Ty tu píseň neslyšíš? Ne, samozřejmě že ne. Zapomněl jsem, že tvůj Tvar byl umlčen. Věř mi, Harbingere, ty kosti jsou výjimečné. Je to svatyně.“ 

„Zmiňoval ses o strašlivý moci. O čem se tu přesně bavíme?“ 

„Amulet se živí energií vlkodlaků a předává ji nositeli. Kostěj toho využíval sporadicky, aby zabránil stárnutí. Na někoho, kdo se tvářil jako oddaný komunista, měl nezvyklý strach z posmrtného bytí. Ale téměř dokonalá nezranitelnost není to, co mi dělá starosti. Slyšel jsi o vulkodlacích?“ 

Vězeň v šerifově cele o nich mluvil, než ho Earl vysvobodil z jeho mizerného života. „Jen jsem něco zaslechl.“ 

„Já se o nich prvně dozvěděl od jednoho ze Stalinových rumunských nekromantů. Když Kostěj zjistil, že s nimi Matka Rus experimentuje, zneklidnilo ho to. Dokonce ho podezřívám, že ten projekt sabotoval. No, sabotáž možná není nejvhodnější slovo, protože zavraždění několika nekromantů je trochu víc než pouhá sabotáž. Kostěj žil víc jak sedm set let a nic ho nezneklidňovalo víc než pomyšlení na vulkodlaky. Detaily o těch stvořeních neznám, jen že jsou spojeni s vlkodlaky a magií smrti a že zaseli strach do srdce nezničitelného muže.“ 

„No, předpokládám, že někdo ho zničil, jinak by ten skvělej amulet neskončil v Michiganu.“ Earl to konečně vzdal a sedl si na koberec, bolavá záda si opřel o zeď. Dával si pozor, aby samopal celou dobu mířil na Nikolaje. „Víš, jak ho dostali?“ 

„Nebyl jsem tam. Stalin ho poslal bojovat do zimní války. Kostěj padl v bitvě. Rozvědka pak zjistila, že zabití si připsal mladý střelec jménem Kerkonen. Amulet nikdy nenašli, ale protože jsem o jeho důležitosti věděl jen já, dál jsem se o to nestaral.“ 

„Proč ne?“ zajímalo Earla. „Něco takovýho by se vám komoušskejm bastardům určitě hodilo.“ 

Nikolajův úsměv ho znervózňoval. „Kdybys znal mého Tvara, tak bys to chápal. On se k takové hračce nikdy dostat nesmí. Je to pro všechny nejlepší.“ 

To potvrzovalo, co zatím Earl zjistil. Heatheřin děda nějak porazil nesmrtelného vlkodlaka a pak magický amulet odnesl do Ameriky. Proč tu zatracenou věc prostě nezničil? Proč sem vůbec přišel? Uvědomoval si, co vlastní? Hrubý obrázek v deníku naznačoval, že měl o významu amuletu minimálně přibližnou představu.

„Kdo další o amuletu věděl?“ přemýšlel nahlas Earl. „Není náhoda, že se mocnej vlkodlak, co vlastní kosti prapředka všech vlkodlaků, nastěhoval do domu ve městě, kde byl amulet ukrytej.“ 

„Možná to byl osud?“ navrhl Nikolaj. 

„Já a osud spolu nevycházíme a s náhodou nejlepší kámoši taky nejsme.“ Earl pravou rukou dál držel thompsona a levačkou z kabátu vylovil krabičku cigaret. „Chceš si zakouřit?“ 

„Dostanu i pásku přes oči?“ 

Earl se uchechtl. „Jako bys nějakou chtěl. Žádnej strach, řeknu ti, až to přijde. Tak to bude fér…“ Earl si zapálil a dlouze potáhl. 

Vyfoukl obláček. S trochou štěstí Alfa nekouřil a on mu teď zasmradil obývák. „Tak jak toho hajzla zabiju?“ 

„To nevím, ale rád bych pomohl. Musím být nějak užitečný. Když mi nařídíš, abych ti pomohl, Tvar nebude mít na výběr a poslechne.“ 

„Nikolaji, obávám se, že jseš vevnitř porouchanej, a já ti vůbec nevěřím. Vážně moc se teď snažím rozhodnout, co s tebou mám udělat. Nečekám, že se ti moje rozhodnutí bude líbit.“ 

„Můžu ti pomoct.“ 

„Jsem si jistej, že můžeš… Jedna otázka?“ Earl znovu potáhl, vychutnával si dým. Regenerující plíce mu budou chybět. „Kolik nevinnejch lidí jsi zabil? Nemyslím celkově, protože oba víme, že ten seznam bychom dávali dohromady celou noc. Kolik jich zemřelo při tvojí poslední krvavý jízdě?“ 

Nikolaj se podíval na své ruce. „Příliš mnoho.“ 

„I jeden je příliš mnoho, soudruhu.“ 

Ozvalo se zdvořilé odkašlání, když po schodech sešla Heather.

„Neruším při něčem?“ zeptala se. 

„Nic důležitého, jen můj soud,“ řekl Nikolaj a na okamžik od Earla odtrhl oči. „Ale, ale, zástupkyně, nejste vy to nádherný exemplář? Kletba některým sedne víc než ostatním. Vsadím se, že se teď cítíte prostě úžasně. Jste jako motýl v porovnání s malou housenkou, kterou jsem potkal odpoledne.“ 

„Ušetři mě toho, magore.“ Heather kolem Nikolaje prošla tak daleko, jak jen to šlo. „Tohle místo je prakticky prázdné, Harbingere. Všechno maximálně vysmýčené. Oblečení čisté a složené. Žádné průkazy, žádné papíry, žádné osobní věci, žádné dekorace, prostě nic. Na kuchyňském stole byl komp. Můžeme ho ve škole zapojit a zjistit, jestli v něm není něco užitečného.“ Cosi Earlovi podala. „Tohle je jediná zajímavá věc v celém domě, teda s výjimkou tady pana Kůstky. Měl to v šupleti vedle postele.“ 

„Hlídej ho za mě,“ pověděl jí Earl, než si vzal fotografii. Heather na Nikolaje namířila brokovnici. 

„Ujišťuji tě, že to není třeba, má drahá.“ Nikolaj nevinně roztáhl ruce. 

Heather naklonila hlavu na stranu. „Hádám, že vám lidé už párkrát řekli, že jste okouzlující muž, pane Petersone.“ 

„No, vlastně ano.“ 

„Lhali. A teď zavři hubu.“ 

Fotka byla pomačkaná a rozpadala se stářím. Earl zažehl zippo a prohlédl si ji ve světle vrhaném plamínkem. Byla zažloutlá a barvy se z ní vytratily, chvíli trvalo, než si uvědomil, že ty lidi zná. 

To není možné…

Najednou vše dávalo smysl.

Musel vydat nějaký zvuk.

„Harbingere?“ zeptala se Heather, ve tváři se jí zračily obavy. „Jsi v pohodě?“ 

Ne. Nejsem. Alfa ho nazval otcem. Nepamatoval si šíření kletby, ale důkaz měl přímo tady. Earl nechápal, jak ho mohli ošálit, ale pomocí temné magie mohli jeho smysly splést. Pach byl špatný, hlas byl špatný, ale jeho i Nikolaje sem nalákali ne kvůli jejich síle, ale osobnímu spojení. Earlovi lhal někdo, koho považoval za přítele, a nic se mu neprotivilo víc. 

Earl se fotografie dotkl plamenem. Chytila rychle. Držel ji, zatímco oheň požíral papír. Když mu nakonec začala spalovat prsty, upustil ji na koberec a sledoval, jak hoří. Byl v pokušení nechat oheň rozšířit po celém domě, ale pak doutnající zbytky rozmáznul botou. 

„Heather, počkej na mě venku.“ 

„Ale…“ 

„Hned!“ 

Heather rychle vyrazila ke dveřím, Earl se nehýbal, dokud neodešla. Pak si thompsona rezignovaně položil do klína. Zavřel oči a na okamžik mu bylo jedno, jestli na něj Nikolaj zaútočí.

Vlkodlak to zjevně myslel se svým slibem vážně a zůstal sedět na pohovce. Nikolajovi změna v Earlově chování neunikla. „Co se stalo?“ 

„Je to jako za starejch časů, Nikolaji… využili nás. Jako za starejch časů.“ Earl si unaveně promnul obličej. Měl by zuřit, ale jen ho to ranilo. Když se tak cítil naposled, zrovna se dozvěděl o zradě Martina Hooda. Earla začínalo vyloženě štvát, jak mu lidé lžou. „Pamatuješ si naši válku?“ 

„Jak bych mohl zapomenout?“ 

„Já mohl. Zapomněl jsem spoustu věcí. Nedobrovolně, vzali mi je.“ Earl otevřel oči. „Zjevně jsem toho ztratil víc, než jsem si myslel.“ 

„Nerozumím,“ řekl váhavě Nikolaj. 

„Na tom nezáleží. V boji s tebou zemřela spousta dobrejch lidí.“ 

„Neměl jsem na to monopol. Dobří muži umírali na obou stranách.“ 

„Co mi můžeš říct o tom, jak jsme se ve Vietnamu naposledy setkali?“ 

„Vedl jsem útok na vaši základnu. Obě strany utrpěly těžké ztráty. Navzájem jsme se těžce zranili, oba nás evakuovali.“ 

„Zranil jsem… přenesl jsem kletbu na někoho na svojí straně?“ 

Zdálo se, že Nikolaje otázka zmátla. „Ne. Byl jsi čestný protivník.“ 

Earl se usmíval, když vstával. „Kéž bych to samý mohl říct o tobě, ale ty jsi byl určitě ten nejoddanější parchant, jakýho jsem kdy potkal.“ Sáhl k opasku a vytáhl jeden svůj revolver Nightguard. Otevřel bubínek a vyndal nábojový klip. „Děsivej, zákeřnej, naprosto bezohlednej, ale oddanej.“ Earl strčil zásobník do kapsy a vylovil další šestiranný. Prohlédl si ho, mžoural ve slabém světle. Earl přejel palcem po kulkách a pokýval hlavou. 

„To respektuju. Proto ti dám šanci.“ 

„Jakou šanci?“ 

„Chceš, abych ti věřil? No, po všech věcech, co jsi mi udělal, si tu důvěru musíš zasloužit.“ Earl náboj vytáhl z kovového kruhového klipu a prohlédl si ho. Zjevně spokojený s typem munice ho strčil do bubínku a silně s ním zatočil. „Tvrdíš, že tvůj život nic neznamená a jseš ochotnej podvolit se starejm způsobům.“ Earl mu dlouhým obloukem revolver hodil. „Tak mi to dokaž.“ 

Než revolver dopadl u Nikolajových nohou, Earl už ho jistil zvednutým thompsonem. „Vážně? Ruská ruleta?“ 

„Příhodný, nemyslíš?“ Earl mu pokynul samopalem. „Zvedni to… jen se hneš mým směrem, a přepůlím tě stříbrnejma kulkama. Jseš rychlej, ale ne dost.“ 

Nikolaj pomalu zvedl Smith & Wesson. Ve tváři měl prázdný výraz.

„Přilož si ho ke spánku.“ 

Nikolaj udělal, co mu řekl, ruka se mu chvěla. Trvalo dlouho, než odpověděl. „Tvara tento vývoj zrovna netěší.“ 

„Tvůj ta-var je malá ufňukaná děvka. Vyřiď mu, že mu král vlkodlaků vzkazuje, ať přestane fňukat. Uděláme to takhle. Já položim otázku. Za každou špatnou odpověď stiskneš spoušť.“ 

„Doufám, že to bude krátký kvíz.“ 
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Sharon si se mnou promluvila jako první. Pracovali jsme spolu dost dlouho, aby mě dobře znala. Jednoho dne za mnou přišla, když jsem seděl – unavenej, neoholenej a vyhublej – kouřil jsem a zíral do džungle. Dokonce i svý lidský hodiny jsem trávil plný vzteku. Conoverovi nadřízení na něj tlačili a on tlačil na nás. 

Pověděla mi, že si o mě dělá starosti.

„Já jen dělám svoji práci,“ řekl jsem jí. 

„Měníš se, Earle. Narůstá v tobě temnota. Cítím ji.“ 

Musel jsem napnout všechny síly, abych se na ni neutrhl. Měla pravdu. Měl jsem potíže s udržováním kontroly. „Nehrabej se mi v myšlenkách. Vážně by se ti nelíbilo, co bys tam našla.“ 

Měla roztomilej smích. „Tak to nefunguje, ale nepotřebuji magii, abych chápala emoce. Čtu ti je přímo z obličeje. Ty nejsi on. On není tvůj odraz. Nikolaj je monstrum.“ 

„Rozhlédni se kolem sebe. To my taky,“ odsekl jsem. 

Něžně mi položila ruku na rameno. Jako by se mi ve vteřině trochu ulevilo. 

Hlavu mi zaplnily šťastné vzpomínky. Sirény vládly mocnou magií.

„Omlouvám se. Ty nejsi. Ty jsi slušná holka s problematickejma rodičema. Ani Travis není monstrum. Sice vypadá jako ta nejděsivější věc, jakou jsem kdy viděl, ale v podstatě je to hyperaktivní teenager… Ale já jsem něco příšernýho.“ 

„Děláš, co musíš. Neužíváš si to jako Nikolaj. Oba jsme viděli, co za ním zůstává. Začínáš si myslet, že jste oba stejní.“ 

„Už ne. My jsme stejný. Zabíjení… nic jinýho dělat nechci. Na nic jinýho nedokážu ani myslet.“ 

Pak se mě Sharon zeptala na něco, na co od té doby neustále myslím. „Proč pro tebe tolik znamená být člověk, když jím nejsi?“ 

Na to jsem odpověď neměl.

„Jen se nad tím zamysli, Earle. Jsi lidštější než většina lidí, co znám. Musíš se rozhodnout. Musíš to zkusit. Dovol, ať ti pomůžu,“ nabídla mi. „Utěším tě. Zklidním monstrum v tobě.“ 

Zasmál jsem se na ni. „Ty po mně jedeš?“ 

Sharon zbledla. „To ne. Vážně, bez urážky, ale já jsem potomek Achelóoa. Má téměř nesmrtelná matka se zamilovala do mého otce, protože to byl ten nejdokonalejší muž, jakého viděla za posledních pár set let. Jakmile se vymaním z osidel Fonasilu, pravděpodobně se stanu modelkou, možná se vdám za někoho šíleně bohatého. Jsem opravdu hodně, hodně, hodně mimo tvoji ligu. Když zapojím šarm, muži by spáchali sebevraždu, jen aby se mnou mohli být. Ty jsi tak trochu… ošklivý. A upřímně řečeno, průměrný. A nejsi moc vysoký. A taky máš příšerný přízvuk.“ 

„Páni. Ty si nebereš servítky, zlato.“ 

„A taky by to bylo jako líbat popelník. Ne, Earle, myslela jsem, že bych tě mohla uklidnit svou magií. Mohu ti pomoci znovu nalézt soustředění. Dovol mi použít hlas.“ 

A dokázala to. Povím vám, je důvod, proč se námořníci klidně utopí, jen aby se dostali k siréně. 

Ukázalo se, že na starym pořekadle, že hudba zklidní i divoký zvíře, něco je. To mě naučil i Santiago. Různá doba si žádá různý nástroje, ale Pán lidem vždycky nabídne způsob, jak zklidnit bestii v nás. Někdy je jedinou zbývající možností smrt, ale i to se počítá jako vhodná alternativa. 

Vstávej! Vstaň a bojuj!

Navzdory zoufalým výkřikům a hlavni velkého amerického revolveru přitisknuté k lebce Nikolaj zůstával podivně klidný. Tvar byl bezmocný. Jeho hlas slábl a Nikolaj věděl, že slabý zůstane, dokud měsíc nedosáhne vrcholu. Do té doby si kontrolu udrží Nikolaj. Tvar nebude mít na výběr, bude ho muset poslouchat.

Bude se vzpírat, ale teď nebyl nic víc než otravné děcko.

On už ani není vlkodlak. Harbinger je jen lidskej ubožák! Je to jídlo. Jídlo nemůže vládnout. 

I Stalin byl pouhý člověk.

Ticho.

Na tohle Tvar odpověď neměl. Nikolaj se v duchu usmál. Když ho polapili Lovci NKVD, zavázal se poslušností Sovětskému svazu. Stalin byl silný. Porazil ho, a tím se stal jeho Alfou a Matka Rus jeho smečkou. Instinkt byl uspokojený a Nikolaj dlouhou dobu prospíval. Po řádu toužil. Přestože ohledně toho protestoval, Tvar potřeboval disciplínu. Když za ně někdo rozhodoval, dávalo jim to smysl života. Teprve když zůstali sami, začali spolu bojovat, kdo bude velet.

Vždy jsme byli dobří vojáci. Nikolaj si nebyl jistý, komu ta myšlenka patřila. 

Harbinger ho považoval za zlo. Nikolaj nepochyboval, že pokud v jeho testu selže, bude to znamenat jeho smrt. Smrt byla děsivá představa, protože vlkodlaci si nade vše cenili přežití, ale Nikolaj si za svým slovem stál a věděl, že se Harbinger i přes svou bezohlednost dokáže slitovat. Dřív to považoval za slabost, ale nyní tu milosrdenství potřeboval. Osvědčí se, pomstí Lilu a Tvarova zuřivost bude ukojena krví Harbingerových nepřátel.

„První otázka – zabil jsi Van Huonga?“ 

Nikolaj to jméno neznal. „Koho?“ 

„Špatná odpověď,“ oznámil mu Harbinger. „Stiskni spoušť.“ 

Když nemusela bojovat o kontrolu, jeho lidská mysl uměla být pod stresem extrémně analytická. 

Jedna ze šesti. 

Sedmnáctiprocentní riziko. Rozumná oběť za usmíření.

CVAK.

Úderník dopadl na prázdnou komoru. Pomalu vydechl. Jeho prst se stáhl, spoušť se resetovala.

„Van byl můj tlumočník. Zmizel během tvýho útoku, vede se jako nezvěstnej. Už ti svítá?“ 

Teď už si Nikolaj vzpomněl. Před útokem na Speciální taktickou jednotku Jednorožec vypracovali obsáhlou složku na její nadpřirozené i normální členy. „Ano. Už si vzpomínám. Zabil jsem ho já.“ 

Harbingerovy oči za železnými mířidly starého thompsona ztvrdly. „Byl to dobrej kluk.“ 

„Pokud tě to utěší, vrhl jsem se na něj ze zálohy a zlomil mu vaz. Bylo to rychlé. Nic necítil.“ 

„To ty taky nebudeš. Špatná odpověď. Stiskni spoušť.“ 

„Ale nebyla tu žádná otázka…“ 

„Stiskni spoušť!“ zařval Harbinger. 

Dvě ze šesti. Třiatřicet procent. Nebo když se na to podíval z jiného úhlu, tak nabitá byla jedna komora ze zbývajících pěti.

Dvacet procent. Nikolaj zadržel dech.

„Stiskni spoušť,“ nařídil mu Harbinger, „nebo to udělám já.“ 

Slyšel otáčení bubínku. CVAK. 

Z Harbingerova hlasu zaznívalo neochotné uznání. „Kdo nás zradil? Jak jste naši jednotku našli?“ 

Co dnes záleželo na státních tajemstvích. „Přivedli jsme orkského stopaře z Kazachstánu. Všichni orci mají svoji specializaci a tomuhle nemohlo nic uniknout. Chvíli trvalo, než se aklimatizoval v novém terénu, ale pak nás dovedl přímo k vám.“ 

„Orci jsou hodně talentovaní. Podědil jsem partu Uzbeků. Správný lidi.“ 

„I tak jste se nám postarali o pořádnou štvanici.“ 

„To ano.“ Harbingerovy rty se nepatrně zvedly v náznaku úsměvu. „Byl to pekelnej boj.“ 

„Přiznej si to, tu výzvu sis užíval.“ 

„Trochu.“ Harbinger se zasmál, než znovu smrtelně zvážněl. „A mimochodem… špatná odpověď.“ 

Tři ze šesti. Padesát procent. Vyrovnaná šance na smrt, hození mincí. Nebo jedna kulka ve čtyřech zbývajících komorách. Jen pětadvacetiprocentní riziko.

Tohle ničemu nepomáhá.

Nikolajův hlas trochu chraptěl. Styděl se kvůli tomu. „Začínám si myslet, že ve tvém testu žádné správné odpovědi nejsou.“ 

Harbinger pokrčil rameny. „Možná jo, možná ne.“ 

Už toho bylo dost. Skonči s tím šílenstvím. Obrať zbraň proti němu! Zabij Harbingera! Zabij je všechny… 

CVAK.

Silně se třásl. V ústech mu vyschlo. Vystresovaný žaludek se spaloval kyselinou. Cesta zpět nepřicházela v úvahu. Porazit je mohl jen Harbinger nebo druhý Alfa, a druhý Alfa zavraždil Lilu.

Bez pána nebyl o moc víc než zvíře. Smrt byla přijatelnější než selhání. Nikolaj se přinutil promluvit. „Další?“ 

Zapomenutý špaček vypadl z Harbingerových úst. „Působivý. Chci, abys tohle věděl. Možná jseš špatnej chlap, Nikolaji, ale udělal jsi na mě dojem. Mám poslední otázku.“ 

Čtyři ze šesti. Šestašedesátiprocentní možnost, že mu otázka vynese stříbrnou kulku. Nebo jedna ze tří zbývajících. Třiatřicet procent.

„Čeho lituješ?“ 

Vypadalo to jako zvláštní otázka, ale ne u někoho jako Harbinger. On byl především osobou s absolutní morálkou. Nad odpovědí se zamyslel. Nikolaj vzal za poslední desítky let tolik životů, že bylo nemožné je spočítat. Dopouštěl se zvěrstev, spolu se šílenými následovníky vraždil, pálil, mučil, ničil a rozséval zkázu na polovině světa. Krmil gulagy, zatloukal hřebíky, co vyčnívaly. Zabíjel disidenty, vyvlekl je z jejich domovů a napůl ohlodané mrtvoly nechával na ulici jako varování ostatním. Coby kolečko v největší vražedné mašinérii všech dob žil život bez slitování, soucitu a zodpovědnosti. A většinu z toho udělal za plné spoluúčasti své lidské mysli. Ani z toho nemohl vlnit kletbu.

Pojmenoval jsi mě Tvar, jméno divokého zvířete, ale kdo z nás je skutečná bestie? 

Byla jen jediná pravdivá odpověď. „Lituji jediné věci… lituji, že jsem potkal Lilu. Ukázala mi svět, do kterého jsem nepatřil. Snažil jsem se do něj zapadnout, sakra, jak moc jsem se snažil. Jsem zkažený, ale milovala mě nevinná. Kolika dívkám jako ona jsem za všechny ty roky ublížil? Nevím, ale jedna, jen jedna dobrá duše mi odpustila. Jenže…“ Nikolajův hlas zeslábl v šepot. „Jenže když jsem se stal součástí jejího života, odsoudil jsem ji tím k smrti. Bylo by lepší, kdyby nikdy nezjistila, že existuji, a možná ještě lepší by bylo, kdybych vůbec neexistoval…“ 

Nikolaj nečekal na Harbingerův rozsudek. Stiskl spoušť.

„Nevím, o co tady Akselovi šlo. První část přečtu, je to o válce, ale tohle…“ Aino ukázal na část o amuletu. „Tohle je většinou jen hatmatilka. Ta slova vypadaj jako vymyšlený. Možná je to nějakej tajnej armádní kód, co?“

Ozval se výstřel. Heather vzhlédla od dědova deníku. Zvuk přišel z Alfova domu.

„Něco jsi slyšela?“ zeptal se Aino. 

„Jasně a zřetelně,“ odpověděla. Těžko věřila, že on ne, ale pak si Heather musela znovu připomenout, že ona už není normální. 

„Hned jsem zpátky.“ 

Heather si vzala brokovnici, vystoupila z auta a práskla za sebou dveřmi. Štiplavý vítr byl osvěžující změnou po umělém teple namáhaného topení. Rychle vyběhla zledovatělé schodiště, brala schody po třech, ani si neuvědomovala, že to dělá. Ostatní se plahočili, museli vysoko zvedat nohy, aby ve sněhu mohli alespoň chodit. Heather se přinutila zpomalit, aby nevzbudila podezření.

Harbingera našla stát v obývacím pokoji, gigantická kostra se tyčila za ním. Nikolaj Petrov byl stále na pohovce, jen nakloněný dopředu. Na okamžik si myslela, že se od jejího odchodu nic nezměnilo. Ale pach vystříknutého mozku a krve vyprávěl jiný příběh.

Jak vůbec můžu znát pach mozku? Zkus hádat. „Co to děláš?“ 

Harbinger přišel k tělu a sebral z pohovky jeden ze svých velkých revolverů. „Hledám něco na psaní. Říkal jsem ti, ať počkáš venku.“ 

Z Nikolajovy prasklé lebky tekla krev, stékala mu po tváři a vytvářela kaluž na koberci. Měla by něco cítit – třeba odpor? Ale necítila. Byl to spíš zvyk než skutečné emoce, co ji přinutilo říct: „Ty jsi ale monstrum.“ 

„Oprava, Lovec monster.“ Harbinger revolver nabil a strčil zpátky do bundy. „Monstrum jsem, jen když musím. Máš propisku?“ 

Alfa otevřel oči. Stál v přízemí budovy nad Šestkou. Stěny byly pokryté krví. Zmateně si prohlížel své ruce. Rudé až po lokty.

Vzhlédl a spatřil Lucindu Hoodovou, jak s pusou dokořán stojí na lávce. Muselo to být ošklivé, protože nekromanta jen tak něco nešokuje. „Co jsi to udělal?“ 

Podíval se dolů. U nohou mu leželi dva členové jeho smečky, brutálně zmrzačení, zbylo z nich víc kostí než masa, stěží je poznával. Amulet na hrudi žhnul silněji. Byl nakrmený a nakrmil i jeho. „Nastal čas vypustit vulkodlaky,“ vysvětlil jí. 

Čarodějnice zvedla umělou ruku a zakryla si s ní ústa. Přikývla, oči měla rozšířené strachem.
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S Nikolajovou hrou jsem skončil. Řádně jsme plnili mise a pak vždycky zmizeli. Jeho zprávy přicházely dál, ale já je ignoroval. 

Sharon mi pomáhala udržet mé zvíře na uzdě. Nedovolím mu, aby ho vytáhl ven. Dál jsme bojovali a dosahovali mnoha úspěchů, nezaznamenali jsme jedinou ztrátu. 

Uběhlo pár týdnů, co se Nikolaj ozval naposled. Conover tvrdil, že podle rozvědky Rusáka odvolali domů. Nám bylo řečeno, abychom se stáhli a vyčkali dalších rozkazů. 

O týden později se to potvrdilo. Nikolaj se vrátil do Moskvy.

Prezident Nixon souhlasil, že ze země stáhne nadpřirozený jednotky. Zjevně jsme nebyli jediní, i když jsme se při operacích se žádnou další speciální jednotkou nesetkali. Proběhly přípravy. 

První tým se měl vrátit ke starým útvarům, druhý tým odvezou domů s poděkováním, o kterém nebudeme moct nikdy mluvit, a obnovenou výjimkou z Fonasilu. Oslavovali jsme. 

Nikolaj nás napadl následující večer. Vlkodlaci jsou zákeřní.

Dostanou vás, když to čekáte nejmíň.

Stark procházel kolem řady naskládaných těl. V nemocnici jich teď bylo mnohem víc, než když odjížděli pro pomoc. Starší agent UPKM zabručel a tiše zaklel, když přešlapoval mezi hlavami.

„My s tím začali, ale pak sem těla začali dávat i ostatní přeživší,“ vysvětloval agent Mosher. „Hlídka u dveří říkala, že město opevnilo školu a vytvořilo skupinky, které bojují s monstry a shromažďují lidi… Něco, co já navrhoval už před několika hodinami.“ 

Mosher byl stále zahořklý. Stark si uvědomoval, že je příliš hloupý, aby mu docházelo, kolik potíží je čeká, až se vedení dozví, jak zatraceně velkou kontaminaci tady mají. Stark byl příliš starý, aby se z toho dostal. Tahle řada těl a množství lidí, co o nich věděli, zvěstovaly konec jeho kariéry. 

„Přestaň si na mě vyskakovat, mladej.“ Stark se zastavil u poslední mrtvoly v řadě. Bylo to tělo prvního nakaženého, zástupce šerifa Joea Buckleyho. Od ostatních se lišil. Stark si klekl a odtáhl prostěradlo. Upálení je vždycky nepříjemné. Kůže černá a křupavá s výjimkou míst, kde praskla a odhalila rudou svalovinu. Tenhle byl ještě horší, protože byl celý pokroucený, z větší části vlkodlak, ale ne úplně. Vyčníval kvůli natažené ruce, jako by se po Starkovi sápal, drápy zkroucené horkem. 

Starka to trochu znervózňovalo, jako by mu stvůra i po smrti vzdorovala. Proč musejí monstra vždycky vyčnívat z řady? Stark vstal, položil botu na předloktí a stlačil ho dolů. Nehnulo se. Stark zavrčel a přenesl větší váhu. Popel se drolil a kosti nechutně zapraskaly, ale paže konečně klesla dolů tak, jak zamýšlel. 

„Tak se mi to líbí víc,“ zašeptal. 

Mosher zněl ustaraně. „Cítíte se dobře, pane?“ 

Stark beze slova odešel. Bloumal chodbou, stále si pro sebe mumlal, kypěl bezmocným vztekem. Ozval se divný zvuk, jen na zlomek vteřiny. Téměř neslyšný, takové zahučení, ale hned to zmizelo. Zůstalo po tom zvonění v uších a narůstající bolest hlavy. 

„Slyšel jste to?“ zeptal se nervózně Mosher. 

„To asi nic nebylo.“ Stark partnera ignoroval. Našel odpočívárnu s nápojovým automatem, Tady alespoň fungovaly generátory. 

Vytáhl zpod zbroje peněženku a prohrábl ji prstem.

Mosher ho sledoval jako ztracené štěně. „Pane? Co teď uděláme?“ 

„Já si dám Dr. Peppera… máš nějaké dolary? Já mám jen dvacku.“ 

Tohle bylo jak na Pacific Star. Jeden vrtulník plný SEALů proti zaoceánské lodi plné Hlubinných. Bylo jich tam tak neskutečně hodně. Vylézali ze stěn, skrz podlahu, skrz strop. Šplhali po bocích a strkali slizké hlavy do okének. Kdykoliv jste se otočili, byli tam další rybolidi. Po prvním kontaktu ze SEALů zůstali naživu jen dva. Rybolidi měli početní převahu a Dagona na svojí straně. 

Magie, drápy a prastaří mutanti proti dvěma SEALům? Co rotmistr Haven čekal? Samozřejmě že se Stark schoval… bylo to rozumné rozhodnutí. Schovat se a počkat na posily. 

Ale ne. Sam Haven to udělat nemohl. Pan Velkej Hrdina. Musel se chovat jako šílenec a pobít deset tuctů rybolidí a pak bodnout jejich prastarý božstvo do oka. No, kdo je teď mrtvej, hajzle? Jo. 

Ty, Same. Jseš mrtvej a já jsem ve vedení.

„Ne… já… myslel jsem…“ Mosher byl tak zmatený, že začal koktat. To se k agentovi ÚPKM nehodilo. „Co uděláme s naší situací?“ 

Starka začínala bolet hlava. Mosherovo kňourání ho unavovalo.

Začínal se sypat jako vlkodlakova spálená ruka. „Já něco vymyslím… ale právě teď mám jiný problémy.“ Položil své velké dlaně na nápojový automat a zatřásl s ním. Stark řešil problémy ostatních a vždy se držel od věcí, co by mu mohly přerůst přes hlavu. Byl ideální vládní zaměstnanec. Nebyla to jeho chyba, že vlkodlaci obsadili celé město. Nakopnul automat, ale ke spolupráci ho nepřinutil. 

Dveře za Mosherem se zavřely. „Pane, podívejte se na sebe. Teď máme na práci důležitější věci. Tam venku umírají lidé!“ 

Tohle nebyl neřešitelný problém. Zvláštní agent Douglas Stark z Úřadu pro kontrolu monster byl profesionál. On svého Dr. Peppera dostane. Selhání nepřipadalo v úvahu. Stark opřel pušku SCAR do rohu. Studoval automat, připravoval plán útoku. Vytáhl SOG nůž, zarazil hrot do zámku a začal ho páčit. Poškození majetku jednoduše svedou na vlkodlaky. Stark se zasmál, jak chytře to vymyslel. 

„Agente Starku? Starku! Děláte si ze mě srandu?“ Mosher nevěřícně praštil pěstí do stolu. Hluk Starka od jeho důležitého úkolu neodradil. „Co budeme dělat?“ Na Starkově širokém rameni přistála ruka v rukavici a otočila ho. „Zatraceně, podívejte se na mě…“ 

Stark ztratil nervy. Udeřil obrněným předloktím Moshera do hrudi a odtlačil ho přes celou odpočívárnu. Mosher bolestivě narazil do zdi. Stark mu přitiskl loket na hrdlo a zapřel nůž o tvář.

Mosherův obličej zrudl, jak lapal po dechu.

Na konci mise vznikly dvě značně rozdílné zprávy. Podle první byla jednotka SEAL přepadena při záchranné operaci, přežili jen rotmistr a nováček na svém prvním výsadku. Nováček strávil noc schováváním se v koši na špinavé prádlo, zatímco rotmistr se vydal na sebevražednou sólo misi, aby před obojživelnými služebníky prastarého boha ochránil co nejvíc rukojmích. Osamělému válečníkovi se však vůbec nelíbilo, když úklidový tým ÚPKM zbytečně upálil i neinfikované přeživší. Udělal kolem toho velký rozruch. Kvůli tomu bylo pro oficiální kanály velmi obtížné první verzi přijmout. 

„Poslouchej mě, ty sráči. Já tam ven nejdu. Do mě nikdo vejce nenaklade.“ Stark přitlačil nůž, až prořízl kůži. „A ani ty tam nepůjdeš. Musíme zůstat pohromadě. Takový jsou rozkazy. Slyšíš mě, Havene? Žádný vejce!“ 

Zpráva číslo dvě naopak tvrdila, že SEAL tým Hlubinné porazil, ale ztratil při tom většinu mužů. Následoval profesionální zásah uklízecího týmu ÚPKM, který se do puntíku řídil předpisy. Jeden z přeživších SEALů se choval velmi iracionálně a vznášel nepodložená obvinění, že ÚPKM zabil několik neinfikovaných přeživších, pravděpodobně za to mohl posttraumatický stres. 

Jednoho přinutili odejít z armády. Druhého naverbovali do ÚPKM. 

Stark se široce usmál. „A já zase vyhraju, protože hlášení sepíšou jen ti, co přežili.“ 

Starkovi vteřinku trvalo, než si uvědomil, že ke zdi nepřitlačil Sama Havena, že nejsou na výletní lodi a že necítí žádné ryby.

Dusil speciálního agentu Úřadu pro kontrolu monster Gaige Moshera, byl v podělanym městě, kde se to hemžilo vlkodlaky, a chladná věc, co ho tlačila do ucha, byl Mosherův desetimilimetrový Glock 20. „Hned. Mě. Pusť. Sráči.“ 

Stark odtáhl loket i nůž a o krok ustoupil. Mosher jednou rukou zvedl pistoli a namířil ji na Starka. „Uklidni se, Gaigi. Tohle je porušení subordinace.“ Stark opatrně svěsil ruku s nožem „Pojď si…“ 

„Držte se ode mě dál,“ varoval ho Mosher. Jednu ruku měl na klice. „Přeskočilo vám. Nemůžu tomu uvěřit. Složil jste se pod tlakem.“ 

Stark se zasmál. „To je absurdní. Jen jsem si z tebe utahoval. Tohle společně zvládneme.“ 

„Kecy! S vámi jsem skončil, Starku. A pokud takhle ÚPKM pracuje, tak jsem skončil i s nimi!“ Mosher zuřil. „Nebudu tady vysedávat s palcem v prdeli, zatímco venku umírají lidé! Vy jste obyčejnej posera, nemůžu tomu uvěřit. Máme zbraně. Máme výcvik. Měli bychom být hrdinové. Ne uklízeči. Naší povinností je chránit zemi před monstry!“ 

Ať se propadne, jestli na sebe nechá ječet nějakýho konfederačního vygumovanýho mariňáka z Iowy. „Neopovažuj se mě poučovat, mladej. Já byl…“ 

„Vy jste byrokrat. Jste línej, vymaštěnej, neschopnej úředníček. Vyplňujete papíry, chodíte na schůzky, podepisujete hlášení, ale už jste zapomněl, o čem tahle práce je!“ 

„Tohle je konec tvojí kariéry.“ 

„Kariéra? Myslíte na něco jinýho? Já mluvím o naší práci. Naší prací je být hrdiny. K tomu jsem se upsal. K hrdinům, co nakopávaj zadky a zabíjejí monstra. Vy si tu můžete klidně sedět a dloubat se v automatu, ale já jdu dělat svoji práci.“ Mosher opatrně otevřel dveře, glock stále namířený na Starka. „Ještě se uvidíme, agente Starku.“ 

Stark upřel oči na to, co stálo ve dveřích. „Do prdele.“ 

Mosher se zamračil. „Na tohle vám neskočím.“ 

Ohořelá černá pokroucená postava stojící za Mosherem byl zástupce Joe Buckley. Vlkodlakova kůže shořela, odhalila mohutné svaly, které při pohybu praskaly a krvácely. Zničené rty se rozdělily v zavrčení ježícím se zuby, odpadával z něj krvavý popel.

Mosher zvuk uslyšel a otočil se, jeho zbroj zaskřípala. Agent a vlkodlak se dívali jeden druhému do očí.

A pak Joe Buckley kousl Moshera do obličeje.

Stark zamrkal, když na něj vystříkla krev. Mosher ječel a kopal, jak ho Buckley odtahoval na chodbu. Ozvala se série hlasitých ran, když Mosher bez účinku vystřelil z pistole. Stark vyrazil a zabouchl dveře, ale i tak uviděl, jak se celá řada úhledně naskládaných mrtvol na chodbě zvedá. 

„Tohle jsi podělal,“ vyčetl Lins Horstovi.

„Trhni si,“ zavrčel Horst, neměl sílu se hádat. Navíc potřeboval veškerou pozornost k řízení auta, aby někde neuvízli. 

„Ne, to jako vážně. Měl by ses vrátit k tomu, cos dělal dřív, protože lovec monster jsi opravdu mizernej.“ 

Zase se ztratili. Jistě, bylo to malé město, ale Harbinger ho zmlátil do bezvědomí, možná mu způsobil i lehčí otřes mozku, takže pro něj bylo těžké se soustředit, a pod sněhem všechno vypadalo stejně. K tomuhle by potřebovali tu stupidní GPS navigaci, ale podle ní se jejich auto nacházelo uprostřed velkého modrého pole. 

Ze zadní části cadillaku se ozvalo děsivé sténání. Horst se přikrčil, přál si, aby si prostě pospíšila a konečně umřela. Jo Ann vypadala opravdu hrozně. Nějakou chvíli už ji nekontroloval, ale když se na ni podíval naposledy, byla napuchlá a slizká. 

Pravděpodobně už měla dávno zemřít, ale z nějakého důvodu se pořád držela, byla jak osina v zadku.

„Co když zmutuje v jednoho z těch obřích pelikáních robotů?“ zeptal se Lins a riskoval pohled přes rameno. Tahle strana jeho hlavy byla oteklá a fialová, jak ho tam praštil Harbinger. 

„No, my ani nevíme, co byli zač. Takže možná umře, ale možná ji dokážou dát do pořádku. A když… zmutuje… tak za ni vybereme odměnu z Fonasilu.“ 

Lins na něj zíral. „Ty jseš ale chladnokrevnej hajzl.“ 

Horst jednoho zaměstnance ztratil, druhého zavraždil a třetího mu otrávili. Byla to vážně těžká noc. Právě teď by Fonasilu udal i svoji matku. „Jsme u nemocnice.“ 

„Možná bychom ji tu měli vyklopit a zmizet,“ navrhl Lins. 

„A kdo je teď chladnokrevnej parchant?“ 

„Moje holka to není.“ 

„Věř mi, Larry,“ řekl Horst. Jeho jediný přeživší zaměstnanec si odfrkl. „V mym šílenství je systém.“ 

„Aha, tak jakej geniální plán máš teď? Zůstaly nám, kolik, dvě zbraně? Kolik do nich zbylo stříbra? Tvůj milionovej vlkodlak vůbec nebyl vlkodlak. Tak co podnikneme, chytráku?“ 

Horst se usmál. „Pamatuješ, jak jsem ti říkal, že to v nemocnici smrdělo po spálenejch chlupech? Za to mohl vlkodlak, co ho upálili v prvním patře. A protože víme, že Harbinger je teď krapánek zaměstnanej, asi si ho ještě nevyzvedl. A všechny ty prachy z Fonasilu tam jen tak leží…“ 

Lins pomalu přikývl, pak se zazubil. „Všechno beru zpátky. 

Tohle je dobrej nápad. A budeme se dělit jen na dva díly.“ 

Teď byl úsměv na Horstově tváři nucený. „Jo, jasně.“ Možná měl zastřelil Lococa i Linse. Stejně mu moc nepomáhal. 

Jak to, že u LM to vypadalo tak snadný?

Světla v budově svítila, takže generátory běžely. Alespoň tam bude teplo. V autě panovala ochromující zima. Tentokrát tu parkovalo i pár dalších aut a u vchodu viděl stát nějaké lidi. Se zbraněmi. Nevypadali však jako federálové nebo Lovci, jen obyčejní lidé, co hlídali zraněné. „No a jsme tady.“ 

„Co je to?“ zeptal se Lins a ukázal na první patro. 

Jeho oči tam přeskočily právě včas, aby uviděl otevřené okno, kterým vylézal velký chlap v černém oblečení. „Co ten blbec dělá?“ Chlap spadl do sněhové závěje u zdi. Byla to docela výška. 

„Divný. Zajímalo by mě, proč to udělal?“ Chlap okamžitě vylezl ze sněhu a belhal se jejich směrem. „Stark?“ 

„Kdo?“ zeptal se Lins. 

„Chlápek z ÚPKM,“ začal vysvětlovat Horst, ale pak se Stark otočil, v jedné ruce zvedl pistoli a několikrát rychle vystřelil do okna, ze kterého vyskočil. „Do prdele.“ 

Horst zařadil zpátečku. Pneumatiky na ledě prokluzovaly. Ohlédl se přes rameno – čisto – a hned se otočil zpátky. Málem vyskočil z kůže, když Stark připlácl obličej na okno řidiče. Zabušil na sklo. 

Další stín vyskočil z okna, ale tenhle se pád zpomalovat nepokoušel. Prostě skočil hlavou napřed a zmizel v závěji.

Začali couvat, Stark běžel vedle nich. Něco křičel, vypadalo to jako Pomozte mi. Ze sněhu vylezl černý stín. Stark se otočil a několikrát vystřelil. Stín upadl na záda. Tentokrát ho Horst slyšel jasně. „Pusťte mě dovnitř!“ Stark se natáhl ke klice na zadních dveřích, tahal za ni, ale bylo zamčeno. „Pusťte mě dovnitř, vy sráči!“ Začal zpomalovat. „Sráči!“ 

„Ryane, podívej!“ vykřikl Lins. 

Skleněné vstupní dveře nemocnice teď pokrývala krev… Ale kde jsou ti chlapi, co tam ještě před chvílí stáli? „Ty vole.“ Jedno křídlo dveří se otevřelo, vyřítil se z něj chlap ve velkém plandavém svetru, utíkal jako o život. Uklouzl a upadl, když za ním ze dveří vyšla žena. Pohybovala se divně, pořád přikrčená, ale rychlá. 

Oblečení měla roztrhané, viselo na ní v cárech. Ve vteřině chlapa dohnala a srazila k zemi, zasekla do něj prsty, jenže to vůbec nebyly prsty. Byly to černé drápy. Sníh kolem nich zrůžověl. „Ty vole,“ zopakoval Horst. 

S pohledem upřeným na ženu najel do boku zaparkovaného pick-upu. Prudce se zastavili. Horst se praštil bradou o volant. 

Agent Stark je dohnal. Pistolí rozbil okno na zadních dveřích, odemkl si a vklouzl dovnitř. 

„Jeďte! Jeďte, vy idioti! Jeďte!“ 

Horst zařadil a dupl na plyn. Kola se nechytala, jen se protáčela. 

„Takhle ne, sakra!“ 

Věc, která pronásledovala Starka, vstávala a šla po nich. Stark vystrčil obě ruce z okna a začal střílet. Pistole byla hned za Horstovým levým ramenem. Byl to neskutečně silný zvuk.

Lins něco řekl. „…nejdřív pomalu. Pak na to šlápni.“ 

Z nemocnice vylézaly další věci. Jedno křídlo dveří zůstalo otevřené, ale oni prostě probíhali sklem. Vypadali jako lidé, ale nebyli. Někteří připomínali vlkodlaky, co jim při výcviku nováčků ukazovali na obrázcích, ale ani tady to úplně nesedělo. Jako by se zasekli mezi dvěma podobami, pokroucení a zmršení. Neměli chlupy, ale jejich kůže vypadala příliš napjatá, až jste mohli vidět barvu svalů pod ní, a měli drápy a tesáky a rychle se přibližovali. 

„Jeď, nebo tě zabiju já!“ zakřičel Stark Horstovi do ucha, když nabíjel pistoli. 

Potřeboval na to veškerou sebekontrolu, aby to udělal správně.

Jemně sešlápl pedál plynu. Klidně. Pomalu. Což nebylo nic lehkého, když se na vás řítila banda ječících šílenců. 

Pneumatika se chytla, rozjeli se kupředu a pak získali trakci i rychlost. Horst se začal smát, ale smích rychle přešel v křik, když jedno z monster přistálo na kapotě. Na sobě mělo černou zbroj a na popruhu mu na hrudi visela krátká puška, ale ta věc vypadala, že si zbraň vůbec neuvědomuje. Většina obličeje chyběla, zůstal jen dlouhý cár kůže, co se třepetal na rudé lebce. Stále to mělo obě oči, ale ty byly neskutečně široké, mléčně bílé a naprosto mrtvé. Věc otevřela tlamu plnou dlouhých ostrých zubů, nevydala však jediný zvuk. Poloviční vlkodlak udeřil pěstí do čelního skla, roztříštil ho přímo mezi sedadly a zakryl jim výhled. 

„Mosher!“ zaječel Stark. Předklonil se a strčil pistoli mezi Horsta a Linse. Vypálil dobrý půltucet ohlušujících ran, než ta věc zmizela z kapoty. 

„Co je Mosher?!“ křičel Lins. 

„Můj parťák.“ Stark se třásl. „Byl to můj parťák. Už se proměnil v jednoho z nich! Od nakažení k transformaci za pár vteřin, smrt následuje téměř okamžité znovuoživení… Sakra, tohle je zlý. Tohle je zlý.“ 

Byli na silnici. Horst zkontroloval zrcátko. Monstra utíkala za nimi a držela se jich. Chlap, který vyletěl z nemocnice, se na zemi třásl a svíjel. O vteřinu později vstal a rozběhl se za zbytkem smečky. 
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Mělo jít o bezpečnou oblast, daleko na jihu. Bylo to skutečný město, s dlážděnými ulicemi a vším ostatním. Jeho jméno bych nedokázal vyslovit, ani kdyby na tom závisel můj život. Van si mě kvůli tomu dobíral a docela dobře při tom imitoval můj přízvuk. 

Vedle tábořila stovka mariňáků, takže jsme byli v největším bezpečí za posledních pár měsíců. Jednorožec odpočíval. 

Vybrali jsme si evakuovanej dvoupatrovej hotel, kde se usadíme a počkáme na další rozkazy. Byl prolezlej krysama, ale spánek pod skutečnou střechou představoval velký zlepšení. Oba týmy se jako obvykle rozdělily, první zůstal v přízemí a my v prvním patře. 

Touhle dobou to bylo docela směšný, protože většina prvního týmu už Travise viděla, a jak Ničitel naznačil Conoverovi, i když byl Travis v „přestrojení“ pod velkou dekou s otvory pro oči, nechával otisky kopyt všude, kam se pohnul. Ale rozkazy byly rozkazy a Travis se zavázal ctí, že na vládu udělá dostatečný dojem, aby jeho kmen dostal výjimku z Fonasilu. Býčí lidé si na čest hodně potrpěli. 

Toho velkýho chlupatýho skauta jsem si oblíbil.

I přes Sharoniny stížnosti na průměrný lidský chlapy jsem ji často přistihl, jak těma svýma velkýma očima pokukuje po Conoverovi. 

Spoustu času trávili spolu o samotě a jejich pach nelhal. Byl to pohlednej chlap a na rozdíl od většiny lidí, pod který mě strčili sloužit, jsem ho skutečně respektoval. Poloviční siréna, nebo ne, mohla dopadnout mnohem hůř. Conover byl vycházející hvězda rozvědky, a podle toho, co jsem věděl, právě zjišťoval, jestli by nemohli dál spolupracovat. Hmm… můj velící důstojník se zabouchnul do bohyně lásky. Klidně bych se vsadil, že tohle se do oficiálního hlášení nedostalo. 

Travis a já jsme se tu noc spolu bavili. Ptal jsem se ho, jestli ho neuráží, když lidi jedí hovězí. Připadalo mu to jako blbost a zeptal se mě, jestli by mě urazilo, kdyby snědl opici. To samozřejmě vedlo k zajímavý teologický diskuzi, protože já žádný svý viditelný příbuzenství s opicí neviděl. Nakonec jsem se ho vyptával na fyziologii Býčích lidí, především jejich žen. Dobře, pokud jsou napůl holka, napůl kráva… jak to mají s vemenem? Jak vypadají? 

Jsou nahoře jako u lidí, nebo dole, a pokud dole maj to vemeno, jak s ním chodí? A mluvíme o dvou, nebo o čtyřech nohách? Travis mi pověděl, že ho budu muset v Texasu navštívit, a varoval mě, že jestli někdy jeho přítelkyni nazvu jalovicí, bude mě muset kvůli pošpinění cti vyzvat k souboji na život a na smrt. 

Podobnejch hovorů jsme vedli spousty. Travis pro mě byl jako mladší brácha. Obří monstrózní mladší brácha s berserkrovskými sklony, ale určitě to chápete. Hlídal si skóre. Tvrdil, že jsem mu sedmkrát zachránil život. On ten můj jen dvakrát. Říkal, že nikdy nedojde klidu, dokud to nevyrovná. Býčí lidé jsou v tomhle divní. 

Vzpomínky na to, co se stalo pak, bolí. První vzpomínka je jasná, ostatní až tak ne. Pamatuji si, jak to začalo, a pamatuji si, jak to skončilo. O velkou část prostředku mě připravil Rok’hasna’wrath. 

Začalo to explozí.

Později jsem zjistil, že bomba byla v autě. Několik tun výbušnin explodovalo mezi námi a táborem mariňáků. V jednu chvíli jsem hrál karty s Býčím mužem, a v další se na nás zhroutil hotel. 

Heather byla ráda, že z Alfova domu odchází. To místo jím bylo nasáklé a kosti ji naplňovaly mrazivou hrůzou. Jako by se na ni rozzuřeně dívaly a shledávaly ji nehodnou. Harbinger byl o pár kroků napřed, na zledovatělých schodech mu podkluzovaly nohy.

Předtím byl tak elegantní, jaká škoda, že se teď Harbinger stal pomalým, slabým a člověkem. Ale i tak to byl pozoruhodný muž. 

Kdyby ho potkala za jiných okolností, možná by ho chtěla poznat trochu líp.

Heather měla při randění smůlu. Její život byl v tomto ohledu jedna velká katastrofa. Věděla, že je jedna z nejhezčích holek v Copper Lake, ale nedařilo se jí potkat někoho pořádného. Chvíli dokonce zkoušela seznamky na internetu, ale pak si začala připadat osamělá a hloupá, že platí peníze za schůzky s idioty ze sousedních měst, a vzdala to. 

Nikdy dřív nepotkala nikoho jako Earl Harbinger. Ne že by se dalo čekat, že ji eHarmony dá dohromady s jižanským Lovcem monster, co hulí jako fabrika. Měl železnou vůli, ale také dobré vychování. Navíc nevypadal vůbec špatně. Přestože měl masivní zbroj, cítila, jak se mu pod ní napínají svaly na nohách, jak se snaží udržet rovnováhu. Přestože už nebyl vlkodlak, stále byl silný. S tímhle by se klidně spářila. 

Spářit? Kdo by použil slovo spářit? Heather se zarazila. Ona nad Harbingerem div neslintala. Co to má sakra být? Soustřeď se, holka. Psychovlkodlačí kočka, nebo ne, pořád máš své standardy. 

Potřásla hlavou, aby si ji pročistila. Přesně před tím ji varoval.

Bojuj proti nahodilým impulzům, zůstaň v klidu, nikoho nesněz, ničího psa nesněz a z nikoho nestrhej šaty. Tohle zvládnu. 

Zhluboka se nadechla. Nejdřív mi musí alespoň koupit večeři. 

„Našel jsi něco v tom deníku?“ zavolal Harbinger na Aina, když došli k autům. Aino se chystal odpovědět, ale Heather zbytek neslyšela, protože jí do hlavy najednou vtrhl příšerný hučivý zvuk. 

Přitiskla si ruce k uším, vykřikla a šla do kolen. Podobalo se to šumu v pozadí, co slyšela celou noc, jen to bylo tisíckrát horší.

Bolest, jako by jí do hlavy zatloukali hřebíky. Ten zvuk ji zabíjel.

Harbinger ji chytil za rukáv a narovnal. „Co se děje?“ 

Pokusila se odpovědět, ale čelisti ji příliš bolely, aby dokázala zformulovat slova. Možná zaječela, nedokázala to poznat. Heather chytila Harbingera za popruhy zbroje a přitáhla se k němu. Bolest se zhoršovala, šířila se z hlavy do páteře a dál do kostí. Něco v ní křuplo, když se posunul kloub, a tentokrát si už byla jistá, že zaječela.

Harbingerovy rty se pohybovaly. Křičel rozkazy. Soustředila se na své prsty, sevřené kolem látkových brašen na jeho hrudi. Kolem nehtů vytékala krev. Bolest se z obličeje přesunula do zubů. Pevně zavřela oči, pokoušela se to přestát, ale za bolestí se skrývala hrůza a bolest najednou vypadala jako mnohem lepší možnost.

Když otevřela oči, svět se změnil. Barvy byly jiné, vybledlé.

Vystupovaly jen život a stíny, kde se ukrýval. Mohla vidět krev tepající v Harbingerově krku a po ničem netoužila víc než natáhnout se a vypustit ji ven. 

Stále křičel. „Ty, otevři zadní dveře mýho pick-upu! Otevři tu velkou ocelovou bednu! Dělej!“ Otočil se zpátky k ní. „Pojď, Kerkonenová. Tudy. Zůstaň se mnou.“ 

„Co to má s očima?“ Hlas zněl příliš pomalu, jako když se videokazeta přehrává na poloviční rychlost. Čas se zpomalil. „Jsou žlutý. Ona je jednou z nich.“ 

„Uklidněte se,“ řekl Harbinger a zdálo se, že mu to trvalo celou věčnost. „Uhněte mi z cesty.“ 

„Odpráskněte ji!“ 

Někdy po bolesti kostí musela začít hořet. Pálily ji ruce.

Instinktivně je od Harbingera odtrhla. Zhrozeně se na ně dívala, otáčela jimi. Vůbec nehořely, ale její nehty teď byly tak dlouhé. 

Nehty si kousala. Byl to hrozný zlozvyk, proto nikdy neměla tak krásné nehty. Škoda, že hořely a krvácely.

„Řekl jsem, aby ses mi klidil z cesty,“ zavrčel Harbinger na neviditelnou překážku. 

„Udělej, co po tobě Earl chce.“ Aino zněl vyděšeně. 

Nový nával bolesti, nějak dokázal být horší než předchozí, a tentokrát to přišlo z hrudníku. Praskání kostí slyšela i přes hučení. Zkroutilo ji to. Musela se rukama zapřít ve sněhu, aby neupadla.

„Ustup, cizinče.“ Heather vzdálený hlas poznala. Prescott někdo. 

Jednou ho zatkla za jízdu v opilosti. Strašnej idiot. Ale zněl dost vyděšeně, asi za to mohl ten křik. Aha, počkat, to křičím já. 

„Zastřelím vás oba. Myslím to vážně.“ 

„Na tyhle blbosti nemám čas.“ Náhlý pohyb před ní a rána, ale Heather se nedokázala dostatečně soustředit, aby mohla zvednout hlavu. Někdo upadl na zem. „Ještě se mi někdo z vás buranů postaví do cesty, a dopadne stejně,“ varoval je Harbinger. „Ty, mladej, udělej, co jsem po tobě chtěl. Vy ostatní odsud vypadněte. Pohyb!“ 

Oheň se šířil. Teď se z toho stala soutěž mezi hořící kůží a bolestí kostí, kdo ji dřív rozerve na kusy. Bylo to horší, než by si dokázala představit. Oheň zatím vítězil. Horko se zhoršovalo. Servala si plášť a svalila se do sněhu, ale nepomohlo to. Za opasek ji chytila ruka a najednou ji táhli sněhem. 

„Vydrž, Heather. Tohle zvládneš.“ 

Roztřásly se jí nohy. Kosti v chodidlech popraskaly. Nechtěně vykopla a do něčeho narazila. Harbinger odletěl. Pálení se nezastavovalo. Začala si strhávat zbytek oblečení. Přezka na opasku vzdorovala. Ta komplikovaná věc byla příliš matoucí, tak kolem opasku sevřela ruce a kůži přetrhla. Snažila se bolest vypudit ústy, ale s výkřiky jí moc neodcházelo.

„Poprvý je to vždycky nejhorší,“ zašeptal jí do ucha Harbinger, když ji zvedl ze sněhu. 

Mluvil, jako by měl bolesti. Omlouvám se! pomyslela si, ale za tou bolestí, pálením a strachem bylo i něco dalšího. Vzrušení. 

Lákalo ji to. Pokud první trojici překoná, přijde to poslední.

Harbingerovy ruce byly na jejích nahých ramenou jako ledové bloky. Někam ji otáčel. Byla to stříbrná bedna. Uvnitř panovala tma.

Nechoď do díry. V díře je jen smrt.

Odstrčila ho. Stačilo to, aby ho to odhodilo na druhou stranu ulice. Vážně se moc omlouvám! S hrůzou se znovu podívala na své ruce. Pokrývala je zrzavá srst. Rudá jako oheň. Žár vystupoval z její kůže. Její nehty se změnily v čepele. 

Harbinger se posadil ve sněhu tři metry od ní. Hrudní část zbroje byla nově rozedraná. Trhla sebou, když ucítila krev. Podíval se na Heather a zvedl pistoli. „Au, sakra.“ 

Omlouvám se! Omlouvám se! Natáhla se k němu, ale praskla jí pánev. Páteř natahovala kůži až na hranici její pružnosti. Dásněmi se prořezávaly zuby. Znovu upadla, vykřikla. Výkřik se však změnil, tohle bylo něco nového a odneslo to mnohem víc bolesti. 

Ne, nebyl to výkřik. Bylo to zavytí. 

Vzhlédla a byl tam Harbinger, stál nad ní, krvácel. „Omlouvám se,“ řekla. Viděla v něm jen maso. 

Teď chápala, proč ji Joe Buckley prosil o smrt. Chápala, proč jí Harbinger dal pistoli – zapomenutou v kabátě – se stříbrnými kulkami. Proměna začínala být příjemná. 

Zabij mě! Prosím! Rychle!

Harbinger pozvedl pistoli.

Sklonila hlavu. Zabij mě, než já zabiju tebe. 

Všechno zčernalo.

Jediná malá svíčka poblikávala na ubohém vdolku.

Přeji si šťastné narozeniny,

přeji si šťastné narozeniny,

v důlní šachtě s krvelačným vlkodlakem,

přeji si šťastné narozeniny.

Po celém Copper Lake vstávala mrtvá těla, poháněná vlnami vyzařujícími z Kostějova amuletu. Všichni, které zabili vlkodlaci z Alfovy smečky, se znovuzrodili jako prokletí vulkodlaci. Byla to pozoruhodná stvoření, nemrtví lykantropové lapení mezi člověkem a zvířetem, téměř nemyslící, pohánění jediným instinktem – potřebou šířit kletbu. Nikdy se neunaví. Nikdy se nezastaví. Stvůry už obkličovaly přeživší shromážděné ve škole, cítily kořist. 

Zabijí je, ale na mase hodovat nebudou. Vulkodlaci byli vampýrističtí. Potrhají maso, vypijí krev a mrtvý se během chvíle stane jedním z nich. Jakmile bude přeměněn poslední přeživší, vulkodlaci se rozutečou na všechny strany. Pěšáci byli rychlí a uběhnou mnoho kilometrů, než magická bouře utichne. 

Lucinda věděla, že americká vláda rozšíření vulkodlaků nedovolí. 

Spálí severní Michigan na popel dřív, než k tomu dojde. Ale Alfa myslel dopředu. Než dopadnou první vládní bomby, Lucinda použije magii a přesune se s Alfou na jiné připravené místo. Kolem pasu měla uvázané portálové lano, které jen čekalo na aktivaci. Po celé zemi už byly připravené mrtvoly lidí zabitých vlkodlaky.

Vulkodlaci povstanou jinde. Rozpoutá se chaos. Jejího nového boha to potěší. 

Plán byl brutální a proběhne všem na očích. Její otec by s tím nesouhlasil. Martin Hood byl diskrétní, používal magii jako chirurg skalpel. Každý krok naplánoval roky dopředu. Alfův plán byl v porovnání s ním jako mlácení kladivem.

Martin Hood sloužil Svrchovanému pánu hrůzy s neochvějnou oddaností, ale na konci to k ničemu nebylo. Lovci monster zabili jejího otce i jejího boha. Její církev se rozpadla a ruku jí utrhla superupíří děvka. Samotná si vytvořila novou z magie a oceli a snažila se zachránit co nejvíc z otcova díla. Byly to depresivní časy.

Pak našla nového boha, nebo spíš on si našel ji, a Lucindě se otevřel svět nových možností. To ona představila svému novému bohu Alfu. Alfa už se svatou církví dočasné smrti dřív spolupracoval. Dokonce vyměnili dva členy jeho smečky za pár otcových kopáčů, kteří mu měli pomoct hledat Kostějův amulet.

Oba vlkodlaci padli během útoku na základnu Lovců monster, zabil je ten zatracený Owen Pitt a nechutná věc známá jako agent Franks, ale Alfa chápal, že zemřeli kvůli vyššímu dobru.

Zpočátku Alfu respektovala. Těžko si to připouštěla, ale téměř se pro ni stal otcovskou postavou, když Pittův bajonet skončil v srdci jejího pravého otce. Byl okouzlující, a nemohl za to jen jeho vrozený dar, ale v jeho snaze ochránit vlkodlačí rasu viděla jistou vznešenost.

Jak však noc pokračovala, Alfa se stával čím dál víc náladovým.

Amulet ho měnil. V poslední hodině pozřel několik vlastních dětí a zdálo se, že si toho ani nevšiml. Přestože věděla, že potřebuje její magické znalosti, začínala se Alfy bát.

Jejího boha však pokrok potěšil a ona činila, jak jí On přikázal.

Její nový bůh nebyl tak prastarý jako Svrchovaný pán hrůzy, vlastně se teprve nedávno probudil z tisíciletého spánku.

Záležitosti lidí ho však zajímaly víc než vzdálené Starobylé, kterým sloužila dříve.

Nový bůh měl pocit, že je třeba otestovat obranu lidstva. Alfa bude jeho nástrojem a ona jeho prorokyní. Dnes měla devatenácté narozeniny. Proto si mezi své věci přibalila i hostesský vdolek s jedinou svíčkou a zapalovačem, protože to přece musela oslavit.

Zapíchla svíčku do vdolku a zapálila ji. Zpívat sama sobě bylo trochu divné, ale všechny ostatní v Šestce buď snědl Alfa, nebo se před ním schovávali. Kopáče na zpěv a komunikaci celkově moc neužilo. Znovu byla na všechno sama.

Lucinda Hoodová si opřela unavenou hlavu o chladnou ocel umělé ruky a sledovala sníh padající za okenním sklem. Do úsvitu zbývalo jen pár hodin. Pomyslela si své přání a sfoukla svíčku.

Nevybavuju si, co se stalo dál. Rocky moji vzpomínku na závěrečnou konfrontaci s Nikolajem zničil. Roztrhal ji na kusy a útržky rozházel. Zůstaly jen záblesky.

Když jsem deník začínal psát, věděl jsem, že mi tahle část chybí.

První skutečná vzpomínka, kterou po bitvě mám, je vystupování z vrtulníku na palubě letadlový lodi. Šest mužů z prvního týmu bylo zabito a jeden se pohřešoval. Všichni ostatní byli zraněni. 

Nezaměnitelný obrovský tělo Travise Alama Sama Houstona pod jeho dekou, nyní nasáklou krví, který zdravotníci vykládali na palubu. Conover a Sharon, oba zranění, Conover ne moc těžce, ale Sharon utrpěla ošklivý sečný rány a rychle ji odnesli pryč. 

Nevěděli jsme, jestli to přežije. Conover mi plakal na rameni.

Vzpomínky by byly rozmazaný i tak, protože jsem věděl, že jsme se utkali jako vlkodlaci. Věděl jsem, že jsme uzavřeli příměří, ale ne jak jsme k tomu dospěli. 

STFU rozpustili. Nařídili nám, že o tom nesmíme mluvit a navzájem se kontaktovat. Poslali mě domů. O pár měsíců později jsem dostal oficiální dopis, že mám zpátky svoji výjimku z Fonasilu, spolu s anonymním vzkazem, že Sharon přežila, ale bez dalších podrobností. 

Rok po mém návratu mě přišel do Cazadoru navštívit Býčí muž.

Moji Lovci na něj málem zaútočili, než jsem je stihl zarazit. Byl to svatej muž. Pověděl mi, že Travis Alamo Sam Houston získal výjimku z Fonasilu pro Východotexaské Býčí lidi a že v posledním dopisu svým lidem napsal, že uznává vlkodlaka za svýho bratra a tím pádem i za součást kmene. Šaman mi přinesl dar. Byla to vydělávaná kůže. 

Měl jsem sakra blízko k tomu, abych vzteky vyletěl z tý vlastní, když jsem zjistil, že patřila Travisovi. Šaman mi to vysvětlil. 

Největší pocta, jakou může Býčí muž podstoupit, je věnovat svý tělo kmeni. Takový byly jejich způsoby. Hádám, že mi tak Travis říkal, že mi nepřestane krejt záda ani po smrti. Byla by to obrovská urážka všech Býčích lidí, kdybych dar nepřijal. Šaman byl navíc Travisův otec. 

Ukázalo se, že Travis ve svejch dopisech kmeni detailně popsal, jak jsem mu zachránil život a jak to se mnou musí srovnat. Šaman mi vysvětlil, že to je jedinej způsob, jak může Travisův duch nalézt v jejich nebi úplnej klid. Společně jsme z kůže ušili bundu – v průběhu šití zlámali hromadu jehel – a šaman ji pak očaroval nejsilnějším kouzlem Býčích lidí. Od té doby ji nosím. Byl to ten nejlepší dar, jaký mi kdy kdo dal. 

O Nikolajovi jsem od Vietnamu neslyšel. Je někde tam venku.

Čeká. Věděl jsem, že se jednou znovu setkáme. Mohu se jen modlit, abych ten den byl silnější a chytřejší. Budu na sobě muset zapracovat. 

Nikolaj mi připomněl, jací jsou skuteční vlkodlaci. Není to o drápech nebo tesácích. Není to jen o fyzické podobě. Je to o temnotě, která žije v každym z nás, kterou nechávaj volně řádit. 

Šum zlo v nás probouzí. Jediný rozdíl mezi námi a ostatními je ten, že my v sobě to zlo nedokážeme udržet. Musíme mu čelit. Musíme ho překonat. Ve Vietnamu jsem selhal. Kvůli našemu souboji jsem se nechal strhnout, dovolil jsem, abych se stal jím. 

Kdybych mohl mít jedno přání, chtěl bych se zbavit svý kletby.

Sním o tom, že budu člověk, nic víc než smrtelnej člověk. Jaký by to bylo? Svoboda? Už si na to ani nedokážu vzpomenout. Ale i kdyby ze mě zítra kletbu nějak sejmuli, stále budu muset platit za svý hříchy. Vyléčit se? K tomu nikdy nedojde. Je to pitomý nemožný přání. Místo toho se budu každej den svýho života snažit odčinit věci, co jsem udělal. To je to nejlepší, co můžu udělat. 

Santiago se mýlil. Považoval mě za dobrýho člověka. To nejsem.

Ten titul si nikdy nezasloužím. Můj otec byl dobrej člověk.

Santiago byl dobrej člověk. Travis byl dobrej člověk, i když by ho urazilo, že jsem ho nazval člověkem. Muži z prvního týmu a stovky Lovců, co jsem pomáhal spouštět do země, byli dobří lidé. Ne. Já ne. Nejlepší, o co se můžu pokoušet, je při každý příležitosti kopat zlo do zadku, dokud nakonec nezvítězí a já nezemřu. 

Pak se podívám Bohu do očí a řeknu, že jsem s rozdanýma kartama udělal to nejlepší, co šlo. Vlkodlak o nic víc žádat nemůže. 


ČÁST TŘETÍ

Harbinger
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STFU měla operační základnu na vysočině, když jsem našel své nové jméno. 

Dovolte mi to vysvětlit. Jako vlkodlak stárnu pomaleji. Kdyby Lovce monster s.r.o. vedl příliš dlouho stejnej Shackleford, vzbudilo by to podezření, proto jsem si každou generaci vybíral nový jméno. Po návratu z Vietnamu jsem měl v plánu začít znovu, a pan Wolf v žádnym případě nepřipadalo v úvahu. 

Jednoho rána za mnou přišel Van a vzbudil mě. Říkal, že do vesnice přišel důležitej muž a chce se mnou mluvit. Musíte pochopit, že jsme byli uprostřed ničeho, proto jsem si nebyl jistej, jakej typ důležitý osoby by tu mohl skončit, ale náš mladej tlumočník byl neoblomnej. Proto jsem ho následoval do degardské vesnice. 

Degardy jsem měl rád. Montagnardové – lidé hor. Tak jim říkali Francouzi. Proto jim většina Američanů říkala zkráceně Yardi. 

Byli na naší straně a bojovali jako nikdo druhý. Místní měl na starost Ničitel a jeho chlapci, krmil STFU jejich informacemi. 

Van mě vzal do chatrče na kůlech s opravdu vysokou střechou.

Vypadalo to, že všichni místní válečníci kolem ní vytvořili perimetr.

Ať už byl záhadnej host kdokoliv, na jeho obraně jim záleželo.

Uvnitř zakouřený, temný a dusný stavby byl jeden z nejstarších lidí, co jsem kdy viděl. Byl slepej, vrásčitej, sotva šeptal a hnípal se v talíři plnym kuřecích vnitřností. 

„Co to má znamenat, Vane?“ 

„On je svatý muž, pane Wolfe. Urazil dlouhou cestu, aby vás našel.“ 

„Ne, mluvím o tom kuřeti.“ 

„Předpovídá budoucnost.“ 

Van byl bystrej kluk, nikdy bych ho nepodezříval z pověrčivosti.

Stařec něco zašeptal. Van se musel naklonit hodně blízko, aby mohl překládat. „Zvíře předalo ducha muži. Duch byl zrádný a myslel si, že muže změní. Duch muže vždy změnil. Ale tento muž se změnit nenechal. Naopak přinutil zvířecího ducha, aby své způsoby změnil on.“ 

O mém stavu se nesmělo mluvit. „Doufám, že jsi mu nevyzradil nic tajnýho, Vane.“ 

„Ne, pane Wolfe. Já mu nic neřekl. Tvrdí, že mu o vašem příchodu pověděli horští duchové.“ Má flexibilní mysl se raději rozhodla uvěřit, že si stařík špitá s horskými duchy, než že můj tlumočník mluví o věcech, co by ho mohly dostat do maléru. Stařec dál šeptal. „Říká, že zvířecí duchové čekali… to slovo neznám… velmi dlouho čekali na někoho, kdo je změní. Zvířecí duchové ti budou naslouchat… horští duchové ti pomohou… ve válce.“ 

„Vyřiď mu, že děkuju. Ve válce beru každou pomoc.“ 

Van mu to pověděl. Mouchy bzučely kolem vnitřností a v chatě bylo takové dusno, že Alabama proti tomu vypadala jako tundra. 

Stařec pokračoval v monotónním šepotu. Van působil zmateně.

„Ne v této válce. Ve velké válce.“ 

„Tahle pro něj není dost velká?“ 

„Ne. Nadcházející válka… omlouvám se, nerozumím. Horští duchové mu pověděli, že se blíží. Válka, se kterou vše skončí. Ty jsi jeden ze čtyř.“ 

„Co to má znamenat? Jaký čtyři?“ 

Vrásky na starcovejch rukou byly plné kuřecí krve. „Horští duchové neříkali. Než budeš moct vést zvířecí duchy, budeš muset někoho učit. Připravit je na válku, kterou vše skončí. Musíš připravit cestu… bude mnoho bitev. Mnoho výzev. Pokud selžeš, zvířecí duchové budou bojovat na straně nepřítele. Až nadejde správný čas, oznámíš válku a všichni duchové tě budou následovat na temné místo.“ 

„To nedává nejmenší smysl.“ 

„Říká, že ty jsi ten, kdo připravuje cestu… Nejsem si jistý správným slovem. Ten, co zvěstuje? Po vašem to je myslím Harbinger? Ano. Podle horských duchů jsi Harbinger.“ 

Svatý muž ztichl. Sundal z talíře kuřecí vnitřnosti a vyhodil je dveřmi psům. Skončil. Doručil zprávu od horskejch duchů. 

Propustil nás.

Harbinger. Líbilo se mi, jak to zní.

Cadillac Briarwoodské likvidační společnosti uvízl.

„Na tři!“ zavelel Stark. „Jedna, dva, tři!“ Plnou vahou se zapřeli do nárazníku. Kola se bezmocně protáčela ve sněhu. „Ne! Ty zatracenej idiote! Musíš ho rozhoupat! Rozhoupat!“ 

Ryan Horst vystrčil hlavu z okénka. „Já se snažím, jasný? Přestaň na mě řvát.“ 

Stark se s heknutím narovnal. Záda ho zabíjela, při vyskakování z nemocničního okna si skřípnul nerv. Vlkodlačí zombie se jim podařilo setřást chvíli předtím, než Horst sjel ze silnice do škarpy.

Druhý Lovec z Briarwoodu, Lins, se mu snažil pomoct vytlačit zadek auta ven. Bylo to beznadějné. K vytažení by asi potřebovali traktor.

Oba přestali, aby popadli dech. Stark se podíval směrem, ze kterého přijeli. Stvůry je mohly dohnat každou chvíli, ale on přes sníh neviděl dost daleko, aby mohl odhadnout, kolik jim zbývá času. 

„Spousta podělanejch serepetiček, a nemáte tam naviják? Máte chromovaný poklice, ale žádnej naviják? Děláte si ze mě srandu?“ 

Lins pokrčil rameny. „Hele, chlape, my nic takovýho nečekali. Tohle měla být brnkačka.“ 

„Žádné těžké zbraně. Žádné informace. Tohle je hodina amatérů,“ Stark se rozhlédl. Svoji bundu nechal v nemocnici a vítr profukoval švy zbroje. Potřeboval se zahřát, ale když se tu zkusí zašít, monstra je roztrhají na kusy. Musí tu být něco, co by se dalo použít, místo, kam by mohli jít. „Nechápu, jak jsem mohl naletět takovým idiotům.“ 

„Hej, koukni na to.“ Lins ukázal na něco v dálce. 

Stark s přimhouřenýma očima rozeznal slabé světlo. „Myslím, že je to střední škola. Projížděl jsem kolem ní.“ 

„Napadá tě lepší místo, kam jít?“ 

Stark měl obličej spálený mrazem. Uši mu asi zčernají a odpadnou. Existovalo riziko, že ve škole nikdo nebude, ale kde byla světla, tam byl i generátor, takže alespoň budou moct umřít v teple. „Lepší tam než trčet tady.“ Třísknutím do kapoty si získal Horstovu pozornost, ale hned toho zalitoval, když ho po úderu píchlo ve zmrzlé pěsti. „Vylez, blbče. Půjdeme po svých.“ 

Horst na něj při vystupování vrhl vzteklý pohled, ale měl dost rozumu, aby mlčel. Stark na něj neměl náladu.

Všichni tři se shromáždili u zadku cadillaku, aby Stark zhodnotit jejich situaci. Horst i Lins měli pušky, ale zůstalo jim jen pár zásobníků. Stark měl služební glock a bojový nůž, nic víc. Brašny měl plné zásobníků do SCAR s kompozitní stříbrnou municí 7.62, ale puška zůstala opřená o zeď, když musel rychle utéct před zástupcem Buckleym. Aby byla situace ještě trapnější, na nemocničním parkovišti obklíčeném zombie vlkodlaky stál suburban plný prvotřídního vybavení ÚPKM.

„Než vyrazíme k těm světlům, chlapi, nemáte nějaký teplý oblečení navíc?“ procedil Stark přes jektající zuby. 

„Kdybychom měli, už bych si to oblíknul sám,“ odsekl Lins, když se posadil na nárazník cadillaku. Svou karabinu M-4 si opřel mezi nohy. Lins si vytáhl svetr do obličeje a strčil ruce do podpaždí. „Co uděláme s Jo?“ 

Slizká ruka dopadla na vnitřní stranu zadního okna. Za rukou se zvedla příšerná tvář. Obličej byl ochablý a bledý, kolem zarudlých očí stékal pot. Z pootevřených úst odkapávaly sliny. Nestvůrná tvář udeřila do skla.

„Nepřítel!“ vykřikl Stark a sáhl pro pistoli. 

„Ne, poč…“ 

PRÁSK!

Ve skle se objevila díra. Příšerná tvář zmizela.

Lins spadl z nárazníku. „Ty zkurvysyne! Zastřelil jsi Jo!“ 

Stark pomalu sklonil glock, zatímco oslizlá ruka klouzala po skle, až úplně zmizela. „Jo?“ Podíval se na Horsta, ale velitel z Briarwoodu tam jen stál se spadlou bradou, zjevně byl v šoku. 

„Kdo je Jo?“ 

„Tohle byla Jo Ann Schneiderová!“ okřikl ho Lins, než se zvedl na nohy. „Je s náma. Byla to Horstova holka! Kurva, chlape, sejmul jsi nám sekretářku!“ 

Necitlivá ruka potřebovala několik pokusů, než dostala glock zpátky do pouzdra. „Ta se sexy hlasem?“ zamumlal Stark. „No… ehm, představoval jsem si ji hezčí.“ 

„To byla, než ji vyblil ten obří robotickej strašák,“ pověděl mu Lins. 

Horst beze slova přešel k zadním dveřím cadillaku a otevřel je.

Stark Horstovi nahlédl přes rameno. Žena byla zabalená v pokrývce a byla na tom opravdu mizerně už před tím, než ji střelil.

Už viděl i zdravější zombie. „Na moji obranu je třeba říct, že ona vypadala jako monstrum.“ Jo Ann stále žila, ale dlouho asi nevydrží. Starkova kulka proletěla ramenem a podle množství krve odhadoval, že přerušila podpažní tepnu. „No… do prdele. Asi bych se měl omluvit.“ 

Jo Ann zamžourala na Horsta. Měla problémy zaostřit. „Já… já vám jen chtěla říct… že se cítím… líp.“ 

Lins Starka naléhavě poplácal po rameni. „Máme společnost.“ 

Otočil se. Na bílém pozadí se na konci bloku pohybovaly tmavé stíny. Nemrtví se vraceli. Zatím neběželi jejich směrem, ale nebude to dlouho trvat. „Čas odejít, Horste… Horste?“ Obrátil se a zjistil, že Horst stále zírá na svou přítelkyni. Stark se k němu naklonil a zašeptal: „Nemáme čas být sentimentální, hochu. Pokud chceš ukončit její trápení, udělej to rychle a nenadělej při tom moc hluku.“ 

Horst zavrtěl hlavou a o krok ustoupil. „Ne, jsem v pohodě.“ 

„Ryane?“ zachraptěla Jo Ann. 

„Nic osobního, zlato, ale jak říkával můj tatík, když tě honí medvěd, nemusíš bejt rychlejší než on, stačí bejt rychlejší než tvůj nejpomalejší kámoš.“ Horstův výraz byl chladný jako jeho okolí. 

Jo Ann se po Horstovi natáhla, když se otáčel. Podařilo se jí chytit rukáv, držela se ho ze všech sil. „Neopouštěj mě.“ 

Horst vytrhnul ruku z jejího sevření, ani se na ni nepodíval.

„Když budeme mít štěstí, zpomalí kvůli svačině. Jdeme.“ 

Stark hvízdl. Tohle bylo drsné i podle standardů ÚPKM.

Earl zaklapl petlici na ocelové rakvi, než odvrávoral pryč, sykal bolestí. Přes celou hruď ho pálil čerstvý šrám. Heather ho sekla pořádně. O kousek výš, a přišel by o krk, takže se dalo mluvit o štěstí, ale i tak to musel rychle ošetřit, než se z toho stane problém. Po ruce vždy měl vybavenou lékárničku, i když ji obvykle používali jeho Lovci. Už to bylo opravdu hodně dlouho, co ji potřeboval on sám.

Earl oslovil jedinou osobu, co s ním zůstala na ulici před Alfovým domem. „Všichni ostatní měli dost rozumu, aby utekli, ale ty jseš na to moc tvrdohlavej.“ 

„Nikdy jsem nic takovýho neviděl.“ Aino se rozhodl pomoct, dokonce měl dost odvahy, aby mu pomohl zvednout bezvědomou Heather do bedny. „Její děda mi zachránil kejhák, vytáhnul mě z hroutícího se dolu. Myslel jsem, že ji zabiješ, a řekl jsem si, že Akselovi dlužím, abych tu zůstal až do konce. Překvapilo mě, když jsi ji zvednul, místo… krvácíš. Ukaž mi to.“ 

Earl roztáhl bundu. Heather se ho podařilo zasáhnout kousek nad zipem a jeden dráp se dostal skrz kevlar zbroje. 

„Jen škrábnutí,“ zalhal. 

Nebylo fér to Heather vyčítat. Neudělala to úmyslně. Earl usoudil, že jsou teď vyrovnaní, protože ji mlátil ocelí vyztuženou pažbou thompsona, až na jednom místě praskla. Prostě ji zastřelit by bylo bezpečnější, ale ona byla hodná holka. I kdyby se jí nepodařilo zbavit kletby, zasloužila si šanci. Santiago pro něj udělal to samé. I když Heather bude pořádně nasraná, až se probudí uvnitř malé temné vězeňské bedny.

Když se vrátil do bezpečí auta, Earl zapnul vnitřní světlo, našel lékárničku a odepnul si zbroj. Heather se mu postarala o pořádnou sečnou ránu přes klíční kost. Plandal mu tam kus uvolněné kůže, v širokých kruzích z něj stékala krev. 

„Do hajzlu. Tohle je ošklivý.“ 

„Jen škrábnutí, co?“ zabručel Aino. 

„Je to široký, ale mělký. Dostane tě hloubka.“ Earl si připlácl kůži zpátky na místo, otřel ji jódem a přimáčkl na ni tlakový obvaz. Až bude mít volnou chvilku, doplní to pár stehy. Na lepidlo to bylo moc velké. Nejtěžší bude se na to z tohohle úhlu i dívat. 

Protože se naposledy sám zašíval ve dvacátých letech, vyšel trochu ze cviku. „Zapnul bys topení?“ zeptal se Earl, když zavřel oči a opřel si hlavu. „Proč lidi žijou na tak vymrzlym místě?“ 

„Odrazuje to všemožnou verbež… donedávna to bývalo klidný město.“ 

Earl si zapálil cigaretu a dal se zase do práce, usoudil, že třicet vteřin bylo na vysedávání až moc. Krvácet může později.

„Potřebuju zjistit, co stojí v tom deníku, a potřebuju to fofrem.“ 

„To zvládnu. Co Heather?“ 

„I když to není její vina, je teď jednou z nich. Zamčená nikomu neublíží, ale jestli se dostane ven… už to není holka, kterou jsi znával.“ 

„Je na to lék?“ 

Překvapivě ano. Pokud amulet dokázal vyléčit Earla, tak mohl vyléčit kohokoliv. Měl jisté podezření, že ta samá věc s kletbou začala, takže dávalo rozum, že ji mohla i ukončit. Nejen u Earla a Heather, ale u všech vlkodlaků. Kdyby se mu amulet dostal do rukou a mohl zjistit, jak funguje…

Auto se zakolébalo. Zezadu se ozval příšerný škrábavý zvuk drápů na oceli, následoval vzteklý řev. Heather se probrala a nepřekvapivě zuřila.

„Je tu lék,“ řekl Earl se znovunalezeným odhodláním. Nechtěně vytvořil monstrum, které terorizovalo tohle město, ale mohl tu chybu napravit a během toho navěky zrušit kletbu. „A já vím, kdo ho má.“ 

Bouře se konečně zlomila, během poslední hodiny zeslábla z blizardu na příšernou chumelenici. To by mělo Horsta potěšit, ale pro něj to znamenalo jen to, že je teď vlkodlaci uvidí líp.

Obětování Jo Ann je bohužel příliš nezpomalilo. Neohrabané stvůry nebyly v hlubokém sněhu o moc rychlejší než pronásledovaní Lovci, ale nezdálo se, že by se unavily, zatímco Horstovo srdce jako by mělo každou chvíli vybuchnout. Monstra je doháněla.

„Už tam skoro jsme!“ zakřičel Lins. Briarwoodský Lovec se ukázal být nejrychlejším pěšákem a měl na zbývající dvojici náskok deseti metrů, než se zastavil, aby je povzbudil. Zvedl M-4 a několikrát na pronásledovatele vypálil. „Dělejte!“ 

Horst lapal po dechu, mrazivý vzduch mu spaloval plíce. Stark si nevedl o moc líp, protože agent ÚPKM vypadal příliš starý na běhání do zasněženého kopce. Horda nemrtvých vlkodlaků v zádech byla ale zatraceně dobrá motivace. Horst byl v pokušení prostřelit Starkovi nohu, aby vlkodlakům poskytl další rozptýlení, ale stále měli tak sto metrů náskok. Tuhle možnost si nechával na později.

Na vrcholku kopce byl plot. Horst předběhl Linse a natáhl se po pletivu. Zarachotilo, když se ho chytil a setřásl z kovu nalepený sníh. Horst měl z dnešní noci v překonávání plotů praxi, proto mu trvalo jen vteřinu, než si přehodil FAL přes rameno a přelezl.

Bezpečně dopadl na druhé straně a pokračoval dál, nečekal, jestli bude někdo potřebovat pomoc, ale zařinčení za zády mu prozradilo, že ho následují. Proběhl úzkou uličkou mezi betonovými tribunami na dlouhé bílé pole. Nejasné obrysy branek na každém konci mu prozradily, že přebíhá fotbalové hřiště. Světla tělocvičny se nacházela na druhé straně. Na střeše viděl reflektory, kterých si předtím všimli. Jeden se na něj zaměřil, oslepil ho. Horst šíleně mával rukama nad hlavou, na volání o pomoc se mu nedostávalo dechu.

Nepřestávej běžet. Už tam skoro jsi. To zvládneš. Nenáviděl běhání, do kterého je nutili v tom stupidním kurzu pro nováčky u LM, ale právě teď si upřímně přál, aby později v ranním běhání pokračoval. Vedu si dobře. Zvládnu to. Pak kolem něj znovu proběhl Lins. Do prdele! Lins měl prostě delší nohy. 

Příšerný zvuk za zády. Horst byl příliš vyděšený, aby se tam podíval, ale věděl, že musí. Otočil krk a spatřil moře napůl zmutovaných těl, některá chlupatá, jiná nahá s rudými a černými skvrnami, jak se jako nezadržitelná vlna přelévají přes plot. První z nich už dopadl na zem a šílenou rychlosti uháněl jeho směrem.

Byl spálený a pokroucený jako oběť požáru.

Agent Stark zvedl pistoli a několikrát ohořelé monstrum střelil.

Uklouzlo a narazilo do tribuny. Další stvůry ho minuly, ani nezpomalily. Stark do davu vyprázdnil zásobník, ale stvůry jako by si toho ani nevšimly. Hrůza do něj vlila další sílu, Horst se otočil a utíkal jako o život.

Hvízdající zvuky nad jeho hlavou. Kulky! Do stvůr stříleli i chlapi na střeše tělocvičny. Možná jim tím koupí trochu času. Další plot, ale naštěstí v něm zela otevřená brána. Lins doběhl k cihlové zdi, ale na téhle straně nebyly žádné dveře, jen do pasu vysoké naváté závěje a okna příliš vysoko, aby na ně dosáhli. „Co uděláme teď?“ 

„Oběhni to dopředu!“ křikl Stark, když je dohnal a zabouchl za sebou branku. Vztekle se natáhl a vytrhl Horstovi pušku. „Dej to sem, když to nemíníš používat!“ Stark ji zapřel o rameno a začal střílet přes fotbalové hřiště. „Smůla, rybí hlavy! Nikdy mě živýho nedostanete!“ 

Horst netušil, proč tu Stark vyřvává o rybích hlavách, ale monstra se rychle přibližovala. Lins zaběhl za roh budovy a Horst vyrazil za ním. Urazil tak padesát metrů, když se druhý Lovec vyřítil zpoza rohu a divoce pálil od boku z M-4. „Útočí i na hlavní vchod! Běžte zpátky. Běžte zpátky!“ 

„Zpátky kam?“ zeptal se zoufale Horst. Ohlédl se směrem, ze kterého přišli, jen aby zjistil, že Stark už tam není. „Co? Jak…“ 

„Nahoře!“ vykřikl Lins, chytil Horsta za ruku a táhl ho s sebou. 

Někdo otevřel okno a vyhodil z něj provaz. Stark se po něm vytahoval, botami se zapíral o zeď. Ten chlap možná nebyl nejlepší běžec, ale šplhat uměl rychle. Než doběhli k pohupujícímu se lanu, z okna se natáhly pomocné ruce, chytily Starka a vtáhly ho dovnitř.

Museli se dostat k lanu. Byla to jejich jediná šance. Stvůry ze všech stran narážely do plotu a zpoza rohu další sledovaly Linse.

Vyrazily branku a řinuly se dovnitř. Byli obklíčeni. Horst sáhl do kabátu pro FN, zapomněl, že mu ji ukradl Harbinger. „Nemám zbraň!“ 

„Běž k lanu,“ pověděl mu Lins a postavil se před něj. „Já je zdržím. Běž!“ 

Horsta jeho statečnost skutečně ohromila. Nikdy by si nepomyslel, že to v sobě Lawrence J. Lins má.

Jedno monstrum zaútočilo. Vypadalo víc jako vlkodlak, ale na sobě mělo huňatý župan a v chlupech na hlavě růžové natáčky.

Probodl je pohled mrtvých bílých očí, když otevřelo ústa v bezhlesném výkřiku. Lins zvedl zbraň a prohnal tomu nosem stříbrnou kulku kalibru 5.56. Další stvůra následovala a Lins do ní musel nasázet čtyři kulky, než padla. Horst přeskočil tělo a chytil se tlustého nylonového lana. Rychle se blížilo další monstrum, ale Lins mu vstoupil do cesty, praštil ho hlavní karabiny a srazil do závěje.

Horst šplhal se silou zrozenou z adrenalinu a zoufalství. Když neviditelní lidé nahoře za lano zatáhli, jako by po stěně letěl.

„Jen pojďte! Pojďte! Ukažte, co ve vás je!“ slyšel mezi výstřely křičet Linse. Pak střelba ustala. Linsova zbraň byla prázdná. Začal křičet, ale Horst se příliš bál podívat se dolů. Následovaly příšerně trhavé zvuky a křik se utopil v chrčení. 

Každých třicet centimetrů byl na laně udělaný uzel, díky nim se měl čeho držet. Asi to bylo lano z tělocviku, které někoho napadlo odříznout a hodit jim ho. Tady byl, vůdce elitní skupiny lovců monster, a jeho život závisel na laně z tělocviku, co mu hodil nějaký venkovský balík. Jeho tým byl po smrti. Selhal. Všichni se mu budou smát.

Monstrum vyskočilo. Dráp se mu otřel o okraj boty. Horst zaječel a přitáhl si kolena k hrudi, pevně zavřel oči, zatímco ho lidé v tělocvičně vytahovali nahoru. Byl tak vyděšený a zároveň tak šťastný, že je naživu, že mu slzy tekly proudem a mrzly na tvářích.

Teď chápal, jak se ta holka cítila.

Udělal, co musel. Uvízl ve skladišti se zásilkou drog a ghúlem, co sežral všechny ostatní. Holka patřila k jednomu mezkovi.

Mohlo jí být tak osm, ani neuměla anglicky. Potřeboval tu věc vylákat, takže udělal jedinou logickou věc a použil návnadu. Jeho španělština byla mizerná, ale nalhal jí, že ji přiváže k provazu a spustí do bezpečí. Byla vyděšená, ale šťastná za šanci utéct.

Šťastná… zpočátku. Pak počkal, až se nestvůra ukáže, aby ji mohl odprásknout.

Kvůli tomu ho vyhodili. Za koho se Lovci monster měli, že ho odsoudili?

Proud teplého vzduchu, když dosáhl okna. Ruka ho chytila za kabát a přitáhla si ho. „Díky. Díky. Děkuju vám. Děkuju vám.“ 

„Nazdárek, šéfe.“ 

Horst otevřel oči. Zamrkal skrz slzy. „Ty jseš mrtvej.“ 

Loco pomalu přikývl. Kolem své velké hlavy měl obmotaný tlustý obvaz. Na straně, kde ho zasáhla Horstova kulka, zářila jasně červená skvrna. „Ne úplně.“ 

Srdce mu bušilo tak silně, že skoro nedokázal mluvit. „Já… já tě střelil…“ 

„Kámo, dneska fakt nemáš svůj den. Kulka jen škrábla lebku. 

Druhá mi udělala ošklivou díru do mojí oblíbený ruky. Bolí to jako svině, ale nic důležitýho netrefila. Tihle milí lidé mě ošetřili, když mě našli… tam, kde jsi mě nechal chcípnout.“ 

Látka Horstova kabátu zapraskala, když si ho Loco přitáhl až k obličeji. Horst zíral do těch temných očí, jednoho skleněného, druhého rozzuřeného, a poprvé si uvědomil, že některé své zaměstnance drasticky podcenil. „Máš k tomu co říct?“ 

O šest metrů níž po sobě monstra chňapala a vyla, jak se prala o Linsovo tělo. 

„Je mi to líto?“ zakňoural Horst. 

„Nějací další přeživší, pane Lococo?“ zavolala zevnitř z tělocvičny nějaká žena. 

Loco zakřičel do nižšího podlaží. „Obávám se, že ne, paní Randallová. Nezvládli to.“ 

„Počkej…“ Ale pak už Horst padal pozpátku vzduchem. 

Do sněhu dopadl zády. Závěj dopad ztlumila. Příliš vyděšený, aby dýchal nebo se rozhlédl kolem, ležel Horst nehybně ve sněžné peřině. Slyšel jen trhání a žvýkání.

Jsem mrtvej. Pomalu otevřel oči. Monstra ho obklíčila. Jejich těla byla chladná. Kolem zubatých tlam se nesrážela žádná pára. 

Prohlížela si ho mléčnýma očima, zvědavá, co to spadlo do jejich středu. Lins ležel na boku. Stvůry mu urvaly spodní čelist a sežraly jedno ucho. Lins otevřel oči a i ty jeho byly prázdné, bílé a mrtvé.

Horst takhle skončit nechtěl. Linsova karabina stále ležela ve sněhu. Potřeboval jen chvilku, aby se mohl střelit do hlavy. Jeho ruka se pomalu pohybovala, dokud nenahmátla zbraň. Přitáhl si hlaveň k bradě. 

Noha dopadla na zbraň a přimáčkla ji k zemi. Horstovy oči pomalu stoupaly vzhůru po známém těle zabaleném v potrhané zakrvácené dece, po oslizlém obličeji až k mrtvým očím vlkodlačí zombie, která kdysi bývala sekretářkou Briarwoodské likvidační společnosti Jo Ann Schneiderovou.

Horstovi se podařilo vyhrknout: „Karma je svině!“ než se Jo Ann sklonila, aby ho naposledy políbila. 
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Pick-up LM zastavil na okraji parkoviště střední školy Copper Lake. Heather začala plakat. Byl to strašidelný zvuk a Earl si byl jistý, že vlkodlaka nikdy plakat neslyšel. Něco bylo špatně. 

Předtím nechal vnitřní osvětlení zapnuté, aby Aino mohl číst deník Aksela Kerkonena. Teď se Earl natáhl a zhasl, aby lépe viděl ven.

„Hej, tohle jsem potřeboval. Právě jsem našel pasáž, kde Aksel popisoval, jak dostal kouzelný slova od Baby Jagy…“ Vzhlédl. 

Záblesky z hlavní naznačovaly, že střelci Nancy Randallové na střeše tělocvičny pálí jako šílení. Jejich reflektory poskakovaly sem a tam, osvětlovaly stovky postav pohybujících se kolem plotu. 

„Co to k čertu?“ vyhrkl Aino a přimhouřil oči. „To všechno jsou vlkodlaci?“ 

„To není možný. Je jich příliš hodně. V žádnym případě nemohli tak rychle proměnit tolik lidí.“ Sněžení dostatečně polevilo, aby Earl skutečně viděl dál než na špičku nosu, proto vytáhl z přihrádky dalekohled a vystoupil z auta. 

To, co uviděl, mu vyrazilo dech. Někteří se vlkodlakům podobali víc než ostatní, ale nikdo neprošel kompletní přeměnou. Jejich pohyby byly trhavé a viděl spoustu jasných zranění včetně chybějících končetin. Zkušenost mu říkala, že půjde o nějaký druh nemrtvých. Tucty se jich nakupily u vchodu do tělocvičny. Byla to kypící hromada vzteku. Jestli se dostanou dovnitř… Earl se rychle vrátil do auta. 

„Myslím, že tohle budou ti vulkodlaci, co o nich všichni mluví.“ Podal Ainovi dalekohled. „Musíme je zastavit, než se dostanou dovnitř.“ 

„Co máš v plánu?“ 

Přijít tam a začít střílet by bylo vznešené, ale zbytečné gesto.

Výbušniny, co měl vzadu, by poškodily i tělocvičnu a pravděpodobně by monstrům otevřely cestu dovnitř. 

„Nevím. Jsem jen člověk,“ řekl zahořkle Earl. 

„Tam vevnitř jsou moji lidé, kámo. Radši bys měl přemejšlet rychleji.“ 

Schopnosti a zranitelnost vulkodlaků byly jedna velká neznámá. 

Někteří nemrtví byli hloupější než brokolice, třeba zombie, ale lichové nebo upíři byli po smrti stejně mazaní, jako bývali zaživa.

Některé druhy měly zvláštní schopnosti, jako ochromující dotek přízraku, smrtící kvílení bánší a mrzačící pohled nočního stínu.

Někteří se zabíjeli snadno, a další byli jako chodící tanky…

Tank! Ten by se teď hodil. Všichni byli nahloučení dohromady a nabízela se tu spousta místa pro manévrování, aby mohli velkým drtícím vozidlem jezdit sem a tam. Vchod do tělocvičny byl navíc lehce zasunutý, se stěnami na každé straně by se změnil ve smrtící tunel. 

„Kdysi jste tu měli zbrojnici Národní gardy. Nenašel by se tam tank?“ 

„Ne. Proč bychom sakra měli mít tank? Tohle je ta nejpitomější…“ Aino pomalu sklonil dalekohled. „Počkej chvilku… vím, vo co ti jde. Pálí ti to. Jdeme! Řídíš. Tak na co čekáš! Je to jen půl bloku odsud. Vezmeme si okresní sněžnou frézu.“ 

Earl netušil, co sněžná fréza je. Koneckonců byl z Alabamy, kde mělo „sníh“ ve jméně jen pár věcí, ale fréza by za to raději měla stát. 

Uvnitř tělocvičny vládl chaos. Místo bylo doslova přecpané lidmi.

Mačkali se na sebe, místo tu bylo jen ke stání. Slušná část obyvatel města přežila a dostala se sem. Úplně vzadu skupinka žen sháněla děti do nějakého sklepa. Ze střechy a oken se neustále ozývala střelba, ale přes všeobecný hluk nervózních hovorů, drsného klení a horečnatých modliteb ji skoro nebylo slyšet.

Speciální agent Douglas Stark si nejprve myslel, že utajení situace bude velmi obtížné, ale když zaslechl praskavé zvuky od barikád před tělocvičnou, uvědomil si, že tu asi stejně všichni zemřou. Tím pro něj utajení ztratilo význam.

Alespoň tu bylo teplo. Po zběsilém běhu sněhem tu vlastně panovalo dusivé horko. Tolik těl na jednom místě produkovalo spoustu tepla. Stark znovu a pomalu přelétl shromážděný dav pohledem. S ohledem na to, jak rychle zmutoval Mosher, by jediná z těch stvůr, co by pronikla za tyto zdi, proměnila tělocvičnu v jatka.

Ze žebříku skoro spadl a chvíli trvalo, než popadl dech. Během ve sněhu se připravil o několik let života. Horst a Lins za ním nevyšplhali, což znamenalo konec Briarwoodu. Za tenhle výlet žádný tajný podíl z Fonasilu nedostane. Stark se v duchu nakopnul.

Kdyby se řídil předpisy a přivedl kompletní jednotku, nikdy by to tak daleko nezašlo. Tohle všechno byla… jeho vina. To Starka přimělo se zarazit. Nebyl zvyklý se z něčeho obviňovat. 

Stark se prodíral mezi lidmi, snažil se zhodnotit situaci. Malá holčička ukázala na něj a pak na něco vysoko za ním, než se rozesmála. Stark se otočil, aby zjistil, co se děje, a uviděl transparent se školním maskotem, kresleným buldokem. Bylo to mohutné zamračené zvíře s velkou tlamou. Vlastně to byla docela dobrá karikatura. „To sedne,“ pověděl holčičce. 

„Co jste zač?“ zastavila ho vysoká žena v tlusté bundě. 

Ukazovala na zbroj.

Vytáhl svůj skutečný průkaz, čas předstírání pominul. „Jsem z vlády a přišel jsem pomoct. Agent Stark, Úřad pro kontrolu monster, ministerstvo vnitřní bezpečnosti. Kdo tomu tady velí?“ 

Vypadala, že se jí ulevilo. „Já. A pokud jste s sebou přivedl mariňáky, jste víc než vítán. Nancy Randallová. Městská rada.“ 

„Nepřivedl. Jsem tu jen já. Měl jsem mariňáka, ale sežrali mu obličej.“ 

Malá jiskřička naděje. „Je pomoc na cestě?“ 

Vzal její naději a zašlápl ji. „Pravděpodobně ne. No… časem ano. V osm ráno bych se měl hlásit. Když to neudělám, přijedou mě hledat.“ 

Nancy zkontrolovala hodinky. „Ale to je za několik hodin!“ 

Vlastně to bylo mnohem horší. Všichni agenti na misích měli povinně podávat hlášení o situaci, ale když se jim jen nepodaří dovolat, neznamenalo to, že hned vypraví kavalérii. ÚPKM nakonec někoho pošlou, ale nejbližší agenti byli hodiny daleko. 

„Jaký je stav?“ 

Jiskřička naděje byla uhašena a žena si povzdechla. Měla za sebou dlouhou noc. Nancy ukázala ke vchodu. „Jsme namydlení. Jedinou otázkou je, jak dlouho je tam udržíme.“ 

Vnitřní sedačky narychlo rozbili a z materiálu u předních dveří postavili barikády. Byla to působivá hromada naštípaného dřeva, ale monstra se proti ní neúnavně znovu a znovu vrhala. Pařáty mávaly v každé mezeře a místní do nich tloukli sekerami, lopatami a kladivy. V každém okně hřadoval někdo s puškou. Na úrovni země naštěstí žádná okna nebyla. Z okna nad vchodem vyhodili láhev se zastrčeným hořícím hadrem. Výsledný oheň vrhl stíny na muže ve střešních oknech. Plameny útok nestvůr zpomalily jen na chvíli.

Stark viděl, jak moc těch věcí venku je. Odhadoval, že proměněna byla velká část místní populace, a ať už se z nich stalo cokoliv, tihle nemrtví byli extrémně odolní. Sám jich pár střelil do hlavy a mělo to jen dočasný efekt. „Ano. Jste namydlení.“ 

Nancy s ním došla trpělivost. „Díky za vaši neocenitelnou pomoc. Jsem tak šťastná, že platím daně.“ Kopla do podlahy. 

„Dochází nám munice a vypadá to, že ty nový věci prostě neumírají – jen se trochu zpomalují. Zapálení je zabaví tak na minutu a jediná nafta, co máme, jsou zbytky v generátorech. A z nemocnice nemáme žádný zprávy.“ 

„Ehm… tam už jsou všichni mrtví. Odtamtud jsem přišel,“ informoval ji Stark. 

„Až dojde munice, vtrhnou dovnitř. Nejlepší, co můžeme udělat, je zavřít děti do protijadernýho krytu a doufat, že se ty bestie nedostanou přes ocelový dveře.“ 

„Protijaderný kryt?“ Stark se zachvěl vzrušením. Pokud tu je protijaderný kryt, mohl by tam přežít, dokud nedorazí kavalérie. 

K čertu, ÚPKM na tohle místo možná uspořádá kobercový nálet, až se to dozví. Ten kryt byl místo, kam se musel dostat.

„Pro všechny tam není dost místa,“ vysvětlovala Nancy. 

„Nejlepší, co můžeme udělat, je ochránit děcka. A ani ty tam nemůžou všechny. Mám tu pár vyšilujících rodičů s teenagery, se kterými si musím poradit.“ 

„Ano, jistě,“ souhlasil Stark, sotva ji poslouchal. Tohle znělo jako její osobní problém. On se musí postarat, aby na něj zbylo místo v krytu. Koneckonců, pomyslel si, musí přežít někdo obeznámený se situací, kdo o všem napíše zprávu. Ale čím dřív se monstra dostanou dovnitř, tím víc jim zbude času na dobývání se do krytu, než sem dorazí ÚPKM. Musel ty věci udržet venku tak dlouho, jak jen to půjde. Nastal čas pořádně seřídit jejich obranu. 

„Dobře, poslouchejte, paní Randomová.“ 

„Randallová,“ opravila ho. 

„To je jedno. Odteď tuhle show vedu já. Vidíte tohle? To je moje barikáda. Vidíte ty vidláky s puškama? To jsou moji vidláci.“ Stark založil mohutné paže a s pomalým přikývnutím si prohlédl své království. „Držte se mě a dostaneme se z toho.“ U barikády někdo zaječel, když ho seknul dráp. „Zatraceně!“ zařval Stark na křičícího obránce. „Já vám ukážu, jak se to dělá!“ Vyrazil na inspekci své obrany. 

Nancy ho jen sledovala, jak odchází. O chvíli později se k ní připojil ředitel Phillip. „Někdo mi řekl, že to tady převzala vláda,“ radoval se. „Jsme zachránění.“ 

„Zachránění je pozoruhodně optimistickej termín,“ zabručela. 

Stark došel k barikádě. Nerad to přiznával, ale yooperáčtí burani s ohledem na mizernou logistiku odvedli slušnou práci. Jenže monstra na druhé straně se dovnitř dostanou, a to velmi brzy. Stark vykouknul jednou škvírou. Za mávajícími pařáty, úplně vzadu za tichou smečkou, stála stvůra, kterou poznával. Vlkodlakovi se podobala mnohem víc než ostatní, ale prozrazovalo ho spálené maso.

„Znovu se setkáváme, zástupce Buckley,“ ušklíbl se Stark. 

„Celou noc jsi jako jedna velká osina v zadku. No, pojď si pro mě, topinko.“ 

Buckley a několik dalších stvůr vzadu ve smečce se zarazili a společně zvedli hlavy, jako by něco slyšeli. Bez jediného zvuku se čtyři bestie rozběhly pryč od tělocvičny. Po něčem šly. Stark netušil po čem, ale znamenalo to o pár potvor míň, se kterými si musel dělat starosti on. 

„Když v dole došlo k závalu, začal jsem fachat pro město,“ vysvětloval Aino, jakmile odemykal visací zámek a stahoval ho z petlice. Earl přispěchal a zvedl obří garážové dveře. Dával si pozor, aby nenadělal moc hluku, ale jakmile se roleta dostala mimo jeho dosah, vyjížděla automaticky a nadělala strašný rachot. Earl se přikrčil a rozhlédl se po městském parkovišti. Bylo tu několik školních autobusů, sněžných pluhů a traktorů zaparkovaných na oplocené ploše, ale nic se mezi nimi nehýbalo.

Aino zvuk ignoroval. „Dělal jsem tu jen na částečnej úvazek, znáš to, ale staral jsem se vo tyhle krasavce. Tenhle byl připravenej vyrazit do bouřky. Čistil by teď silnice, kdyby v něm, naštěstí pro nás, nerupla pojistka na hřídeli. To znamená, že čepele se teď nezastavěj, když naberou něco tvrdýho. Což je s ohledem na to, co s ním chceme udělat, vítanej bonus.“ Posvítil baterkou na velké oranžové vozidlo v dílně. 

„To je traktor,“ poznamenal Earl. O farmářském vybavení toho moc nevěděl, ale tohle mu připadalo jako obří oranžový traktor. 

Aino si odfrkl. „Traktor? Tohle není žádnej traktor, chlapče. Tohle je zakázková prvotřídní sněžná fréza… Víš, co je sněžná fréza?“ Earl pokrčil rameny. „Ne? Hádám, že u vás doma nic podobnýho nemáte.“ Malý Aino prošel kolem mohutné, řetězem obtažené pneumatiky. „Mluvíme tu o dvou tisícovkách koňskejch sil. Proseká se vším. Když v tomhle kraji sníh zvlhne a ztěžkne, potřebuješ na něj pořádnou sílu.“ 

„A co těm bestiím zabrání, aby za náma vylezly do tý skleněný kabiny?“ 

„No, to je práce pro tebe a tvoje vyfintěný samopaly.“ Aino se zastavil před ohromným strojem. Chytil jeden okraj modré plachty a strhl ji. „Zatímco já těm bastardům představím tohle!“ 

Earl při pohledu na stěnu čepelí hvízdl. Byly tu tři ocelové hřídele, na každé se světlo odráželo od ostří skloněných k zemi.

Čepele vyplňovaly gigantickou radlici, která zabírala celý předek traktoru. Vešlo by se tam menší auto.

„Dokáže odházet tuny sněhu za hodinu a bez pojistky ji klidně můžeš nakrmit stromy.“ Aino baterkou posvítil na čepele. 

„Vlkodlaci přijdou tudy…“ Nechal paprsek vyšplhat k půl metru širokému komínu nahoře, „…a vyletí tudy. Jen skončí jako sekaná.“ 

„Tvoje tajná zbraň je vlastně velkej odhazovač sněhu.“ 

„Ten největší,“ opravil ho Aino. „Největší zatracená sněžná fréza, co kdy jezdila po světě.“ 

„Doufal jsem v obrněnce, ale nemáme čas a mě nic lepšího nenapadá. Nastartuj ji, můj drahý finský příteli. Já si z auta vezmu pár dalších zbraní. Pak vyrazíme zachránit tvoje město.“ Aino mu věnoval široký krvelačný úsměv a pustil se do práce. 

Earl vyběhl ven a otevřel zadní dveře pick-upu. Ozvala se rána, jak Heather narazila do víka bedny. Těžká petlice se ani nehnula. 

Vlkodlačice uvnitř nemohla v žádném případě získat dostatečnou rychlost, aby se osvobodila, dokud někdo petlici neodklopí.

V opačném případě nezbývalo nic jiného než počkat na časový zámek. „Promiň, Heather, ale pozdějc mi za to poděkuješ.“ 

Poplácal bednu, pak začal vytahovat svoje vybavení.

Na používání odstřelovací pušky nebude místo, proto tu Earl .300 Winchester Magnum nechal. Ujistil se, že má u každého boku revolver a víc kruhových klipů, než mohl spočítat. Do brašen na hrudi nastrkal zásobníky do thompsona. Splněno. Mohl by klidně přihodit i pár padesátiranných bubnových zásobníků. Nechal si je u Mila upravit, aby šly dohromady i se starými thompsony. 

A protože nepůjde, ale pojede… Přehodil si thompsona přes záda, aby mohl oběma rukama vytáhnout ten největší nylonový vak ze všech.

Gustava měl přesně pro takové případy, jako byly tyhle šílený stvůry, co smrděly jako Starobylí, nebo kdyby se ukázal druhý Alfa. Amulet mu možná propůjčoval nesmrtelnost, ale třeba se zatím toho parchanta nikdo nepokusil střelit 84mm výbušnou střelou z bezzákluzové pušky. V jeho oboru byla nesmrtelnost relativní pojem.

Heather smutně zavyla přes stěnu kontejneru. 

„Jo, já vím. Nerozmašíruju ho dřív, než z něj stáhnu amulet. To slibuju.“ 

Earl pod jeho vahou hekl, když si nylonový vak přehodil přes druhé rameno. Když jste vlkodlak, snadno zapomenete, jak moc kvalitní zbraně váží, ale pro člověka tak lehké nebyly. Starou Mosin-Nagant Aksela Kerkonena tam málem nechal, ale nakonec se ji rozhodl vzít. Na divné stříbrné munici bylo něco zvláštního a týkalo se to deníku. Možná ji bude potřebovat. Aksel už nositele amuletu jednou porazil, bylo by hloupé se jí zbavovat. 

Co dál? Měl brašny na ruční granáty. Ty mohl naplnit taky. 

Uvnitř dílny s řevem a oblakem dieselového kouře naskočil motor sněžné frézy. Z bedny se náhle ozvalo zavytí a Heather se začala zmítat. 

„Klid. Budeš tam v bezpečí. Já se vrátím… snad.“ 

Vydala ten samý zvuk. Znělo to povědomě. Earl ztratil kontakt se svými instinkty, v člověku byly pohřbené příliš hluboko. Pak Heather zavrčela tak hluboce a nebezpečně, že ji přes traktor skoro neslyšel. 

Heather se snažila komunikovat. Snažila se ho varovat. 

Earl se otočil, zrovna když se po něm vulkodlak ohnal. Přikrčil se, drápy pročísly vzduch v místě, kde bývala jeho hlava. 

Ucouvnul a zvedl mosin, než stvůra zaútočila znovu. Drápy vytrhly kus dřeva z pažby. Earl ustupoval, jak rychle to šlo, aniž by zakopl o vlastní nohy.

Vulkodlak býval mladý muž. Podle oblečení ho asi zabili v posteli. Na krku a hrudi byly viditelné kousance. Jako by ho přivedli zpátky k životu a proměňovali ve vlkodlaka, ale on uvízl uprostřed změny. Jedna ruka končila vlkodlačím pařátem a druhá lidskou dlaní. Nohy měl pokroucené a neohrabané, jen díky svému zmrzačení Earla rovnou neroztrhal na kusy. 

Další útok. Puška seknutí zablokovala, ale vulkodlak ji Earlovi vytrhl z rukou a odhodil do noci. Než mohl zaútočit znovu, Earlovy ruce sjely dolů a sevřely oba revolvery. Smith & Wessonovic dvojčata vychrlila oheň. Vulkodlak zavrávoral nazad, když mu kulky proletěly nahou hrudí a obličejem, ale k zemi nešel. 

Earl natáhl ruku, zarazil hlaveň přímo do jednoho netvorova očního důlku, zamáčkl bílé oko do lebky a vystřelil. Expandující plyny zplodin v bílé spršce odpálily i druhou oční bulvu.

Dlouhou vteřinu vrávoral, než upadl do sněhu. „Houževnatí parchanti,“ poznamenal Earl, ne že by ho někdo mohl slyšet přes traktor, který moc rychle vyjel z dílny. Příliš zabočil a okraj radlice projel zdí. Earl mu musel uhnout, jinak by ho přejel. Motor zaburácel, když mu poslali další šťávu. Čepele se začaly s děsivým kovovým řevem otáčet. Nechápal, o co se Aino snaží, dokud nezjistil, že řidiče rozptylují dva vulkodlaci, co se pokoušejí dostat do kabiny traktoru. Earl slovům, která Aino vykřikoval, nerozuměl, ale poznal, že jde o vzteklé nadávky na adresu monster, co se ho chystala sežrat. 

Shrbený pod vahou gustava zastrčil Earl poloprázdné revolvery zpátky do pouzder a rozběhl se k traktoru. Ten v kruhu objížděl parkoviště, vířícími čepelemi nasával sníh a v působivém oblouku ho vystřeloval k obloze. Earl popadl thompsona a sevřel ho oběma rukama.

Sněžná fréza narazila do boku školního autobusu s takovou silou, že ho odstrčila o několik metrů. Žlutý kov byl rozerván ve spršce jisker hned, jak se ho čepele dotkly. Traktor zabočil doprava, když vulkodlak pěstí prorazil okno kabiny. Aino se před sekajícími drápy vrhl na podlahu, ale stvůra se dál tlačila na povolující bezpečnostní sklo. Aino bude mrtvý do pár vteřin. 

Earl zapřel thompsona o rameno a pečlivě zamířil. Z vulkodlakova boku vystříkla krev, vytvořila růžový oblak před světly traktoru. Stvůra se pustila a spadla pod jedoucí traktor, jen aby hned s nechutným zapraskáním zmizela pod zadními koly. 

Pneumatika se dál otáčela, barvila sníh za sebou na červeno.

Ještě jeden. Ten se však nacházel na opačně straně kabiny a Earl neměl volný výhled. Kola se otočila, Aino už frézu neřídil, proto se stáčela zpátky k dílně, prorážela si cestu mezi městskými vozidly. 

Earl běžel, snažil se najít pozici s dobrým výhledem. Sněžná fréza dál širokým obloukem objížděla parkoviště a Earl si uvědomil, že míří přímo na jeho auto.

„Ne!“ Narazila radlicí do jeho fordu, sejmula ho stěnou čepelí. 

„Moje auto ne!“ Pick-up LM sněžnou frézu ani nezpomalil. Auto se zvedlo a bylo odhozeno k budově, se skřípáním jelo podél stěny garáže, pomalu se převrátilo a zůstalo ležet na boku. „Áááúúú! Ty svině!“ 

Okraj sněžné radlice narazil do tvárnicové stěny městské garáže.

Traktor se prudce zastavil, druhý vulkodlak odletěl z kabiny do sněhu. Earl na něj zahájil palbu. Stvůra ani neměla čas se zvednout, než ji téměř dekapitoval dlouhou dávkou stříbrných kulek. Zastavil se jen na tak dlouho, aby mohl vulkodlakovou hlavou prohnat pět nebo šest kulek. „To auto jsem měl rád!“ 

Traktor stál, ale motor pořád běžel. Z jeho auta byl vrak. V kabině se nic nehýbalo. „Aino! Jsi v poř…“ Earl posledního vulkodlaka neviděl dřív, než bylo příliš pozdě. Narazil do něj, ramenem ho smetl k zemi. Dopadl dost tvrdě, aby proletěl sněhovou peřinou a udeřil do asfaltu pod ní. 

Stvůra byla ve vteřině na něm, mávala pařáty. Zvedl předloktí, na minotauří kůži dopadaly drtivé rány. Druhou rukou vrazil thompsona netvorovi do břicha a nakrmil ho proudem pětačtyřicítek. Vulkodlak smetl hlaveň stranou, než se z něj odvalil. 

Earl se vyškrábal na nohy a pokoušel se zvednout thompsona, ale stvůra se vrátila a znovu ho napadla. Drápy ho zasáhly do boku, odrazily se od bundy, ale i tak kvůli nárazu zavrávoral. Monstrum od něj odskočilo.

Dezorientovaný Earl hledal cíl. Tenhle byl rychlejší než ostatní.

Tam! Obešlo ho to, jen další stín ve tmě. Tenhle vulkodlak se od ostatních lišil, byl spíš jako vlkodlak, co se po smrti částečně proměnil zpátky na člověka. Kůži měl spálenou na uhel a pod ní se v černých prasklinách kroutily svaly a plakaly sraženou krev. Earl ho okamžitě poznal, protože už ho jednou zabil. 

Buckley zaútočil. Earl vystřelil od boku. Kulky vulkodlakovi podtrhly nohy, ale i tak se k němu dostal a strhl ho s sebou k zemi. 

Buckley Earlovi zabořil zuby do ramene. Tlak byl nesnesitelný, Earl vykřikl, když s ním zatřásl. Zuby minotauří kůži neprokously.

Další bod pro tebe, Travisi. Se zbraní uvízlou mezi těly Earl vytáhl bowiják a vrazil ho Buckleymu mezi žebra, znovu a znovu, zatímco Buckley do něj dál zatínal tesáky a škubal hlavou. 

Když Buckleymu došlo, že jeho smrtící chvat je neúčinný, roztáhl čelisti a uskočil stranou. Earl se zvedl ze země. Tohle byl odvetný zápas, ale tentokrát byl Buckley ten silný a Earl slabý. 

Buckley se podíval na nové rány ve svém trupu, pak zpátky na Earla, a uvědomil si, že mu jeho kořist může kousnutí oplatit.

Buckley kolem něj začal kroužit.

Earl na ochranu pozvedl nůž. Thompson se mu pohupoval na hrudi, ale podle uzávěru byl prázdný. Na nabíjení neměl čas.

U Earlových úst se srážela pára, když překřičel řev čepelí. „Hej, Buckley, kolikrát tě někdo musí zabít, abys konečně nadobro chcípnul?“ 

Buckley roztáhl paže a skočil. Earl uskočil stranou a sekl.

Bowiják prořízl Buckleyho biceps až na kost. Nezdálo se, že by vulkodlak ocel cítil. Setrvačnost ho nesla dál, ale okamžitě se otočil k dalšímu útoku. 

Označil si ho. Earl zamrkal při náhlé štiplavé bolesti, když mu dráp přejel po tváři. Po obličeji se valila krev. „Nic lepšího neumíš?“ Earl si krev otřel. O metr ustoupil, snažil se dostat přímo před čepele. Byly tak blízko, že cítil umělý vítr. Vulkodlaci byli silní, ale snad nebudou moc chytří. „Na mě už to zkoušely lepší potvory, mladej. Tak pojď!“ 

Buckley zaútočil. Earl ustoupil stranou a bodl, ale doufal, že Buckleyho dostane blíž ke sněžné fréze. Vulkodlak pohyb předvídal a přizpůsobil se. Silné předloktí narazilo do Earlovy hrudi, oba je srazil na zem. Earl se praštil hlavou o ocelový okraj radlice sněžné frézy. 

Náraz ho málem omráčil. Earl skončil tváří ve sněhu. Motala se mu hlava a ležel necelý metr od smrtících vířících čepelí traktoru, který ho nepřejel jen díky tomu, že byl jedním rohem zaseklý o budovu. Se sténáním se převalil. Stála nad ním oživlá mrtvola zástupce Joea Buckleyho. Z krku jí trčela rukojeť bowijáku. Po vulkodlakově popraskané hrudi stékala krev a kapala na Earla. 

Buckleyho drápy se sevřely kolem rukojeti nože. Pomalu ho vytáhl a zahodil do sněhu. Pak sklonil hlavu, oči se mu leskly.

Tentokrát kousne do nějakého neobrněného místa, a to bude konec.

Earl se připravil. Nejlepší, co bude moct udělat, je smýknout s nimi oběma mezi čepele, zatímco Buckleyho rozptýlí jeho požírání.

„Nikomu neprojde, že mě sežral.“ 

Earl periferním viděním zaznamenal pohyb. Chvíli trvalo, než přenesl pozornost z Buckleyho lesklých zubů na ocelové víko vězeňské bedny, které se polámané houpalo uvnitř převráceného pick-upu. Earl nikdy dřív zrzavého vlkodlaka nespatřil. 

Buckley o ní nevěděl, dokud nebylo příliš pozdě. Drápy se zableskly vpravo i vlevo, rozervaly Buckleymu záda. Otočil se, ustoupil od Earla, a Heather ho udeřila ještě dvakrát, na žebrech mu z proseknutého masa udělala velké X. Zvedl jednu ruku a ona ji srazila dolů. Zvedl druhou a ona mu ji čistě urvala v lokti.

Buckleyho paže odletěla do tmy.

Vulkodlak se nemohl měřit se skutečným vlkodlakem. 

Heather se ohnala, přes celé parkoviště se rozstříkla krev.

Buckley byl vyřízený, ale to nestačilo. Heather chtěla vraždit. 

Prosekla mu hrdlo až na páteř, pak mu vrazila prsty do krku, dokud nenahmátla hrudní kost, chytila ho za ni a odhodila vulkodlaka do řvoucích čepelí. Buckley prostě explodoval. Jednu chvíli tu byl, v další ho nahradil oblak masa. O vteřinu později komín vychrlil krev, vystříkl Buckleyho mlhu do vzduchu. 

Vlkodlak stál, ztěžka dýchal, tmavě rudý vynikal na bílém sněhu v pozadí. Heather, na které nezbylo nic lidského, se otočila k Earlovi a vycenila zuby.

Earl sáhl po zbrani.

Snadno ho chytila za zápěstí, pevně sevřela drápy. Její tesáky od jeho krku dělilo jen pár centimetrů. Druhou ruku měl přimáčknutou pod tělem. Dostala ho. Earl si povzdechl. „Alespoň že zemřu tvojí rukou, a ne ve spárech mizernýho nemrtvýho.“ 

Přitiskla mu čumák na krvavou tvář. Věděl, že ho očichává, hledala pach strachu své oběti.

Earl Harbinger ale strach necítil, jen smířenost, když zavřel oči a čekal na smrt. Nebude žádné domlouvání, žádné prosby o život.

Zemře, ale snad se mu podařilo něco změnit. Umíral jako člověk zbavený kletby, což bylo mnohem víc, než o čem snil.

Horký dech na krku. Hrubá srst se otírala o jeho kůži. Brzy to skončí. Odtáhla pysky, cítil na krku její zuby.

Olízla mu tvář.

Earl nejistě pootevřel oči. Heather ustoupila a zavrčela. Oči jí zářily zlatem, přesně jak by tomu mělo být, ale bylo v nich i něco jiného, co u žádného vlkodlaka nikdy neviděl. Něco překvapivého.

Rozum.

„Ať se propadnu.“ Mohl by odpřísáhnout, že hrozivá vlkodlačice přikývla. Heather ustoupila o pár dalších kroků, zaklonila hlavu a triumfálně zavyla. Zlikvidovala Buckleyho, takže si to zasloužila. 

„Earle, bacha!“ vykřikl Aino. 

Earl se otočil a spatřil Aina, jak se dívá přes mířidla staré finské pušky. „Počkej!“ zakřičel Earl, ale bylo příliš pozdě. Aino vystřelil. „Ne!“ 

Heather se na něj tázavě podívala, jako by pokrčila rameny. Pak se otočila a utekla ze dvora, jen lehce zpomalila, když přeskakovala plot, a zmizela ve vánici.

Aino Heather nestřelil? Earl se převalil. Tak na co… Aha. Jeho cílem byl první vulkodlak, kterému Earl vystřelil oči. Už vstával a on ho přes traktor neslyšel. Soudě podle toho, co s vulkodlakem kulka udělala, muselo jít o magickou munici. Dobrá polovina těla chyběla, rozprskla se na tři metry vzdálené stěně. 

Hlavu měl jako střep, když vstával, ale ležet tak blízko pohybujících se břitů ho silně znervózňovalo. „Myslel jsem, že chceš zastřelit Heather.“ 

„Proč bych to dělal? Vypadala docela přátelsky. Viděl jsi ten zásah?“ zeptal se kulhající Aino. „Voi kyrpa! Ten parchant prostě vybuchnul!“ 

Earl vrávoral jeho směrem. „Paráda. Dej mi tu pušku. Máme tady jedno město, co potřebuje zachránit.“ 
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Na koberci byla krev. Zíral na podlahu a srážející se kaluž krve mezi svýma nohama, než mu došlo, že pochází z vnitřku jeho hlavy. Bolest polevovala, ale pocit, když se mu roztříštila lebka, si pamatoval jen velmi vágně. V ústech měl něco tvrdého, křupalo to a převalovalo se to mezi jeho zuby. Vyplivl to do dlaně. Kost a úlomky olova.

Co se stalo?

Nikolaj, nyní již plně probuzený, zhodnotil situaci. Byli v obývacím pokoji, seděli na Alfově pohovce. Harbinger zmizel.

Jeho nos mu potvrdil, že s výjimkou Alfova pachu a nepřirozeného zápachu dehtem nasáklé kostry je dům prázdný. Pamatoval si, jak stiskl spoušť, záblesk, a pak nic.

Proč nejsme mrtví? A proč jsi nás střelil? Blázne!

„Teď víš, že to myslím vážně. Už mě nikdy nepodceňuj.“ To Tvara umlčelo. Nikolaj cítil jeho strach. „Správně, zalez. Ukázal jsem ti, co se stane, když mě nebudeš poslouchat.“ 

Ale jak to přežili? Hrál Harbingerovu hru, a prohrál. Nikolaj zvedl úlomek kulky k nosu. Olovo. Nebyla stříbrná. 

Ale ty sis myslel… zabil bys nás…

„Lhal jsi mi, podvedl jsi mě. Zradil jsi mě. Tohle ti znovu tolerovat nebudu.“ 

Vstávání chvíli trvalo, byl zesláblý hlady. Jeho tělo spotřebovalo každou volnou molekulu, aby ho vyléčilo. Ve zbytcích košile měl zastrčený složený papír. Okraje byly roztřepené, jak ho někdo vytrhl z malého bloku. Rozbolavělé oči ve tmě písmo stěží přečetly.

Nikolaji,

použil jsem frangible16

 olověnou střelu. Nadělá velkou paseku a dlouho se po ní regeneruje, ale přežiješ. Musel jsem vědět, že mi říkáš pravdu. Nic osobního. Myslím, že teď už ti rozumím o trochu líp. Udělal jsi na mě dojem. Mohla bejt stříbrná, ale tys to stejně zmáčknul. Jsou jen dvě cesty, kterýma se teď můžeš vydat. Jestli sis to rozmyslel, máš jedinou šanci zmizet. Ale jestli si za svým slovem stojíš, pomoz mi najít toho Alfu a sejmout ho. Pomoz mi zachránit tohle město. Tohle není jejich boj. Zatáhli je do toho kvůli našemu druhu. Pomoz mi to napravit. V každym případě chci, abys věděl, že je mi tvojí ženy líto. Přísahám ti, že s její vraždou nemám nic společnýho. On nás sem nalákal. Musí za to zaplatit. Musím ho zastavit. 

* * *

Harbinger projevil nečekané milosrdenství. Jeho pokus umlčet Tvara je měl oba zabít. Nikolajova puška Val zůstala na podlaze.

V kuchyni bylo jídlo. Nebude dlouho trvat, než se dostatečně uzdraví, aby mohl lovit.

Co uděláme?

Tvar se ho na plán skutečně zeptal, a navíc pokorně. Nekřičel na něj, neříkal mu, co má dělat. Nikolaj na podobný tón nebyl zvyklý. 

„Vyhrál jsem,“ zašeptal Nikolaj. Prosil Harbingera o pomoc, ale byl to Nikolaj, kdo demonstroval odvahu převzít kontrolu. 

Harbinger byl pořád podvodník, ale král vlkodlaků už ne. Nikolaj pána nepotřeboval. Harbinger nebyl ani zdaleka tak mazaný, za jakého se považoval. Nikolaj právě Tvarovi ukázal, kdo je tady pánem. Harbingerova pokračující existence byla jen přítěž.

„Přišli jsme kvůli pomstě. To se nezměnilo. Najdeme Alfu vlkodlaka a zničíme ho.“ 

Co naše nemesis?

„Nejdřív pomstíme Lilu. Potom vyrovnáme staré účty.“ 

Sněžná fréza byla rychlejší, než vypadala, k pozemkům střední školy Copper Lake to zvládla za tři minuty. Aino traktor zastavil, aby Earl mohl zhodnotit situaci. „Myslíš, že nás slyšeli přijíždět?“

I když Earla od sedadla dělilo jen třicet centimetrů, Aino musel křičet, aby ho slyšel.

Se dvěma osobami a všemi zbraněmi navíc bylo v kabině těsno.

Earl vyrazil zbytek bočního okna, aby si měl kam sednout, balancoval na okraji, jedna noha se mu houpala nad pneumatikou, kvůli ledovému větru tu málem zmrzl.

„Že jsou mrtvý, neznamená, že jsou taky hluchý.“ Earl sklonil dalekohled. Několik vulkodlaků se pohybovalo jejich směrem, ale drtivá většina se jich dál soustředila na útok na tělocvičnu. „Tady je máš. Zamiř přímo k hlavnímu vchodu, dokud jsou namačkaný pohromadě.“ Aino pustil spojku a traktor vyrazil kupředu. Oba muži si nasadili ochranné brýle, co našli v dílně. Tohle bude opravdu hodně nechutný. „Nezapomeň, že jestli tam venku uvidíš někoho, koho znáš, tak už to nejsou oni. Přejeď je a na obličeje se nekoukej.“ 

„No…“ Aino zařadil rychlost. „Většinu lidí tady stejně nesnáším. A nesnáším je ještě víc, když se mě snaží sežrat.“ 

Právě se chystali použít ďáblův osobní mixér, aby nemrtvé našlehali na kaši, ale Aino Earlovi nepřipadal jako typ chlapa, co by pak potřeboval péči psychiatra v Appletonu.

Earl si poposedl, aby se ještě víc vyklonil z okna. Několik vulkodlaků běželo přímo k traktoru. Aino a Earl si s omezením rychlosti starosti dělat nemuseli, ani v okolí školy ne, ale i tak jeli jen tak rychle, aby měli vulkodlaci problém k nim vyšplhat. Jeho prací bylo postarat se, aby k tomu nedošlo. 

Thompson s padesátiranným bubnem mu v ruce připadal neohrabaný. Kolem vulkodlaků vybuchoval sníh, když ty vpředu pokropil dávkou pětačtyřicítek. Earl strčil hlavu zpátky do kabiny. 

„Rozbal to!“ 

Aino zatáhl za páku a břity se s výhružným klapáním začaly otáčet. Hluk během pár vteřin přešel v řev. První vulkodlaci, které střelil, zrovna vstávali ze země, když je čepele zasáhly. Vtáhlo je to dovnitř a drtilo, dokud nezmizeli. Ty na okraji to posekalo, okamžitě přišli o končetiny a rozletěli se všemi směry. 

„Zatraceně!“ zavýskl Earl, když useknutá noha přeletěla radlici a narazila do čelního skla. „Tohle by ohromilo i Mila.“ Aino si jen odplivl na podlahu a zrychlil stěrače. Earl vystrčil hlavu z okna a střílel na všechno, co se hýbalo. 

Z davu jejich směrem vyrazila celá vlna vulkodlaků. Earl je kosil, dokud uzávěr neodletěl dozadu nad prázdnou komorou, pak automaticky odtrhl neohrabaný zásobník a zasunul tam nový. 

Buben na místo zapadal znatelně pomaleji, a než zbraň připravil, vjeli mezi monstra. Aino strhl volant na stranu a zachytil radlicí další vulkodlaky. 

„Zamiř k tý velký skupině!“ zakřičel Earl, když vytrhl pojistku z tříštivého granátu. „O opozdilce se postarám já.“ Vyhodil granát protějším oknem. Explodoval o pár vteřin později, rozerval vulkodlaky šrapnely ze stříbrného drátu. 

Jeli příliš pomalu. Když stvůrám došlo, co se děje, uhýbaly břitům a rojily se po stranách. Earl nepřestával střílet. Dávkou rozptýlil jeden cíl, jen aby se hned přesunul k dalšímu. Druhý bubnový zásobník vyprázdnil příliš rychle, hodil po nich další granát. Než vybuchl, vytáhl revolver a sestřelil vulkodlaka ze zadku traktoru. „Nemůže ta věc jet rychlejc?“ 

Aino znovu přeřadil. Z výfuku se vyvalilo černé mračno, když Earl zasekl další bubnový zásobník. Vulkodlak se dokázal protáhnout mezi pneumatikami a lezl jim na bok. Earl jen tak tak zvedl thompsona, když přistál na kapotě. Vypálil v kabině a roztříštil čelní sklo. Vulkodlak přepadl přes okraj. 

„No a teď vidím úplnej prd!“ křikl Aino. 

Earl zbytek skla vytloukl pažbou samopalu. „Lepší?“ 

„O dost. Díky.“ 

Byli obklíčeni. Některé stvůry byly zmrzačené víc než ostatní – ty skončily v čepelích nebo pod koly – ale spousta z nich byla skoro stejně rychlá jako vlkodlaci, což představovalo vážný problém. Earl skosil další dva thompsonem, vyprázdnil revolver do jednoho na bočním žebříku a bowijákem hladce odsekl dlaň z paže, která chmatala zadním oknem, ale nepřátel bylo příliš mnoho.

S nožem v jedné ruce a thompsonem v druhé Earl pokračoval v boji, jak kabinu traktoru pokrývala těla a natahující se pařáty.

Přeskakoval od okna k oknu, neustále střílel nebo nabíjel, fungoval na autopilota násilných protiopatření. Aino nastavil kurz přímo na vchod, a konečně uvolněnýma rukama popadl brokovnici Heather a začal střílet. Byli člunem plovoucím mořem nemrtvých monster.

Thompson byl rozpálený do ruda, když Earl vyhodil poslední buben a přešel na slepené zásobníky. Podlaha kabiny byla posetá prázdnými nábojnicemi.

Z děr v krytu motoru vytékala nemrznoucí kapalina a olej. Drápy se zatínaly do kol. Obzvláště mrštný vulkodlak se chytil pneumatiky a nechal se vyvézt na úroveň kabiny. Kdysi to bývalo děvče. Zahákla se o sedadlo řidiče a vtáhla dovnitř. O zlomek vteřin dřív, než mohla dosáhnout na Aina, jí Earl do hlavy zarazil nůž, chytil ji za cop a vytlačil vulkodlaka oknem zpátky. 

S nepopsatelným trhavým zvukem narazili do hlavního davu.

Earl vzhlédl právě včas, aby uviděl čepele narážející do masy vulkodlaků namačkaných u vchodu do tělocvičny. Moře bílých očí a chňapajících zubů bylo nasáváno mezi otáčející se břity, se stěnami po obou stranách neměli vulkodlaci kam utéct. Radlice se mezi cihlové stěny vešla jen tak tak. Stovky monster se ocitly v pasti. 

Byla to vážně síla, dokonce i podle standardů profesionálního Lovce monster. Earl nedokázal odtrhnout zrak. Vulkodlaci byli prostě pohlcováni stejně jako obilí před kombajnem. Několik se jich dostalo na vrchol radlice, obvykle jim chyběly nohy, jen aby přepadli přes okraj pod kola. 

Traktor chrčel a sténal, jak se stěna z čepelí plnila vulkodlaky. 

„Musím snížit výkon.“ Aino upustil brokovnici a vrátil se na sedadlo řidiče. Motor sněžné frézy kvílel, jak pumpoval litry červeného materiálu do komína a stříkal je na stěny tělocvičny. 

Cákalo to na ně rozbitými okny.

„Tohle je… úžasný,“ prohlásil Earl, když mu ochranné brýle ohodila krvavá sprška. Pařát prosekl spodek dveří a přinutil Earla, aby se zas věnoval snaze udržet je naživu. Dupal na něj, dokud si nebyl jistý, že v něm zlámal všechny kosti. 

Traktor bolestně pomalu postupoval kupředu. Vulkodlaci před nimi vyváděli, šplhali na stěny ve snaze uniknout, jen aby je to vtáhlo zpátky dolů, když se stvůry pod nimi změnily v hamburgery a vyletěly komínem. Ti úplně vpředu se s novou zuřivostí pokoušeli prorazit barikádu, ale pod tlakem zezadu se valících těl se jim to nedařilo. 

Zbývající stvůry se shromažďovaly za traktorem, sekaly do už tak potrhaných pneumatik a lezly po nárazníku. Earl do jednoho vyplýtval tucet ran, dokud si neuvědomil, že má na sobě zbroj ÚPKM, a dalším výstřelem mu nerozčísl hlavu. Mrtvý agent ÚPKM sklouzl přes okraj, ale vzadu bylo příliš mnoho dalších, aby si s nimi poradil s lehkými zbraněmi. 

„Připrav se na výbuch!“ zakřičel Earl a vyhodil zadním oknem dva granáty. Dvojitá exploze spoustu zbývajících monster roztrhala na kusy. 

Vulkodlaci byli stejně divocí jako ostatní nemrtví, které Earl potkal, ale nebyli hloupí. Věděli, kdy se přeskupit. Dav za traktorem se rozpadl a rozprchl. 

Vpředu břity vtáhly posledního vulkodlaka. Barikáda byla vyčištěná. Aino se postavil, aby líp viděl přes radlici. „Ten byl poslední.“ A ani ne o vteřinu později motor zaprskal a zasyčel, a na přístrojové desce zablikalo několik varovných kontrolek. 

Kabina byla vymrzlá, vlhká a plná zbytků vulkodlaků. Vzduch chutnal po krvi a Earl se rozkašlal, když se v tom oparu pokusil nadechnout. „Zařaď tam zpátečku,“ nařídil. 

Couvali a drtili pod sebou zbytky. Earl hlídkoval, ale nezahlédl nic, co by stálo za zastřelení. Aino zatáhl za brzdu a sněžná fréza se zastavila, motor vrčel, čepele se pomalu zastavovaly. Jediným pohybem tu bylo škubání spousty oddělených končetin. Ze stropu kabiny kapala krev, pokrývala každý povrch a na podlaze vytvářela kaluže plné nábojnic. Cihlový koridor vedoucí ke dveřím byl vymalovaný hmotou, která by se dala nejlépe popsat jako kaše. 

Všechno v širokém okruhu kolem nich bylo natřené na rudo a sníh měl narůžovělou barvu stovky metrů daleko.

Earl se pokusil najít část oblečení, která by nebyla pokrytá krví, aby si otřel brýle, ale nakonec to vzdal a vyhodil je oknem. Aino vypnul motor, traktor naposledy zachrčel. Když ustaly mechanické zvuky a střelba, noc vypadala nezvykle tichá. Jediným zvukem bylo syčení vzduchu unikajícího z propíchaných kol. Dokonce přestalo i sněžit. 

„Víš, tohle dělám už hodně dlouho…“ Earl vylovil cigaretu a zapálil si. Alespoň ty nebyly červené. „Musím ti ale říct, že tohle je ta nejdrsnější věc, jakou jsem kdy viděl. A věř mi, brácho, já už viděl pěknejch pár šíleností. Kouříš?“ 

„Jo.“ Aino se rozhlížel po masakru. Earla ohromilo, že stařík vůbec nemá nutkání zvracet. Zmrzlý sever plodil drsný chlapy. 

„Takže takhle to vypadá, když zachraňuješ svět, co?“ 

„Tak nějak. Vítej ve vzrušujícím světě profesionálních lovců monster. Obvykle to nebývá takovej… humus. No, hnusný je to vždycky, ale s tímhle jsme dosáhli úplně nový úrovně.“ 

Brzy se rozední. Bouře utichala. Energie použitá k rušení místních komunikací slábla. Bylo jen otázkou času, než ÚPKM zjistí, co tu udělali, a pak vypukne peklo. Uplynulo už skoro dvacet let, co na americké půdě došlo k nadpřirozenému masakru srovnatelné úrovně. ÚPKM nepochybně zareaguje co nejdůrazněji.

Přesto Alfa nezažíval ani náznak obav.

Lucinda Hoodová sebrala odvahu a sestoupila do Šestky. Alfu překvapilo, když ji ve tmě uviděl přicházet. Čarodějnice páchla strachem a nebyly to ty nervózní obavy jako dřív – tohle byla skutečná hrůza, a mohl za to on. 

„Nějak se jim povedlo pobít většinu tvých zatracených vulkodlaků. Je pitomost tu zůstávat,“ zakřičela na něj. „Tohle je šílené!“ 

„V naplňování osudu žádná šílenost není,“ opravil ji Alfa. 

V žádném případě ho nemohla rozčílit. Její ubohé smysly nemohly vnímat to, co vnímal on. Dokonce i její nový bůh se nemohl rovnat tomu, co se z něj stávalo. 

„Budeme mít spoustu času, ale je tu jedna poslední věc, kterou musím udělat. Přichází si pro mě.“ 

„Kdo?“ zeptala se zmateně Lucinda. „Kdo si pro tebe jde?“ 

Amulet mu pošeptal, že ho čeká poslední výzva, než bude úplný.

Jak ho krmil dušemi, pomalu nabýval vědomí, až s ním začal komunikovat. Předchůdcův duch byl netrpělivý, ale po tak dlouhé době, kdy ho Kostěj udržoval v nečinnosti, si musel být jistý, že si Alfa všechny jeho dary zaslouží. 

„To nevím,“ odpověděl prostě. „Ale bude tu brzy. Dokážu mu, že jsem ho hodný. Pak půjdeme.“ 

„Že jsi ho hodný? Harbinger zabil Petrova. Ty jsi zabil Harbingera. Kdo další tu zbyl? Je pouhá hrstka dalších vlkodlaků jejich kalibru, a ti nejsou nikde poblíž.“ 

„Petrov je naživu. Cítím ho. Možná to je on, a možná ne.“ 

Přestože byly jeho smysly neuvěřitelně ostré, vjemy ohledně Harbingera byly matoucí. Určitě by věděl, kdyby tu byl další Alfa, a Harbingera viděl umírat, vyrval mu duši z těla a nakrmil s ní amulet… a přesto se ve vzduchu vznášelo něco podivného, jako by tu Harbingerův duch stále byl.

V dosahu byl jen jeden další vlkodlak, který nepatřil do smečky, ale ona dnes v noci vzešla z jeho linie, anomálie vyvolaná šílenou fluktuací amuletu. Žena s krví zlodějského Fina, ale v jejím pachu bylo něco podivného. Mohla by to být ona? Ta představa byla absurdní – byla příliš nezkušená, než aby představovala hrozbu. 

Právě teď žena sledovala tohle místo z úkrytu v lese, myslela si, že o ní nikdo neví. Alfa předpokládal, že ji pohání instinkt požádat o místo ve smečce, ale ona tam jen stála a sledovala důl. Možná se sejít dolů bála. Možná viděla, jak se předtím nakrmil na vlastní smečce, ale jeho hlad už byl ukojený. Když touha po krvi pominula, bude tu v bezpečí. Byl v milosrdné náladě. Ale přestože ze ženy vycházel náznak strachu, její odhodlání bylo mnohem silnější.

Lucinda na něj dál naléhala, jenže čarodějnice nemohla nikdy pochopit, co po něm amulet chce. Co si ho nasadil, jeho chápání neustále narůstalo. Nyní si byl jistý, že s pomocí tohoto předmětu byl vytvořen první jeho druhu. Nebyl naživu, nebyl inteligentní, ale naprogramovali ho, aby hledal někoho, kdo ho bude hoden.

Teď mu našeptával, že stačí jen potvrdit, že je opravdu tím pravým. To znamenalo postavit se poslednímu neznámému vyzyvateli.

Alfa se o amuletu dozvěděl ze zpravodajských záznamů, které shromáždila původní jednotka Jednorožec za druhé světové války.

Tehdy ještě nebyl na světě, ale důkladně pročetl hlášení OSS o tajemném Kostějovi a jeho záhadných schopnostech. Teprve když archeologové nalezli kosti jeho předchůdce, pochopil, že jde o jeho životní úkol. Předchůdcovy ostatky získal ÚPKM, ale ne dřív, než se zpráva dostala i k jeho organizaci. Ve chvíli, kdy se poprvé dotkl jeho kostí, prozřel. Předchůdcův duch mu zaplnil mysl obrazy. Krátce nato začaly sny a nalezení amuletu se stalo jediným smyslem jeho života. 

Samozřejmě že to byl osud. Byl vlkodlak, ale i na počátku víc než pouhý člověk. Předchůdce si proto vybral jeho. Stále plně nechápal, proč a jak mohl být amulet vytvořen spojením lidské alchymie a znalostí Starobylých. Použili ho k vyrvání duše nejdivočejšímu ze všech monster a jejímu připoutání k člověku, ale on celým svým srdcem věřil, že je to on, pro koho to vše připravili.

On byl skutečný Alfa, ten, který nachystá cestu.

Zatímco Alfa naslouchal čarodějčiným protestům, neznámá vlkodlačice opustila řadu stromů a obloukem se vracela do města.

Mohl by ji snadno doběhnout, ale amulet mu radil, že ji má nechat jít. Zjevně si myslel, že má ještě sehrát nějakou roli.
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Dobří lidé z Copper Lake vyšli z tělocvičny hledat přeživší a pak rychle vzali sekeru na každého vulkodlaka, co se ještě hýbal. 

„Ať se propadnu, pane Harbingere. Myslím, že jste z těch věcí venku nadělal zatracenou fašírku,“ řekla Nancy Randallová, když přelezla barikádu. Znechuceně se podívala na organickou kaši pod svými botami a pak jen s nepatrně menším odporem na Earla. Ten se ani nehnul. Ze zbroje mu odkapávala krev. 

Pousmála se. „Kdybyste nebyl tak nechutně zasviněnej, tak bych vás objala.“ 

„Srdečně vám děkuju, madam,“ odvětil Earl, když přišel Aino. 

„Ale drtička dřeva na kolech byl Ainův nápad. Řekl bych, že mu město dluží pořádný vánoční prémie.“ 

Nancy si pohledem změřila Aina, který nebyl o moc čistší než Earl. „Postarám se mu o přehlídku a klíče od města.“ 

„Čert vem klíče, já chci placenou dovolenou,“ prohlásil Aino. „Někde, kde nejsou vlkodlaci.“ 

Z tělocvičny se ozývalo jásání a křik, jak se šířila zpráva o vulkodlacích. 

„S oslavou zatím nepospíchejte,“ varoval je Earl. „Oni se vrátí. Nedostali jsme jich dost, aby to odpovídalo každýmu mrtvýmu ve městě. Ty zraněný utekli, ale vrátí se. Z traktoru je vrak, ale mohli bychom s ním posílit barikádu, bude ji pak těžší prorazit. Pořád však máme větší problém.“ 

„Nemáte ani ponětí,“ zabručela Nancy, když barikádu podlezla mohutná postava, aby se k nim venku připojila. 

Earl se zamračil. „Agent Stork?“ 

„Stark,“ opravil ho automaticky agent ÚPKM, než spustil vzteklou tirádu. „Zatraceně, Harbingere, jedinej důvod, proč tě na místě nezastřelím, jsou všichni ti vidláci s puškama, co tě mají za nějakýho…“ Hledal vhodné slovo. 

„Hrdinu?“ Earl se významně podíval na stěny postříkané krví a rozhodil rukama. „No… ehm…“ 

Starkův obličej zbrunátněl vzteky. „Já ti něco povím. Až se vrátíme zpátky do civilizace, je s tebou konec. Postarám se…“ 

„Sklapni, tlusťochu,“ zarazila ho Nancy. „Pojďte dovnitř, chlapci. Tady to příšerně smrdí.“ Odvedla je dírou do budovy. 

Bylo zjevné, že Stark není zvyklý, aby mu civilisti říkali, co má dělat. Jen zíral, když do něj Earl „náhodou“ vrazil a ušpinil mu krví zbroj. Agent udržel jazyk za zuby. Původní dveře byly rozštípané na třísky a nahrazené sedačkami z tribun, zástěnami z umýváren, prostě vším včetně kuchyňského dřezu. Vzhledem k tomu, jak věci vypadaly, sem se sněžnou frézou dorazili právě včas. 

Uvnitř bylo mnohem tepleji, vlastně tak teplo, že Earla začala promrzlá tvář štípat, jako by se mu do ní zabodávaly stovky jehliček. Navzdory zakrvácenému oblečení ho cizinci na barikádě plácali po zádech. Earl nebyl zvyklý, aby se na něj takhle dívalo tolik lidí. LM se snažili držet mimo radar, upřímně řečeno, podobná pozornost mu byla nepříjemná. Někdo mu podal ručník, otřel si s ním obličej.

„Kšá! Dopřejte chlapcům trochu prostoru,“ nařídila Nancy. Dav se automaticky stáhl. Během noci se zjevně ustanovila vůdcem. 

„Říkal jste, že máme větší problémy. Co se ještě může pokazit?“ 

V pozadí bylo tolik hluku, že se nemuseli obávat, že někdo zaslechne něco, co by neměl. 

„Chlap, co tohle začal, je pořád někde venku. Musím ho najít. Pokud to neudělám, znovu to zopakuje někde jinde.“ 

„Pošlu s váma pár lidí,“ slíbila Nancy. „Budete potřebovat…“ 

Earl zvedl ruku. Chystal se jít po Alfovi, dav by se mu jen pletl do cesty a většinu z nich by při tom asi zabili. Tihle lidé měli kuráž, ale postrádali výcvik. On potřeboval Lovce. „Zatím to tu není bezpečný. Přijdou další vulkodlaci, jsou rychlý a těžko se zabíjej. Navíc má pár dalších potvor, co může poslat naším směrem. Potřebujete tu každýho střelce.“ 

„Já jdu,“ prohlásil Aino. „Já tu nikomu chybět nebudu.“ 

Earl nevěděl, co na to říct. Aino byl v boji spolehlivý parťák, o tom žádná, ale byl starý jako Earlovy děti, příliš starý, aby bojoval s monstry. „Odvedl jsi tu skvělou práci, ale…“ 

Aino zvýšil hlas. „Jen jsem rozmašíroval polovinu lidí, co znám.“ 

„O tom nepochybuju, příteli. Promluvíme si o tom, ale nejdřív od tebe potřebuju přeložit Akselův deník.“ 

Starému mrzoutovi se to očividně nelíbilo, ale chápal to. Aino pokýval krví umazanou hlavou a odešel, aby se dal do práce.

„Pochybuju, že po někom půjdeš,“ vložil se mezi ně zase agent Stark. „Myslím si, že za tím stojíš ty, a myslím si, že chceš zdrhnout a zachránit si zadek. Jak si můžu být jistý, že se nechystáš zničit důkazy?“ 

Navzdory naprosté stupiditě toho obvinění a náhlé touze vrazit Starkovi jednu do zubů se Earl usmál a řekl: „No, agente, tak co kdybyste šel se mnou a dohlídnul na mě? Koneckonců jste profík s nejlepším výcvikem.“ 

To Starka zastihlo nepřipraveného. „No… já… potřebují mě tady… velení a dohled.“ 

„Ani ne,“ mírnila ho Nancy. „Zvládali jsme to i předtím, než jste se tady ukázal.“ 

„Ale… někdo musí kontaktovat velení ÚPKM… až se obnoví spojení.“ 

Nancy založila ruce v bok. „V tom případě byste si neměl zapomenout mobil. Venku stejně budete mít lepší signál. A až sem dorazí vaši lidi, tak jim povím, jak statečně jste se snažil chránit nás, ubohý bezbranný civilisty před všemožnými stvůrami. To určitě bude znít líp, než že jste byl prakticky k ničemu a většinu času jste se snažil získat flek dole ve sklepě.“ 

Earl mezi nimi těkal pohledem. Nevěděl, co se tu stalo, ale Starkovi to bylo nepříjemné, takže to Earl schvaloval. 

„To byste neudělala…“ řekl velmi pomalu Stark. 

„Ať jste, co jste, pořád pracujete pro vládu. A já vládní zaměstnance znám, protože jsem politik. Podle toho, jak se nad všechny povyšujete, hádám, že máte vysokou pozici, ale taky odhaduju, že tragédie jako ta naše si vyžádá velmi pečlivé prověření. Ať už děláte pro kohokoliv, určitě se mu nebude líbit, že jste chtěl z protiatomovýho krytu na jasnou smrt vyházet pár děcek, abyste tam mohl zašít vlastní odpornej zadek.“ 

„Já… no… já… myslím…“ Stark se podíval na Earla a povzdechl si. „Kurva.“ Právě ho elegantně převezla. „Jdu si sehnat nějaký teplý oblečení.“ Skleslý Stark odsupěl pryč. 

„Víte, já ho vlastně s sebou nechtěl,“ přiznal Earl, zatímco sledoval agentův ústup. „Jen jsem se ho snažil umlčet.“ 

„Lepší u vás než u mě. A jestli si na vás bude vyskakovat, možná byste ho mohl náhodou strčit po sněžnou frézu.“ 

„Lákavý. No, lidi z ÚPKM jsou alespoň většinou užiteční v boji. Pár skutečnejch Lovců by se mi hodilo.“ 

Do jejich hovoru se vložil opravdu hodně hluboký hlas. „Pane Harbingere?“ 

Earl se otočil a pak musel vzhlédnout. Vysoko. Ten chlap byl obrovský, větší než Pitt nebo Gregorius, mohutnější než jeho největší Lovec. Velkou oholenou hlavu měl obmotanou obvazem. 

Měl jen jedno ospalé oko a v obličeji jizvy jako někdo, kdo kdysi utrpěl těžké zranění lebky. Navzdory skutečnosti, že šlo o výjimečně dobře zapamatovatelného jedince, si byl Earl jistý, že spolu nikdy nemluvili, ale bylo mu na něm něco povědomého.

„My se známe?“ 

„Domnívám se, že jsem vám nedávno do zad zarazil sekeru. Jen jsem se za to chtěl omluvit.“ 

Earl pokýval hlavou. Druzí Lovci. „Briarwood, je to tak?“ 

„Ano, pane, i když jsem zbyl jen já. Jmenuju se Jason Lococo. Většina lidí mi říká Loco.“ 

„Většina lidí jsou idioti. Čemu dáváš přednost ty?“ 

„Já… no, Jason by byl fajn, pane.“ 

Nic nenaznačovalo, že by u domu Heather byli další lidé z Briarwoodu. „Co se stalo s Horstem?“ 

„Je pryč.“ Jason se pochmurně pousmál, čímž vzbuzoval dojem, že nemluví o pryč jako odešel, ale o pryč jako mrtvý. „Ukázalo se, že nebyl tak chytrej, za jakýho se měl. Nenabírají Lovci monster s.r.o.?“ 

„LM nabíraj pořád.“ 

„Nemám po ruce žádný doporučení, ale mohl bych vás odkázat na pár lidí.“ 

„Dokázal jsi do mě zaseknout sekeru,“ řekl Earl. „Musím říct, že jsi tím udělal slušnej první dojem. Ale jseš zraněnej.“ 

Jason ukázal na obvaz. „Jen povrchový zranění. Ryan mě střelil do hlavy, když jsem se nechtěl podílet na vaší vraždě.“ 

„On to s lidma uměl, co?“ 

„Ano, pane. Bojovat se stvůrama mi nevadí a mám rodinu, kterou musím podporovat. Můžu pomoct.“ 

Earl se nad tím chvíli zamyslel. Ten chlap byl nesporný Lovec, i když pocházel z mizeného chovu. Bude se hodit. „No dobře. Jsi najmutej, ale jen na zkušebku. Jestli v nejbližší době nezemřeme, probereme spolu plat a benefity. Seber si všechno vybavení, sejdeme se tu za deset minut. Spěchej.“ 

Jason vypadal, že se mu upřímně ulevilo. „Děkuju vám, pane. Nebudete toho litovat.“ 

Nancy počkala, dokud se obr nevzdálí z doslechu. „Když jsme ho obvazovali, byl celej obsypanej vězeňskym tetováním.“ 

Earl pokrčil rameny. Nebude to poprvé, co najal Lovce se záznamem v rejstříku. „Už teď mu věřím víc než Starkovi. Nenajmul jsem ho, aby dirigoval chrámovej sbor. Až bude příležitost, projedu jeho záznamy. Jestli udělal něco hodně zlýho, jako že někoho zabil bez opravdu dobrýho důvodu, nebo jestli ubližoval ženám a dětem, tak asi znovu dojde na frézu.“ 

„Jste muž s podivnými morálními zásadami, Harbingere. Ale zpátky k tomu, co jste říkal. Budu se cítit o moc líp, když ten hajzl za tímhle vším zmizí. Jak ho chcete najít?“ 

Náhlé zabušení na barikádu. Muži rychle vykukovali škvírami.

„Odkud sem přišel?“ ptal se jeden. 

„Nikoho jsme přicházet neviděl!“ odpověděl střelec, který hlídal přední okno. „Prostě se tu objevil.“ 

Další rozruch u barikády. Earl se ujistil, že má thompson připravený, a čekal. O dvacet vteřin později k Earlovi a Nancy přiběhl jeden teenager. „Pane Harbingere, venku je někdo, kdo s vámi chce mluvit. Říká, že se jmenuje Nikolaj.“ 

„Takhle ho chci najít,“ pověděl Earl Nancy. „Když mě omluvíte… jo, jestli se mě ten parchant pokusí zabít, rozstřílejte ho jako řešeto.“ 

Dva muži odsunuli kus barikády. Podle tvaru šlo o zbytky skříně s trofejemi, kterou rozbila Heather. Venku čekal Nikolaj, ruce založené, pušku pověšenou přes rameno. Našel si čisté zimní oblečení, pravděpodobně z Alfova šatníku, a vypadal mnohem zdravěji než předtím.

„Vypadáš příčetně,“ pozdravil ho Earl. 

„To ty vypadáš příšerně,“ odvětil Nikolaj a přejel si palcem pod okem, ukazoval na místo, kde Earla označkoval Buckley. „Vidím, že sis pořídil suvenýr.“ 

Všechno ho bolelo. „Nikdy nevíš, jak skvělá regenerace je, dokud o ni nepřijdeš.“ 

„Je opravdu příjemná. Najedl jsem se. Náš záhadný Alfa měl slabost pro lančmít.“ Nikolaj se poplácal po břiše. Už nevypadal vychrtle. „O šest plechovek vepřového sádla nasáklého proteiny později už jsem se cítil skvěle.“ 

„Lančmít, nebo smrt… těžká volba.“ Earl vytáhl krabičku cigaret. „Já si na mletý maso potrpím taky. Cigaretu?“ 

„Ne, děkuji.“ Nikolaj si prohlížel krví postříkané zdi. Největší identifikovaný objekt ve vchodu byl pár silně poškozených pracovních bot. „Líbí se mi, cos s tím místem udělal. Velmi industriální.“ 

Bylo překvapivě trapné snažit se být přátelský na někoho jako Nikolaj. 

„Co kdybychom přeskočili ty kecy a šli rovnou k věci. Jseš se mnou, nebo proti mně?“ 

„Jsi stále naživu, Věřím, že z této skutečnosti můžeš svou odpověď extrapolovat.“ 

„Extrapolovat? Kde vás sakra učili anglicky?“ 

„Omlouvám se. Konfederační angličtina se v KGB neprobírala.“ 

Earl si povzdechl. „Můžeš mě dovést k Alfovi?“ 

Nikolaj kývnul hlavou ke kopcům. „Je někde tam. Cítím jeho amulet. Celou noc sílí. Nevím, kde je, ale můžu tě vést správným směrem.“ 

„Můžu ti věřit?“ 

„Ne, ale budeš,“ odvětil Nikolaj. „Pomohl jsi mi udělat něco, co jsem potřeboval už dávno. Získal jsem kontrolu. Přišel jsem zabít muže, co mě připravil o Lilu. Nepřestanu, dokud to s ním neskoncuji.“ 

„To mi stačí.“ Nebyla tu žádná důvěra, ale cítili k sobě dostatečný vzájemný respekt, aby to spolu na misi vydrželi. Earl natáhl ruku. „Příměří?“ 

Nikolaj na nataženou ruku zavrčel. „Tu blahosklonnost si nech, Harbingere. Nejdřív zabijeme toho zalupu. Naše podmínky si dohodneme pak.“ 

Bude to muset stačit. Jakmile bude Alfa ze hry, znovu se pokusí navzájem zabít. Earl neprojevil žádné emoce, ale až tohle skončí, rozhodl se Nikolaje zlikvidovat. Obě jeho osobnosti byly příliš nebezpečné, aby žil. Z Nikolajova tvrdého výrazu Earl poznal, že Rusák pravděpodobně došel k podobnému závěru.

„Takže dohodnuto…“ Bolelo ho vyslovit to nahlas, ale Nikolaj to potřeboval vědět. „Myslím, že vím, po kom jdeme. Známe ho už dlouho. Jsem přesvědčený, že Alfa je chlap jménem Kirk Conover. Netuším, jestli je to jeho pravý jméno, ale tak se mi představil.“ 

Nikolaj se nad tím zamyslel. „Velící důstojník Speciální taktické jednotky Jednorožec?“ 

Vypadal na pochybách. „Nepravděpodobné.“ 

„Nevím, s kým dělal po válce, ale je něco jako tajnej agent. To on mi pověděl, že tu budeš. Zatáhnul mě do toho a já mu uvěřil jako úplnej zelenáč. Nevím, jak to skrýval, ale byl cítit jako člověk a vypadalo to, že normálně stárne.“ 

„Setkali jsme se… krátce, ale to už je dávno. Proč by napadl moji rodinu?“ 

„Nenávidí tě. Jeho žena o tobě měla noční můry až do svý smrti.“ 

„Nebyla by první,“ zamračil se Nikolaj. „Kdo byla ta žena?“ 

„Vaše strana ji možná znala jako Sharon Mangumovou. Holka měla tátu člověka a mámu sirénu. Byla se mnou v STFU. V Alfově domě jsem našel fotku Kirka a Sharon. Byla to jediná osobní věc v baráku.“ 

„Aha, ano. Pěvkyně. Měla důvod se bát. Byla považována za vysoce hodnotný cíl. Každý, kdo dokáže zmást lidskou mysl, je nebezpečná zbraň.“ Rusák nevypadal přesvědčeně. „Ale mohou být i jiné důvody, proč tam fotografie byla. Nemohl ji tam nastražit, aby tě svedl ze stopy?“ 

„Možná, ale nemám ten pocit. Já nevím. Tohle jediný dává smysl. Alfu jsem zatím neviděl, ale mluvil jsem s ním. Nějak svůj hlas vysílal, asi používal magii. Zněl mladě, ale mluvil, jako by o mně všechno věděl. Moc detailů jsem z něj nedostal, protože nás vyrušil sněžnej pluh, co projel zdí a vyhodil mě do povětří.“ 

„Ano, to se povedlo,“ popíchl ho Nikolaj. 

„Nemluvil jako Kirk, ale používal magii, takže kdo ví, co všechno změnil. Alfa tvrdil, že nás sem oba nalákal. Mě sem nalákal Kirk. Tebe nenáviděl, věděl o tobě dost, aby tě zmanipuloval, a měl zdroje, aby tě našel. Máš snad jinej nápad?“ 

„Pokud je Conover Alfa, kdy se stal vlkodlakem?“ 

Earl zahodil napůl vykouřenou cigaretu do růžového sněhu.

„Nevím, ale když ze mě Alfa vyrval kletbu, nazval mě otcem.“ 

„Aha, už chápu.“ Nikolaj se ušklíbl. „Proto ses mě ptal, jestli jsi v naší poslední bitvě na někoho nepřenesl kletbu. Připadalo mi divné, že si to nevybavuješ, s ohledem na to, že jeden z tvých přátel…“ Zarazil se, ztratil se v myšlenkách. 

Earl poznal, že mu Nikolaj něco zamlčuje. „Co?“ 

„Ty si to vážně nepamatuješ? Co se s tebou stalo? Nevěděl jsem že vlkodlaci mohou být senilní.“ 

„Strč si to někam, vodkou vychlastanej komoušskej hajzle. Nedávno mi démon ukradl pár vzpomínek, jasný? Pamatuju si jen výbuch a pak jsem se probral při letecký evakuaci. Mám vzpomínky předtím, mám vzpomínky potom, ale tyhle ne. Přestaň to okecávat a řekni, co víš.“ 

„Předtím ses mě ptal, jestli jsi na někoho přenesl kletbu, ne jestli jsi někoho na vaší straně pokousal.“ 

Teď byla řada na Earlovi, aby nic nechápal. „Jakej je v tom rozdíl?“ 

„Prokleti mohou být jen lidé. Nadpřirozený tvor, klidně i poloviční, se ve vlkodlaka změnit nemůže. Transformace proběhne jen u pokousaných lidí. Tohle jistě víš.“ 

„Jasně… jenže…“ Ty vzpomínky prostě neměl, ale v jednotce byla jen jedna osoba, na kterou popis seděl. „To není možný.“ 

„Teď už chápeš. Když jsi byl zraněný a zmatený, někoho jsi ten den pokousal, ale nebyl to Conover. Taková událost by měla tvrdé následky, určitě by sis pamatoval, kdyby kvůli tobě zemřel velitel. Ne, ty si to nevybavuješ, protože žádné následky nebyly. Bylo to jen lehké zranění u někoho, pro koho kletba nic neznamenala, kdo se rychle hojil a kdo se nemusel bát přeměny. Pokousal jsi Pěvkyni.“ 

„Lžeš.“ 

„Pověz mi, stýkal ses po válce se spolubojovníky? Zůstali jste v kontaktu? Pověz mi, Harbingere, pořádá Jednorožec srazy?“ Nikolaj se odvrátil a chladně se zasmál. „A když si pomyslím, že jsem ty zprávy celou dobu zpochybňoval.“ 

„To by stačilo!“ Earl přišel k Nikolajovi, vzal ho za límec a obrátil ho k sobě, bylo mu jedno, že by ho Rusák mohl v mrknutí oka zabít. „Co víš?“ zavrčel na něj Earl. „Co se stalo?“ 

„Ty nic nevíš.“ Nikolaj se mu klidně podíval do očí. „Už je mi jasné, proti komu stojíme. Po válce jsme přeživší členy všech čtyř amerických speciálních jednotek sledovali. Vím o osudech tvých bývalých spolubojovníků víc než ty.“ 

To byla zjevně pravda. Earl si nikdy ani nepotvrdil, že existovalo víc aktivních týmů.

„Většina přeživších byla podobně jako ty vyňata z Fonasilu a prožila normální život, pár jich bylo shledáno příliš nebezpečnými a zlikvidováno. Z jednoho se stal legendární agent ÚPKM. Mí nadřízení tu neviděli nic obzvláště zajímavého, dokud dva přeživší pár let po návratu nezmizeli. Jeden speciál, jeden člověk. Vzali se, měli děti a pod falešnými jmény zastávali nudné posty ve vládních úřadech. Jednoho dne se vypařili. Byla to precizní operace. Jejich existence byla totálně vymazána. Ale před jejich zmizením jsme je zpovzdálí sledovali…“ 

„O kom to mluvíš?“ zeptal se vztekle Earl. 

„Asi jsi nedostal pozvání na svatbu. Pěvkyni se narodilo dítě osm měsíců po naší poslední bitvě. Byl to zdravý kluk.“ 

Pochopení dorazilo silou kopance do břicha. Earl pustil Nikolaje a odvrátil se.

Nikolaj nemilosrdně pokračoval. „Poloviční siréna? V takové krvi se kletba nikdy neuchytí. Ale čtvrtinový míšenec? Možná ano, možná ne. Nevíme. Jenže pokud by byl zárodek, který se teprve usadil v matčině děloze, vystaven kletbě skrze matčinu krev? Matka by byla v pořádku, ale dítě… jaký příšerný osud to pro dítě muselo znamenat.“ 

Bylo to příliš děsivé, aby to přijal. Obyčejné malé dítě by po infikaci kletbou onemocnělo a zemřelo, ale pokud už dítě mělo nadpřirozenou odolnost, mohlo by změnu přežít. 

„Co jsem to udělal?“ hlesl Earl. 

„Dokážeš si to představit? Stvoření požehnané nadpřirozenými dary a vlkodlak od narození? Takový tvor by ve správných rukách představoval pozoruhodnou zbraň. Jistě, když se ty dary začaly projevovat, vyplatilo se přesunout rodiče do absolutního utajení, aby ho mohli chránit a… cvičit.“ 

„Tohle nevíš.“ 

Nikolaj zavrtěl hlavou. „Žádné potvrzení není. Jen napůl šeptané legendy. Nejsi přece tak naivní, abys věřil, že vaše speciální jednotka byl poslední pokus vlády šťourat se v podobných věcech? Takový tvor by dokázal velké věci, kdyby se mu dostalo správné výchovy a výcviku k ovládnutí jeho darů.“ 

Vlkodlak od narození, ale místo aby ho tlumila lidská stránka, byl to slepenec dvou monster. „Dobrý Bože, co jsem to udělal?“ 

„A co kdyby tento již tehdy pozoruhodný tvor sešel z cesty, ty bys asi řekl, že se utrhnul z řetězu, a našel prastarý amulet, který desetinásobně zvýší jeho lykantropí moc?“ 

„Bude nezastavitelnej.“ Earl se rozhlédl po okolním masakru a poprvé se mu zvedl žaludek. Tohle všechno způsobil někdo, koho stvořil. Pokousal těhotnou ženu… proklel nenarozené dítě a stvořil monstrum. „Tohle všechno je moje vina.“ 

„Ano,“ souhlasil Nikolaj. „Když už se ti teď nepotřebuju pomstít, přemýšleli jsme, co s tebou uděláme, až vyřídíme Alfu. Ale teď? Budeš žít. Vědomí, že jsi zodpovědný za tohle šílenství, tě raní víc, než bych dokázal já. Tvoje kletba je pryč, ale dál žije v podobě škod, které způsobil tvůj potomek. Ať uděláš cokoliv, jsi zatracený. Měl jsi vědět, že pro muže jako my neexistuje cesta ven.“ 

Nikolaj to nechápal. Tohle nebylo o útěku. Bylo to pokání.

Někdy bylo to nejlepší, v co mohl člověk doufat, napravení vlastních chyb. Earl se podíval na kopce, husté lesy se táhly míle daleko, a věděl, že někde tam venku čeká Alfa, jeho hybridní zparchantělý výtvor.
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Harbinger jí lhal. Být vlkodlak nebylo ani zdaleka tak zlé, jak popisoval.

Jistě, nejdřív tu byla bolest, ze které jí málem explodovala mysl, celkový vztek a myšlenky tak násilnické a temné, že by se z nich rozklepal i vraždící maniak – tahle část byla přesně taková, jak to Harbinger popisoval – ale pak to dostala pod kontrolu. Myšlení bylo obtížné, ale ne nemožné. Jen se musela víc soustředit.

V první chvíli, v temnotě obklopená mrazivou ocelí, byla vyděšená. Pak dostala vztek. Na světě nebylo nic důležitějšího než všechny zabít za to, že ji strčili do té bedny. Temná zuřivost všechno zablokovala, dokud vztek doslova neuhasila. 

Postupně se trhlinami v šílenství připlížily další myšlenky.

Heather si vzpomněla na rodinu. Všichni už byli mrtví, ale takhle by ji vidět nechtěli. Styděli by se při pomyšlení na to, že lidem trhá ruce a nohy. Už jako malá o sobě uvažovala jako o ochránci. To ona vždy ukončovala rvačky, nakopala zadek surovcům, odlehčovala situaci vtipem a snažila se pomáhat lidem v nouzi.

Když dospěla, dál v tom pokračovala, jen důrazněji.

Heather se narodila se silným přesvědčením, co je dobré a co špatné, a když došlo na konání dobrých věcí, uvažovala v absolutních pojmech. Tvrdohlavě dosáhla všeho, u čeho se jí někdo odvážil říct, že na to nemá. Zůstala mírostrůjcem, jen k tomu jako dospělá přidala ochránkyni. Coby policistka musela dřít dvakrát tak tvrdě, aby se jí dostalo polovičního uznání. Prostě měla v povaze udřít se klidně až k smrti, jen aby ji považovali za nejlepší.

V Minneapolisu riskovala život při záchraně dítěte, které by jinak skončilo prodané a zmizelo v podsvětí. Byla v utajení, měla jen pro mravnostní sledovat „masážní salon“. Neměli ani tušení, jaké zlo se tam ve skutečnosti děje. Úplně sama, vysílačka selhala, žádné posily, proti šílené přesile – na ničem z toho nezáleželo. Nikdo jiný to dítě ochránit nemohl, tak to udělala Heather. Zadělala si tím na rychlý postup na detektiva. 

Ale pak máma onemocněla a ona všeho nechala, aby se mohla vrátit domů. Nikdy o tom rozhodnutí nepochybovala, protože někdo potřeboval její pomoc. Naneštěstí jedinou věcí, kterou pro ni mohla udělat, bylo utěšování. Matčina smrt s Heather otřásla a pak si celým procesem prošla znovu s dědou a nakonec i tátou. Jeden po druhém. Její děda byl vždy melancholický a podrážděný člověk, ale když zemřel, její otec jako by tu temnotu po něm podědil, a po své smrti to přenesl i na ni. Bylo to jako rodinná kletba. Když všechno umírání skončilo, zůstala vyhořelá a prázdná. Rozdávala se tak dlouho, až uvnitř nic nezůstalo, a od té doby jela na autopilota.

Pak přišel nějakej hajzl a ohrožoval její město. To probralo její spící ochranářskou povahu a Heather znovu získala cíl. A když měla cíl, byla silou, se kterou bylo třeba počítat.

Stopy za ní pocházely od tlap, ale jak se vzdálenost zvětšovala, měnily se. Když se z nich staly otisky nohou, znovu jí to myslelo jasně. Dál běžela mezi stromy. Led by jí měl zraňovat chodidla, ale ona žádnou bolest necítila. Mráz by se jí měl prořezávat nahou kůží, ale jí bylo teplo. Běžela k městu rychleji, než by dokázal člověk, nezadýchala se, neunavila. Pocit síly byl příjemný. Snadno by mohla změnit směr a prostě pokračovat v běhu, ale Heather se soustředila na svou práci. Lidé se na ni spoléhali a ona je nemínila zklamat.

Copper Lake jim přispělo několika sněžnými skútry s plnými nádržemi. Nancy tvrdila, že jejich vlastníci tu nejsou, tak jim nebudou chybět. Někoho pro ně poslala do místní půjčovny.

Parkovaly před tělocvičnou, kousek za okrajem zóny růžového hnusu. Earl zase poslal běžce, aby z jeho převrženého pick-upu přinesli všechny zbývající zbraně, a právě přivazoval bednu na svůj nový polaris, když Aino něco nahlas přečetl z deníku Aksela Kerkonena. 

„U tohohle se nechytám,“ postěžoval si Aino. „Ty slova jsou samý nesmysly.“ 

„Zopakuj mi to.“ 

„Je to blábol.“ 

„Je to kouzlo.“ Earl si povzdechl. Nesnášel magii a měl nulový magický talent, ale když strávíte Lovem dostatečně dlouhou dobu, trochu se s ní seznámíte. Earl měl s následky temné magie až intimní zkušenosti – viděl mrtvé vstávat z hrobů, vařící se moře i ohnivý déšť padající z nebe, ale představa, že by něco vyvolal on sám, byla vyloženě odpudivá. Jenže pokud to bude rozdíl mezi Alfovým vítězstvím a jeho porážkou, Earl se s temným uměním klidně trochu zaplete. „Přečti mi je.“ 

„Aksel psal, že mu je nadiktovala Baba Jaga. Já nejsem žádná lesní ježibaba.“ 

„Ne, na to jseš moc velkej fešák.“ Earl nikdy skutečnou Babu Jagu nepotkal. Byly velmi vzácné i v temných zmrzlých koutech Evropy, odkud pocházely, a v jeho obvyklé sféře působnosti se nevyskytovaly, ale podle všech měřítek byly tyhle fey opravdu výjimečně odporné. „Tak už spusť.“ 

„No, Akselovo písmo stojí za prd, takže to bude jen přibližně.“ 

Aino si odkašlal a pokusil se slova vyřknout. „Allut tvar mataw.“ 

Agent Stark, který našel nějaké vybavení a další zbraň, se k nim připojil u sněžných skútrů. 

„Co tady děláte?“ Byl brunátný vzteky. „Tohle znělo jako jazyk Starobylých. Můžete skončit v base jen kvůli tomu, že jste to vyslovili.“ 

„Přihoď to na seznam věcí, ze kterých mě chceš obvinit,“ navrhl mu Earl. „Všechno je to v tom deníku, Starku. Sověti měli vlkodlačího drsňáka jménem Kostěj, kterej nadělal spoustu škod za zimní války. Byl tak odolnej, že mu přezdívali Nesmrtelnej, a to jen díky tomu, že nosil tenhle zatracenej amulet. Ať se snažili sebevíc, nemohli Kostěje zabít, dokud jednoho překvapivě mladýho důstojníka neustálý ústupy neunavily a nedohodl se s Babou Jagou ohledně návodu, jak ho sejmout.“ 

„Jak těžké to může být?“ 

Aino vzhlédl od knihy. „Seslala kvůli nim nějaký divný kouzlo. Zabila medvěda, ten měl v břiše lišku, ta měla v břiše kuře a to v sobě mělo vejce se stříbrným nuggetem uvnitř, kterej roztavila na pár jehel. Osobně si myslím, že tahle část zní jako pěkná blbost, že se jen předváděla, aby mohla armádu obrat o víc peněz. Stříbrná jehla se musí zapíchnout přímo doprostřed Kostějova čela. To je jediný místo, kde to zabere, a fungovat to bude jen minutu. Pak se někdo musí dotknout amuletu, odříkat kouzlo a sundat ho.“ 

Earl ukázal na starožitnou Mosin-Nagant vzadu na sněžném skútru. „Tohle je náš dalekonosnej aplikátor jehel. Najdeme supervlkodlaka. Střelíme ho do ksichtu. Řekneme pár slov. Pak kafe a koblihy. Platím.“ 

„Ty moje by raději měly bejt sypaný čokoládou,“ zabručel Aino. 

Na Starka to dojem neudělalo. „Jasně. Starý stříbrný kulky z kouzelnýho vejce… jak to fungovalo posledně?“ 

Earl od uvazování ani nevzhlédl. „Náš chlapec Aksel byl jedinej, kdo to přežil, ale svoji práci odvedl.“ 

„Pitomý pověry. Měli bychom postupovat podle příručky. Sesíláním kouzel porušujete zákon.“ 

„To vím, ale jestli chceš na férovku vyrazit proti supervlkodlakovi, se kterym si bez podvádění neporadili ani ti nejtvrdší parchanti, co kdy chodili po zmrzlym severu, jen do toho.“ 

„Upozorníš tak na sebe Starobylé, nebo ještě hůř, můžeš sem jednoho z nich přivést a pak…“ 

Earla by nikdy nenapadlo, jak neinformovaný může dlouholetý člen ÚPKM být. V porovnání s ním byl Myers zázračně kompetentní. 

„Dobře, dobře. Poslouchej…“ Earl se snažil krotit podrážděnost, a protože odolal pokušení Starka uškrtit, považoval to za vítězství. „Učí vás v ÚPKM něco jinýho než zastrašování svědků? Baba Jaga je fey, nepatří ke Starobylejm.“ 

„Jakej je v tom rozdíl?“ zajímalo Aina. 

„Různý dimenze. Jedna je stokrát horší,“ vysvětloval Earl. „Ne že by fey byly extra příjemný, ale svý nepříjemný stránky uplatňujou na jedincích, ne v celosvětově ničivym měřítku. No tak, Starku, měl by sis nechat narůst pár novejch koulí.“ 

„Ale i tak… zní to, jako by si to celý vymyslel.“ 

„On nebyl agent ÚPKM, co se žene za povýšením. Koukej, já vezmu amulet a odříkám to. Ty mě budeš krejt. V nejhorším případě, když mě Alfa nezabije jako první, k čemuž asi dojde, nakrknu nějakou nesmrtelnou bábu, která ve Finsku naskočí na letadlo a přiletí mě sem proklít. Ta děvka se klidně může postavit do fronty.“ 

Stark založil ruce. „O tomhle bys žertovat neměl. Kletby jsou vážná věc.“ 

Earl byl ten poslední na světě, kdo potřeboval poučovat o kletbách. „No, jedna mi zrovna schází, tak mě napadlo, že bych si pořídil novou. A až tohle skončí, mám v plánu znesvětit hrobku mumie nebo tak něco.“ 

„Dobře.“ Stark ustoupil a vylezl na další sněžný skútr. „Uvidíme, kdo se bude smát naposled, až se z tebe stane žába. Hraj si se svými starožitnými kulkami. Po cestě se potřebujeme stavit u mýho auta, abychom nabrali pár moderních zbraní.“ 

Earl se nad Starkovou ignorancí jen usmál. Jistě, vybavil se dvěma revolvery, samopalem z druhé světové války a puškou s designem, který se datoval až k carům, ale také měl 84mm bezzákluzovou pušku a dostatek munice na vymazání poloviny státu. Earl byl v tomhle praktický. 

„Aino, můžeš mi ty slova zopakovat?“ 

Aino mu vyhověl. „Allut tvar mataw. Allut tvar mataw.“ 

Slova byla hrubá, chraplavá a nepříjemná na jazyku, ale přinejmenším nenarušovala jeho příčetnost jako jazyk Starobylých.

Earl si je zapamatoval a pokusil se je zopakovat. Nepřipadala mu dvakrát magická. Tohle asi projede.

Jason Lococo se k nim připojil o chvíli později, půjčil si pár věcí od místních a bez řečí je naházel na skútr. Earl mu nechal největší vozidlo, obludnou 800cc. Obr se zastavil a tiše poslouchal slova od Baby Jagy. Když to Aino přečetl a Earl pětkrát zopakoval, Jason se zeptal: „Když tohle nezabere, co uděláme pak?“ 

„Cokoliv, co mu ublíží, a když to nevyjde, budeme utíkat o život,“ pověděl mu Earl. „Jestli mě dostane, někdo před tím chlapem musí varovat ostatní.“ 

Stark zvedl ruku. „Tak bych tu možná měl zůstat. Abych to, víte… nahlásil.“ 

Byl to divný pocit, ale Earl Harbinger si nikdy tolik nepřál, aby tu měl profesionála jako agent Myers. Navzdory jejich vzájemné nenávisti Myers alespoň nebyl srab. Popravdě řečeno, kdyby měl někde uvíznout s agentem, ochotně by Starka vyměnil za kteréhokoliv agenta, jehož zatím potkal. Nerad to přiznával, ale obzvlášť by se mu teď hodil Franks. Sakra, Franks by tam prostě napochodoval a utloukl Alfu k smrti.

„Ale no tak, agente Starku,“ zasmál se Jason. „Když vám z toho koukal podíl, na zabíjení vlkodlaků jste se těšil.“ 

„Sklapni, ty idiote!“ zasyčel na něj Stark. 

„Co?“ Earl přimhouřil oči. „Jakej podíl?“ 

Stark na obranu zvedl ruce. „Já nevím, o čem ten chlap mluví. Podíl? Podíl z čeho?“ 

„Vy nevíte?“ Jason zavrtěl hlavou. „No, Horst Starkovi dával něco kolem dvaceti procent z našich odměn z Fonasilu. Pověděl nám o nakaženym zástupci v nemocnici. Mělo to být snadný zabití.“ 

Stark zavolal Briarwood? Ale to by znamenalo, že když se Joe Buckley proměnil v nemocnici, zabil všechny ty lidi a nakazil Heather… tomu všemu se dalo zabránit. Směrnice ÚPKM vyžadovala, aby u každého, kdo je podezřelý z nákazy, někdo zůstal, dokud se to nepotvrdí. Stark nejenže to věděl, on nechal čerstvě prokletého muže bez dozoru na místě plném lidí. Earlova ruka v rukavici se zkroutila v pěst. Sam Haven ho před tím chlapem varoval a zjevně nepřeháněl. Vyrazil ke Starkovu sněžnému skútru. 

„Tohle je nesmysl!“ křikl Stark na Jasona, zatímco se snažil vypadat rozhořčeně a těžce při tom selhával. „On lže, Harbingere.“ 

„A když vybrání odměny za zástupce nevyšlo, Stark Horstovi pověděl všechno o vás,“ pokračoval Jason. „U toho rozhovoru jsem nebyl, ale Horst si myslel, že za vás z Fonasilu dostane dost velkej balík, aby mu stálo za to střelit mě do zad a nechat svoji přítelkyni shnít k smrti, jen aby vás mohl zkusit zabít.“ 

„Co udělal?“ 

„Harbingere, já…“ Starkův nos se rozplácl, když ho udeřil přímo do obličeje. Spadl ze skútru. Earl stroj obešel a vrazil mu další, když se pokoušel vstát. Earla z té rány rozbolela pěst. Stark upadl do sněhu, sténal. Earl o krok ustoupil, třásl bolavou rukou, a než si to rozmyslel, vrátil se ke Starkovi a nakopl ho do žeber. 

„Radím ti, abys zůstal ležet!“ Earl šíleně zuřil. Kdyby byl pořád vlkodlak, stálo by ho to každičký kousek sebeovládání, aby se hned neproměnil. Stark porušil posvátnou důvěru. Earl si svou výjimku z Fonasilu zasloužil. Za koho se ten byrokrat považoval, že mu ji chtěl vzít? 

Stark sáhl do kabátu. Earl už sice nevládl nadlidskou rychlostí, ale podle všech měřítek stále byl velmi rychlým člověkem. Vytáhl bowiják, chytil Starka za kapuci a zvrátil mu hlavu dřív, než mohl vylovit pistoli. Přiložil Starkovi na krkavici chladnou ocel. Ten naprosto ztuhl.

Trhnutí zápěstím, a agent zemře. „Udělal jsem všechno, co po mně chtěli… máš vůbec představu, kolik lidí jsem zabil, kolik přátel jsem ztratil, v jedný válce za druhou, aby nějakej byrokratickej patolízal orazítkoval papír, podle kterýho můžu žít jak člověk?“ 

Ze Starkova nosu tekla krev. „N-ne,“ zakňoural. 

„Takový jako ty už jsem viděl, mladej. Vždycky, když přijde nová generace hajzlů, zapomenou na oběti těch před nima. Nic neznamenaj. Pro vás jsme všichni stejný. Nepoznáte rozdíl mezi monstrem a člověkem. Jasně, máte svoje pravidla, ale ty se na vás nikdy nevztahujou. A lidi jako já se dočkají ochrany jen tehdy, když se to hodí vám.“ Earl zakroutil kostěnou rukojetí jako břitva ostrého nože. Stark vyjekl, když prořízla kůži. 

V Earlově výhledu se objevil pár bot. 

„Neruším při něčem?“ zeptal se zdvořile Nikolaj. 

„Ani ne. Jen se právě rozhoduju, jestli mám agentu Starkovi podříznout krk.“ 

„Našel jsem jeho pach,“ řekl Nikolaj. 

Earl se zarazil a vzhlédl.

Rusák ukázal ke kopcům.

Earl se naklonil blíž a zasyčel Starkovi do ucha. „Tohle je tvůj šťastnej den.“ Pustil kapuci a nechal Starka upadnout obličejem do sněhu. Earl vstal a zastrčil nůž do pochvy. „Kde?“ 

„Mířil na sever po Cliff Road.“ 

„Tím směrem je jen pár farem a… vede to ke starýmu Quinnovu dolu,“ pověděl jim Aino. 

„K tomu, co v něm pracoval Aksel?“ zeptal se Earl. 

„Jo. Jeden z nejhlubších na světě, než se zhroutil a spoustu z nás zabil.“ 

„Nepřipadá ti to jako rozumný místo, kam schovat mystickej amulet?“ zeptal se Earl Nikolaje. 

„Měl jsem ho na seznamu míst k prověření. Víc jak kilometr hluboký a plný vody. Amulet by se tam hledal mimořádně obtížně.“ 

Earl si vzpomněl na pach stvůr, co ho předtím držely. Páchly po hlubinách země. „Pokud nemáš pár potvor, co ti ho vyhrabou. Pak už bys potřeboval jen čas. Právě důl asi používá jako operační základnu.“ 

Nikolaj se zarazil a naklonil hlavu. Earl ten výraz poznával.

Nikolaj naslouchal hlasu ve své hlavě. „Ano. Ano, myslím, že ano… Následujte mě.“ Nikolaj naskočil na čekající sněžný skútr, nastartoval ho a vyrazil. 

„Ty tomu cvokovi věříš?“ zeptal se Aino. 

„Ani v nejmenším.“ 

„Tak to bych měl radši jet s váma,“ rozhodl se Aino. 

„Kolik ti je, sedmdesát?“ zeptal se Earl. 

„Pche, je mi teprve dvacet. To je klimatem. Dlouhý zimy. Kůže dostává zabrat,“ řekl stařík. „Můžu pomoct. To místo znám. Je to velkej podnik. A znám i doly, kdybyste museli jít dolů.“ 

Aino Haapasalo byl vzpurný, odvážný a tvrdohlavý jako mezek, ale ani jedna z těch vlastností jej neudrží naživu před tím, čemu budou čelit. 

„Už je to dlouhá doba,“ poznamenal Earl. 

„Když se tě nějaký místo snaží tak vytrvale zabít, jen tak na ně nezapomeneš. A nemusíš se cejtit provinile, že tam možná natáhnu brka. Já měl umřít už tehdy před lety. Od tý doby žiju na vypůjčenej čas. Navíc…“ Zvedl Akselův deník. „Jsem jedinej, kdo tohle umí přečíst. Pořád by se to mohlo hodit.“ 

Obyčejní lidé ho nikdy nepřestávali udivovat. Natáhl se a poklepal Aina po ruce. „No dobře. Naskoč si. Jeď za tím šíleným Rusákem.“ 

Stark se s úpěním převalil a přitiskl si rukáv na krvácející nos.

Škubnul sebou, když ho Earl kopnul do nohy. „Na co čekáš? Vyrážíme.“ 

„Ale… já…“ 

„Co? Ty si myslíš, že když mě rozčílíš, vyhneš se tak troše užitečný práce? To bych neřekl. Podívej, já a tvůj šéf se známe dlouho. Jasně, kámoši nejsme ani náhodou, ale on je puntičkář na zákony a já vím, že na svý lidi uplatňuje stejnej metr. Ty jsi na druhou stranu bral úplatky a kvůli penězům jsi ignoroval výjimku z Fonasilu. Pomoz mi porazit toho Alfu a já budu mít důvod zapomenout na pár tvejch prohřešků, až budu příště mluvit s Myersem. Teď zvedni ten tlustej zadek, než si to rozmyslím.“ 

Stark na Earla zíral, zatímco se zvedal na nohy, ale neřekl ani slovo. Neochotně se posadil zpátky na sněžný skútr. Nasadil si ochranné brýle na stále krvácející nos. Nepadlo ani slovo, ale Earl jasně viděl zprávu vytesanou ve Starkově napuchlém obličeji. Toho budeš litovat. Motor sněžného skútru zaburácel a Stark vyrazil za Nikolajem. 

„Tak tomu říkám správnej přístup.“ Brát s sebou Starka možná byla chyba, ale představa, že by ho nechal tady a poskytl mu tak příležitost dělat problémy, se mu nijak nezamlouvala. Takže to bylo buď ho přibrat, nebo zabít. Až se tu ukáže ÚPKM, bylo by dobré mít šanci vysvětlit jim události minulé noci dřív, než se do toho pustí Stark. Ale pro jistotu… Earl se otočil na Jasona. „Udělej mi laskavost. Když mě agent Stark střelí do zad, ustřel mu tu jeho podělanou palici.“ 

„Ano, pane,“ potvrdil mu Jason, když nasedal na skútr. Stroj vypadal příliš malý, aby ho dokázal unést. Celý zapraskal, když se na něm usadil. „Víte, už teď mám tuhle práci radši než tu minulou.“ 
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Les byl před úsvitem podivně tichý. Přestalo sněžit. Vítr se utišil.

Z města stále přicházely sporadické výstřely, ale ty jí připadaly příliš vzdálené, aby narušily klid tohoto místa. Skutečnost, že někdo zůstal naživu a střílí, vypadala jako dobré znamení, i když skutečnost, že se na něco střílí, byla velmi špatná.

Někdo se blížil. Nejdřív uslyšela motory. Instinktivně se ukryla za strom, čekala, až projedou. Zvuk se dlouho rozléhal kopci, než sněžné skútry uviděla. Bylo jich několik a přijížděly z města. To znamenalo, že pravděpodobně budou na její straně, ale nechtěla nic riskovat. 

Potom je ucítila. Motory byly horké a zplodiny štiplavé. Jezdec v čele byl zvláštní, něco na něm ovlivňovalo smysly jako osvěžovač vzduchu položený nad něčím shnilým. Asi šlo o vlčí mor, před kterým ji varoval Harbinger. Měl rozhodit vlkodlačí nos.

Ostatní maskovaní nebyli, mohla je snadno zaměřit. Někteří jezdci páchli strachem, další odhodláním a… tabákem?

Heather nakrčila nos. Harbinger. 

S úlevou vystoupila z úkrytu mezi stromy a rozběhla se k blížícím se světlům. S pohybem na silnici neměla problém, co se její vidění změnilo. Ve tmě teď viděla dobře. Zvedla ruce nad hlavu a zamávala. Někdo vykřikl a světla zamířila na ni.

Rozeznávala jednotlivé pachy. Aino byl cítit po lécích na vysoký tlak a pivu, co měl k večeři. Z chlapa od vlády, co se ji předtím pokoušel zastřelit, vycházelo nejvíc strachu. Byl tam svalnatý cizinec, krvácel a měl bolesti, ale snažil se slabost skrývat. Když teď byli dostatečně blízko, ucítila pod vlčím morem i vlkodlaka.

Nikolaj nějak přežil a páchlo z něj nebezpečí. Jedna část mozku na ni křičela Uteč!, ale ona jí řekla, ať sklapne. Pokud ten šílenec jel s Harbingerem, musel k tomu být dobrý důvod. 

Sněžné skútry se zastavily v řadě. Zvedli si brýle. Obr si ji s mírnou zvědavostí změřil pohledem. „Není vám zima?“ 

Chvíli trvalo, než si uvědomila, že je úplně nahá. Do prdele! 

Nešikovně se snažila zakrýt rukama a moc se jí to nedařilo. Cítila se tak přirozeně, dokonce i v mrazu, že na to nějak zapomněla, ale když se teď na ni lidé dívali, najednou se styděla.

Earl Harbinger zaparkoval nejblíž. Na oblečení měl nalepených tolik ledových krystalků, že skoro zářil. Vypnul motor, položil ruku na revolver v pouzdře a důkladně si ji prohlížel, za což nemohl jen nedostatek oblečení. „Řekni něco.“ 

Už nějakou dobu nemluvila. Vyschlo jí v puse. „Ehm… ahoj? Mohl by mi teď někdo půjčit nějaké oblečení?“ 

„Opravdu rád tě vidím.“ Harbinger si s úlevou oddechl, když seskočil ze skútru a zamířil k ní. Sundal si koženou bundu a ochranářsky ji Heather položil kolem ramen. To gesto jí připadalo podivně rytířské. „Jak je možný, že jsi člověk?“ 

„Já nevím. Prostě jsem se… změnila zpátky, když jsem chtěla.“ 

Pevněji si přitáhla bundu. Hřála zbytkovým tělesným teplem a cítila z ní Harbingera.

„Ty… ty jsi co? Jak – to je jedno. Jasone, podej mi deku.“ 

„To je v pohodě. Není mi zima. Jen…“ Obtloustlý federál na ni zíral. Pohled mu oplatila. „Co? Ještě jsi nikdy neviděl ženskou?“ 

„Ty jsi ta zástupkyně z nemocnice. Ty jsi teď jedna z nich.“ 

„Páni. Ty asi budeš mozkový chirurg. No nekecej, Sherlocku.“ 

Obr jí podal deku a ona se do ní zabalila, než se opřela o Harbingerův skútr. „Co mě prozradilo? Nahý jogging ve sněhu?“ 

„Jsi v pořádku?“ zeptal se Harbinger. „Ty…“ 

„Jestli jsem někomu ublížila? Ne,“ odpověděla rychle. Připadalo jí důležité, aby to Harbinger věděl. Na jeho názoru z nějakého důvodu záleželo. „Utekla jsem z města, abych nebyla v pokušení.“ 

„Udělala jsi dobře. Poprvý je to vždycky nejhorší. Jestli sis při tom udržela chladnou hlavu, dokážeš už cokoliv. Jsem ohromený.“ 

Začervenala se. „Ty víš, jak ženě polichotit.“ 

Přistihla se, že se usmívá. Harbinger jí úsměv váhavě oplatil.

Ostatní sesedli a shromáždili se kolem. Pohyby jako by byly něčím zvýrazněné, i sebemenší záchvěv upoutal její pozornost.

Každé škubnutí prstu, každé mrknutí oka. Posledních pár hodin se dívala jen na bílý sníh a napůl zakryté černé obrysy, takže dokud neuviděla matnost zářivě barevných sněžných skútrů, nepochopila, jak moc se její zrak změnil. 

„Všechno je tak šedé… jak to můžeš vydržet?“ 

„V oku je víc tyčinek a míň čípků,“ vysvětloval trpělivě Harbinger. „To k proměně patří. Žádnej strach – do rána znovu uvidíš barevně. Hned bych s tebou teď měnil. Jsem slepej jako netopejr.“ 

„Co ten tady dělá?“ zeptala se Heather, když přišel Nikolaj. 

Děsivý Rus se zastavil a naklonil hlavu na stranu, prohlížel si ji.

„Je na naší straně. Trochu. Vysvětlím ti to pozdějc.“ 

Našla pomoc, kterou potřebovala k získání léku. Další slova prakticky vyprskla. „Sledovala jsem našeho padoucha. Neviděla jsem ho, ale je někde v Quinnově dole v budově šest. Hlídá ho tam skupinka vlkodlaků. Napočítala jsem jich osm nebo devět, ale uvnitř by jich mohlo být víc. Je tam spousta mrtvol, ale cítila jsem pár normálních lidí, co jsou pořád naživu. Jen nevím, na čí jsou straně. V prvním patře bylo několik přenosných světel, ale okny jsem nikoho neviděla.“ 

„Ty si toho pamatuješ tak moc?“ zeptal se ostře Nikolaj. 

„Jo. Vracela jsem se pro pomoc, když jsem vás zaslechla.“ 

„Nemožné,“ pověděl Nikolaj Harbingerovi, jako by tu Heather vůbec nebyla. „Nikdo se přes šílenství nedostane tak rychle. Obzvláště ne štěně. Ona nám lže.“ 

„Já nelžu.“ Obrátila se k Harbingerovi. Prohlížel si ji, ale bylo v tom víc obav než podezřívavosti. „Proč bych vám lhala?“ 

„Je to Alfův trik. Něco s ní není v pořádku,“ trval na svém Nikolaj. 

„Co? Ne, vážně, říkám vám pravdu.“ 

Nikolajův hlas náhle potemněl. „Je to past.“ Celé jeho vystupování se změnilo. Postoj měl nahrbený, kolena pokrčená. „Hned ji zabij.“ 

Harbinger se napjal a vrátil ruku na zbraň. 

„Uklidni se, Nikolaji,“ pověděl s nuceným klidem. „Neudělej žádnou blbost. Ten amulet si zahrává s přirozenym během věcí. Nic víc. Je v pořádku.“ 

„Hej, já souhlasím s ním,“ přidal se federální agent. „Lepší hrát na jistotu než později litovat. Zastřel ji.“ 

„Legrační. To samý jsem si myslel o tobě, Starku,“ poznamenal Aino. 

„Udělej to, nebo to udělám já,“ zavrčel Nikolaj nepřirozeně hlubokým hlasem. Heather viděla jeho svaly, jak se napínají v přípravě na pohyb. Čas jako by se zpomalil, když se Nikolajovy prsty sevřely kolem pažby pušky. Hlaveň se nepatrně zvedla. 

Heather prostě zareagovala. Bezmyšlenkovitě, rychleji, než mohl člověk mrknout, dokonce rychleji, než mohl vnímat vlkodlak, setřásla pokrývku a s nečekanou silou do Nikolaje praštila. Úder otevřenou dlaní mu zlámal několik žeber. Čas jako by se zastavil, když tam stála, ruku nataženou, zatímco se Nikolaj zvedl v oblouku do vzduchu. Dopadl o pět metrů dál, po zádech klouzal sněhem. Instinktivně po něm skočila, aby ho dorazila. Než Nikolaj otevřel oči, seděla mu na hrudi a koleny mu tiskla ruce k zemi.

Jednu ruku měla jako svěrák sevřenou kolem jeho hrdla, zatímco druhou zvedla vysoko do vzduchu, prsty roztažené. Byla připravená servat mu kůži z obličeje.

„Heather!“ 

„Teď ne, Harbingere,“ odsekla. 

„Dal jsem mu slovo. Nejdřív vyřídíme Alfu. Na to budeme Nikolaje potřebovat živýho.“ 

Heather si povzdechla. „Dobře.“ 

Nikolaj na ni šokovaně zíral.

Sledovala jeho pohled po své holé paži k roztaženým prstům.

Nehty byly protažené ve smrtící drápy. Nechápavě si je prohlížela.

„No… ehm… odkud se tu vzaly?“ Ani jsem to necítila. Obrátila pozornost zpátky k překvapenému vlkodlakovi. „Co? Tohle jsi od štěněte nečekal? Víš, koho nemůžu vystát? Surovce. Už jsem surovci unavená, zvedá se mi z nich žaludek. Už se sebou nenechám vytírat podlahu. Je ti to jasný, Nicky?“ 

Šílenství v jeho očích jako by zesláblo. Nemohl dýchat, ale zmohl se na křečovité přikývnutí. Naposledy ho stiskla, jako by říkala: Mám tě, hajzle, než ho neochotně pustila a postavila se. 

Sevřela ruku v pěst a cítila, jak se drápy automaticky zatahují.

Trochu to bolelo, ale příjemně.

Čtyři muži ji sledovali se spadlými bradami. Sebrala ze sněhu Harbingerovu bundu a opravdu si ji teď natáhla. Byla dost dlouhá, aby jí poskytla alespoň trošku důstojnosti. Zapnula ji a otočila se k Harbingerovi. I on vypadal, že ho její rychlost překvapila.

„Co to k čertu bylo?“ vykřikl federál. 

„Je s náma. O nic víc se nestarej.“ 

„Ale vlkodlaci tohle dělat nemůžou!“ 

„Dělat co?“ zeptala se nevinně a zamrkala při tom na Starka. To ho ještě víc znervóznilo, ale ona si to užívala. Slíbila jsem Harbingerovi, že se pokusím nikoho nesníst, ale u tohohle by mohl udělat výjimku. Heather tu myšlenku ihned zahnala. Nebyla žádný vrah, a Stark byl navíc určitě plný cholesterolu. 

„On mluví o okamžitý částečný přeměně tělesnejch částí… a že se pohybuješ skoro tak rychle jako upíří pán,“ vysvětlil jí Harbinger. „Působivé, dokonce i podle mých… nebo Nikolajových standardů. Tohle jsou těžký triky, dokonce i když máš dlouhou praxi. Ale během první noci? Tvrdil bych, že to není možný.“ 

Podal jí deku. Heather si ji přehodila přes ramena jako plášť.

Sahala ke kotníkům. „Ale tahle noc je plná překvapení.“ 

Vysoký cizinec a Aino na ni stále zírali, byli viditelně vyděšení.

Aino byl rodinný přítel dřív, než se narodila. Protože to byl jediný přítel jejího mrzoutského dědečka, vždycky o něm uvažovala jako o strýčkovi. Vidět ho, jak na ni vystrašeně valí oči, jí lámalo srdce.

Pravděpodobně čekal, že jí přeskočí a rozsápá ho. Musel ji mít za naprosté monstrum.

Nikolaj vstal. Ozvalo se nepříjemné křupnutí, když si nahodil ramenní kloub zpátky. S kostmi na svém místě se začal hojit.

Bedlivě ji sledoval, ale nevypadal tak ďábelsky, když se znovu kontroloval. Jak špatné to s ní bylo, když jí nevěřil ani vlkodlačí zabiják s rozdvojenou osobností? Když jí nedokázalo důvěřovat takové monstrum, co by mohla čekat od relativně normálních lidí?

Prakticky tu vyškrabávala zbytky důvěry ze dna sudu, ale pokud se chce zbavit kletby, bude je potřebovat všechny.

Heather se pokusila znít co nejkajícněji. „Všichni mě poslouchejte, prosím. Já nejsem jako ostatní. Vím, že je to trochu divné, ale jsem na vaší straně. Po ničem netoužím víc než získat zpátky amulet a vyléčit se. Prosím, potřebuji vaši pomoc.“ 

Pak ji překvapil Aino, když k ní přišel a nezvykle něžně jí položil ruku na rameno. „To je v pohodě, holka. Tys vo to nestála. Všichni víme, že se snažíš. Navíc jsem tě nestřelil, když jsi vypadala vopravdu děsivě, tak s tím teď nemíním začínat. Jsi stejná ženská, jakou jsi bejvala, a já tě vždycky podpořím.“ 

Heather ta nečekaná ukázka citu málem rozplakala. „Díky… já…“ 

Starý horník už svou dávku empatie vyčerpal. „Ehm… co ještě chceš? Obejmout, nebo tak něco? Pojď, ať už tě můžeme vykurýrovat. Jsem vzhůru tak dvacet hodin. Začínám bejt unavenej.“ 

„Omlouvám se, zástupkyně Kerkonenová.“ Nikolajova slova byla zdvořilá, ale jeho vystupování až tak ne. „Nebude se to opakovat.“ 

Vůbec mu nevěřila. Nebude se to opakovat mohlo klidně narážet na to, jak ho překvapila a získala nad ním převahu. 

„Díky,“ řekla. „Jsme v pohodě?“ 

Nikolaj lehce přikývl a vylezl zpátky na sněžný skútr. Ostatní následovali jeho příkladu. Stark z ní měl pořád strach. Ten velký, Jason, vypadal na vážkách, ale bedlivě ji sledoval. Vzduch zaplnilo kvílení motorů. Jeden po druhém vyjeli, aby zničili čistě bílou pokrývku na Cliff Road.

Zůstal jen Harbinger. Přistoupila k němu blíž. „Tak jaký to bylo?“ 

„Nečekaný… magie amuletu s tebou dělá jiný věci než s ostatníma nedávno pokousanejma, a já nevím proč. Víš, Kerkonenová, je na tobě něco výjimečnýho.“ 

„Harbingere, snažíte se tu se mnou flirtovat?“ 

„Huh? Ne,“ vyhrkl Harbinger, než mu došlo, že si z něj utahuje. 

Zakoulel očima. „Výjimečná jako vlkodlak. Projevuješ překvapivou sebekontrolu na někoho, kdo by se zatím ještě neměl ani proměnit. Viděl jsem tě dělat věci, na kterých jsem já musel makat čtyřicet let. Musí tu být nějaký vysvětlení.“ 

Heather se přistihla, že se zase zubí. Proč na mě tak působí? 

Sotva ho znala, ale na Harbingerovi něco bylo, prostě z něj měla ten správný pocit. Byl to gentleman, ale také upřímný chlap, co si nepotrpěl na falešné řeči. Byl nebojácný, ale ne brutální. Tohle byl ochránce. 

Heather nikdy nebyla společenský typ. Vždycky byla taková šedá myška, ale jako vlkodlak měla pocit, že se konečně baví. „Smůla… myslím to flirtování. Dělala jsem si naděje.“ 

Poprvé od chvíle, co ho poznala, což bylo včera, i když jí to připadalo jako věčnost, Harbinger vypadal, že neví, co má říct.

„No… já jsem…“ 

„Polichocen?“ 

Harbinger se zasmál. „Asi. Jsi působivá dáma. Možná, když tady nezemřeme, bychom mohli…“ Nejistá pauza. „Já nevím, zajít do kina nebo tak něco?“ 

Dokázala nemožné. Našla někoho, kdo na tom s navazováním vztahů byl ještě hůř než ona. „Ty už jsi ohledně randění vyšel pořádně ze cviku, co?“ 

„V posledním filmu, na kterej jsem vzal ženu, hrál Humphrey Bogart a byla to novinka. Co bys čekala?“ 

„Vykradači kolíbek.“ Přeci jen mu bylo víc než sto. 

Harbinger pokrčil rameny. „Bejt vlkodlak je pro společenskej život pohroma… Je těžký, když všichni kolem tebe stárnou, jen ty ne. Cokoliv dlouhodobého se tím… komplikuje. Nikdy mě nenapadlo, že bych se znovu stal člověkem, ale neboj, tebe vyléčíme taky,“ slíbil jí a ona poznala, že to myslí vážně. 

Přišla blíž. „Jsi roztomilý.“ A políbila ho. 

Neplánovala to. Harbingerovy rty byly promrzlé. Její neskutečně horké. Harbingera to nejdřív příliš překvapilo, aby reagoval, ale pak tomu přišel na chuť.

Vyšel ze cviku, ale líbat umí dost dobře.

O minutu později se od ní Harbinger opatrně odtáhl. „No…“ 

Odkašlal si. „Raději bychom měli jet.“ 

„Takže je to rande, Harbingere?“ 

„Můžeš mi říkat Earle. Ale jen si nemysli, že tě nezastřelím, jestli se z tebe stane vraždící maniak a půjdeš po mně.“ 

Heather si založila ruce v bok. „Ty ale umíš zkazit dokonale romantickou chvilku.“ 

Harbinger mrknul. „No, ale cítil bych se pak kvůli tomu opravdu hodně mizerně.“ 

Trhnul palcem k poslednímu sněžnému skútru. „Chceš svézt?“ 

„Už jsem se bála, že se nezeptáš.“ 
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Budovou otřásl Alfův řev. Ze stropu se sypal prach, uvolněný jeho hlasem, jak pochodoval po lávce.

Čekání ho ubíjelo. Amulet byl jako spalující náplast z nenávisti přilepená na jeho hrudi. Přestože ho nakrmil, provokoval ho nedosažitelným potenciálem. Moc byla tak blízko, skoro se jí dotýkal konečky prstů, ale duch předchůdce mu svá tajemství neodevzdá, dokud se nepostaví poslední výzvě. Už teď byl stokrát víc než člověk, ale stále toho zbývalo tolik, co si mohl vzít.

Úsvit se blížil příliš rychle a hrozil, že všechno zničí. Lucinda Hoodová ho varovala, že poslední stopy jejího kouzla vyprchají spolu s tmou. Svět již brzy pozná příběh Copper Lake. Krátil se jim čas, ale amulet ho i tak nabádal, ať čeká…

Napadlo ho, že rozkaz amuletu neposlechne a uteče, jak původně plánoval. Vychovali ho, aby byl neustále opatrný, vždy počítal s několika různými plány, aby si neukousl příliš velké sousto, a proto pro něj tohle bylo tak frustrující. Moudré by bylo stáhnout se, přeskupit a naplánovat další krok. Pro jednou spolu jeho výcvik i instinkty souhlasily.

Strach ho držel na místě. Alfa se obával, že pokud teď amulet neuposlechne, tak už ho nikdy neshledá hodným jeho moci. Stále bude nejlepší, ale po zbytek věčného života jako by měl jednu ruku svázanou za zády. Takhle svůj osud nikdy nenaplní. Nedočkavost ho zabíjela. Jeho pěst zanechala otisk v ocelovém nosníku.

„Potřebuji se poradit,“ zamumlal si pro sebe. Členové smečky, co ho doprovázeli, měli ohnutá záda, báli se jeho výbuchu vzteku. Už jich pár snědl, a oni nevěděli proč. Stín lidství, co v něm zůstával, jejich strachu rozuměl, ale nová část jím opovrhovala jako zbabělostí. „Přiveďte mi vězně.“ 

Vlkodlaci utekli a Alfa se vrátil k přecházení po lávce nad Šestkou. Lávka procházela nad středem obrovského prostoru. Na obou stranách bylo schodiště. Nacházel se přímo nad masivním zrezivělým navijákem odpojeného výtahu. Tísnit se v téhle hrobce bylo příliš frustrující.

Vrátili se o pár minut později, mezi sebou vlekli potlučeného člověka. Na hlavě měl pytel, ale krvavé skvrny na potrhané košili k dovyprávění příběhu stačily. Bylo nezbytné ho během únosu zbít.

K plánu to nepatřilo, ale vzdoroval jim příliš divoce, když se čarodějčini přisluhovači magicky přenesli do jeho domu. V žádném případě by s nimi nešel dobrovolně, a proto to bylo nezbytné. 

Alfu bodalo u srdce, že ho vidí v tak špatném stavu. Měl předvídat, že se nevzdá bez boje. „Položte ho.“ Vlkodlaci poslechli a měli dost rozumu, aby to udělali jemně. 

„Dejte ze mě ty špinavý pracky!“ zakřičel vězeň, když se smečka stáhla. Zvedl se na kolena a jeho nakloněná, zakrytá hlava prozradila, že naslouchá, že hledá cestu k útěku. Alfa přešel lávku a stáhl pytel z vězňovy hlavy. 

Kirk Conover zamrkal očima obkrouženýma monokly, jak si zvykal z naprosté tmy pytle na šero důlní budovy. Nakonec si přivykl natolik, že poznal štíhlého muže v černém plášti a klobouku se širokou krempou, co stál před ním. „Nech mě jít, Adame. Ještě není pozdě to napravit.“ 

Alfa zavrtěl hlavou a zasmál se. „Ahoj, tati.“ 

Kirk Conover měl kvůli vlastnímu bezpečí ruce svázané za zády.

Na svůj věk byl stále v kondici a nepochybně si v rukávu schovával pár triků, přeci jen ho cvičili ti nejlepší. Už se rozhlížel po něčem, co by využil ve svůj prospěch. Zbývající střípek lidství v Alfově srdci tuhle jeho vlastnost obdivoval, ale Alfovo sílící vnitřní monstrum tím jen ještě víc rozčílil. Alfa mu zašeptal, ať se uklidní. Potřeboval moudrost a jeho otec jí měl vždycky na rozdávání.

Nad lávkou se houpaly řetězy a kladky pokryté pavučinami, ale s rukama svázanýma za zády Kirk nic z toho použít nemohl. Když dokončil zhodnocení své situace – stále beznadějná – obrátil se Kirk k synovi. „Musíš mě poslechnout. Tohle je šílenství. Stricken vyletí z kůže, až zjistí, co jsi udělal.“ 

Vláda neměla ráda, když se nadpřirození operativci utrhli ze řetězu, a obvykle sahala ke krutým trestům. „Já se Strickena nebojím.“ 

„Měl bys. Nevím, čeho tady chceš dosáhnout, ale je to špatné.“ 

Alfa se opřel o chladné zábradlí lávky. „Tohle je větší než já, tati. Tohle je osud. Ty bys mě neposlouchal. Nikdo mi předtím nenaslouchal, ale teď nebudou mít na výběr.“ 

„To ta čarodějnice, se kterou jsem se setkal. Nevím, co ti nasadila do hlavy. Ona je děvka démonů, synu. Poznal jsem ji z brífinků. Je to Hoodova holka. Pochází z dlouhého rodu nekromantů. Prostě Strickenovi vysvětlíme, že ti vymyla mozek.“ 

„Opravdu si myslíš, že máš právo mluvit o vymývání mozků? Já nejsem ten, kdo vlastní dítě proměnil ve zbraň. Ale to je jedno.“ 

Dlouholeté zkušenosti ho naučily, kam by je tohle zavedlo. Nebyl důvod jitřit staré spory. Jen by se shodli na tom, že se neshodnou.

„Já naverboval ji, ne naopak. Tohle je můj plán. Její bůh se na něm jen sveze. Na téhle operaci dělám tři roky…“ Alfa se zarazil, aby otec mohl jeho slova vstřebat. 

Viděl bolest v otcových očích, když si uvědomil, co to znamená.

„Dokonce… předtím, než matka zemřela?“ 

„Od chvíle, co jsem uviděl kosti předchůdce. Ukázal mi jisté věci. Jeho vize byly silnější než falešné myšlenky, co mi do hlavy nasadila máma a které jsem kvůli ní považoval za vlastní.“ 

Otec zalapal po dechu, jako by ho kopli do břicha. Chystal se promluvit, ale zarazil se, byl nervózní a zmatený. Tohle nečekal.

Matka používala svůj sirénní dar, aby ho za úplňku udržovala v klidu a při smyslech, ale také se mu pokoušela bránit ve snaze o naplnění jeho vize, což bylo prostě neodpustitelné. Když začala používat své schopnosti, aby ho přiměla na amulet zapomenout, bylo nezbytné ji odstranit.

Vždy matku miloval. S ohledem na jejich životní styl a na to, že v rámci různých černých operací zabíjel lidi od chvíle, co se z něj stal teenager, měli vlastně vcelku normální vztah. Rodiče byli upřímní a milí, ze všech sil se ho snažili vychovat jako normálního kluka, navzdory jeho darům. V jejich domě byla spousta lásky. 

Proto se, když došlo na mámino odstranění, postaral, aby nehoda byla co nejrychlejší a co nejméně bolestivá. 

Tátovi to pochopitelně říct nemohl. Zatím nebyl důvod prozrazovat mu, jak daleko věci zašly. Pak už by s ním nikdy nespolupracoval. „Přál bych si, abych ti mohl ukázat předchůdcovy vize. Pak bys to možná pochopil…“ 

„Ale tvá matka… když zemřela a nebyla tu, aby ti mohla pomoct, myslel jsem…“ 

„Že jsem se zbláznil? Ne. Nic takového. Jistě, mámin zpěv se staral, abych se choval slušně, tišil bestii ve mně a tak, ale to neznamenalo, že nemám plány do budoucna. Vím, že jste si mysleli, že mi tím děláte laskavost, ale my oba víme, že tu šlo o udržení kontroly. Já nemínil zůstat otrokem.“ 

„Ty jsi nebyl otrok,“ ohradil se Kirk. „Kdybychom nesouhlasili, že pro ně budeš pracovat, tak by tě zabili. Ale ty jsi byl ten nejlepší, jakého kdy měli. Sloužil jsi vlasti. Dokázal jsi velké věci!“ 

„Jistě, ale já byl předurčen pro něco většího,“ pokoušel se to posté otci vysvětlit. „Ty jsi mě nikdy neposlouchal. Nikdo z vás lidí mě nikdy neposlouchal.“ 

„Ale ty jsi také člověk, synku.“ 

„TO STAČÍ!“ Otec se pod silou toho zvuku přikrčil. Hádka už ho unavovala, a jestli na něj otec nepřestane tlačit, bude se dívat na kouřící hromádku vlastních vnitřností. „Já se ti nemusím ospravedlňovat. Proto jsem sem nikoho z vás nepřivedl.“ 

„A kde jsme? A kdo jsou ti ostatní, o kterých mluvíš?“ 

„Jsme v Copper Lake v Michiganu. Slyšel jsi o něm?“ zeptal se, i když odpověď už znal. Kirkův obličej zbledl. „Aha, samozřejmě že ano… to mi už došlo. A věděl jsi, že jsem kdysi četl zprávu, podle které tu měl někde skončit jistý artefakt? A víš ty co?“ Alfa si poklepal na hruď. „Našel jsem ho, hluboko v té díře pod námi. Dostat se k té zatracené věci trvalo věčnost. A byl jsem to já, kdo sem přivedl Nikolaje. Musel jsem kvůli tomu vytahat střeva z jeho ženy. Ukázalo se, že není tak krvežíznivý, jak jsi ho popisoval.“ 

„Možná s věkem zmoudřel.“ Kirk přimhouřil oči, když si uvědomil, jak moc labilní jeho syn je. „O co v té tvé hře jde, Adame? Na co si to hraješ?“ 

„Postaral jsem se, aby se k tobě dostala zpráva o Petrovovi. Jistě, byl jsi v penzi, ale jednou v Jednorožci, stále v Jednorožci. Věděl jsem, že zavoláš Harbingerovi. Ty a máma jste o něm mluvili, jako by uměl chodit po vodě, jako by pro mě měl být vzorem nebo tak něco. Samozřejmě že jsi zavolal starému příteli panu Wolfovi, a pak si stačilo sednout a sledovat představení… Vlastně jsem si myslel, že přijedeš i ty, ale na operace v terénu už jsi asi moc starý. Jenže já tě tady chtěl taky, svým způsobem se účastníš mé promoce. Omlouvám se, že te Lucindini kopáči tak zřídili.“ 

„Co se stalo s Earlem?“ 

„Je mrtvý. Jakmile jsem zjistil, že je ten pravý, vyrval jsem mu duši.“ 

„Ne, Earl ne,“ zakoktal Kirk. „Proč?“ 

Alfa něžně poplácal amulet. „Žije teď ve mně. Ironie. Řekl bych, že dostál jménu, co si vybral. Harbinger. Zvěstovatel. Ten, kdo nás připravuje. Zajímalo by mě, jestli mu to jméno nenašeptal předchůdce.“ 

„Ty nevděčnej malej parchante,“ vyštěkl jeho otec. „Earl zachránil život mně i tvojí matce. Nebýt jeho…“ 

„Nikdy bych se nestal vlkodlakem.“ 

To bylo pro Kirka Conovera další bolestné odhalení. Stěží dokázal zformulovat slova. „Ty… to víš?“ 

Snažili se ho udržovat v nevědomosti, a jako ve všem ostatním selhali. „Dal jsem si to dohromady. Většina složek o původní jednotce byla upravená, ale zúžil jsem to na dvě možnosti – Harbinger a Petrov. Nikdy jsi mi neřekl, kdo to byl, tak jsem je pozval oba. Harbinger byl lepší. Měl jsem z něj ten správný pocit. Byl to on, že ano?“ 

Kirk jen přikývl.

„Takže on je můj skutečný otec.“ Alfa zapumpoval pěstí ve vzduchu. „Ha! Já to věděl!“ 

„Já jsem tvůj otec.“ 

„Můj lidský otec,“ odfrknul si. „Rozkrájej mě na tři kusy, a tohle bude ten nejubožejší. Zčásti bůh, zčásti král zvířat, a co? Člověk? Chceš, abych ti děkoval za tu nejhorší část? Zasloužíš si pohlednici na Den otců, ale to je všechno.“ 

Světlo v Kirkových očích pohaslo. Sklonil hlavu. „Svou matku bys hrozně zklamal.“ 

Alfa otce chytil za hrdlo a zvedl ho do vzduchu. Potřeboval na to veškerou racionalitu, aby toho drzého malého človíčka neroztrhl vedví a nehodil přes zábradlí. Znechuceně Kirka odhodil na lávku.

Starý muž při dopadu na chladný kov zasténal bolestí.

O tohle Alfa nestál – o vzdor a zahořklost. Doufal ve vedení, ale nyní chápal, že ho zbývající lidskost jen oslabuje. Jen ať zchřadne a zemře. Bude to tak lepší.

„Já lidi neopustil. To oni upustili mě. Nejsem bojový pes, aby si mě uvazovali na vodítko. Jsem první z nového druhu. Jsem nové stádium evoluce.“ Alfa cítil, jak se amulet rozpálil. Vyzyvatel byl blízko. „A jsem jen krůček od dokonalosti.“ 

Kirk ani nevzhlédl. „Můj syn je mrtvý.“ 

Alfu rozzuřilo, že ho ta slova stále dokázala zasáhnout. „Strčte toho člověka zpátky od klece!“ křikl na smečku. Pak odešel čelit své výzvě. „S ním si to vyřídím později.“ 

„Jaký je plán?“ zeptal se Stark.

Earl si dalekohledem prohlížel Quinnův důl. Bylo to obrovské bludiště starých budov a rezavějících strojů. Heather mu pověděla, že Šestka je nejvyšší budova – impozantní šedý kvádr dominující komplexu. Aby se k němu dostali, budou muset projít pořádný kus lesa, prolomit perimetr a probojovat si cestu skrz labyrint potenciálních léček. Alespoň to odsud bylo z kopce.

Earl změnil pozici, snažil se najít pohodlnější způsob, jak ležet na ledovém balvanu. Tělo ho bolelo, svaly pálily, mrznul, obvazy svědily… Zapomněl, jak moc mizerné je být člověkem. Odložil dalekohled a vytáhl cigaretu. Pak si to rozmyslel. Vítr vanul v jejich prospěch, ale to se mohlo brzy změnit. S unaveným povzdechem krabičku vrátil do kapsy.

„Plán?“ zeptal se znovu Stark. 

Připlížit se k tolika supervnímavým vlkodlakům bylo nemožné.

Plot byl sice jen pletivový, ale korunovaný žiletkovým drátem.

Heather a Nikolaj by ho dokázali přeskočit, ale ostatní budou muset jít branou. Nejlepším řešením bude frontální útok.

Nacházeli se tři sta metrů od dolu na malém hřebenu, který poskytoval slušné krytí a dobré palebné pole. Nad kopci každou minutu vyjde slunce a budou ho mít v zádech. Opravdu nemohl žádat víc. Snadno však zapomínal na to, že byl vzhůru celou noc a únava si vybírala daň. Unavený Lovec byl neopatrný Lovec, a oni si chyby dovolit nemohli. Potřeboval další názor. „Nikolaji?“ 

Vlkodlak byl tak tichý a nehybný, až jste snadno zapomněli, že je jen pár metrů od vás. „Myslíš na totéž?“ 

„Hranatá kostka. Hranatá díra. Síla rozhoduje.“ 

„Cože?“ Stark mezi nimi nechápavě přeskakoval pohledem. „Co tím myslel?“ 

„Ano,“ potvrdil Earlovi Nikolaj. „Jsem nejrychlejší. Zajistím bránu. Ostatní poskytnou krycí palbu a odstraní odsud hlídky.“ 

„Jaké hlídky?“ zeptal se Stark. 

Earl Starkovi podal dalekohled. „První budova, dvoupatrová. Vypadá na kanceláře. Horní okno, pohybuje se jich tam několik.“ 

„Minimálně další tři jsou uvnitř. Dva další mezi stromy u hlavní brány,“ doplnil Nikolaj. „Nesnaž se je hledat. Neuvidíš je.“ 

„Jak jsi na tom se střelbou, agente Starku?“ 

„Kvalifikoval jsem se jako expert.“ 

Earl zabručel. Možná tak v nejlepších letech. Stark na něj působil jako někdo, kdo tráví víc času za stolem než na střelnici. 

„Nedávno?“ 

„Dostatečně nedávno,“ odsekl Stark. 

Earl zavrtěl hlavou a stáhl se zpátky za balvan. Oba dva ho následovali. Stark nadělal víc hluku než on a Nikolaj zase míň.

Prošli stromy k místu, kde čekali ostatní. Sněžné skútry byly šikovné, ale příliš hlučné, proto je zaparkovali na úpatí hřebenu a vylezli na něj po svých. Sníh byl při našlapování zrádný, zvlášť když jste měli na zádech třicetikilovou bezzákluzovou pušku a munici.

Heather, Jason a Aino se krčili v malé rokli. Aino používal svítilnu na čele s červenými čočkami, stále prohledával Akselův deník, jestli tam nenajde něco užitečného. Jason zvedl pušku, když zaslechl prasknutí větve, ale zase ji sklonil, jakmile spatřil svého nového zaměstnavatele. Earl posledních pět metrů sjel. Vyčerpání a elegance se navzájem vylučovaly, ale pokusil se předstírat, že to udělal schválně. Stark zakopl v polovině svahu a dolů se skutálel, Earl v porovnání s ním vypadal jako primabalerína. Nikolaj rovnou seskočil a tiše dopadl do podřepu. Frajeřina. 

„Jdeme na to?“ zeptala se Heather. Zatímco byli na průzkumu, vyřezala doprostřed šedé deky díru, protáhla jí hlavu a kolem pasu ji stáhla kusem provazu. Vytvořila tak ucházející pončo, spíš kvůli cudnosti než ochraně proti zimě. Stále neměla kalhoty a boty, ale pod pončem měla navlečenou jeho bundu. Earlovi to nevadilo. 

Travis by podle něj Heather schvaloval.

„Jdeme. Mimochodem, pěkný pončo.“ Heather lehce nadzvedla okraje deky a uklonila se. 

Zbytek skupiny se shromáždil kolem Earla. „Usadíme se tady,“ ukázal na vrchol hřebenu. „Rozstřílíme cokoliv, co se tam pohne, zatímco Nikolaj poběží dovnitř. Na moje znamení ho budeme následovat.“ 

„Štěně může jít se mnou, jestli mi bude stačit. Ale jakmile se dostaneme dovnitř, drž se mi z cesty,“ řekl Nikolaj. „Když se rozpálím, je pro mě… problematické rozlišit přítele od nepřítele.“ 

Earl Nikolaje hrubě chytil za rukáv. „Neopovažuj se zranit někoho na naší straně.“ 

Nikolaj se Earlovi vytrhl. „Kdyby ses tou radou řídil sám, neocitli bychom se v téhle prekérní situaci, nebo snad ano?“ 

Nikolaj se otočil a odešel.

„Co to mělo znamenat?“ zeptal se nervózně Stark. 

„Nic,“ zabručel Earl. „Nic důležitýho. Až seběhneme z hřebene, utíkejte co nejrychleji, ale držte se u sebe. Buďte ve střehu. Počkáme, dokud nad kopci nevyjde slunce, abychom měli dost světla.“ 

„Slunce vyleze za patnáct minut,“ informoval ho Aino. 

Stark vytáhl mobilní telefon. „Pořád žádný signál.“ Federál ho kontroloval každých pár minut, co vyrazili. 

„Až ho budeš mít, měl bys sis dát sakra pozor, abys přivolal posily, a ne kobercovej nálet,“ varoval ho Earl. 

„Cože? Oni by opravdu vybombardovali město?“ zhrozila se Heather. 

„Samozřejmě že ne,“ zalhal Stark, když uklidil telefon. „To by bylo přehnané. Naším primárním úkolem je ochrana populace před útoky monster.“ 

„Vaším primárním úkolem je zamlčovat pravdu,“ opravil ho Earl, dobře věděl, že ÚPKM je schopen přehnaně masivních protiopatření. Několik populačních center už zničili, aby zabránili rozšíření nadpřirozené kontaminace. Bylo tu město v Pensylvánii v osmdesátých letech, ve čtyřicátých další v Texasu a ještě před založením ÚPKM vláda vypálila město ve Wisconsinu. Amerika nebyla jediná země zastávající tuhle politiku. Žádný stát by neriskoval velkou nadpřirozenou kontaminaci. Celé oblasti byly sterilizovány v Africe, Indii, Rusku i Evropě, vina se svalovala na různé přírodní katastrofy nebo průmyslové nehody, a to mluvil jen o těch, o kterých se dozvěděli i Lovci monster. Podobné události byly vzácné a ošklivé, ale pořád lepší než druhá možnost. 

„Teď dostaneme toho chlapa a celou operaci tím dokončíme, Starku. Není třeba, aby ti lidé trpěli víc, než je nutný.“ 

„Vybombarduj moje město, a já ti pak utrhnu prdel,“ varovala Heather. 

„Toho se nemusíte bát, slečno, ale ÚPKM s vámi ještě neskončil,“ zavrčel Stark. „Víte, co se stane potvrzeným vlkodlakům. Bude to zatraceně velký…“ 

Earl ho utnul. „Starku…“ 

„Co?“ 

„Ještě jedno slovo, a zabiju tě sám. Myersovi pak řeknu, že tě dostali vlkodlaci.“ Earl ani nemrkl, dokud mu to plně nedošlo. 

Stark se chystal něco říct, ale rozmyslel si to a pusu rychle zavřel.

Earl Harbinger měl v ÚPKM jistou reputaci, a dokonce ani Stark nebyl takový blázen, aby ho provokoval víc, než je nutné.

Earl si prohlížel okolní tváře. Heather byla nervózní, ale šelma v ní se těšila. To se stává, když jste vlkodlak. Jason Lococo vypadal klidně, a přestože pocházel z mizerné společnosti, choval se jako profesionál. Aino byl drsný starý morous, co se s nimi zdánlivě jen svezl, ale jeho jednání dokazovalo, že své město je připravený bránit s mnohem větším odhodláním, než prozrazovala jeho slova. Stark byl pořád agresivní idiot, ale dělal pro ÚPKM, a ti se obvykle v boji vyznali. Nikolaj už odešel, pravděpodobně se hádal s hlasy ve své hlavě. Byli unavení a nepřítel vysoce přesahoval jejich ligu. Bez váhání by je vyměnil za svůj tradiční tým, ale budou muset stačit. 

„No dobře, všichni mě poslouchejte. Tohle zvládneme. My toho hajzla porazíme.“ 

„Ty děláš motivační projevy?“ zeptal se nevěřícně Aino. 

„To si sakra piš. Vždycky je dělám… Dojdeme si pro ten smradlavej amulet a vyléčíme Heather. Jestli máte strach, mějte ho dál. Tam dole jsou vlkodlaci a jde z nich strach, ale můžou chcípnout jako každej druhej. Nezapomínejte, že tohle je vaše území. On sem přišel. On to začal. Ublížil vašim lidem. A spousta dalších ve městě na nás spoléhá. My je nezklameme. Všichni jste dneska někoho ztratili – přátele, spolubojovníky, partnery. Dostaneme ho, než uteče a zopakuje to někde jinde. Teď je řada na něm začít prohrávat. Být raněnej. Teď je řada na něm, aby kurva chcípnul!“ 

Earl si dával na čas, každému se podíval do očí. Za ta léta se jednu nebo dvě věci o vůdcovství naučil a rozpoložení člověka obvykle dokázal odhadnout podle očí. Ať už to byl jeden z jeho Lovců nebo voják v zákopu ve Francii, uměl poznat srdce válečníka, a přestože tahle byla příliš nová, příliš stará, příliš nezkušená a příliš atrofovaná byrokracií, stále patřila bojovníkům.

Jsou vyděšení, ale dokážou to.

„Přeju dobrý lov. Jdeme.“ 
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„Jsou tady,“ řekl Alfa. „Probuď své kopáče. Připravte se.“ 

Lucinda přešla k oknu. Nad horami vykukovalo slunce.

S výjimkou jednoho člena smečky, který v lidské podobě přecházel u brány, se nic nehýbalo. „Kdo? Kde?“ 

Kdo, to nevěděl. Pachy byly matoucí. Jedním z nich byl Petrov, dalším ta žena. Bylo tam několik lidí… a něco, co ho mátlo. Byl to Harbinger, ale zároveň jím nebyl. Ten ne-Harbinger ho znervózňoval. Ducha by cítit neměl. 

„Běž od okna.“ Vzal mladou čarodějnici za ruku a rázně ji odtáhl zpět. Poslední věc, kterou chtěl, byla, aby ji dostal odstřelovač. 

Potom by odsud musel po svých. „Potřebuji tě naživu.“ 

„No, děkuji. I mně na tobě hodně záleží.“ Lucindin hlas přetékal sarkasmem. 

„Víš, jak to myslím.“ Čarodějčina portálová magie byla jeho hlavní úniková cesta. „Zajisti mého otce. Ještě jsem s ním neskončil. Buď opatrná. Umí být zákeřný. Jdi na dno a počkej tam na mě. Potkám se s tebou u výtahové šachty.“ Jeho ruka se nevědomky posunula na amulet. „Tohle nebude trvat dlouho.“ 

Venku se hlídkujícímu vlkodlakovi rozprskla hlava a rozhodila kolem mozek. Zhroutil se, čisté zabití. Zvuk výstřelu z pušky dorazil o chvilku později.

Vrátit se na hřeben se všemi zbraněmi bylo mnohem obtížnější, ale Earl se utěšoval tím, že když už je tam vynese, tak se s nimi alespoň pobaví. Nejtěžší vybavení nechal táhnout Jasona. Být šéfem má své výhody.

Na prvního padlého vlkodlaka se díval skrz teleskopické hledí Zeiss. Přímo do hlavy, ty sráči. Přestože byl pravák a nabíjecí páka byla nastavená pro praváka, Earl střílel jako levák, když mohl ležet a opírat si zbraň o stativ. Tak nemusel pouštět zbraň nebo ji zapírat o tvář, když pravačkou nahmátl uzávěr a trhnul s ním dozadu, nahoru a zase dolů. Byl tak mnohem rychlejší. Prázdná měděná nábojnice .300 Winchester Magnum vyskočila a do komory hladce zajela nová. Další. 

Vybral si druhou hlídku. Vlkodlak se začínal hýbat, právě ucítil prolitou krev člena smečky. Zeiss měl upravené nastavení a Earl posadil zaměřovací kříž na vlkodlakovu hruď. Cíl se pohyboval, tak bylo lepší mířit na největší část. Žádný vítr, který by musel kompenzovat. Earl vydechl, sledoval cíl.

Spoušť se hladce ohnula. Těžká opakovací puška G. A. Precision se na stativu jen lehce zachvěla. Earl před zásahem znovu našel cíl.

Sledoval, jak se vlkodlak zachvěl, když mu tělem proletěla 168grainová střela. Vlkodlak zavrávoral, ale běžel dál. Tvrďák, co? 

Earl znovu trhl závěrem.

Julie byla odstřelovačem týmu, protože měla úžasný talent na sázení kulek do hodně malých věcí, co byly velmi rychlé a velmi daleko, ale byl to právě Earl, kdo ji učil střílet, protože ani on nebyl žádné nemehlo. Mám tě. Vlkodlak teď utíkal přímo od něj. 

Kříž přejel po zádech cíle.

Znovu vydechl, když jeho levý ukazováček stiskl spoušť. Earl vždy střílel při výdechu.

PRÁSK.

Tentokrát kulka vlkodlaka zasáhla přímo mezi lopatky. Upadl dopředu, kutálel se ve sněhu a krvi.

Earl vzhlédl od teleskopického hledí. Těžební komplex viditelně ožil pohybem. Jako když se kopne do mraveniště. Usmál se, protože nic pro něj nemohlo být lepší odměnou než prostředí bohaté na cíle. Bleskový pohyb dole, jak Nikolaj a Heather sprintovali mezi stromy. 

„Tak na co čekáte?“ křikl na ostatní Earl. „Pošlete je všechny do pekla!“ 

Tohle je lepší.

Nikolaj cítil Tvarovu spokojenost. Tvarovi nezáleželo na tom, koho loví, hlavně že lovil. Když bylo zvíře nadšené, jeho emoce přetékaly přes okraje těch Nikolajových, až bylo obtížné rozeznat, kdo co cítí. Nikolaj si vzrušení z lovu užíval také. Bylo to opojné. 

Stále v lidské formě uháněl mezi stromy. Hluboký sníh pro něj nic neznamenal. Gravitace byla na jeho straně. Skoky se neuvěřitelnou rychlostí přibližoval ke svému cíli. Rychleji a rychleji, kličkoval mezi stromy, shýbal se pod větvemi a přeskakoval klády. Mladá žena s ním nějak dokázala držet krok.

Touhle dobou už měla narazit do stromu. Její výkon ohromil dokonce i Tvara.

Nepohybuje se jako štěně.

A když jsi jí předtím vyhrožoval, vymetla s námi podlahu, připomněl oběma polovinám Nikolaj. Poslední skok, větve se rozhrnuly o jeho ruce a ocitli se na otevřeném prostranství, na silnici vedoucí k hlavní bráně. Nepřítel byl překvapený, v lidské podobě a na volném prostoru. 

Ale jak to dělá?

Stále ve vzduchu Nikolaj namířil karabinu. Val sykl, když tlumič vstřebal zvuk výstřelu. Dávka rozcupovala břicho a hruď nepřátelského vlkodlaka, v otočce ho poslala nazad. Nikolaj dopadl, klouzal ve sněhu, pažbou pušky srazil podřadného tvora stranou. Další dvě kulky mu roztříštily lebku dřív, než se mohl pokusit vstát.

Odtáhl rty z napůl prodloužených zubů a zasmál se, z úst se mu vyvalil oblak páry. Nikolaj byl ve svém živlu.

Dolů.

Tvar nebezpečí vycítil jako první. Blížil se další nepřítel. Nikolaj uskočil stranou, vzduchem nad ním prosvištěla kulka. Překulil se a vstal připravený vystřelit. Nepřítel byl jen černý stín přicházející mezi stromy. Pak přišel šedivý záblesk a nepřítel zmizel.

Nikolaj zamrkal. Žena nepřítele zasáhla tak silně a rychle, až to vypadalo, že se vypařil. Dopadli o kus dál, změť kroutících se končetin. Kerkonenová vstala, chytila protivníka za krk a smýkla s ním o kmen starého stromu. Zvuk praskajícího dřeva byl slyšet přes celou mýtinu. Vlkodlak se zlámanýma nohama sklouzl ze stromu. Kerkonenová přistoupila k ležícímu protivníkovi a stáhla si ze zad brokovnici. Zapřela ji o rameno a vystřelila, jednou, dvakrát, třikrát. Spokojená, že je nepřítel mrtvý, se otočila k Nikolajovi a ukázala mu typicky americký zdvižený palec. 

Ta holka není normální.

„Ne, to určitě není.“ 

Ale je sexy. Hned bych si to s ní rozdal.

Přes všechny své vady byl Tvar pozoruhodně přímočarý. „Mise má přednost.“ Nikolaj utíkal k bráně. 

Pod nohama se mu zachvěla země. Zemětřesení. Nikolaj ztratil rovnováhu a upadl, když hlína najednou vybuchla. Mezi kovovými sloupky brány do vzduchu vylétl sníh. K obloze se natahoval blok zrezivělého kovu. Na konci trčely tři hroty. Blok dopadl a zasekl se do země, jak za něj táhla neohrabaná ruka. Ze země se vytahovala obří stvůra. 

Hrabáč!

Přestože ho nikdy dřív neviděl, Nikolaj stvůru poznal díky svému výcviku. Byli to služebníci Starobylých. Podle analytiků KGB by i přes svůj hrozivý zjev neměli být příliš odolní. Sklonil VAL a vystřelil na útočícího tvora. Dávka střel 9x69 zajiskřila na zbroji monstra a vyrvala kusy páchnoucího zeleného masa. Urve té bestii její neforemnou hlavu. Nikolaj z okraje díry skočil monstru po krku. 

Jeden kovový spár ho odhodil přes mýtinu. Vyrazil Nikolajovi vzduch z plic. Proletěl mezi větvemi, narazil do kmene a spadl tváří do sněhu.

Vypadá to, že analytici se mýlili.

„Co to, k čertu, je?“

Earl ustřelil nohu dalšímu vlkodlakovi, než vzhlédl, aby zjistil, o čem to křičel Aino. Na cestě v bráně se vytvořila bublina.

Vyboulenina praskla a vyplazilo se z ní monstrum. Byla to jedna z věcí od Prastarých, co potkal u koloniálu. Nikolaj se na monstrum vrhl a to ho odpálkovalo přes celou silnici.

„To je ta věc, co spolkla Jo,“ ozval se Jason. 

Stark na monstrum namířil .308 SCAR a začal pálit. Jason a Aino následovali jeho příkladu. Byla to úctyhodná snaha, ale Earl věděl, jak odolné ty věci jsou. Slabé zbraně na to nezaberou. 

„Gustava! Přineste mi tu velkou!“ Earl vzhlédl od své pušky. „Rychle!“ 

Jason přinesl bezzákluzového gustava. Earl si trubici vzal, uvolnil západku a otevřel ji. Mnohem efektivněji se s ním zacházelo ve dvoučlenných týmech, jeden střelec a jeden nabíječ, ale on neměl čas někoho zaučovat. „A kufr. Rychle.“ 

Na cestu si toho moc nevzal. Každá 84mm střela zabrala spoustu místa. Jason přitáhl kufr Cordura a otevřel ho. Earl si vybral vysoce explozivní protitankovou střelu, zasunul ji a zavřel za ní uzávěr. Klekl si a hodil gustava na rameno. 

„Ustupte!“ varoval je. 

Jak tvrdilo jméno zbraně, zpětný ráz nebyl zlý, ale zážeh byl pěkná svině. Armádní regule omezovaly, kolikrát za den z něj může voják vystřelit, protože se obávaly možného poškození vnitřních orgánů.

Našel monstrum zaměřovačem. Už vylezlo z jámy úplně a mířilo k Heather. Mohl jen doufat, že holka má dost rozumu, aby se mu klidila z cesty. Jeho kuriózní hlava bez očí se kymácela sem a tam, na každém neobrněném kloubu se houpaly záhyby volné kůže. Earl se zapřel a vypálil. Celý hřeben se otřásl.

Zasáhl. Střela udeřila do břicha služebníka Starobylých. Zmizel v obrovském záblesku. Střela HEAT byla navržena k ničení obrněných vozidel. Nic živého – no, možná s výjimkou draka – tohle nemohlo přežít.

Earl se podíval přes trojnásobné zvětšení zaměřovače gustava. Na mýtinu pršelo maso. No tak, Heather. Kde jsi? Když se kouř a prach usadily, uviděl monstrum, obrněné torzo bylo roztržené a všude se válely zelené zkapalněné vnitřnosti. Bylo na kaši, ale po Heather ani stopa… Tam. Heather byla naživu a zvedala se ze sněhu. 

Kolem hlavy mu hvízdla kulka. Vlkodlaci opláceli palbu z dvoupatrové budovy u vchodu. Proti slunci se jim špatně mířilo, ale vypalte dost kulek, a nakonec něco trefíte. 

„Dost bylo her.“ Earl naklonil gustava, aby mohl otevřít uzávěr, ale zastavilo ho zatáhnutí. 

„Postarám se o to,“ pověděl mu Stark, když vytáhl prázdnou nábojnici. Zbraň zazvonila jako zvon. 

Takže Stark nebyl úplně zbytečný. Věděl, jak se má nabíjet.

„Ničitele bunkrů,“ zavelel mu bez ohlédnutí Earl. 

„H-E-D-P,“ potvrdil Stark akronymem, když zasunul střelu a zamkl za ní uzávěr. Poplácal Earla po rameni na znamení, že je vše připraveno, pak se stáhl, aby nepřišel o ušní bubínky. „Dobrý!“ 

Earl vycentroval křížek na kancelářskou budovu. Přestože vypadala solidně, postavili ji z cihel a dřeva. Protibunkrová střela byla navržená k probíjení zesíleného betonu, takže i bez přidaného stříbra to pro vlkodlaky uvnitř nebude žádná sranda. Earl vystřelil.

84mm střela zasáhla čelní stěnu, prorazila ji a o zlomek vteřiny později vybuchla uvnitř. Polovina budovy se okamžitě proměnila v prach z cihel a třísky. O deset vteřin později se s epickým zasténáním zhroutila.

„Zatraceně nejlepší věc, co kdy přišla ze Švédska a nezahrnuje bikiny!“ křikl Earl. 

Když přiběhl Stark a otevřel uzávěr, Earl si prohlížel komplex.

Heather vytahovala Nikolaje ze stromů. V troskách a na dvoře za nimi se pohybovali ranění vlkodlaci. Do gustava mu zbývalo jen pár střel, ale jedna z nich byla speciálně vylepšená šesti sty šestašedesáti stříbrnými ložisky, protože Milo nebyl jen šílený génius, ale měl také svérázný smysl pro humor. 

„Dej mi Demonstrovač.“ 

Stark vytáhl prázdnou nábojnici. Pong. 

„Demonstr… co?“ 

„Tu červenou,“ zavrčel Earl. 

„Jsi v pořádku?“ zeptala se Heather Nikolaje.

„Je mi skvěle,“ řekl a odstrčil od sebe její ruce. „Není třeba se znepokojovat.“ 

Z ruky mu trčela kost, rozeklaný konec propíchl kabát. „Ale…“ 

Nikolaj kost chytil zdravou rukou a zatlačil zpátky na místo.

Nechutně to křuplo. „Vidíš? Nic vážného,“ procedil přes zaťaté zuby. 

Heather si na nepřirozenou odolnost svého stavu stále zvykala.

„Cesta je volná. Harbinger odpálil…“ 

Nikolaj ji nečekaně povalil na záda.

On mě chce zabít. Ale než mohla zareagovat, uslyšela nad sebou pronikavé zakvílení další střely. Střela vybuchla ve vzduchu v černém oblaku nad dolem. Následující zvuk připomínal deset milionů rozzuřených včel a pak se ozvalo strašlivé krupobití. 

Vlkodlaci začali ječet.

„Lovci… vždycky mají pár triků v rukávu. Pojď. Máme čistý vzduch.“ Nikolaj vstal a zvedl ze sněhu svou pušku. „Na co čekáš?“ 

„Jen se snažím popadnout dech,“ odsekla Heather. 

„Ty už popadat dech nepotřebuješ. To tě jen oslabuje tvá lidská psychika. Jdeme.“ Nikolaj natáhl ruku, aby jí pomohl. Heather zaváhala. Nikolaj v tu chvíli vypadal relativně příčetný, tak pomoc nakonec přijala. Vytáhl ji na nohy. „Když budeš dál uvažovat jako člověk, tak tě to zabije.“ 

„Já zase budu člověk.“ 

Nikolaj se neradostně zasmál. „Tomu uvěřím, až to uvidím. Proč bys to vůbec chtěla?“ 

„Je to prokletí.“ Ten pokrytecký hajzl ji vážně rozčiloval. „Ty by ses toho nevzdal, kdybys mohl?“ 

„Samozřejmě… nevzdal.“ Nikolaj se zmateně zarazil, pak potřásl hlavou. „To stačí. Plýtváme tu časem.“ Rozběhl se za křikem. 

Protože její nejlepší šance na spasení spočívala v rukou vraždícího šílence, Heather ho následovala, mezi holými prsty na nohou jí křupal led.

* * *

Komplex byl čistý, žádné viditelné cíle. Zbývající vlkodlaci se ukryli v budovách. Po Alfovi nebo druhém hrabavém monstru tu nebyla jediná stopa. Pohyb, když Heather a Nikolaj proběhli branou. V tlaku na nepřítele nesměli polevit.

„Jdeme!“ křikl Earl. Do gustava mu zbyla jedna střela HEAT. 

„Jasone, vezmi si ho.“ Briarwoodský Lovec si trubici vzal a pověsil si ji přes rameno. V druhé ruce měl jednu z pušek SCAR, co sebrali ve Starkově suburbanu. Z hlavně stoupaly viditelné vlny tepla. Druhou SCAR měl Stark a Aino stále používal starou pákovou opakovačku .30-30. 

„Aino, vezmi si moji opakovačku. Potřebuješ něco, co střílí stříbrný kulky.“ Earl starému horníkovi hodil poslední zásobník. 

„Pěkně bachratá hračka,“ zabručel Aino, když si pušku vzal. 

„Chceš je zabíjet, nebo jen nasírat?“ zeptal se řečnicky Earl, v jedné ruce svůj thompson a v druhé Akselovu mosin. „Všichni za mnou,“ zavelel a sestoupil z okraje. Svah byl dost příkrý, skvěle by se sjížděl na bobech. Bylo to rychlé klouzání, skoro kutálení, až k úpatí. Earlovi se podařilo zvládnout větší část vestoje. Zaujal obrannou pozici a čekal, až ho ostatní doženou. 

Od dolu přicházela střelba. Heather byla v nebezpečí. Málem se tam hned rozběhl, ale zastavil se. Srovnej si to v hlavě. Tihle muži tě potřebují. Heather se o sebe dokáže postarat. Koneckonců je teď fyzicky o dost odolnější než ty. Jeho tým si ho kvůli dnešku nikdy nepřestane dobírat. Poprvé za celou věčnost si vezme dovolenou, a výsledkem je vyvražděné město, odhalení strašlivého artefaktu, vyléčení z lykantropie a nalezení přítelkyně, ze které se shodou nešťastných okolností stane velmi zvláštní vlkodlak… Smutné, že jednodenní dovolená je v tomto ohledu mnohem zajímavější než obyčejný den na lovu monster. 

Jeden po druhém za ním sjeli po svahu. Nikdo si nic nezlomil.

Earl nasadil nejrychlejší tempo, co zvládl, a které s ohledem na terén a celkové vyčerpání nebylo nic moc. Stark kulhal, u nemocnice si hnul kotníkem. Aino byl starý. Jason nedávno ztratil spoustu krve. Tahle skupinka žádnou soutěž nevyhraje.

Urazili polovinu cesty, když něco začalo pípat.

Stark se zarazil a začal se divoce přehrabovat v brašně na zbroji.

„Můj mobil!“ 

Earl zastavil ostatní. Aino vypadal, že už to potřebuje. Na svůj věk byl ve skvělé kondici, ale ten věk stačil pro vyplácení důchodu, tvář už měl úplně brunátnou. Jason se držel, ale chodil trochu legračně, jak ho bolel jeden bok.

Telefon měl signál.

„Ředitelství!“ vyhrkl nadšeně Stark. „Ano! Tady Stark… Počkejte. Skoro vás neslyším. Máme tu pohotovost. Kód Delta-Delta-Pět-Devět-Pět. Ztrácím vás.“ 

Earl se rozhlédl po lese. Rozdělit se by bylo riskantní, ale na zastavování neměli čas a Copper Lake potřebovalo posily. 

„Starku! Jen chlapy! Žádnej kobercovej nálet. Slyšíš mě?“ Agent rychle přikývl a zvednutou rukou si vynucoval ticho. 

„Aino, zůstaň se Starkem.“ Starý muž vděčně přikývl, než opřel G. A. Precision o strom, zapřel se rukama o kolena a svěsil hlavu, aby se pokusil popadnout dech. 

„Jasone, ty jdeš se mnou.“ Když nechali dva nejpomalejší za zády, Earl zrychlil. Pod zbrojí z něj tekl pot, ale tvář mu mrzla. 

Urazili dalších sto metrů, než Jason promluvil. Už viděli plot.

„Pane Harbingere?“ 

„Stačí Earle. Co je?“ 

Vypadal zahanbeně. „Jestli to nezvládnu, mám rodinu, kterou musím podporovat. Víte… za svůj život jsem udělal pár pořádnejch pitomostí. Poctivá práce se shání těžko, když máte záznam v rejstříku. Víte, bojoval jsem v zápasech, dokud mě jeden kluk málem nezabil, nakřápnul mi lebku a vyrazil oko. Když mi Horst nabídnul tuhle práci… No, mně nešlo o to být hrdina nebo tak něco. Dělal jsem to pro svoji holčičku. Jen se tu snažím říct, jestli za tohle dostaneme něco z Fonasilu…“ 

„Na pochybnosti teď není čas. Prostě si buď jistej, že jestli se ti něco stane, o tvoji rodinu bude postaráno. Stejně jako bych to udělal pro každýho ze svejch Lovců.“ 

Jason sebral odvahu. „Dejte mi svý slovo.“ 

To ho zarazilo. Earl Harbinger nebyl zvyklý, aby někdo zpochybňoval jeho upřímnost. 

„No dobře. Přísahám, že jestli to nezvládneš, o tvoji rodinu bude řádně postaráno. Máš vůbec tušení, kolik sirotků už jsem dostal na vejšku? Kolik domů jsem koupil? Ztratil jsem stovky chlapů, ale lidi se ke mně hlásí dál, takže co podle tebe asi udělám?“ 

Jason zahanbeně sklopil zrak. „Omlouvám se… jen ta poslední parta, pro kterou jsem dělal…“ 

Earl se musel natáhnout, aby ho poklepal po rameni. „To byla banda pochybnejch a podřadnejch parchantů. Já jsem u Lovců monster s.r.o. Takže už vytáhni hlavu z prdele a vrať se do hry. Soustřeď se a nebudeš muset zjišťovat, jak dobrý máme posmrtný benefity.“ 
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Alfa rozrazil vrata Šestky a vyšel na sluneční světlo. Jeho smysly byly přetížené. Vzduch chutnal po prachu a krvi. Smečka byla povražděná. Cítil jejich bolest, jak jim v ranách žhnulo stříbro.

Nedaleká budova hořela. Černým kouřem stoupaly oranžové jiskry, jak v ní praskaly trámy. A za tím vším chaosem se blížila výzva. Amulet po ní toužil. Na tento okamžik čekal tisíce let.

Rozpažil ruce. „Tady jsem! Postav se mi!“ 

Pohyb v kouři, pouhé zavíření vzduchu, nepostřehnutelné pro nižší bytosti. Alfa se otočil s nepatrným náznakem úsměvu na tváři.

Ohněm proskočil Nikolaj Petrov, řítil se na Alfu.

Skoro jako by se celý svět pohyboval zpomaleně, když sledoval kulky, ploužily se jako tlustí stříbrní slimáci, mohl se snadno natáhnout a chytit je ve vzduchu. Uskočil stranou a střely se zabořily do schodiště, kde před chvílí stál. Alfovy smysly byly tak výkonné, že viděl i dopředu a dozadu poskakující závěr Nikolajovy zbraně a jak každý čistý kousek kovu odráží slunce. Nikolajovy oči se rozšířily, když dopadal na zem, protože mu to muselo připadat, jako by Alfa prostě zmizel.

Alfa se klidně natáhl, chytil ho za kotník a trhnul. Podřadný vlkodlak s mohutným zaduněním narazil do schodiště. Alfa ho snadno zvedl a odhodil proti zdi. Kov kolem Nikolaje se promáčkl.

„Jen se na to podívejme… soudruh Nikolaj Petrov, metla stepí, Stalinův oblíbený vlkodlak, duch z údolí Koh. Zabiják mužů, žen i dětí. Nemáš ani tušení, kolik jsem toho o tobě za ty roky slyšel. Podle mámy jsi byl kříženec Freddyho Kruegera s Boogeymanem. Přiznávám, že jsem trochu zklamán. Nevypadáš, že bys dokázal dostát své pověsti.“ 

Nikolaj zakašlal, vyprostil se ze stěny. Zavrávoral, ale chytil se kusu lešení. „Přišel jsem tě vyzvat.“ 

Alfa se zasmál. „Čekal jsem na to.“ 

Nikolaj na beton vyplivl krvavou slinu. „Zabil jsi moji Lilu.“ 

„Tak se jmenovala? Zapomněl jsem. Houževnatá holka. Zabít ji trvalo celou věčnost. Příšerně u toho ječela. To proto jsem jí vytrhl jazyk, pro případ, že by tě to zajímalo.“ 

Nikolaj zaútočil. Alfa ho nechal přijít. Pěsti se míhaly a Alfa jim prostě uhýbal. Sledovat jeho snažení bylo zábavné. Jako když se zlostné dítě snaží udeřit své rodiče. Cítil Nikolajův vztek i zoufalství, ale pod tím vším byl i náznak strachu, a jak žádný z úderů nenacházel cíl, strach narůstal. Bylo to lahodné. Rozhodl se zjistit, jestli z něj té chuti nedostane víc.

Srazil Nikolaje k zemi. Na betonu zapraskaly kosti. Alfa ustoupil a klidně si sundal klobouk. Opatrně ho zavěsil na okraj zábradlí.

Klobouk byl vánoční dar od jeho matky. Plášť následoval, dával si pozor, aby ho při zavěšování nezmuchlal. 

„Chceš výzvu? Uděláme to, jak to má být. Dávám ti čas na přípravu.“ 

Výstřel z brokovnice ho zasáhl do kříže. Stříbro chvíli pálilo, než jeho hyperregenerační schopnosti vytlačily broky pryč ze svalů.

Otočil se a uviděl nově proměněnou vlkodlačici, dvacet metrů od něj pumpovala brokovnicí.

„Pěkné pončo, Rambo.“ 

Znovu stiskla spoušť, a tak rozšiřujícímu se stříbrnému mračnu prostě ustoupil z cesty. Jednou rukou chytil teplou hlaveň brokovnice, vyrval jí zbraň z rukou. Výraz její pěkné tváře mu prozradil, že to nečekala. „S tebou si to vyřídím za chvíli.“ 

Chytil brokovnici oběma rukama a udeřil ji s ní jako s baseballovou pálkou. Dřevěná pažba pukla, ženu rána srazila k zemi.

Zahodil ohnutou brokovnici. „Kde jsme to byli, Petrove? Aha, ano. Vyzýval jsi mě kvůli vůdcovství.“ 

Rus se měnil, kosti se ohýbaly, kůže praskala. Alfa si klidně svlékl zničenou košili, skopl boty a čekal. Nikolajovi změna zabrala půl minuty, ale Alfovi to připadalo jako věčnost. Tělo jeho vyzyvatele muselo spalovat vlastní energii, aby mu umožnilo se proměnit. Alfa věděl, že jeho amulet promění okamžitě.

Nikolaj byl připravený. Napřímil se, kypěl v něm vztek. Alfa musel přiznat, že před nalezením amuletu by Nikolaje považoval za působivého, možná až hrůzu budícího lykantropa. Sto let starý, vytvrzený válkami a mučením, poháněný neukojitelnou touhou po krvi, Nikolaj by hrůzu budit měl.

Ale to už neplatilo. Alfa se ani neobtěžoval proměnit. Teatrálně zívl. „Nestojíš mi ani za ten čas.“ 

Nikolaj se vrhl na Alfu.

Stark přecházel sem a tam. Ředitelství ÚPKM skoro nebylo slyšet.

Zdálo se mu, že ten na druhém konci zní jako agent Archer, ale na mobilu blikala jen jedna čárka, takže se to vážně nedalo moc poznat. 

„Copper Lake, Michigan. Zatracení vlkodlaci. Stovky vlkodlaků!“ křičel. 

Bzukot a praskání. „… dlaci? Stav…“ Sss, pop. 

„Do prdele!“ Stark nakopl strom. Naneštěstí tím spustil řetězovou reakci, když se na horních větvích uvolnil sníh a spadl na něj. Nepříjemný kousek ledu se dokázal dostat za límec, sjel pod košilí a usadil se ve spodkách. „Náš stav je FUBAR17

!“ 

Kousavý starý imigrant si stranou našel kládu k usazení. Vypadal hluboce zamyšlený.

„…rku.“ Statika byl nesnesitelná. Stark neměl ani ponětí, co agent na druhém konci linky zatím slyšel. „…vyzvednutí?“ 

„Co? Já vás neslyším. Mosher je po smrti. Většina lidí ve městě je po smrti. Potřebuji okamžitou pomoc.“ Pamatoval na Harbingerovo varování, i když bylo úplně zbytečné. Stark nijak netoužil, aby ÚPKM nechal letectvo celé místo vybombardovat, dokud tu trčel i on. Ale potom? K čertu s nimi. Ale ne dřív, dokud bezpečně neodletí domů. „Potřebuji posily. Žádné bombardování.“ 

Prsk-bzzz. „Žádáte o bombardování? Prosím, potvr…“ A pak nic. 

Stark frustrovaně zaječel. „Ne! Žádný bomby!“ Ale spojení vypadlo. Stiskl rychlé vytáčení ředitelství a divoce telefonem mával nad hlavou, jako by to byl magický talisman na odhánění zlých duchů. „Ztratil jsem spojení!“ 

„Spojení…“ zabručel Aino. „Hmm… něco mě napadlo.“ Vytáhl z kabátu deník starého Fina a prolistoval jím až na konec. Štěstí, že po nich zrovna nešli žádní vlkodlaci, protože Stark běhal v kruzích a lovil signál, zatímco Aino měl nos zabořený v knížce. 

„No… tohle je na prd.“ Agent Stark to vzdal a posadil se na kládu vedle svého jediného zbývajícího společníka. Podle toho, co věděli, mohli být všichni ostatní už po smrti. 

Aino zavřel deník. „Právě mi něco docvaklo. Oni na to jdou špatně. Musíme je varovat.“ 

„Pravděpodobně už je příliš pozdě,“ řekl Stark. „Musíme odsud vypadnout, než to tady moji lidé všechno vybombardujou.“ 

„Ne,“ prohlásil neústupně Aino. „Jdeme. Pořád můžeme Earla dohnat. Jestli to neuděláme, Heather umře. Já vím, proč je jiná než ostatní.“ 

Stark jen zavrtěl hlavou. Stejně byli v hajzlu. Už ho to zmáhalo.

Takhle unavený byl naposledy na BUD/S, a to byl mnohem mladší a dostal tenkrát pořádně do těla. Měl by být doma, spát v teplé posteli. Měl stihnout dceřin koncert, i kdyby měl dopadnout příšerně. Nikdy neměl zkoušet obejít systém odměn z Fonasilu, a teď kvůli tomu umře… No, nechat se vypařit atomovkou bylo rozhodně lepší než rybí monstra, co do vás nakladou vajíčka, takže mohl dopadnout mnohem hůř.

„Pane Starku,“ prosil ho Aino. „Potřebuju, abyste mi ohlídal záda. Musíme se k nim dostat. To kouzlo je celý špatně. Akselovi to došlo pozdě… no tak! Vstaňte. Já měl umřít už dávno, pohřbenej přímo tam v tom dole. Jedinej Aksel Kerkonen riskoval kejhák, aby mě odtamtud vytáhnul. Dlužím mu to a nikdy jsem neměl příležitost mu to oplatit. Takže dluh přešel na jeho vnučku. Je to dobrá holka a brzo přijde o duši, jestli se k nim nedostaneme včas.“ 

Stark si jen povzdechl. Ve skutečnosti plácání starého vidláka neposlouchal. Místo toho mu právě došlo, že u atomovky je nejlepší být co nejblíž místu dopadu. Jinak by ho taky mohla čekat pomalá smrt na ozáření. Super.

Aino zkusil změnit taktiku. „Chcete se dovolat svejm kámošům?“ 

„Není to vidět?“ 

„Já vím, kde budete mít skvělej signál.“ Aino ukázal mezi stromy na nejvyšší věž v okolí. Stark sledoval jeho prst až k vrcholku budovy Šestky. 

Heather ležela tváří ve sněhu. Převalila se a zamrkala do světla.

Rusé vlasy vytvářely svatozář kolem bolavé hlavy. V uších jí zvonilo. Natáhla se rukou právě včas, aby cítila, jak se jí na lebce zatahuje roztržená kůže. Prsty měla od krve.

„Proč, ty…“ Heather se posadila. Malátnost přešla, jak se kosti v lebce spojily dohromady. „Mizernej, všivej…“ Nechala vzteku volný průchod a vyplavila s ním zbytky bolesti. „Ty zatracenej podělanej bezcennej parchante!“ 

Na zemi ležela její winchestrovka. Pažba byla rozbitá a hlaveň ohnutá do L, ale ona by si ji nevzala, ani kdyby byla v dokonalém stavu. Chystala se toho parchanta roztrhat holýma rukama.

Nikolaj se kompletně přeměnil. Jako vlkodlaka ho zatím neviděla, ale bez problémů ho poznala. Srst měl tmavou a trup štíhlý. Sálala z něj síla, rychlost a divokost, ale proti Alfovi mu to nebylo nic platné.

Alfa byl stále v lidské podobě. Svlékl se do pasu a viditelně se bavil tím, že snadno uhýbal Nikolajovým sekajícím pařátům a chňapajícím čelistem. Pohyboval se tak rychle, že to vypadalo, jako by se na různých místech prostě objevoval. Heather zamrkala, ale za tohle zranění hlavy nemohlo. On prostě byl tak strašně rychlý. 

Jedna lidská ruka chytila Nikolaje za zápěstí a kroutila mu s ním, dokud nepovolilo. Mihla se Alfova noha, zasáhla Nikolajův kotník.

Heather se přikrčila, když zapraskaly kosti. Nikolaj upadl, jen aby ho Alfa znovu zvedl. Pokusil se Alfu kousnout, ale ten Nikolaje udeřil do hrudi tak silně, až se promáčkla. Z Nikolajových čelistí vytryskla krev, když upadl na zem.

Nikolaj tam ležel, lapal po dechu, jeho hruď se postupně vyrovnávala. Alfa se obrátil k ní, sebevědomě se usmíval. 

„Ahoj. Překvapuje mě, že už jsi zpátky na nohou. Ale ty jsi něčím výjimečná. Vidím to na tobě… jsi opravdu hodně výjimečná.“ 

Kolena se jí proměnila v rosol. Připadala si omámená a unavená.

Alfův hlas ji tak uklidňoval. 

„Cítím to ve tvé krvi. Něčím se lišíš. I ty jsi to zdědila. Stejně jako já, i když výzvou pro mě nejsi. Jak se jmenuješ?“ 

„Běž do… do…“ Nedokázala urážku dokončit. Byla prostě příliš unavená. Každé víčko jako by vážilo tunu. Po ničem netoužila víc než se v teple stulit do klubíčka a spát. 

„Jak se jmenuješ?“ zeptal se znovu. 

Heather nechtěla nic jiného než ho potěšit. Byl prostě nádherný, ta nejhezčí věc na světě. Teď chápala, proč měl tak fanatické následovníky. Byl dokonalý a kolem krku nosil měsíc. Z Alfy vyzařovala samá pozitiva.

A tenhle zářič vyvraždil polovinu města…

Vztek probublal zpátky na povrch a jeho žár rozehnal vábivý opar. Vztek byl její kotvou. Snažil se ji zhypnotizovat. K čertu s tím. 

„Jmenuju se zástupkyně Heather Kerkonenová z úřadu šerifa okresu Copper. Ale ty…“ Roztáhla ruce, cítila, jak ji vztek posiluje. Rozevřela pěsti, když se jí prsty protáhly v nože. „…mi můžeš říkat smrt.“ Zaječela a vrhla se na něj. 

„Pěkné,“ zhodnotil to Alfa. Jedna ruka se vymrštila a trefila ji přímo do hrdla. Sekla ho do paže, ale on jako by si toho ani nevšiml. Drtivý stisk jeho prstů ji připravoval o vzduch. „Mizerná replika, ale dobrý pokus. Divoška. To se mi líbí! S opačným pohlavím to umím. Dalo by se říct, že to máme v rodině. Už je to dlouho, co mi nějaká žena dokázala takhle vzdorovat. Naše společné chvíle si užiji.“ 

Heather se zazmítala, ale byl příliš silný. Otočil ji a pevně si ji k sobě přimáčkl. Zády se mu tiskla k hrudi. Přitiskl jí nos k vlasům, nasával její pach. Z místa, kde ho sekla do paže, mu tekla krev, ale jeho to nezajímalo. 

„Ahh… už chápu. Proto se tak lišíš od mých nových dětí. Tvůj děda si něco odnesl, když se dotkl amuletu. Malý kousek předchůdcova ducha se připojil k tomu jeho. Musel ti ho předat.“ 

Heather v Alfových slovech vycítila pravdu. Zmítala sebou, snažila se osvobodit.

„Už tomu rozumím… ty jsi jeho dědička. Máš v žilách předchůdcovu esenci. Proto se tak dobře ovládáš. Připravovala ses na to celý život – jen další zlodějka z rodu zlodějů. Dobře, že jsi přišla, abych si tu esenci mohl vzít zpátky.“ 

Vycítila jeho nesoustředěnost a odpověděla tak, jak ji vycvičili.

Vrazila mu loket do žeber, pak ho patou nakopla do rozkroku. Tím alespoň upoutala jeho pozornost na dost dlouho, aby si ho mohla přehodit přes rameno.

Alfa dopadl na zem a Heather od něj ustoupila. „Ty jsi monstrum!“ Teď se změnila ona. Tentokrát to ani nebolelo. 

Pokusila se něco vykřiknout, ale přes zašpičaťující se zuby přešlo jen neartikulované zavrčení. Málem zakopla o Nikolaje, který se probíral a byl připravený vrátit se do boje. Ve dvou možná budou mít šanci.

„Já jsem monstrum?“ Alfa se smíchem vstal. „Podívej se, s kým mluvíš, zlato. Chceš monstrum? Ukážu ti skutečné monstrum.“ 

Hučivý zvuk, za který podle Harbingera mohl Měsíc, stokrát zesílil, jen už se nenacházel na orbitě. Byl tři metry od ní a přibližoval se. Zakryla si uši a zaječela. Nikolaj vyl. Alfa jako by se třpytil horkem. Sníh kolem jeho nohou se okamžitě změnil ve vodu a kaluže se vypařily. Kůže mu bublala a napínala se, než se roztrhla a odhalila chomáče chlupů.

Zvětšoval se. 

Praskliny v jeho kůži mohutněly, třepily se a dál rostly. Stříbrný amulet s tříprstým spárem zářil oslepujícím světlem. Surová energie amuletu bušila do její duše. Kdyby nebyla přeměněná, amulet by ji k tomu přinutil. Vypadalo to, že Alfa odsává ze vzduchu energii a využívá ji ke svému růstu. Heather vzhlédla nahoru… a ještě výš, dokud Alfa nezvedl své paže, tlusté jako kmeny stromů, k obloze a nevydal ohlušující triumfální řev.

Jeho hlas jí vtrhl do mysli silou hromu. POHLEĎTE NA MONSTRUM. 

Ozval se tak strašlivý, tak bolestně hlasitý zvuk, že si Earl na okamžik myslel, že si ÚPKM musel pospíšit a rozhodl se vyčistit oblast shozením atomovky. Jen to znělo podivně organicky. 

Earl oběhl díru po podzemním monstru, proběhl branou kolem rezivějící cedule QUINNŮV DŮL a přeskočil pár hořících prken.

Mosin na zádech při každém kroku poskakovala a tloukla ho do kříže. Z ruiny se vynořila raněná vlkodlačice. Proměnila se, ale srst jí shořela, zůstaly jen fleky černých spálenin a zarudlá kůže. Earl ani nezpomalil, když jí pokropil obličej stříbrnými pětačtyřicítkami. 

Snad to nebyla jedna z těch novejch, co jsou odolní proti stříbru.

Stále měl magické náboje v mosin, ale ty si šetřil na velkého – Earl myšlenku totálně ztratil. Oběhli roh a uviděli největšího zasranýho vlkodlaka všech dob. 

Byl od nich jen sto metrů, černý jako nejhlubší noc, minimálně čtyři metry vysoký a s Nikolajem si pohazoval jako s hadrovou panenkou. Nebyl to jen obří vlkodlak, bylo to zobrazení předchůdcových kostí obalených zuřícími svaly.

Záblesk rudé srsti, když další vlkodlak skočil Alfovi na záda.

Heather! Obří vlkodlak se pohyboval se šokující rychlostí, chytil Heather ve vzduchu a odhodil ji proti zdi. Heather roztříštila řadu vyztužených oken a zmizela v útrobách Šestky. 

„Páni,“ hlesl Jason. 

Saaakra. Earl byl velkým zastáncem flexibilní mysli Lovců, ale tahle věc byla něco úplně nového. 

„Na rezignaci je asi pozdě, co?“ 

„Asi jo…“ Earl se podíval na samopal ve své ruce a pak zpátky na supervlkodlaka. 

„Chcete bazuku?“ 

„To vůbec není špatnej nápad.“ Earl vyměnil thompsona za gustava. „Kryj se.“ 

Vlkodlačí Alfa k nim stál zády a zaměstnávalo ho zadupávání Nikolaje do země. Earl si nahodil těžkou trubici na rameno a podíval se do zaměřovače. Optiku gustava zaplnila černá srst a Earl vystřelil.

THOOOOM.

84milimetrová střela byla na cestě. Alfa se nějakým nemožným způsobem otočil, ohnal se a zasáhl střelu ve vzduchu. 

BOOOOM.

Explodovala v záblesku superpřehřátého vzduchu. Alfa odletěl v dešti krve a prorazil stěnu Šestky.

Earl upustil prázdného gustava. „Nesmrtelnej, to určitě.“ Ozvalo se sténání kovu a série ran, jak se hroutil interiér budovy nad šachtou. 

„Tahle mrcha ničí tanky,“ usmál se šťastně Jason. 

Pak Alfa zavyl. Jen to nebyl křik smrtelně raněného tvora. Tohle vytí, při kterém tuhla krev v žilách, vydal někdo raněný, ale stále mimořádně rozzuřený. Earl ucítil, jak mu Alfa telepaticky vpadl do myšlenek. Harbingere? Jsi naživu… nevím jak, ale nebude to trvat dlouho. 

„A do hajzlu,“ zaklel Earl, když z ramene stáhl mosin. Boje s monstry, která vydrží zásah protitankovou zbraní, bývají hodně ošklivé. 

„Zpátky k plánu A. Musíme ho trefit, než se vykurýruje. Jdeme.“ 

Pod nohama se jim s rachotem pohnula země. V zemi se objevila díra, padal do ní sníh. Earlovy oči sledovaly trhlinu, která se šířila komplexem. Roztáhla se na patnáct metrů, kusy betonu se uvolnily a sklouzly do zející jámy. Na okraji se objevil obří kovový spár, kterým svou přítomnost oznámil druhý služebník Starobylých.

Alfa… Nebyl čas bojovat s oběma. Musel se k Alfovi dostat dřív, než se zregeneruje. Uvízli mezi dvěma monstry a došly jim silné výbušniny. 

Jason to pochopil taky. „Tohohle zaměstnám já,“ řekl. „Běžte po tom velkym.“ 

„Sám nemáš šanci.“ 

„Tu nebude mít nikdo, až tý bestii zase doroste ruka.“ Pokusil se Earlovi předat thompsona. 

Na Earla jeho odvaha udělala dojem. „Nech si to. Budeš potřebovat všechno, co máš.“ Vytáhl dva zbývající zásobníky a strčil je Jasonovi do kapsy kabátu. „Střílej a běhej. Nenech se zahnat do rohu.“ 

„Chápu, šéfe,“ potvrdil mu Jason, v jedné ruce držel thompsona a v druhé SCAR-H. „Nezapomeňte na naši dohodu.“ 

„Dávej si bacha, a nebudu muset.“ Earl se co nejrychleji rozběhl ke vchodu Šestky. Jason za jeho zády zahájil palbu. 
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Už mě unavuje probírat se na zemi.

Heather ležela na chladném betonu. Obklopovaly ji skleněné střepy. Paprsky ranního světla pronikaly dírami v podlaze horního patra. Jedna její ruka ležela ve světle. Znovu byla člověk.

Už? Jak… Cítila tah. Alfa byl raněný a používal všechny okolní vlkodlaky ke svému vyléčení. Na okamžik ji napadlo, jestli ji to nezbavilo kletby. Ale ne… stále slyšela to zatracené hučení v pozadí. Stále byla prokletá. Musela dostat ten amulet. 

Heather vstala a zavrávorala, když ucítila tah v noze. Sáhla dolů, chytila zkrvavený kus skla zaražený ve svém stehně a vytrhla ho.

Ztratila svou deku, ale zůstala jí Harbingerova bunda. Ani nevypadala poškozená. Při proměně na ní nepovolil jediný šev, sklo ji také neprořízlo. Její trup a ruce vlastně byly jediné části těla, které střepy nepořezaly. Není divu, že si na ní Harbinger tak zakládal. Ta zatracená věc asi byla kouzelná.

Kde to jsem? Její šedé vidění nedokázalo rozeznat tolik detailů jako to normální, ale viděla toho dost, aby poznala, že leží v přízemí Šestky. Táta ji sem jednou vzal, když byla mladší, protože se tu udála největší tragédie, která kdy jejich malou komunitu postihla… nebo tomu tak bylo do dnešní noci. 

Heather kulhala kolem, naslouchala svým smyslům, snažila se vymyslet, co udělá dál. Větší část nadzemního patra byla s výjimkou strojů na vyzvedávání rudy prázdná. U každé stěny vedly schodiště a žebříky do místností s různým vybavením. Pod ní se nacházely velké cívky s kabely, které končily u výtahů vedoucích do samotné šachty.

Našla velkou kouřící díru ve zdi, vše kolem ní bylo pokryté krví.

Alfa nebyl jen zraněný, on byl těžce zraněný. V krvi viděla čerstvé otisky bot. Cítila Harbingera, pach byl stále teplý, prošel asi před minutou. Krvavá stopa vedla ke kovovému schodišti a pověděla jí vše, co potřebovala vědět. 

Earl po schodech mířil pořád dolů, připadalo mu to jako věčnost.

V levé ruce držel baterku a neustále s ní pohyboval sem a tam.

Finská puška byla absurdně dlouhá, těžko se s ní ve stísněném prostoru kovového schodiště manévrovalo. Nohy mu podkluzovaly v krvi, ale postupně jí ubývalo. Buď to bylo dobré znamení, že Alfa ztrácí krevní tlak, nebo špatné, že už se zahojil.

Zabočil za poslední roh a vyšel na lávku. Stála před ním žena, špinavá, vlasy slepené prachem a rzí, tvářila se překvapeně.

Zmateně se dívala na své ruce. Pak si ho všimla, v očích se jí zlatě zablesklo. „Musím tě zabít, ale proč se nemůžu proměnit?“ 

„Ať se propadnu, jestli to vím,“ odpověděl Earl, když se na ni podíval přes mušku nagant. Ostré prásknutí 7,62x54r v omezeném prostoru ohlušovalo. Vlkodlačice prostě explodovala. S výjimkou nohou kompletně zmizela za okrajem. Earl sklonil kouřící pušku a posvítil si na masakr. 

„Musím si pár těch kulek od Baby Jagy pořídit.“ 

„Earle!“ zakřičel mužský hlas. „Tady dole.“ 

„Umlčte ho!“ zaječela mladá žena. 

Riskoval pohled přes okraj zábradlí. Z řetězů pod lávkou viselo několik přenosných svítilen. Nad zející černou dírou byly na ocelových nosnících zavěšeny gigantické kabelové navijáky. Muž klečel, ruce svázané za zády, a za ním stála mladá tmavovláska v kožešinovém kabátě.

„Kirku?“ 

„Dole…“ zakřičel Kirk, ale dívka zvedla ruku, na které měla navlečenou nějakou středověkou kovovou rukavici, a udeřila Kirka do obličeje. 

„Běžte po něm!“ vřískala. „Zabijte Harbingera!“ 

Pohyb na druhé straně lávky. Několik lidí, podle zlatých očí vlkodlaků, mířilo jeho směrem. Poslal do komory pušky další náboj a vystřelil. Jeden vlkodlak se rozletěl na krvavé kusy. Z nějakého důvodu se nemohli přeměnit, ale přinesli si zbraně. Na lávce zajiskřily kulky, když na ně začali divoce pálit. 

Nebylo se kde krýt. Jestli zůstane na lávce, je prakticky mrtvý.

Na skok příliš vysoko. Všiml si řetězu visícího z trámu po jeho boku. Earl si zavěsil pušku přes rameno, vylezl na zábradlí, chytil se řetězu a sjel po něm dolů. Zrezivělá ocel mu rozedrala dlaně rukavic. Řetěz Earlovi došel tři metry nade dnem a zbytek spadl. 

Boty tvrdě dopadly na zem, v koleni něco luplo.

Na kovu zaduněly kroky, vlkodlaci běželi za ním. Jeden přeskočil zábradlí a elegantně dopadl metr daleko. Earl už měl v ruce připravený revolver a vlkodlakův samolibý úsměv ani nestihl zmizet z tváře, než Earl jeho mozkem ohodil stěnu.

Než k němu dorazili další, ozval se křik a rány. Celá lávka se otřásla, pršel z ní prach. Bolestné zavytí, když přes okraj přepadl další vlkodlak. Jenže tenhle padal bokem a s nechutným křupnutím přistál na jednom navijáku. Očividně dorazila pomoc.

Vlkodlačice přeletěla zábradlí, tentokrát narazila do řetězů, zamotala se a sjela po nich, až se nabodla na hák. Ječela, dokud ji Earl nestřelil do obličeje. „Harbingere! Nahoře čisto!“ 

Když zaslechl Heatheřin hlas, Harbingera zaplavila úleva. Obrátil se zpátky k jediné zbývající viditelné hrozbě. Dívka na něj ukazovala kovovou rukou. V očích měl prázdný výraz, rty se rytmicky pohybovaly. Opakovaná slova ani náhodou nepocházela z angličtiny. Studený vzduch kolem něj ještě víc ochladl, jako by z něj vysávala energii. Magie! Earl na ni rychle vystřelil ze smithe a odměnou mu byla jiskra, když se kulka odrazila od dívčiny rukavice. Upadla a teplota vzduchu se vrátila k přirozenému mrazu. 

O vteřinu později Earl dorazil ke Kirkovi. „Pěkná rána!“ 

„Mířil jsem na hlavu.“ Earl vytáhl bowiják a přesekl provaz kolem Kirkových zápěstí. Dívka se posadila a Earl na ni namířil zbraň. „Ani hnout, slečinko.“ 

Heather přeskočila zábradlí, měkce přistála a rozběhla se k němu.

Byla pokrytá hojícími se šrámy a z minotauří bundy odkapávala krev. Musela si všimnout obav v Earlově tváři. 

„Žádný strach. Většina nepatří mně.“ Heather z koženého rukávu sundala rozpláclou kulku. „Mimochodem, tohle je vážně skvělá bunda.“ 

„Díky. Je udělaná z jednoho z mejch nejlepších kámošů.“ Earl se otočil ke Kirkovi. „Co se tady děje? Kde je Alfa?“ A pak ještě k dívce: „A kdo jseš sakra ty?“ 

„Jsem nejvyšší velekněžka nové…“ 

Earl teatrálně natáhl kohoutek. „Krátký odpovědi.“ 

„Jsem Lucinda Hoodová. Tvoji vrazi mi zabili otce.“ 

„Hoodová? Jsi Martyho dcera. Je do tohohle zapletená Dočasnost?“ Earla to překvapilo, byl si jistý, že církev rozprášili. 

„Owen mi o tobě řekl. Co tady děláš? To jsou všichni démoničtí parchanti součástí nějaký sítě nebo tak něco?“ 

Lucinda začala odpovídat: „Za tohle zapla…“ 

„Víš ty co? Na tohle nemám čas.“ Earl k ní přišel a tvrdě ji praštil do čelisti, čistě ji knokautoval. „Malý holky obvykle nebiju, ale u těch z kultů mrtvejch udělám výjimku. Kam šel, Kirku?“ 

Conover vypadal stejně, jako se Earl cítil. Očividně dostal pořádný výprask. „Adam? No, myslím, že to byl Adam…“ Kirk ukázal na šachtu. „Ale změnil se. Ta věc ho ovládla.“ 

„Adam? Alfa… je to tvůj kluk, že jo?“ zeptal se Earl. 

Kirk tiše přikývl.

I on byl otec a nedokázal by si ani představit… „Nemyslím si, že se vzdá bez boje,“ řekl Earl. „Tohle je…“ 

„Ne. On nepřestane. Udělej, co budeš muset. Nevím… nikdy bych si nepomyslel… věřil jsem, že má kletbu pod kontrolou. Vedl si dobře celé roky. Ale pak jsme našli tu kostru a ta mu do hlavy nasadila nějaké vize. Začal se víc uzavírat. Když zemřela Sharon… poslali ho na dovolenou. Naši nadřízení si mysleli, že potřebuje čas na truchlení. Měl jsem si toho všimnout.“ 

Tolik otázek. Earl potřásl hlavou. Nebyl čas. Dokud kouzlo Baby Jagy nevypne amulet, vulkodlaci se budou dál snažit zabít všechny ve městě. Earl posvítil do šachty. Paprsek ani nedosáhl na dno. Jak se tam dolů dostanu? 

„Nevěděl jsem to, Earle. Přísahám, že jsem tě sem nenalákal schválně. Říkal jsem ti pravdu. Věděl jsem jen o Nikolajovi. Všechno to zaranžoval Adam.“ 

Výtah zůstal dole, ale elektřina stejně nešla. Zdálo se, že nad šachtou bývala bezpečnostní klec, ale Alfa ji rozerval na kusy.

Šachta měla rozměry čtverce o hraně tři metry. Uprostřed se stále pohupovalo několik tlustých kabelů. Kdyby se přivázal k tomu kabelu… Earl s sebou spolu s lepicí páskou vždy nosil i smotanou padákovou šňůru. Vytáhl ji.

„Proč jsi mi o něm neřekl?“ 

„Byl operativcem v agentuře, která oficiálně ani neexistuje. Bylo to tajné. Nevěděl jsem, že tady bude. Já si myslel, že se Nikolaj vrátil…“ 

„Ne. Myslím tím, proč jsi mi neřekl, že jsem kletbu přenesl na nenarozený dítě?“ Earl začal šňůru upravovat na základní postroj. 

„Protože… protože Sharon nechtěla, abych ti to řekl.“ 

Earl si šňůru ovázal kolem pasu. Podobné akrobatické blbosti nesnášel a nebyl si jistý, jak dobře si povede jako ex-vlkodlak. Teď se jen bude muset natáhnout k tomu kabelu… „Proč sakra ne?“ 

„Zranil jsi ji, když ses ji snažil zachránit. Sharon… ona tě měla ráda, víš.“ Kirkův hlas se ztišil. „Říkala, že tvé svědomí zatěžuje příliš mnoho viny. Myslela si, že další už nezvládneš.“ 

Earl sebou trhl. Kdyby to jen věděl. Možná by mohl něco změnit.

Možná by vše mohl zarazit dřív, než by to začalo. Možná… a možná právě tomuhle se Sharon snažila předejít.

„Pochybuju, že ho dokážeš porazit. Dokonce i předtím, než našel tu zatracenou věc. On je silný, Earle. Nic podobného jsi nikdy neviděl. Pokusím se zavolat pomoc. Mám pár kontaktů ze starých operací. Mohli by ho chytit živého.“ 

To byla slova zoufalého otce. Žádná pomoc by nepřišla včas, aby zachránila město. 

„Na to je příliš pozdě,“ pověděl mu Earl. „Jdu za ním. Popřej mi štěstí.“ 

Heather se zamračila. „Harbingere… počkej.“ 

Teď není vhodnej čas na změkčilosti. „Musím to udělat.“ 

„O to nejde.“ Heather nakrčila nos, jako by ucítila něco nechutného. „On přichází k nám.“ 

Stark nervózně nakoukl do díry v bráně do Quinnova dolu. Tady se vyplazila ta věc, než ji Harbinger rozprášil 84milimetrovou střelou.

Kolik dalších výtvorů Starobylých se mohlo skrývat pod jejich nohama?

Nedaleko se stále ozývala střelba. Stark se přinutil pokračovat.

Nevrlého parchanta s přízvukem měl hned za zády.

Douglas Stark býval odvážný. Býval členem nejhrdějšího bratrstva válečníků historie… chvíli. Byla to jeho první operace, která skončila bojem s Hlubinnými. Stark si rád myslel, že kdyby bojoval jen s ostatními smrtelníky, byl by v pořádku a nikdy by nezjistil, jaký je zbabělec. Ale místo toho ho zatáhli do přísně tajného světa likvidace monster. 

Dokonce i potom dokázal být odvážný, trochu, když bylo třeba.

Agenty ÚPKM posílali dělat spoustu děsivých věcí, ale Starkovi se to vždy podařilo zařídit tak, aby ty věci udělal někdo za něj. Jistě, s monstry bojoval, pár jich zabil, ale nikdy se k tomu nepřihlásil dobrovolně. Doprovázet Frankse bylo to nejděsivější, co kdy dělal, protože Franks dostával ty nejnebezpečnější úkoly, což bylo logické, protože Franks vlastně nemohl zemřít. Stark svou zbabělost uměl dobře skrývat. ÚPKM naštěstí byl vládní agenturou, a proto byla klíčem k úspěchu odpracovaná léta a přizpůsobení se systému, ne nastavování vlastního krku.

Protože posledních deset let strávil v managementu, tu část mozku, která měla na starosti statečnost, moc nevyužíval. Stark byl dobrý manažer, odborník na papírování, zastrašovatel svědků a expert přes PR, ale ve svém srdci vždy věděl, že se pod tlakem zlomí. Těžko si to přiznával, ale to byl asi hlavní důvod, proč nenáviděl Myerse, když ho vybrali místo něj. Myers byl stejně mazaný a pečlivý při plnění svých povinností, ale skutečně velel z první linie. Dostal do vínku skutečnou odvahu a dostatek vnímavosti, aby poznal, že Stark ji nemá.

Kéž by mě teď viděl, pomyslel si Stark, když probíhal hořícími troskami. Zpoza rohu se z kouře vynořil krvácející vlkodlak. Stark řval, když do něj nasázel půl tuctu kulek. Objevil se další, táhl za sebou nohu skoro úplně utrženou stříbrným šrapnelem. Stark sejmul i jeho. 

„Tam! Podívejte se tam!“ zakřičel Aino. 

Další z těch velkých podzemních oblud s plandavou kůží pronásledovala mezi vyřazenými auty posledního briarwoodského Lovce. Jason si jich všiml, podběhl korbu vraku náklaďáku a utíkal jejich směrem. V rukách svíral Harbingerův thompson, což bylo dobré znamení, protože toho zatracenýho parchanta tím pádem něco sežralo. 

Monstrum naneštěstí náklaďák přelezlo a pokračovalo v pronásledování. 

„Tímhle směrem ne! Utíkej jinam!“ křičel Stark, ale k ničemu to nebylo. Ten idiot tu věc vedl přímo k nim. 

„Zatraceně.“ 

Jason byl promočený potem a lapal po dechu. Zpod obvazu na hlavě mu tekla krev a na boku pláště měl velkou červenou skvrnu.

Monstrum ho zjevně nejméně jednou zasáhlo. „Už mi skoro došla munice,“ zasípal. 

„Tu zbraň ode mě jsi ztratil? Protože to byla služební zbraň.“ 

Existoval na to formulář a Stark papírování nenáviděl. Ale teď se jejich směrem kolébalo obří monstrum, takže papírování mohlo počkat. Zapřel o rameno SCAR a začal střílet.

Jason vypálil poslední zbývající střely. Kulky zasáhly, ale stvůra jako by si toho ani nevšimla. Její hlava se dál pohupovala sem a tam. Obří úzká tlama byla lehce pootevřená. Kůži pokrývaly tucty zeleně krvácejících střelných zranění. Jason upustil thompsona a sebral ze země prkno. Jeden konec hořel. „Zdržím to!“ Obr zařval a zaútočil na monstrum. 

Tak tohle bylo statečný. Stark už vypálil dvacet ran, aniž by tu věc citelněji škrábnul. Vyhodil zásobník a vytáhl ze zbroje nový, když Jason přiběhl přímo k té věci a ohnal se jí po noze. Hořící prkno se roztříštilo v oblaku jisker a popela, ale stvůra sebou ani neškubla. Jason ucouvl, když monstrum zvedlo dva kovové spáry. 

„Chlapáku, chytej!“ zakřičel Aino. Stark se překvapeně ohlédl a uviděl staříka, jak drží zapálenou dynamitovou patronu. Hodil ji Jasonovi, který se natáhl a chytil ji do jedné ruky. 

„Kde jsi to sebral?“ nechápal Stark. 

„Tahal jsem ji s sebou celou noc. Už bylo na čase ji použít.“ 

Zamračený Jason stál na místě, zápalná šňůra pomalu dohořívala.

Stvůra se sklonila a popadla ho za ramena. Jasonovy nohy se zvedly ze země, když se příšerná tlama roztáhla a celého ho spolkla. Nevydal jediný zvuk, když si ho hlavou napřed nacpala do chřtánu. Kožnatý vak se nadul, když do něj Lovec vklouzl.

„Tohle je prostě nechutný a zvrácený,“ vydechl Stark. 

Monstrum se obrátilo jejich směrem, vak se mu nadouval a kroutil. Udělalo krok vpřed, pak se zastavilo. Hlava se dál pohupovala, jako by stvůra o něčem přemýšlela. Uprostřed vaku se objevil zelený bod, co se rychle změnil v zelenou linku, když vakem zevnitř projela čepel nože. Monstrum otevřelo tlamu, aby Jasona vyzvrátilo, bylo však příliš pozdě.

Řez už byl metr dlouhý, když z něj vyklouzla Jasonova paže a hlava. Chrchlající Lovec a hromada slizu dopadli do sněhu. Jason nemarnil čas, zvedl se a utíkal o život. Urazil tři metry, když vybuchl dynamit, který nechal uvnitř. Nebyla to tak velká exploze, v jakou Stark doufal, ale i tak výbuch rozhodil zelené vnitřnosti všemi směry dva metry daleko. Neforemná hlava se zběsile kývala sem a tam, dokud se monstrum postupně nesesunulo k zemi, nepřevalilo a nepřestalo hýbat.

„To nebyla moc velká šlupka.“ 

„Měl jsem jen jednu patronu. Chlapáku, jsi v pohodě?“ 

Jason k nim dovrávoral. Celého ho pokrýval sliz, byl tak malátný, že stěží chodil. Klesl před Starkem na kolena a natáhl ruku. Pod vším tím hnusem na dlani ležel nůž. Vypadal povědomě.

Jako Starkův SOG nůž. Automaticky sáhl k pochvě na zbroji a zjistil, že je prázdná. „Hej… jak jsi k němu přišel?“ 

„Ztratil jste ho, když jste sjížděl ten kopec,“ vysvětlil Jason. „Už si ho můžete vzít zpátky.“ 

Lovec ho použil líp než na páčení automatů. Stark se podíval na nechutně oslizlou zbraň a řekl: „Ne, to je v pohodě. Nech si ho. Já teď zkusím zavolat o pomoc, než nás tu rozbombardujou na sračky.“ 

„Skvělý. Já si teď chvíli dáchnu…“ Jason se naklonil a se zaduněním dopadl na zem. „Chlapi, udělejte, co je třeba.“ 

Ten muž byl statečný, o tom nebylo pochyb. S takovou kuráží by to v ÚPKM dotáhl daleko. Vypadal, že každou chvíli umře, ale stejně té bestii dokázal nakopat zadek. Dneska už jednoho odvážného chlapa ztratil. Stark si zkusil vzpomenout na výcvik… něco o bizarní stvůře jako tahle, mluvili o ní medici. Ten sliz… Stark otevřel lékárničku na zbroji a přehraboval se v ní, dokud nenašel nadepsanou injekci. Píchl ji Lovci a doufal, že si to zapamatoval správně. 

Stark zkontroloval mobil. Pořád žádný signál. Podíval se na vrcholek Šestky. Teď byla řada na něm, aby se stal hrdinou.

„Musím jít.“ 

Aino mu podal Harbingerovu odstřelovací pušku. „Jen pro případ, že by se tu ochomejtali další vlkodlaci…“ 

Jason Lococo, pohled upřený do dálky, zamumlal: „Není to tak zlý…“ 
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Alfa šplhal výtahovou šachtou. Nikolaj poznal, že ďábelský vlk je zcela vyléčený, protože podivný pocit vysávání pominul. Alfa už energii navíc nepotřeboval. Až se znovu objeví, bude prakticky neporazitelný.

Nikolaj se zastavil a podíval z lávky. Položil své špinavé, ale příliš lidské ruce na kovové zábradlí, aby se zapřel, protože svět se od proměny zpět nepřestával točit. Harbinger a Kerkonenová stáli dole, připravení čelit své zkáze s hlavou hrdě vztyčenou. Teď se musel rozhodnout, jestli tam zemře s nimi.

Utečeme?

„Proč?“ 

Tvar dlouho mlčel. Abychom přežili. 

„To v životě o nic jiného nejde?“ 

To já nevím.

„Proč ne?“ 

Protože jsem ty a ty to nevíš.

Nikolaj byl zesláblý. Alfa ho před chvílí snadno porazil. Postavit se mu znovu bude sebevražda.

Už jednou jsi byl připravený sebevraždu spáchat, když jsi mi bránil převzít kontrolu. 

To byla pravda. Ztratit sám sebe bylo děsivější než smrt. Smrt pro něj nepředstavovala žádnou záhadu. Nikolaj na nic nevěřil.

Instituce, ve kterou věřil jako dospělý, byla jen klam, a pro příběhy svých otců nenacházel dost víry. Jeho nečekal žádný šťastný posmrtný život, žádný bůh ho nebude soudit, jeho unavená hlava nikdy nespočine ve věčném klidu.

Drsné, ale poetické.

„Pocházím z drsných, ale poetických lidí. Co bys chtěl, abychom udělali? Bojovali a zemřeli, nebo utekli jako zbabělci?“ 

Ty se ptáš… mě?

„Proč ne? To soupeření už mě unavuje. Unavuje mě, že mi nepatří má vlastní hlava. Jsem prostě… unavený.“ 

Zdálo se, že nad tím Tvar dlouho přemýšlí. Alfa vztekle zavyl tak silně, až to vypadalo, že se na ně celá budova zřítí.

Vtrhl na naše území. Zabíjel v naší smečce. Ona byla i moje, víš? Neschvaloval jsem ji, ale on něco sebral nám oběma. Budeme bojovat. Naše smrt bude něco znamenat. 

Nikolaje odpověď překvapila. „Proč?“ 

Protože jsem ty a tyhle věci… však víš.

* * *

„Blíží se!“ vykřikla Heather. 

„Zmiz odsud, Kirku,“ nařídil Earl, a když Conover zaváhal, vyštěkl na něj: „Běž zavolat svoje lidi. Jestli to nepřežijeme, musí ho zastavit někdo jinej.“ Kirk se na vteřinu postavil do pozoru, než utekl. „Heather, připrav se.“ 

Hluboko dole mohl viděl Alfovy oči. Zářily jako zlaté reflektory.

Supervlkodlakovo tělo zabíralo většinu šířky šachty. Šplhal přímo nahoru, přitahoval se po metrech, zatínal drápy hluboko do skály a ocele. Jako by se díval do tunelu, kterým právě přijíždí nákladní vlak.

Nebylo tu nic velkého, co by do šachty mohli shodit. Heather tam mrštila heverem, pak nakopla rezavou bednu s nářadím. Alfa ani nemrkl, když ho zasáhly.

JDU SI PRO TEBE, HARBINGERE.

Earlovi v mosin zbývaly tři střely, než ji bude muset nabít. Aksel napsal, že Kostěje trefil přímo mezi oči. Earl zamířil. Vystřelil.

Jasný záblesk stříbrného světla, a Alfa zařval. Světlomety dvakrát mrkly, než začaly znovu stoupat.

„Nefungovalo to?“ vykřikla Heather. „Co budeme dělat?“ Strhla ze země plachtu, hledala něco k házení. „Co se stalo s výstřelem do hlavy a přečtením magických slov? Do hajzlu. Do hajzlu.“ 

KOSTĚJ BYL SLABÝ. NENAKRMIL AMULET TAK JAKO JÁ.

Earl do komory poslal další střelu od Baby Jagy. Pečlivě zamířil.

Stará puška se zdála být dokonale přesná. Tentokrát si vybral zářící oko.

TY ANI NEJSI VLKODLAK. VZAL JSEM TI DUŠI. NEJSI… KURVA! 

Alfa zavřískal, když mu stříbrná kulka odpálila oko. 

„Tohle už jsi cejtil, co?“ křikl Earl, když trhl závěrem a naládoval komoru poslední střelou ze zásobníku. Dole teď svítil jen jeden paprsek světla. Divoce tancoval po stěnách šachty, jak Alfa vrtěl hlavou. 

Šplhat nepřestal.

TAK TEĎ JSEM SE NAŠTVAL.

Heather našla olejovou lucernu. Hodila ji do šachty. Svítilna se roztříštila o Alfu, olej vzplál. Hořící vlkodlak stoupal dál.

Oheň rychle uhasl. „Máš ještě nějaký?“ zeptal se Earl. 

„Myslím, že zbytek je na baterky.“ 

„K čertu.“ Poslední výstřel. Earl zamířil, snažil se sladit s mrkáním Alfova masitého víčka. Cíl se alespoň zvětšoval… škoda, že to znamenalo, že se přibližuje. 

„Babičko, ty máš ale velký oči,“ zabručel. Ze šachty se vyvalil puch spálených chlupů. Stiskl spoušť. Druhé světlo zhaslo, jáma se ponořila do zakouřené temnoty. 

AARRRGGGHHH. Řev se ozýval v Earlově hlavě a tlačil mu na uši. OČI DOROSTOU. NEPOTŘEBUJU VIDĚT, ABYCH TĚ MOHL SEŽRAT. 

Earl vytáhl rezervní zásobník s magickými kulkami a začal je palcem ládovat do otevřeného závěru mosin. Tenhle druh pušky nepoužil od mise v korejské válce. Existoval trik, jak je tam dostat, aniž by se náboje zasekly. Je to tam. Zatáhl uzávěr. 

A pak Alfa vylezl z šachty.

Nějak vypadal ještě větší než předtím. Sklonil hlavu, aby ji protlačil pod navijákem. KDE JSI? Jeho nozdry, dostatečně velké, aby se do nich vešel grapefruit, se roztáhly. Hlava se natočila k Earlovi a otevřela čelisti. Každý zub byl velký jako čepel bojového nože. TADY JSI. 

Čelisti široké, že by spolkly celého člověka, zaklaply… naprázdno. 

Earl se kutálel po zemi, obalený masou černých chlupů. Když se zastavil, Harbingera na okamžik napadlo, že ho zachránila Heather.

Ale byl to Nikolaj ve vlkodlačí podobě. Jeho zuby od Earlových očí dělily jen centimetry a Earl byl na zlomek vteřiny přesvědčený, že se ta strašlivá bestie, jeho nepřítel na život a na smrt, usmála.

Nikolaj se otočil, zavrčel a skočil na Alfu.

PETROVE.

Oslepený Alfa se ohnal mocnou paží, vytrhl přímo z betonu půltunové kovové rošty. Nikolaj tím chaosem proletěl a přistál Alfovi na krku, kousal a trhal.

Earl ztratil mosin, ležela pár metrů daleko. Plazil se k ní.

Plně přeměněná Heather se zapojila do rvačky. Přišla k Alfovi zezadu a zaútočila na nohu, snažila se přeseknout podkolenní šlachu. Obr vykopl a tlapa Heather odhodila přes celou místnost.

Nikolaj nepřestával útočit. Vrhal se na Alfu, znovu a znovu, vytrhával z něj kusy masa, až ve velkých obloucích tryskala krev, útočil s neuvěřitelnou zuřivostí. Jedna obří pracka se Nikolajovi sevřela kolem nohy a zvedla ho do vzduchu. Alfa si držel druhého vlkodlaka od těla, nechal ho svíjet a zmítat. Rusovi se podařilo vytáhnout nahoru, zlomil si při tom nohu, a zaútočit na šlachy v Alfově zápěstí. Alfa zařval bolestí, když mu prosekl artérii.

UŽ TĚ MÁM DOST.

Alfa se natáhl druhou rukou a chytil Nikolaje za paži. Mezi obřími drápy vypadala hrozně titěrně. Alfa zatáhl. Nikolaj zaječel, když mu paži oderval.

Earlova ruka nahmátla dřevěnou pažbu mosin.

Nikolaj dál bojoval, stále útočil, i když mu z trupu tryskala krev.

Alfa zabořil drápy do Nikolajovy hrudi a zatáhl proti jeho noze.

Další zaječení, tentokrát slabší, když mu čistě vyrval nohu z pánve.

PÉŤA A VLK. POSLEDNÍ SVÉHO RODU. NEMĚL JSI MĚ VYZÝVAT. 

Alfa Nikolajovi utrhl i druhou ruku. Nikolajovi klesla hlava, celý ochabl. Alfa ho podržel nad šachtou.

STEJNĚ JAKO TVÉ IMPÉRIUM, I TY SKONČÍŠ NA POHŘEBIŠTI OMYLŮ HISTORIE… 

Velké drápy se vytáhly z Nikolajova těla a Rus spadl do temnoty.

Alfa se spokojeně otočil.

A KDE MÁME TEBE, HARBINGERE?

Stále oslepené monstrum roztáhlo masivní nozdry, aby zachytilo pach svého nepřítele.

A Earl zarazil hlaveň mosin do Alfova nosu skoro půl metru hluboko. Stiskl spoušť.

Světlo bylo oslepující. Tentokrát byla Alfova telepaticky vysílaná zpráva jen nesrozumitelný signál plný zmatku a bolesti, který na okamžik zkratoval i Earlův mozek.

Alfa se naklonil nazad, narazil do navijáku, otočil se a upadl. Earl uskočil stranou, aby ho nerozdrtil. Dopad Alfova těla otřásl základy budovy.

NNNNNNNNUUUUUUuuuuuuu.

Earl potřásl hlavou. Alfa ležel na zádech na zemi. Pušku měl stále zaraženou v nose. Nezbývalo moc času. Netušil, jak rychle se monstrum z něčeho takového zregeneruje. Nikolaj mu svým životem zařídil odvedení pozornosti a tohle byla jediná šance. Earl vyskočil na nataženou paži, chytil se hrsti černých chlupů a začal své rozbolavělé tělo vytahovat na Alfův trup.

Kde je ten amulet… tady. Ve chlupech skoro nebyl vidět. Nedržel ho žádný řetěz, jako by se stříbro roztavilo a vpálilo do vlkodlakovy hrudi. Byla to otevřená dlaň, se třemi prsty a palcem jako ta předchůdcova, stejná jako ve snu, když z něj vyrvali jeho kletbu. 

Popadl amulet oběma rukama, zabořil prsty do Alfovy kůže a vykřikl slova z Akselova deníku. „Allut tvar mataw!“ A vší silou zatáhl. 

Nic se nestalo. Amulet se ani nehnul.

„Allut tvar mataw! Allut tvar mataw!“ řval Earl. Nějak dokázal zatáhnout ještě víc. Na krku mu vystoupily žíly. „Allut tvar mataw, ty sráči!“ Amulet se nepohnul ani o kousek. „Kvůli tomuhle magii nenávidím!“ 

Earl se podíval na pušku. Alfa regeneroval. Nejvyšší čas na další dávku stříbra do mozkového kmenu.

HARBINGERE.

Celé tělo se pod Earlovými koleny zachvělo. „A do hajzlu.“ 

POZDRAVUJ ODE MĚ PETROVA.

Earl se pokusil uhnout, ale ruka byla příliš velká, nebylo kam.

Jako by se pokoušel uskočit před zdí. Zasáhla ho a srazila. Tvrdě dopadl na zem, jen aby schytal další ránu. Jeho tělo poskakovalo a kutálelo se po štěrku, když ho Alfa smetl přes okraj do šachty.

Earl padal.

Zoufale se snažil něčeho zachytit, čehokoliv. Ruce narážely do kovu, skály, kovu a pak něčeho, čeho se mohl na zlomek vteřiny chytnout. Náraz mu málem vyrval paži z kloubu. Příčka praskla a Earl znovu padal.

Narazil do centrálního kabelu. Dotkl se ho. Klouzal. Pak do něj narazil znovu. Nějak se mu ho podařilo chytit a zpomalit pád.

Tření mu spalovalo rukavice.

Nemůžu umřít. Ne takhle. Earl dostal na kabel i druhou ruku. 

Stále padal. Nemůžu se zastavit. Zasekl kabel nohou, pokusil se kolem něj obmotat. Prodřel se mu přes zbroj do kůže. Bolest byla příšerná, ale i tak se přitiskl ještě víc. 

Zpomaloval. Zpomaloval. Pak už žádný kabel nebyl. Konec mu prosvištěl kolem nohy i mezi rukama a byl pryč. 

Nestačil vydat ani hlásku, než do něj narazila zem.

Alfa si vytáhl pušku z nosu. Příšerně to bolelo. Stříbrná jehla mu doslova roztrhala mozek. Harbingera měl sníst, přinejmenším kvůli kaloriím, ale skopnout ho z lávky, aby padal vstříc smrti, ho podivně uspokojilo. Chvíli tu ležel, používal ostatní smysly, zatímco si hojil oči. Začal se zmenšovat. Dlouhodobé udržování obří formy si žádalo spoustu energie. Vypouštěl vlny tepla, jak nabýval lidskou podobu.

To by mělo být vše. Výzva musela být dokončena. Už nezbývalo nic, co by musel dokazovat. Napjatě poslouchal, čekal, až mu amulet pošeptá další tajemství, ale ta zatracená věc mlčela. 

„Co ode mě ještě chceš?“ Žádná odpověď. „Prosím?“ 

„Adame!“ To byl jeho otec. Jeho lidský otec. Jeho skutečný otec, jeho vlkodlačí otec byl mrtvý. „Adame, přestaň s tím.“ 

Alfa se k němu otočil. Kirk někde našel revolver, asi jeden z Harbingerových, držel ho oběma rukama, když mířil na synovo srdce. Jeho otec měl ve tváři překvapivě nemilosrdný výraz.

„Musíš s tím přestat. To ta věc na tvojí hrudi. Mění tě. Zahrává si s tvojí hlavou.“ 

„Za tohle amulet vinit nemůžeš, tati. Ten mě mění fyzicky.“ Alfa si poklepal na hlavu. „Ale velím tomu stále já. Tohle je můj plán. Moje mise. Můj osud.“ 

„Je nabitý stříbrnými kulkami. Nechci tě zastřelit, ale udělám to.“ 

„Nepochybuji, že bys to udělal. Vždycky jsi byl tvrďák. Tohle rozhodnutí jsi učinil už dávno, nemám pravdu? Že když tvůj děsivý prokletý obludný syn zvlčí, když se vydá špatnou cestou, budeš to ty, kdo ho zastaví. Povinnost, čest, vlast… rodina přijde na řadu až později.“ 

Zbraň se téměř nehýbala. „Miluji tě, synu, ale zabiju tě, když budu muset.“ 

Alfa zavrtěl hlavou. „Říkal jsem si to samé, když jsem se rozhodl, že máma musí pryč.“ 

„Ty… ty… co?“ Teď se zbraň zachvěla. 

„Miloval jsem ji, ale stála mi v cestě.“ 

Pravda jako by Kirka okradla o vůli. Alfa se pohnul, příliš rychle na to, aby jeho otec mohl reagovat, a sevřel prsty kolem revolveru. Kirk se bránil, nebyl však ani zdaleka dost silný a Alfa mu hlaveň stočil pod bradu. „Teď můžete být znovu spolu.“ Zatlačil na otcův ukazováček a zavřel oči. 

Když to skončilo, cítil se podivně prázdný.

Alfa odstoupil od otcova těla a dotkl se amuletu. Stále nic. Právě přeťal poslední spojení se smrtelným životem. 

„Co víc ode mě ještě můžeš chtít?“ zařval frustrovaně, sebral hasák a rozbil ho o zeď. Vyšlo slunce. Nemohli si dovolit déle čekat. „Pak tedy tohle místo bude prvním testem. Vyvolám vulkodlaky v jiných, větších městech s více obyvateli. Nakonec tě uspokojím!“ 

Lucinda Hoodová ležela v rohu. Naštěstí ji během boje nerozmačkal. V mrknutí oka stál vedle ní. 

Čarodějnice se probírala. „Co… co se stalo?“ 

„Harbinger tě omráčil. Pojď. Prober se, je čas odejít.“ 

Lucinda potřásla hlavou, aby si ji pročistila. „Dej mi chvilku na přípravu.“ Sáhla pod kabát a začala odmotávat lano obtočené kolem pasu. Provaz byl klíčovým elementem jednoho z dokonalých teleportačních kouzel Stínového muže. 

„Pospěš si. Už tu pro nás nic nezůstalo.“ Alfa zkontroloval vzduch. Vystřelili mu oči, ale jeho čich stále fungoval – vlastně jen jedna nosní dírka. Na jejich patře se nacházela jen jedna další živá bytost… „Počkej. To je ono!“ 

Lucinda byla stále malátná. „Co?“ 

Žena. Její předek nějak ukradl část předchůdcova ducha, když vzal Kostějovi jeho amulet, a ten pak přešel na ni. Ať už šlo o cokoliv, umožnilo jí to pozoruhodně se ovládat. To musela být ta věc, kterou amulet potřeboval. Nebyl kompletní. 

„Pracuj dál. Tohle nepotrvá dlouho.“ 

Heather našel lapenou na druhé straně místnosti. Když ji odhodil, zjevně dopadla na dva přeražené ocelové pruty trčící z podlahy.

Jeden prošel stehnem, další probodl lýtko, trčely z ní dobrých padesát centimetrů dlouhé tyče. Příliš vysoko, aby se sama zvedla, a v žádném případě by si sama nedokázala nohu uhryzat.

A z odhodlaného výrazu v jejích rudých vlkodlačích očích poznal, že o tom přemýšlela.

„Regenerace je úžasný dar. Jen se nemůžeš hojit kolem cizího tělesa. Podívej se na všechnu tu krev. Žasnu, že jsi stále naživu.“ 

Natáhl jednu ruku a použil dar, který na něj přešel z matčiny linie.

„Klid… klid. Dovol mi, abych tě zbavil bolesti,“ zašeptal. „Tak je to správně. Brzy už to skončí.“ 

Žena se uvolnila. Přestala zatínat prsty do krvavých děr ve své noze. Vydechla, když ji uvolnil jím vyvolaný klid, a začala se vracet do lidské podoby. 

Něžně ji pohladil po vlasech. „Tak je to správně. Brzy už to skončí.“ 

Trpělivě čekal, dokud se nevrátila do původního stavu.

Když byla úplný člověk, uvolnil nad ní svou moc a najednou jí všechnu bolest vrátil. Heather zaječela.

Agonie musela být zničující.

„Co to děláš?“ zašeptala přes zaťaté zuby. 

„Beru si zpět, co mi patří. Klid, nebude to trvat dlouho. Postav se.“ 

Chytil ji za starou koženou bundu a zvedl z prutů. Křičela, když jí vyjížděly z nohou. Držel ji v náručí jako dítě, když ji odnášel zpátky k šachtě. Ztratila příliš mnoho krve, aby mu mohla vzdorovat. Až získá zpět ukradenou esenci, hodí ji za ostatními, co se mu opovážili postavit. Připadalo mu to vhodné. Jednoho dne, ve světě plném vlkodlaků, tady vybuduje svatyni. 

„Heather!“ Na lávce stál osamocený vetchý člověk. Byl starý, ubohý a slabý, na tomhle světě mu nezbývalo mnoho let, i kdyby se ho Alfa nerozhodl zabít za to vměšování. „Ještě není příliš pozdě! Vím, jak ho porazit!“ 

„Tak už ho někdo zabte,“ rozkázal Alfa, než si vzpomněl, že celá smečka je po smrti. Další věc, kterou bude muset obnovit. 

Lhostejně Heather pohodil na zem vedle šachty. „Vypadá to, že se o to budu muset postarat sám.“ 

„Heather! Je to v dědově deníku.“ Stařec zvedl nad hlavu malou knížečku vázanou v kůži a zamával s ní. „Hned na první stránce.“ 

Zajímavé. Hodilo by se vědět, jak přesně pouzí vojáci dokázali porazit velkého Kostěje. Alfa zvedl metr a půl dlouhý ocelový nosník a vyzkoušel jeho vyváženost. Vyrazil k člověku. 

„Přečti ta slova. Použij je!“ Starý muž ženě knihu hodil. Byl to skutečně dobrý hod, přistála jen metr od ní. Projevila překvapivou výdrž, když po knize skočila, rozervanou nohu táhla za sebou. 

Vrátil se pohledem k narušiteli. S Heather se vypořádá za chvíli.

Alfa hodil těžký nosník. Muže minul, ale lávku zasáhl tak silně, že se všechny zrezivělé nýty uvolnily ze stěny.

„Aino!“ vykřikla žena. 

Celá lávka se rozpadla a s hrozivým rachotem spadla na zem.

Místností se provalil oblak prachu. Obrátil se zpátky k ženě. Ta ležela na boku, před sebou měla otevřenou knihu. Panikařila, zoufale se snažila najít způsob, jak ho zastavit.

Alfa k ní přišel a vytrhl jí knihu z rukou. „Copak to tu máme?“ 

Rukopis byl mizerný. Náhodou si vybral jedno místo na první stránce.

Chápejte, jsem obětí kletby. Buď se s ní naučíte žít, nebo s váma zamete. Fňukat kvůli tomu ničemu nepomůže. Přijměte ji, a zničí vás. Díval jsem se zlu do tváře a byl jsem i jeho tváří. Ve svym životě jsem dělal špatný věci. Dobře, že žiju tak dlouho, protože ještě teď se snažím to skóre srovnat. Někdo by to nazval pokáním. 

Já tomu říkám práce.

Jsem Lovec. Jsem monstrum. Narodil jsem se jako Raymond Earl Shackleford junior, syn nejlepšího Lovce, jakej kdy žil, v roce 1900. Od tý doby jsem měl spoustu jmen.

Dnes mi říkají Harbinger.

Tohle nebyl deník Aksela Kerkonena. Alfa vzhlédl od stránky a podíval se na ženu. Zákeřnost v její rodině zapustila hluboké kořeny. Držela v ruce jinou knihu a nahlas z ní četla.

Bylo to kouzlo. Vzduch zapraskal syrovou magií. 

„Ty děvko.“ 

Natáhl se po správné knize.

Ale z jámy se vynořil pařát, zahákl se mu za nohu a stáhl ho přes okraj.
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Earl měl jeden z těch snů, v nichž padáte a v poslední vteřině se pak probudíte v posteli.

Ale tohle nebyl sen a na zem narazil tak tvrdě, že si zlámal všechny kosti v těle.

Ležel tam, zíral nahoru. Vysoko nad ním byl jeden dokonalý světelný čtverec. Vypadal strašně vzdálený. Kabel ho musel dost zpomalit, protože jinak by byl zaručeně mrtvý.

Earl se natáhl ke stěně. Jedna ruka neposlouchala. Sykl bolestí, když nahmatal kost trčící z předloktí.

Musím najít cestu ven. Musím se pohnout.

Necítil nohy.

No… tak to je v prdeli.

Říká se, že když se přiblíží smrt, před očima vám proběhne celý život. Earl tomu nevěřil. Na pokraji smrti se ocitl mockrát a žádné divadlo nezažil. Ale v posledních okamžicích tu byly věci, které si vynucovaly vaši pozornost… Nevyřčená slova. Nevykonané činy.

Tentokrát to bylo jiné. Takhle bude mít času na přemýšlení spoustu.

Vysoko nad ním se Alfa chystal zabít Heather. Byla to milá holka. Zasloužila si šanci. A Alfa pak uteče, bude pokračovat v zabíjení, bude v něm stále lepší a lepší. To všechno kvůli tomu, že to byl kretén s nevyjasněným vztahem k otci a utkvělou představou o své důležitosti. Bude se učit od amuletu a dál sílit. Až se svět dozví, čemu čelí, bude příliš pozdě. Dokonce ani nemohl informovat své Lovce, aby navázali tam, kde on skončil. Ten bastard to všude zaplaví těmi svými zparchantělými vlkodlačími zombíky.

Modlíval se za lék. Pokoušel se vyjednat dohodu s Bohem, aby ho jeho kletby zbavil. Udělal vše, co se dalo, procestoval svět, obrátil každý kámen ve snaze najít způsob, jak to ukončit. Nikdy nic nenašel. Přijal životní kříž a maximálně svou kletbu využil, aby se stal bojovníkem dobra. Z potírání zla si udělal živnost a zachránil tisíckrát víc nevinných životů, než sám vzal, ale to všechno by hned vyměnil za šanci stát se znovu člověkem. 

Přání splněno. Bože, máš opravdu zajímavý smysl pro humor.

Zasmál by se tomu, kdyby dokázal vydat nějaký zvuk. Tady byl, znovu člověkem… jen aby brzy zemřel. A vše, co udělal, všechny bitvy, co vybojoval, to vše bude k ničemu. Asi bylo špatný promarnit všechen čas sněním, když jsem mohl lépe využívat dary, co jsi mi nadělil. 

„Harb… ingere…“ 

Hlas byl pouhý chraplavý šepot. Tak tichý, že když ho poprvé uslyšel, považoval ho za svou představu, za anděla, který ho přišel odvést. Tak tohle bude zajímavej soudnej den! 

„Harbingere…“ 

Nikolaji? Uvědomil si, že vedle někdo leží. Hlas byl nelidský, snažil se formovat slova s tlamou plnou tesáků, Nikolaj byl stále částečně přeměněný. „Umírám…“ 

Očividně. I přežití vlkodlaků mělo své limity a tři utržené končetiny ho dalece překračovaly. Bylo vážně překvapující, že je Nikolaj stále naživu. Tvrdohlavej ruskej parchant. 

„Já taky,“ podařilo se Earlovi zachraptět. To sedí. Oba měli zemřít už dávno, poslední svého druhu. 

„Ne…“ Nikolaj se rozkašlal. „Ještě ne. Necítím… z tebe… smrt.“ 

Earl tam ležel, snažil se potlačovat bolest a přemýšlel nad jeho slovy. Zranili ho už tolikrát, že svá zranění dokázal zanalyzovat.

Věděl, jak jsou cítit zlomené obratle a roztříštěné kosti. Nikolaj měl pravdu. Earl teď nezemře. Tohle mohl přežít.

Oni ho tady dole najdou. Heather bude mrtvá, Alfa uteče, ale on bude dál žít jako člověk.

Se svým selháním.

Pohyb. Nikolaj se posunul. Byl hned vedle, jen byla příliš velká tma, aby ho viděl, a on byl příliš otupělý, aby ho cítil. 

„Amulet… vysílá… silnější… magii… než kdy předtím.“ 

Co tím chce říct? Předchozí výboje přinutily všechny vlkodlaky k proměně, ale na to byl Nikolaj příliš zrychtovaný. Vlkodlaci si končetiny zregenerovat neumí. Jak umíral, měnil se zpátky v člověka. Nikolaj byl jednou nohou v hrobě. A s normálními lidmi amulet nic nedělal… 

Ještě nebylo příliš pozdě, ale znamenalo by to vzdát se všeho, v co doufal.

Nikdo nikdy neobvinil Shackleforda, že se snadno vzdává.

Earl zvedl méně polámanou ruku a postrčil ji k Nikolajovi.

„Kousni mě.“ 

Zvuk, když se umírající vlkodlak pohnul. „Dokonči… to.“ 

Křupnutí. Earl vykřikl, když se mu tesáky zabořily do ruky. 

Čelisti se rozevřely a Earl si zraněnou ruku přitáhl k hrudi.

Nikolaj dýchal krátce a mělce. Brzy zemře.

„Něco… abys na mě… nezapomněl.“ 

To byla Nikolajova poslední slova.

Trhané dýchání ustalo a Earl zůstal sám ve tmě, zvonilo mu v uších a rozlámaným tělem mu proudila ochromující bolest.

Zabere to? Nebo to bude úplně zbytečné?

Sledoval světelný čtverec. Nic víc dělat nemohl. Alfa zařval, zvuk se rozléhal šachtou. Earlovo vidění potemnělo, žluté světlo šedlo.

Ne. Nic netmavlo. Změnilo se to.

Zvonění v uších nahradilo hučení. Ne. Ne hučení. Šum. 

Znovu měl kletbu v krvi. Earl se soustředil na šedé světlo.

Obvykle trvalo týdny, než došlo k proměně. Ale s tím amuletem…

Heather se proměnila za pár hodin, Buckley a ostatní prokletí se proměnili za pár hodin…

Neměl hodiny. Bude mrtvý dřív, než naskočí hojení.

Zabití vlkodlaci se pár vteřin po smrti měnili ve vulkodlaky. 

Změna byla jen částečná. Ale co má dělat? Opravdu hodně si přát zemřít? A pak se vrátit jako nemyslící nemrtvý? Ne, díky.

Heather se změnila za pár hodin kvůli falešnému Měsíci. Byla však čerstvý vlkodlak. Co to mohlo udělat s krví někoho, kdo kletbu dobře znal? Někoho, kdo přesně věděl, co má hledat a jak to spustit?

Bože, pomoz mi. Dej mi sílu, kterou k tomu potřebuji. Pomoz mi se změnit. Udělám, co budu moct. Budu bojovníkem ve tvejch službách. Dej mi sílu. Prosím. 

Earl vyprázdnil svou mysl a otevřel duši Šumu.

Jeho teplota stoupala. Earl stále necítil nohy, ale mohl by přísahat, že sebou škubly.

Šum byl vším. Volal ho. Earl zapátral po své druhé půlce. Nebyl to jeho soupeř. Byl to starý přítel. Zdálo se mu, že slyší hluk. Teď. 

Ozvalo se to znovu. Bylo to křupnutí. 

Jeho páteř se skládala dohromady.

Najednou cítil spodní část svého těla a bolelo to hodně. Všechno bylo zpřelámané. Ano! Earl bolest přivítal. Vítal i vztek. Vítal monstrum. 

Úlomky kostí se spojovaly, nejprve pomalu, pak rychleji. Zvedl ruku před světelný čtverec. Na okamžik si myslel, že má halucinace, že vidí vizi amuletu se třemi prsty. Jeden prst chyběl.

Na konci dlaně byla jen krvavá díra.

Nikolaji, ty parchante, malíček jsi mi ukousnout nemusel.

Earl vstal, strhl ze sebe potrhanou zbroj a začal šplhat. Prošel kompletní přeměnou, ale myšlenky měl stále čisté, stále souvislé, stále své. Našel úchyt a přitáhl se a pak znovu, stoupal vzhůru. 

Kosti se kroutily a stmelovaly, než se zohýbaly do nových poloh.

Bolest byla obrovská. Bylo to stejně zlé jako poprvé, jen se teď šílený neválel po podlaze. Earl šplhal dál. Nebyl tím samým mužem jako před lety. O deset metrů výš se jeho devět prstů přeměnilo v drápy, co se lépe zarývaly do stěny. Dvacet metrů, a zaostřily se mu zuby, připravené rozervat svaly jeho nepřítele.

Třicet metrů, a pohyboval se nelidskou rychlostí, vyskakoval po stěně, chytal se nejmenších říms. V polovině cesty už po lidských rysech nezůstala ani stopa. Šplhal stále rychleji, dokud se skoky neodrážel od jedné stěny ke druhé.

Čtverec šedého světla se zvětšoval. Slyšel hlasy. Cítil před sebou falešný Šum, byl jako obří ječící Měsíc. Ve vzduchu se vznášela magie fey. Alfa byl zraněný.

Earl se vřítil do světla. Natáhl se, zahákl Alfovu lidskou nohu a trhnul. Earl sám se pustil. Bude lepší zemřít, když s sebou do smrtícího pádu strhne jeho.

HARBINGERE?

Alfa se změnil téměř okamžitě. V jednu vteřinu byl člověk, v další dokonalý vlkodlak. Padali spolu, vrhali se na sebe a drásali jeden druhého. Alfa byl rychlejší, ale ve volném pádu na tom nezáleželo.

CO SE TO SE MNOU DĚJE? ONA POUŽILA MAGII!

Earl narazil do stěny. Jeho drápy vyrvaly do skály hluboké rýhy, než se prudce zastavil. Alfa se o deset metrů níž zachytil kabelu a zastavil svůj pád. Rychle se zvětšoval.

PROČ PROSTĚ NECHCÍPNEŠ?

Pustil se stěny a padal vstříc Alfovi.

Protože jsem Earl Harbinger.

Srazili se. Alfa se udržel a Earl do něj opakovaně sekal, zatínal drápy až na kost. Alfa údery oplácel silou, která by mohla Earla na místě zabít. Earl zasekl palec pod Alfův narůstající čumák a rozerval mu hrdlo. Do šachty se vyvalila krvavá kaskáda.

Král vlkodlaků.

Znovu padali. Alfa zařval, když energie amuletu zaplavila šachtu žhnoucím světlem. Dosáhl takové velikosti, že roztáhl paže a zapřel se dlaněmi o stěny, zastavil se. Earl proletěl kolem, ale zachytil se Alfovy nohy. Poškrábaly ho drápy, ale Earl i tak zabořil tesáky do Alfovy šlachy, trhal tlamou sem a tam. Alfa kvílel.

Mám jen dvě pravidla.

Drápy na Alfově noze rozsekly Earlovo rameno a skoply ho. Earl padal jako kámen. Díval se, jak se stále zvětšující Alfa divoce škrábe na povrch. Earl se klidně natáhl a chytil svíjející se kabel.

Zastavil se a začal šplhat.

Pravidlo jedna – nechat lidi na pokoji.

Dohnal Alfu. Ten se po něm ohnal, ale Earl seskočil z kabelu na stěnu a s mrštností, jakou u sebe nikdy dřív neviděl, se vyškrábal nahoru. Dostal se k Alfově paži a zabořil do ní zuby i drápy.

Strhával svaly z kostí a hryzal, dokud neucítil chuť morku.

Pravidlo jedna – porušený.

Alfa se stále snažil šplhat. Mátlo ho, že je Earl tak rychlý, tak neuvěřitelně silný. Snažil se dostat do otevřeného prostoru, kde bude moci využít svou větší sílu. Earl neměl v úmyslu mu to dovolit. Cítil jeho strach. Byla to ta nejkrásnější vůně na světě. Earl nikdy strachem nepáchl. Zabořil Alfovi drápy do krku a ukousl nepříteli ucho. Alfův bolestný výkřik byl jako rajská hudba. 

Pravidlo dvě – neserte mě.

Dostali se nahoru. Alfa zasekl jeden masivní pařát do podlahy a vytáhl se. Earl se mu prosmýkl kolem obličeje a vydloubl mu obě oči.

Druhý pravidlo jsi porušil ve všech možnejch ohledech.

Earl vylezl na obří paži, vysoko zvedl ruku a vysekl do Alfovy dlaně tři hluboké rány. Udeřil ho znovu a pak znovu. Alfa zavyl, jak jeho stisk povolil. Padali tmou, naráželi do stěn, odráželi se sem a tam. Earl na něj dál dorážel, dokud nepadali rudým deštěm.

Kolem Earlova čumáku prosvištěl kabel, natáhl se a chytil ho, ale pád s ním zpomalovat nemínil.

Ty nejsi žádnej král.

Prudce se zastavili v mračnu rozdrcené skály. Earl Alfovi kabel přehodil kolem krku, pak se mu převalil na hrudník. Zabořil pařát se třemi prsty do masa kolem amuletu.

NE. JE TO MOJE RODNÉ PRÁVO.

Tohle si musíš zasloužit.

Zoufalý Alfa se pustil zdi a odtrhl Earla od amuletu. Znovu padali. Earlovy drápy se opět sevřely kolem rozpáleného kusu stříbra.

Dostali se na hranici pružnosti kabelu. Smyčka, kterou Earl uvázal, se prudce stáhla a Alfova nepřirozená masa se zapřela proti kabelu. Trhaly se svaly, praskaly obratle. Amulet se uvolnil z Alfovy hrudi, když Earl uskočil stranou.

Narazil do stěny, klouzal po ní, ale povedlo se mu zaseknout drápy do římsy a zastavit se. Amulet ho pálil v dlani, ale udržel ho.

Nad ním visel Alfa, otáčel se, bezvládné končetiny se houpaly.

Zlaté světlo v poraněných očích pohasínalo.

Nevěděl, jestli Alfa jeho myšlenky slyší, jistý si byl jen tím, že on slyšel jeho, ale musel to zkusit. Lituju, že jsem tě proklel, Adame. Kéž bych to věděl. Možná bych mohl něco změnit. Možná bych ti mohl nějak pomoct. Možná… 

Alfovo tělo se scvrkávalo, jak ho opouštěla energie amuletu.

Hlava se oddělila od těla a oba kusy proletěly kolem Earla do tmy.
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Podivná slova jako by se dál vznášela ve vzduchu, ozývala se v jejích uších, i když Alfa zmizel v šachtě. Heatheřino vidění se rozmazalo, zaostřovalo se a znovu rozmazávalo, jak se slova měnila v chorál. Jeden svět bledl a nahrazoval ho druhý. Starší svět, dávno obrácený v prach, kde se jedna ze čtyř frakcí shromáždila, aby vytvořila svého šampióna.

Mocná bestie byla spoutána řetězy. Její polapení stálo život mnoho lovců, ale musela být chycena živá, protože mrtvé věci nelze vzít duši. 

Heather stála před velkým démonickým vlkem, hrozivějším, než kdy byl Alfa. Stál na zadních, spoutaný a uvázaný ke dvěma kamenným sloupům. Z krvácející kůže trčely stovky zlámaných šípů a oštěpů. Srst spálil oheň, nechal tvora zčernalého a obnaženého.

Byl poslední svého druhu. Nepřítel ho nevytvořil. On neuměl tvořit, jen ovládat. Pověsti tvrdily, že nepřítel vzal vlka a přeměnil ho v tuto stvůru, než se zahrabal hluboko do světa, aby se tam uložil k odpočinku. Nepřítel bude spát, dokud čas nebude rozbit a napraven, aby bojoval ve válce života proti smrti, ale před svým odchodem tu zanechal obří démonické vlky, aby pronásledovali a zabíjeli lidi. 

Člověk však ukradne ducha velkého démonického vlka a přivlastní si ho. Až se nepřítel vrátí, použijí proti němu jeho vlastní zbraň. 

Jedna z předních nohou vlčího démona byla zvednutá provazy, za které táhla stovka nejsilnějších mužů. Zařízení bylo připraveno.

Navržené podle plánů poskytnutých šíleným Padlým, postavené nejmoudřejšími muži nástroji ukradenými Starobylým a upravené jejich vlastním rozumem. Zařízení mělo plnit jediný účel – změnit nepřítelovu zbraň na jejich vlastní. Mudrcové obklopili chvějící se končetinu a zabořili žhnoucí zařízení do netvorovy dlaně. Jeho zavytí otřáslo samotnými základy světa. 

Jejich nejlepší lovec se dobrovolně přihlásil, aby se stal novou zbraní. Přitlačil dlaň na plameny a spojil svou duši s bestií.

Obřad trval tři dny a tři noci, kdy byla netvorova síla odčerpávána, kousek po kousku, skrze zařízení zasazené v jeho dlani, a předávána do srdce jejich nejlepšího muže. Při západu měsíce bylo pohlceno vše, co šlo. Síla velkého vlčího démona byla předána člověku. Bestie, která řvala po celé tři dny obřadu, byla mrtvá. Přenos byl dokončen. 

Ale něco se pokazilo…

Velký muž nedokázal ovládnout ducha bestie, naopak ona si podmanila jeho. Za úplňku se změnil v bledý stín velkého vlčího démona. Šílenství se šířilo. Vize končila v krvi.

Heather si promnula oči a zvedla se na nohy. Motala se jí hlava.

Vize pomalu vyprchávala a ona si vzpomněla na zničenou lávku.

Vytáhla z trosek Aina a snažila se zastavit krvácení, ale bylo příliš pozdě. Ležel na zádech, krvácel z nosu i uší. Cítila jeho slabost, vnitřní krvácení a blížící se smrt.

Držel ji za ruku.

„Nemůžeš se vrátit,“ řekl Aino. „Je mi to líto.“ 

„Nemluv. Jen odpočívej.“ 

„Akselovi to došlo příliš pozdě. Baba Jaga nelhala, ale neřekla mu celou pravdu. Nejdřív se musíš amuletu odevzdat a on se pak rozhodne, komu bude patřit. S Kostějem bojovali dvakrát. Po prvním boji část vlčího ducha přešla na jedinýho přeživšího, na Aksela. Když se utkali znovu, amulet se rozhodl, že Aksel je lepší.“ 

„Pšššt… vydrž, odnesu tě odsud.“ 

„Nešišlej tu na mě, holka. Nejsem blbej, vím, že umírám. Poslouchej, tohle musíš vědět. Aksel s Kostějem bojoval dvakrát. Podruhý… znovu vyslovil kouzlo… a vzal si amulet. Vlčí duch soudí ty, co o něj bojujou… rozhoduje, kdo si ho zaslouží. Využil Aksela. Ten kousek vlčího ducha ho změnil, a když zemřel, změnil i tvýho tátu a pak tebe.“ 

„Proč?“ 

„Je na vás něco výjimečnýho. Amulet měl za úkol vybrat dědice. Hledal toho posledního, kdo ho dostane.“ 

„Nerozumím.“ 

„Poslední dědic dostane všechno. Aksel ho schoval… protože kdyby si za posledního dědice vybral někoho zlýho…“ Zavřel oči a povzdechl si. „Dobro nebo zlo… taková je volba. Tvoje volba…“ 

Jeho hlas se vytratil.

„Aino?“ zachraptěla. 

„Stará dobrá Šestka,“ zašeptal. „Vždycky jsem věděl, že to bude moje smrt…“ 

„Aino?“ Pevně mu sevřela vrásčitou ruku, mozolnatou od dlouhé práce v dolech, ale žádné reakce se nedočkala. Pálily ji oči. „Ach, Aino.“ 

Šachtou se rozlehlo zaškrábání. Heather se otočila, čekala, že uvidí vracejícího se Alfu, který to s ní skoncuje. Pohledem hledala v místnosti pomoc, ale nikdo jiný tu nebyl. Dokonce i holka, kterou omráčil Earl, zmizela. Zůstal jen kus divného lana a spálené místo na podlaze. Zůstala sama. Náhlé zařinčení kovu jí prozradilo, že se přiblížil k vrcholu. Zůstala jsem jen já. Sebrala dědovu pušku, rozhodnutá bojovat až do konce zamířila k okraji šachty. 

Vlkodlak šplhal rychle. Alfa teď měl normální velikost, ale na tom nezáleželo. Stále byl příliš silným soupeřem. Zamířila puškou na jeho hlavu, ale zaváhala. Její šedé vidění jí tvrdilo, že má světlejší barvu. Musel ji zaslechnout, zlaté oči se obrátily vzhůru.

Přestože ho nikdy neviděla přeměněného, instinktivně poznala, že je to on. Heather sklonila zbraň. „Harbingere?“ 

Nejistě ustoupila. Harbinger nebyl jako ona. Povídal jí, jak ho Měsíc dohání k šílenství, jak se zamyká ve vězeňské cele, když se musí proměnit. Monstrózní verze Harbingera byla zvíře, zabiják, neměla nic společného s čestným mužem, kterého znala. Nebylo to bezpečné.

Vlkodlak dosáhl vrcholu šachty a s unaveným zachrčením se vytáhl přes okraj. Harbinger se napřímil, byl o třicet centimetrů vyšší než v lidské podobě. Jeho světlá srst byla matná a potřísněná krví. Kůži měl rozervanou tucty hlubokých ran. Z tlamy mu odkapávala zpěněná krev, stékala mu po hrudi. Otočil hlavu, aby si ji prohlédl. O krok ustoupila. 

„Harbingere! Stůj! Nenuť mě tě zastřelit.“ Udělal další krok vzad. Zvedla pušku, ale neozvalo se žádné zavrčení, žádné výhružné vycenění zubů. Vypadal jen unaveně. 

„Earle?“ 

Pomalu natáhl jednu pochroumanou ruku. Byla pokrytá srstí a krví, s černou dírou na místě malíčku, ale něco jí podával.

Přistoupila blíž. Amulet! Harbinger jí ho nabízel. Udělal další krok jejím směrem a zavrávoral, jako by se měl zhroutit. Heather k němu bez přemýšlení přiskočila a chytila ho. 

Jedna chlupatá paže jí spadla na rameno. Na tvář jí z drápů odkapávala Alfova krev, ale chápala, že není v nebezpečí. Držela ho stojícího, zatímco jeho dech se zpomaloval.

Zuby se zatáhly a zploštěly. Srst ustupovala. O chvíli později byl jen o pár centimetrů vyšší než ona. Dál ho držela, dokud nezmizely i poslední vlkodlačí rysy, dokud nedržela jen hodně potlučeného člověka. Heather ho k sobě přitiskla ještě těsněji. Teprve teď si uvědomila, že pláče. Položil jí jednu dlaň zezadu na hlavu a něžně ji políbil na čelo. 

„Už je všechno v pořádku,“ zachraptěl. „Teď už bude všechno v pořádku.“ 

„Já vím…“ Ale nepustila ho. 

Podíval se za ni a spatřil mrtvoly Aina a Kirka. „Zatraceně. Tolik…“ 

Harbinger byl naživu. Měl amulet. „Je…?“ 

„Mrtvej.“ Měl příšerně unavený hlas. „Alfa je mrtvej a já mám tohle.“ 

Zvedl Kostějův amulet a podržel jim ho před obličeji. „Tvý město by mělo bejt v bezpečí. Teď jen musíme zjistit, jak tě vyléčit… nás… úplně všechny. Počkat…“ Zděšeně se zarazil a zíral na rychle se rozpadající amulet. Stříbrný spár praskal, vnější okraje se měnily v prach. 

„Ne. Ne! NE!“ křičel Harbinger. Pustil Heather a marně se kousky pokoušel udržet pohromadě. Prach mu protékal mezi prsty. Harbinger padl na kolena a snažil se sesbírat stále se zmenšující vločky. Zmizely během pár vteřin. 

Heather cítila, jak se magie vytrácí a s ní i poslední rozmazané obrazy z jejího snu.

„Nemůžu tomu uvěřit. Byl to lék…“ Harbinger zůstal klečet. „Ne… mohli jsme s tou kletbou skoncovat.“ 

Heather zavrtěla hlavou, pokoušela se vybavit si ten sen. „Čekal na někoho, kdo ho bude hoden. Kletba byla úmyslná, ale lidé, kteří ji získali, na ni ještě nebyli připraveni. Nevěděli, o co žádají. Duch bestie byl silnější než ten jejich. Ale amulet měl vlastní rozum. Z nějakého důvodu něco zamlčoval.“ 

„I ty jsi něco viděla, mám pravdu?“ 

„Viděla, ale jen teď. Jako by chtěl, abych to spatřila.“ 

„Já taky. Jen kousky, když jsem přišel o svou kletbu a když jsem viděl kosti.“ Harbingerův prst prohrábl prach. „Amulet byl zkouška.“ 

„Chtěl být nalezen. Na někoho čekal. Ta věc posilovala vlkodlaky, jen aby přilákala ještě silnější vyzyvatele.“ Něžně mu položila ruku na rameno. „Našel, co hledal. Vybral si tebe.“ 

„Ne, nevybral.“ Harbinger vstal a vzal Heather do náručí. „Já sám mu nestačil. Vybral si nás.“ 

„Harbingere?“ 

„Earl. Vážně, jen Earl.“ 

Políbila ho. Stále chutnal po krvi. 

„Pojďme odsud.“ 

„Slyšíš to?“ zeptala se Heather, když vyšli ven. „To ticho.“

Earl ho slyšel a bylo příjemné zase skutečně slyšet. „Řekl bych, že je příliš velký ticho, ale to asi bude tím, že jsme zabili všechno v okruhu jedný míle.“ 

„Ne, ty chytráku, myslím tím, že se ve městě nestřílí.“ 

Přesně jak předpokládal. Vulkodlaci existovali jen díky amuletu. 

Když zmizel, nemrtvé už nic neudržovalo v chodu. Otázkou bylo, jestli je zarazili včas. Na zábradlí u vstupu do Šestky viselo nějaké oblečení, což Earlovi pořádně vylepšilo ráno. Jako vlkodlakovi mu nahota nevadila, ale vychovali ho jako jižanského gentlemana a promenádovat se s holým zadkem ve společnosti dámy mu připadalo dost nevychované. Heather stále měla jeho bundu, ale i tak jí přenechal kalhoty. Byl tam jeden moc pěkný vlněný plášť, tak si ho vzal. Páchl Alfou. Visel tam i klobouk se širokou krempou. Earl si ho vzal taky. „Suvenýr.“ 

„Vypadáš jako exhibicionista,“ dobírala si ho Heather, když si natahovala kalhoty. Byly jí příliš široké. Aniž by si to uvědomila, prodloužila si jeden nehet a udělala v opasku novou dírku, aby je mohla stáhnout. „Klidně jsi tam ten plášť mohl nechat. Na důchodce máš skvělé tělo.“ 

„Sakra, ženská, ty na to jdeš nějak hrr.“ Earl zkontroloval kapsy. 

Bohužel se ukázalo, že Alfa byl nekuřák. „Za mejch mladejch let…“ 

„Za tvých mladých let vynalezli letadlo. Navíc by tě někdo mohl nahlásit a já bych tě pak zatkla za obnažování na veřejnosti. Pojďme se podívat, jestli přežil i někdo další, a pak odsud vypadneme.“ 

Přestože byl příliš unavený, aby mu to myslelo, Earl se přistihl, že se usmívá. Ta holka měla kuráž. Pokud nezdegeneruje v šíleného vraha, možná by to mohlo fungovat. Mít zase ženskou společnost by bylo příjemné. 

„A pak si dáme snídani. Mám hlad, že bych snědl koně.“ 

„Vím, kde se dají sehnat. Tam za tím kopcem je Randallovic farma. Jednoho si rozdělíme.“ 

Kvůli ohni, kouři a tuctům mrtvol nemohl své společníky hledat po čichu, proto pátrání trvalo mnohem déle, než by se mu líbilo.

Jasona Lococa našli u brány. Lovec na tom byl mizerně, celý pokrytý slizem, stěží při vědomí, ale dýchal. Nedaleko ležely explozí roztrhané zbytky kopáče Starobylých.

Earl k němu přiklekl. „Jak se cítíš, Jasone?“ 

Zesláblou rukou ukázal na prázdnou stříkačku. „Stark… protijed.“ Jasonovo zdravé oko se protočilo do hlavy, omdlel. Earl stříkačku zkontroloval. Atropin. Stark musel vědět, že jed kopáčů poškozuje nervy. Hnusný svinstvo, ale zdálo se, že to podchytil včas. Jeho nos mu potvrdil, že Jason bude žít. 

„Dobrá práce, hochu.“ Lococo byl asi dvakrát tak velký jako on, ale Earl ho bez problémů zvedl. „Musíme mu sehnat lékařskou pomoc. Ten kluk má vážně velkej potenciál.“ 

„Tím nám zůstává jen Stark,“ řekla Heather a rozhlédla se po komplexu. „Zajímalo by mě, kam zdrhnul.“ 

Zvláštní agent Douglas Stark z Úřadu pro kontrolu monster při ministerstvu vnitřní bezpečnosti sledoval zrzavou vlkodlačici skrz hledí Harbingerovy odstřelovací pušky. Kříž se vznášel kolem jejího týlu. Měl dobrou pozici. Žádný vítr. Věděl, že se zastaví, aby pomohli zraněnému Lovci. Z vrcholku budovy Šestky to odhadem bylo tak sto padesát metrů. Snadná rána.

„Agente Starku! Slyšíte mě? Jste v pořádku?“ 

Stark se soustředil na naslouchátko Bluetooth. Spojil se s ředitelstvím. Pomoc je na cestě. Národní garda v Marquette celou oblast uzavře a ÚPKM tam letecky pošle uklízecí tým, který odveze těla a zastraší svědky. Vymyslí přijatelnou krycí historku, tak jako vždy, a bordel v Copper Lake prostě zmizí.

„Jsem tady,“ zašeptal Stark. 

„Na vaši pozici míří vrtulníky. Snažím se vám zjistit čas příletu. Je vaše pozice bezpečná?“ zeptal se Archer. 

Leželi tu tři mrtví vlkodlaci, co se mu postavili na schodech. Na ta zabití byl dost hrdý. Dole zůstali vlkodlaci jen dva a on je právě sledoval odstřelovací puškou. „Dostatečně bezpečná.“ 

„Dobrá práce, Starku, dobrá práce. Tu kontaminaci zastavíme. Díky.“ Archer zněl, jako by se měl každou chvíli rozbrečet. „Děkuju vám.“ 

Stark přesunul kříž na Harbingerova záda. Nepatrné zvýšení tlaku na spoušti, co by nezlomilo ani sirku, a ten hajzl je tuhej.

Harbinger neměl Starka mlátit do obličeje. „O čem to mluvíte, Archere?“ 

„Moje domovský město je kousek po silnici. Kdybyste to s Mosherem nezastavili, museli bychom… no, k sakru, pane, však víte. Prostě… díky.“ 

„Uh huh,“ zabručel Stark s prstem na spoušti. Zjevně to byl on, kdo ředitelství poskytl první interpretaci dnešních událostí. Stále zbývala spousta vysvětlování, nic, co by nezvládl. 

„No, pane, jste hrdina. Skutečnej hrdina…“ 

To ho na chvíli uzemnilo. Nikdy dřív ho tak nenazvali. Hrdina. 

Největší kompliment, jakého se mu za jeho službu dostalo, bylo řádně plnit rozkazy. 

Hrdina. Tak se nazývají ti, co nasazují krk pro jiné a zachraňují životy, a oni dnes asi zachránili spoustu životů. Všichni, kdo v tomhle mrňavém podělaném vidlákově přežili noc a další v okolních městech neskončí jako radioaktivní škvarek jen díky Harbingerovi a lidem, co ho doprovázeli. 

Nemohl zastřelit Harbingera nebo zrzku, co mu pomáhala. Oni byli skuteční hrdinové. Takový by byl i Mosher, kdyby se mu nepostavil do cesty. Takový byl i Sam Haven, a Stark se najednou sám za sebe hluboce styděl.

Jeho prst se odtáhl od spouště.

„Tvůj šťastný den, hrdino.“ 

Navíc tu bylo malé riziko, že by minul, a Harbinger by se pak pořádně naštval… a z toho chlapa šla hrůza. 

Zasahující tým ÚPKM vzal Earla do vazby a zapsal si jeho prohlášení, než ho předal armádě. Earl pak snědl tři kompletní MRE potravinové dávky od michiganské Národní gardy, svalil se na přidělený kavalec a spal jako zabitý. Už to bylo dlouho, co byl naposledy tak moc unavený, pokud vůbec. Spal tak hluboce a beze snů, že chvíli trvalo, než zaznamenal bušení na dveře.

Našel si čas na cigaretu, než z postele slezl. Gumovité potravinové dávky nebyly jedinou věcí, kterou se mu podařilo od Národní gardy vymámit. Šel ke dveřím a pootevřel je, zamžoural v náhlém jasu. 

„Co je?“ 

Byl to mladý poručík. „Pane Harbingere, musíte jít se mnou. Prosím.“ Vypadal trochu nervózně, nechápal, proč tajnůstkářská vládní agentura pověřená velením ohledně dnešního incidentu cítila potřebu strčit toho muže do pokoje ve šváby prolezlém motelu a pak tu nechat tucet hlídačů, co se měli postarat, aby neodešel. Podle instrukcí měli být zdvořilí, ale neústupní. „Agent Myers vás chce vidět.“ 

Earl se rozhlédl po motelovém pokoji, našel boty a úhledně složené šaty, co mu nechali na židli. Jeho stará spolehlivá minotauří bunda ležela pohozená na podlaze. 

„Řekni Dwayneovi, ať se uklidní. Za minutku jsem tam. Kolik vůbec máme hodin?“ 

„Patnáct nulu-nula, pane. Jako velící centrum používá radnici.“ 

„Jak je na tom můj Lovec? Velkej chlap se skleněným okem?“ 

„Očistili jsme ho, pane, ale je hodně nemocný. Doktor říká, že to bude chvíli trvat, ale měl by se zotavit.“ 

To byly dobré zprávy. Earl si s oblékáním dával načas. Myers může počkat. Stejně asi měl práce nad hlavu, když organizoval zakrývání pravdy. Tohle bude sakra velká fuška. Snad to Myers nepoužije jako záminku, aby ho konečně nechal popravit.

Spokojený, že vypadá tak reprezentativně, jak jen to ve vypůjčených maskáčích s digitální kamufláží šlo, Earl následoval důstojníka do čekajícího hammeru. Vzduch byl ledový a obloha jasná. Copper Lake páchlo po mrtvých vlkodlacích, krvi a kouři.

Nebylo to úplně nepříjemné.

Zvláštní agent Dwayne Myers se usadil v kanceláři starosty.

Místnost byla plná agentů ÚPKM a vojenského personálu, přetékala mapami a hlasitými hádkami. Myers se jen zamračil, když Earl vešel, a vyštěkl: „Všichni ven. Hned.“ 

Earl počkal, dokud všichni neprošli kolem něj a ze dveří.

„Nazdar, Dwayne.“ 

„Earle.“ Žádná nabídka potřesení rukou nebo jiná falešná zdvořilost. Bývalý člen jeho týmu zestárl od doby, co se viděli naposled. Pleť měl bledou, jako by strávil příliš mnoho času mimo dosah slunce, vlasy mu prořídly a ztratil váhu, které nikdy neměl na rozdávání. Dokonce i jeho oblek vypadal ošuntěleji než obvykle. Myers vypadal jako zosobnění přepracovanosti. Ukázal na kovovou skládací židli. 

Earl se posadil. Stále kouřil, ale pochyboval, že by pravidla o nekouření ve vládních budovách přežila nedávnou kompletní anarchii. „Tak jakou pohádku sis přichystal tentokrát?“ 

„Příliš venkovský město na uvěřitelný teroristický útok. Jeden z mladších agentů si pořádně nepromyslel, co říká tisku, a tvrdil jim, že v dolech pod městem došlo k požáru a že v následné explozi zemřely stovky obyvatel města. Ten idiot zapomněl, že je to důl na měď, ne na uhlí. Právě teď se přikláním k radonu. Ale kvůli tomu jsem s tebou mluvit nechtěl.“ 

Myers se neposadil za stůl, jak by od něj Earl čekal, místo toho přešel k oknu a sledoval vrtulník přistávající na školním parkovišti.

Dlouhou chvíli nic neříkal.

Kdyby chtěl ÚPKM zrušit jeho výjimku z Fonasilu, už by to udělal. Šlo o něco jiného. „Předpokládám, že chceš prověřit moje svědectví…“ Když Myers stále neodpovídal, Earl si překvapeně uvědomil, že si začíná dělat skutečné starosti. Myers byl hajzl, ale férový hajzl. „Jsi v pohodě?“ 

„Ne, nejsem.“ Myers zavrtěl hlavou a smutně se pousmál, stále se díval z okna. „Zrychluje se to… že ano?“ 

„O čem to mluvíš?“ 

„O událostech. Každý měsíc máme víc incidentů než dřív. Vypadají, že spolu nesouvisí, ale statistika pořád narůstá.“ 

Útoků monster byla spousta. Lovci monster měli napilno, o tom žádná, ale Myers měl přístup k lepším informacím. Čekal, až bude agent pokračovat.

„Před pár lety jsme rozbili čas a v Alabamě se málem otevřel portál. Celý svět to k smrti vyděsilo, ale smetli jsme to jako přírodní fenomén. Pak Arbmunep na Novém Zélandu. Nemáš ani ponětí, jak těžko se ta záležitost pohřbívala. O tom, co se nedávno stalo v Kalifornii, jsi asi ani neslyšel. Bylo to velký, ale nasadili jsme na to Frankse a rychle to zarazili. Pokaždý je to něco jinýho… ale přichází to stále rychleji, nikdy dřív to tak rychlé nebylo. Je toho tolik, o čem ti ani nemůžu říct.“ 

„Zatajování monster před lidmi je těžký, ale na tuhle kravinu už můj názor znáš.“ 

„Tady už nejde jen o zatajování monster. Něco se blíží, Earle. Já to cítím. A netýká se to jen nás. V Jihoafrické republice před šesti měsíci ztratili celou vesnici a my pořád nevíme, kdo to udělal. Minulý týden došlo k něčemu velkýmu na čínském venkově, ale oni nám o tom nechtějí nic říct. Teď tohle.“ 

Bylo opravdu neobvyklé, že tajnůstkářský agent mluvil tak otevřeně. Vláda pohlížela na kontraktory typu Lovci monster s.r.o. jako na nutné zlo, a to jen když měla dobrý den. 

„Proč mi to říkáš?“ 

„Protože ty to chápeš. Moji nadřízení ne. Popírají to a už je unavuje, jak na ně kvůli tomu tlačím. Oni si myslí, že když nasadí dost lidí a rozhodí dost peněz, každý problém zmizí… Ty víš, jaký mám názor na LM.“ 

„Na mysl mi přichází slova racionální zášť.“ 

„Jste zbrklí, nezodpovědní a nebezpeční, ale, i když mě to bolí přiznat, jste efektivní. Nepřítel mého nepřítele je můj přítel a tak podobně. Jen přemýšlej o tom, co jsem ti řekl. Chci, abys byl připravenej, Earle. Zatím nevím na co, ale buď připravenej.“ 

„Ukaž mi boj a postarej se, aby byl šek krytej. Lovci monster jsou vždycky připravený.“ 

Zpátky k obchodu jako obvykle. Myers se otočil od okna a svalil se do polstrovaného křesla. 

„Teď ohledně tvého prohlášení. Všechno se zdá být v pořádku. Podle místních jsi tu odvedl pořádný kus práce. Dokonce i agent Stark s tvým svědectvím většinou souhlasí, ačkoli tvrdí, že tu byl ještě jeden přeživší vlkodlak, zástupkyně šerifa, která se nedávno přeměnila. Takže než odsud odejdeš, musíme to ohledně těch zbývajících vlkodlaků dořešit…“ 

Earl byl upřímný. Většinou. „Někteří zemřeli ve městě. Poslední z nich, včetně zástupkyně Kerkonenové, nepřežili výbuch v Quinnově dole. Chci, aby se odměna z Fonasilu za ně, za ty hrabavý věci a všechny nemrtvý rozdělila a vyplatila všem přeživším obyvatelům města. Ohledně toho, kdo to všechno začal, tady budu z Fonasilu požadovat odměnu za unikátní monstrum. Byl to nadpřirozenej hybrid vlkodlaka, takže vás bude stát opravdu hodně. O papírování se postarám sám. Jmenovanýho vlkodlaka najdete ve dvou kusech na dně šachty.“ 

Myers se opřel lokty o desku stolu a sepjal prsty. „Ano, ohledně něj…“ 

„Jmenoval se Adam Conover.“ 

„Neexistoval.“ 

Earl naštvaně zavrtěl hlavou. „Nehraj si tu se mnou. Byl majetkem vlády. Monstrózní mazlíček se urval ze řetězu. Byl jeden z vašich.“ 

„Nebyl jeden z mých, Earle. Už ho znovu nevytahuj, nikdy o něm nemluv a zapomeň, že existoval.“ 

„Takže tak to bude?“ 

„Tak to je.“ Myers si promnul obličej, jako by zvažoval, co řekne dál. „Mimo záznam, on pracoval pro agenturu, se kterou by sis nechtěl zahrávat. ÚPKM je štít. Oni jsou meč, i když otrávená dýka by byla příhodnější. Zodpovídají se jen nejvyšším místům. Jsou malí, ale vyřizují věci, kterých by se moje agentura nedotkla ani desetimetrovou tyčí. Nemluv o nich a možná se dožiješ vysokýho věku. Vyjádřil jsem se jasně?“ 

Pokud jednu věc vlkodlaci uměli opravdu dobře, tak uchovávat tajemství. „Naprosto.“ 
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Tohle bude můj poslední záznam v týhle knize. Deník začal jako pomůcka, co měla zmapovat díry po démonovi, který mi řádil v mysli, a spousta těch děr už se zaplnila. Stále pár věcí chybí, ale z větší části je můj život zase můj. Slyšíš to, Rocky? Vyhrál jsem, ty bastarde. 

První kniha byla o mojí minulosti, druhá o mejch Lovcích a třetí o mojí kletbě. Ale už mi nepřipadá správný nazývat to kletbou. 

Kostějův amulet mě změnil. Během čtyř měsíců od Copper Lake se toho stalo hodně. Proměna se teď snáz kontroluje, a když se změním, šílenství tu sice pořád je, ale děje se to, co říkám já. 

Dokonce i při úplňku jsem napůl při smyslech, a to je pořádný zlepšení. Stále se zamykám, jen pro jistotu, ale jsem si teď sám sebou jistej jako nikdy. Teď bestii velím já, ne naopak. 

Vždy jsem měl rodinu, mentory, přátele a své Lovce jako svou smečku, ale pořád jsem zůstával vlkem samotářem. Dokonce i moje milovaná žena, dopřej jí Bůh věčnej klid, nikdy úplně nepochopila moji druhou polovinu. Teď poprvý ve svym životě mám po boku někoho, kdo to nejen chápe, ale taky kvůli tomu nevyšiluje. Učím Heather, ale ona je mnohem lepší žák, než jsem býval já. 

Pořád na sobě musíme pracovat. Žít se mnou zjevně není nic jednoduchýho. Asi si to umíte představit, ale posledních pár měsíců bylo příjemnejch. Sakra, já jsem mistr podhodnocování. Byly skvělý, nejlepší chvíle mýho života. Ale jestli čekáte, že se tady budu rozepisovat o svejch pocitech, tak to jste si vybrali sakra špatnej deník. Prostě zůstaňme u toho, že život je fajn. 

Earl Harbinger se zarazil a vykoukl z okna chaty. Slyšel nějaký zvuk, který sem nepatřil, jen ozvěna odražená od hor. Jednu ruku položil na Smith & Wesson na okraji stolu. Pozemek byl co nejizolovanější, jen osamělá lovecká chata uprostřed divočiny stovky kilometrů od nejbližší civilizace. Pozemek koupil už před lety pod jménem, které dávno neexistovalo. Byl to ten typ místa, kde může člověk na čas zmizet, kde se může mladá a údajně smrtící vlkodlačice zdokonalovat v sebeovládání a kde k újmě mohla přijít jen místní zvířata. Vlkodlačice byla schopná hodovat na všech, jen medvědi představovali výzvu.

Poleno v krbu zapraskalo. Chata skřípala ve větru. Zamračený Earl chvíli vyhlížel do aljašské noci, ale nepatřičný zvuk se již neopakoval. Earl stáhl dlaň z revolveru a vrátil se ke své práci.

Nejdřív jsem byl zahořklej, že jsem se nechal znovu proklít svým starým nepřítelem. Ale Nikolaj, i když to byl zlej parchant, mi na dně černý díry udělal službu. Myslel jsem si, že bych se klidně všeho vzdal, abych se znovu stal člověkem, ale mýlil jsem se.

Vždycky jsem měl bejt vlkodlakem… monstrem a Lovcem.

To jsem já.

„Zase píšeš?“ Heather stála ve dveřích do ložnice.

„Jen si tak škrábu.“ Earl odložil pero. Necítil ji přicházet. Když chtěla, uměla být pěkně nenápadná. „Jen doplňuju pár věcí, než zejtra vyrazíme.“ 

Julie pro ně v nejbližším městě zařídila letadlo. Heather měla připravenou krycí identitu, zatímco právníci LM budou pracovat na provizorní výjimce z Fonasilu. Budou muset postupovat opatrně, ale Earl jim platil tisíc dolarů za hodinu. Lovci monster si bez něj vedli dobře, když si tu hrál na chůvu, ale poslední monstrum zabil v listopadu a už mu to začínalo chybět. Sníh tál. Nastal čas vrátit se do světa.

„Vážně si myslíš, že jsem připravená?“ zeptala se Heather. 

„Tak připravená, jak někdo jako my může bejt.“ 

„Tys na sobě musel pracovat tři roky,“ poznamenala. 

Ten rozhovor vedli už několikrát. „Já se to musel učit od základů. Tys měla zdroje, know-how a sakra dobrýho poradce.“ 

„A taky bohatého.“ Heather založila ruce a s náznakem úsměvu si ho prohlížela. Když se Heather se svým stavem smířila, Earl si uvědomil, že je prostě úchvatná. Podle jeho názoru nebylo nic hezčího než sebevědomá holka, co dokáže vyprášit kožich lednímu medvědovi. „Nepodceňuj atraktivitu postu partnerky milionáře. Máma vždycky chtěla, ať si najdu boháče.“ 

„Pár odměn z Fonasilu jsem kdysi investoval. Mělo to zajímavý výsledky.“ 

„Máš pravdu, jsem připravená.“ Heather se na něj usmála. „Naše luxusní ubytování mi bude chybět. Mohl bys už přestat? Čeká nás dlouhá cesta. Pojď do postele.“ 

„Jen tohle dopíšu. Až dorazíme do Cazadoru, chystám se to pohřbít v archivu. Možná se to jednou bude někomu hodit.“ 

„Ty svoje zápisky pro budoucí generace bereš hodně vážně.“ 

Heather přišla k jeho židli, objala ho kolem krku a zašeptala mu do ucha: „Ale vsadím se, že bych tě dokázala rozptýlit.“ 

V Earlově tváři se roztáhl úsměv. „Vážně?“ Když s někým strávíte v izolaci celou zimu, dobře se navzájem poznáte, a Earl přesně věděl, jak moc rozptylující Heather umí být. 

Zvuk se vrátil uprostřed noci. Tentokrát byl hlasitější a jeho náhlé objevení se je oba přinutilo vyskočit z postele. Earl se oblékal cestou k předním dveřím. Zvuk stíhačky se v horách chvíli držel.

Další letoun proletěl o minutu později, prosvištěl hrozně nízko nad jezerem. Chatu minul dost blízko, aby setřásl sníh ze střechy.

Pod křídly byly bomby.

„Co to bylo?“ zavolala Heather. 

„Přelétající F-16,“ odpověděl Earl. 

Heather stála za ním, zapínala si košili. „Možná je to jen výcvikový let?“ 

První stíhačka se vracela kolem hory. „Pochybuju.“ 

„Ale… ty jsi v pohodě, a o mně si myslí, že jsem mrtvá!“ 

Stíhačky nabraly trochu výšky a kroužily nízko nad chatou. Earl sledoval oranžové zplodiny. Tohle byla sakra velká palebná síla.

V dálce se ozval další zvuk. Vrtulník. „Budeme mít návštěvu. Měli bychom se upravit.“ 

„Neměli bychom utéct?“ 

„Ne.“ Earl zavrtěl hlavou. „Tak už to u Lovců bejvá. Jak tě najdou, můžeš zkusit utýct, ale pak tě budou pronásledovat o to usilovněji.“ 

Ve tváři měla jasně vepsanou nerozhodnost. Instinkty naléhaly, ať uteče, ale ona mu věřila. „Raději bys měl mít pravdu, Earle.“ 

„Podíváme se, co nám chtěj říct. Kdyby nás jen chtěli zabít, prostě to tady vybombardujou.“ 

Earl si opláchl obličej, dooblékl se a ověřil si, že jsou připravení na cestu. Zabaleno už měli. Heather byla příliš nervózní, aby mluvila. Earl se ji snažil ze všech sil utěšit, ale ani on nevěděl, co se děje. Nepošlete letectvo, když plánujete jen zdvořilostní návštěvu. 

„Zůstaň vevnitř. Možná o tobě nevěděj,“ varoval Earl Heather, než ji láskyplně políbil. „Hned jsem zpátky.“ 

„To bys raději měl,“ varovala ho na oplátku ona. „Nerada bych ti dělala další resuscitaci, jasný?“ 

„Ale jsi v tom vážně dobrá.“ 

Zavřel za sebou dveře. Byla tu stříška, která vchod chránila před sněhem, proto si Earl zapálil, posadil se a čekal. O dvě minuty později před chatou přistála neoznačená helikoptéra Chinook. Čtyři obrněné postavy vyskočily hned, jak se rampa dotkla země.

Rozestoupily se v ochranném kruhu, než po rampě sešel pátý muž.

Cizinec zamířil přímo k chatě, ani se nerozhlédl po okolí. Vojáci ho v řadě následovali.

Cizinec byl vysoký a navzdory těžkému plášti viditelně hubený.

Rázně se brodil sněhem. Vojáci s ním i ve zbrojích z keramických plátů s maskováním, proti kterým výbava LM vypadala příšerně masivně, snadno drželi krok. Když se přiblížili, Earl zaznamenal, že jejich vůdce si nijak nechrání obličej a hlava se mu leskne pleší.

Přestože byla hluboká noc, na nose mu seděly podivné sluneční brýle s oranžovými čočkami.

Dvojice rotorů chinooku stále běžela, takže cizincovu pozdravu nebylo moc dobře rozumět. Zopakoval ho, když přišel blíž. „Dobrý večer, pane Harbingere.“ 

Earl jen přikývl. „Váš vrtulník mi ničí výhled.“ 

Vojáci se tiše zastavili ve zdvořilé šestimetrové vzdálenosti.

Jejich vůdce došel ke stříšce a zastavil se u ní. „Nebude to trvat dlouho.“ 

Cizinec vypadal na čtyřicet, skoro dva metry vysoký, s nezvykle dlouhýma rukama a pletí tak bledou, že kdyby Earl necítil tepání krve, považoval by ho za nemrtvého. Byl na hranici vychrtlosti, ale jeho pohyby naznačovaly sportovce. Vypadal jako člověk, i když divný. „Jmenuji se Stricken.“ 

Earl předstíral, že ho přes vrtulník neslyší. „Cože? Jak to bylo? Strickland?“ 

„Stricken,“ zopakoval. 

„Co? Žádný potřesení rukou?“ zeptal se Earl. 

„V tomto ohledu vaši reputaci znám,“ odvětil Stricken. „Mezi mé záliby patří hraní na klavír, takže bych se rád vyvaroval rozdrcení všech kostí v ruce. Mohu dovnitř?“ 

„Ne. Co chcete?“ 

„Jen chvíli vašeho času. Mohu být zdvořilý, ale nemusím. Vaše rozhodnutí.“ Stricken si sundal oranžové brýle, odhalil albínské oči. „A rád bych si promluvil i se slečnou Kerkonenovou.“ 

Toho se Earl bál. „Zástupkyně Kerkonenová zahynula v Quinnově dole.“ 

„Oba víme, že to není pravda. Můj čas je drahý, pane Harbingere. Věřte tomu, že takhle si zábavu nepředstavuji. Zima mi nevyhovuje. Přiveďte ji ven.“ 

Earl se podíval na čtveřici vojáků. Jejich přilby měly neprůhledné hledí přes celé obličeje, takže jejich výrazy si prohlédnout nemohl.

Nepochyboval, že by je zvládl. Jen nevěděl, co si počít se stíhačkami F-16. 

„Netuším, o čem to mluvíte.“ 

„Vaše složka mě varovala, že umíte být pořádnou osinou v zadku. Satelit nad touto oblastí přelétá každý den už několik týdnů. Je tu zrzavá žena, asi sto sedmdesát centimetrů a šedesát kilo. Pěkná. Ve volném čase se mění ve vlkodlaka a terorizuje veverky. Zamávejte, jste ve skryté kameře,“ řekl Stricken. 

Earl zaklonil hlavu a podezřívavě si prohlížel oblohu. 

„S vyhlížením se neobtěžujte, neuvidíte ho. Je na zatracený orbitě.“ 

„Umí to kontrolovat. Stejně jako já.“ 

Stricken se krutě zasmál. „Myslíte, že mi na tom záleží? Myslíte si, že jsem z ÚPKM? To jsou ubožáci. Opravdu věříte, že by sehnali povolení k přesměrování satelitů kvůli jednomu mizernýmu lykantropovi? Kdyby mým úkolem byla její likvidace, nechal bych celé tohle údolí vypařit jediným telefonátem.“ Smích utichl a Strickenovy růžové oči se zabodly do Earla. „Zavolejte ji ven.“ 

S tímhle chlapem nebylo radno žertovat. Earl pootevřel dveře.

„Heather?“ 

„Slyšela jsem,“ zabručela, když prošla dveřmi a hrdě se postavila vedle Earla. „Co od nás chcete?“ 

„Vlkodlaci si právo na existenci musí zasloužit. Výjimka z Fonasilu je vzácná věc. Vlkodlaci jsou naštěstí také velmi úžasná stvoření a já náhodou jednoho potřebuji.“ 

Znovu ne. Earl zahodil nedopalek do sněhu. „Na jak dlouho tentokrát?“ 

„Dva roky, začínáme okamžitě. Pokud je uspokojivě dokončí, dostane certifikát garantující nositeli výjimku z Fonasilu.“ 

„Dokud si to vláda zase nerozmyslí.“ 

„Samozřejmě. Tato nabídka platí příštích pět minut. Ano, nebo ne. Pokud ano, nastoupíte do mého vrtulníku a příští dva roky nebudete udržovat žádnou komunikaci s nikým mimo moji agenturu. Žádní přátelé, žádná rodina. Ve všech ohledech budete vládním majetkem po dobu následujících sedmi set třiceti dní. Sedmi set třiceti jedna, pokud je přestupný rok. Kalendář jsem nekontroloval.“ 

„A práce?“ 

„Budete plnit zadané úkoly. Tyto mise budou nebezpečné, ale nic, na co by nestačily vaše schopnosti. Poskytneme vám vše potřebné. Po skončení této doby budete moci svobodně odejít. Po zbytek života však budete muset veškeré informace o naší agentuře uchovávat v naprosté tajnosti, nebo bude vaše imunita zrušena a vy zlikvidováni.“ 

„A pokud bude odpověď ne?“ 

Stricken se dál znepokojivě usmíval. „Dojde k výměně několika ostřejších slov…“ Nad hlavou jim zaburácela F-16. „A na kazetové bomby.“ 

Earl střelil pohledem po tichých vojácích. Ani se nehnuli.

Dokonce z nich necítil ani náznak strachu, žádné vzrušení nebo jiné rozeznatelné chemikálie. Páchli neurčitou směsicí oleje na zbraně, syntetických vláken, masa, kostí a krve. Buď byli nelidsky dobře trénovaní, nebo prostě nelidští. Jejich zbroje s hledím nic neprozrazovaly. 

Otočil se k Heather. Stále ho držela za ruku. Ona strach měla. 

Vojáci vzbuzovali hrůzu, ne fyzicky, ale tím, co představovali.

Heather se stěží naučila sebekontrole. Earl pro ni byl kotvou, byl její učitel a milenec, ale teď ji ti muži chtěli odvést pryč. Stricken neubližoval jen Earlovi, on ubližoval i jí.

Ale pokud nepůjde, oba jsou prakticky mrtví. I kdyby ty muže zabil a podařilo se jim uniknout, jen by tím začal jejich lov. Earl byl Lovec, a proto chápal, jak strašný lov umí být. Nikdy by to nepřestalo.

Earl zvedl ruku a jemně Heather pohladil po tváři. Otočila se k němu a on v jejích očích viděl, že chápe. Věděla, co musí udělat.

Heather byla silná, silnější, než byl na počátku on. Zvládne to. Jen nepatrný náznak přikývnutí. Ať se stalo cokoliv, stále mu věřila.

Stricken čekal na odpověď. Ten muž, pokud to vůbec byl člověk, se pořád usmíval, ale ne v očích. Ty podivné oči byly naprosto chladné. Bylo to stejné jako posledně. Jiná dekáda a bude to jiná válka, ale hra zůstávala stejná. Pro ně nebyl vlkodlak prokletým člověkem, pro ně byl majetkem, zbraní. Dostane nové jméno a ukáží mu cíl. A on stejně jako dřív odvede svou práci.

Rozdíl však bude v tom, že tentokrát na něj bude čekat žena, která ho miluje. Alespoň se bude mít na co těšit. Earl si odkašlal.

„Půjdu já.“ 

„Vy ne.“ Stricken zavrtěl hlavou a ukázal na Heather. „Já chci ji.“ 

Vteřinu trvalo, než ta slova zaregistroval. Heather mu pevně zaťala prsty do bicepsu. 

„Ty parchante!“ zavrčel a udělal krok vpřed. Vojáci bez tváří se zacvakáním zvedli zbraně. 

„Počkej!“ vykřikla Heather a znovu Earla chytila za paži. 

Stricken zvedl ruku. Vojáci se okamžitě zastavili, pušky zapřené o ramena, hlavně namířené na Earla. Na košili mu tančily čtyři laserové tečky, ale Stricken by zemřel dřív, než by Earl ucítil štípnutí první kulky.

„Je to na tobě, Růžovko. Nemůžeš ji mít. Chceš vlkodlaka, vezmi si mě.“ 

„Vy víte, jak to chodí, pane Harbingere. Monstra si své místo v našem světě musí zasloužit a vy jste to dokázal. O vás nikdo nepochybuje. Vy jste patriot. Jste živý důkaz, že tento systém funguje. Bohužel, časy se změnily a já se obávám, že naverbování někoho s tak vyhlášenou povahou jako vy by bylo špatné rozhodnutí. Slečna Kerkonenová na druhou stranu zůstává neznámou veličinou. Musí se osvědčit, a jak víte, mojí organizaci nyní jeden vlkodlak chybí.“ 

„Takže Adam patřil k vám?“ 

„Ano,“ odvětil Stricken bez jediného náznaku omluvy. „A byl ten nejlepší, jakého jsem kdy viděl. Ve velké úctě jsem choval i jeho rodiče. I oni pro mne pracovali, než odešli na odpočinek, aby se Sharon mohla starat o svá vnoučata. Operativec Alfa kdysi býval stejný jako vy, dokonalý zabiják. I on si své místo ve světě lidí zasloužil, ačkoli později došel k názoru, že mu to nestačí.“ 

„Váš chlapeček zešílel a vyvraždil moje město,“ vyštěkla Heather. 

„Polevil jsem v ostražitosti, považoval jsem nás za sobě rovné. Ta chyba se nebude opakovat.“ Stricken se na Heather významně podíval. „Čas běží. Máte představu, kolik stojí jedna letová hodina stíhačky? Všechno to naúčtují mé organizaci.“ 

Earl počítal čas nutný ke zneškodnění vojáků. Pak vezme Strickena jako rukojmí a přinutí pilota vrtulníku, ať je odveze…

Heather mu znovu stiskla paži. Přesně věděla, na co myslí.

„Udělám to,“ řekla Heather. „Osvědčím se. Jen ho nechte jít.“ 

Earl zavřel oči a uvnitř zemřel.

„Moudrá volba, slečno Kerkonenová,“ odvětil Stricken. „Sbalte si věci, ať můžeme odejít.“ 

Heather se k němu obrátila. „Earle… mrzí mě to. Já… já…“ 

Vzal Heather do náručí a přitiskl ji k sobě. „Nedělej to.“ 

„Vrátím se.“ Heather se snažila neplakat. „Zůstanu silná.“ 

„O tebe strach nemám. Nikomu nevěř,“ zašeptal jí Earl. 

„Můžu…“ 

„Omlouvám se,“ přerušil je Stricken, „ale řekl jsem, ať si sbalíte věci k odchodu. Čas jsou peníze, slečno Kerkonenová.“ 

Heather ho váhavě pustila a odešla do chaty. Earl ji sledoval, jak odchází, a nemohl s tím nic dělat. Vláda byla tím nejkrutějším monstrem, s jakým se kdy potýkal, a jediným, které nemohl skutečně porazit.

„Nesnažte se ji kontaktovat. Jen by se tím všechno zhoršilo,“ varoval ho Stricken. 

Earl zatnul ruce v pěst. „Heather si odslouží svý a pak bude volná. Drž se dohody, jinak si to s tebou vyřídím já.“ 

Stricken uznale pokýval hlavou. „Nic jiného bych nečekal. Nerad bych poškodil naše rodící se přátelství. Já tady nejsem ten špatný, Harbingere. Já jen dělám svou práci, stejně jako jste ji dělal vy. Já si to odvlékání monster do otroctví neužívám. Děláme důležitou práci, která musí být v každém případě odvedena.“ 

Kdyby mohla nenávist zabíjet, Stricken by vybuchl v plamenech.

„Seru na tebe i tvoji důležitou práci,“ zašeptal Earl. 

Dveře se otevřely v obdélníku světla z krbu, když z chaty vyšla Heather s batohem v ruce. Earl ji znovu objal, hladil ji po vlasech a lhal jí, že bude všechno v pořádku. „Miluji tě, Earle. Počkej na mě.“ Nedokázal zformulovat odpověď, tak jen zoufale přikývl. 

Políbili se na rozloučenou, Heather měla rty slané od slz, a pak odešla, s vojáky po obou stranách, a Earl se na to mohl jen dívat.

„Dostanete ji zpátky,“ pověděl mu Stricken. „Máte mé slovo.“ 

„Tvoje slovo nic neznamená. Ani nevím, co jste vy lidi zač.“ 

Stricken se zarazil, zvažoval odpověď. „My nejsme nikdo. Myslíte si, že jsou monstra utajená? V porovnání s námi jsou slavná. Pověděl bych vám, ať na to nezapomínáte, ale ve vlastním zájmu byste na to všechno zapomenout měl.“ 

Vojáci eskortovali Heather na rampu. Otočila se, zamávala a statečně mu poslala vzdušný polibek. Voják ji vzal za paži a pak mu zmizela z dohledu. Earl vydechl a ze všech sil se snažil udržet svůj klid a lidskost.

„Dobře mě poslouchej, Strickene. Je to dobrá holka. Má lidský srdce. Není jako Adam a jsem si sakra jistej, že není jako já. Zkusíš vycouvat z dohody, a já ti přísahám, že budeš mít mnohem větší starosti, než že si o vás pustím pusu na špacír. Přísahám Bohu, že jestli se jí něco stane, nic na světě tě přede mnou nezachrání.“ 

„Já nemám strach, že byste mluvil, nebo z vašich hrozeb. Zabijte mě, a nahradí mě někdo jiný. Mám dostatek pokory, abych si uvědomoval, že jsem jen jedno malé kolečko ve velkém stroji. Mluvit? No, stejně vám nikdo neuvěří.“ Stricken si znovu nasadil své divné brýle, otočil se a odešel k čekajícímu chinooku. 

„Nezapomeňte, pane Harbingere,“ zavolal ještě přes rameno, „všichni vědí, že jednorožci neexistují.“ 
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Notes

	[←1
] 

	 DNR – Department of Natural Resources – pozn. překladatele. 







	[←2
] 

	  SAC – Special agent in charge. 







	[←3
] 

	 Yooper je svérázný anglický dialekt, kterým se hovoří jen v severním Michiganu a částečně v přilehlých oblastech. Region byl osídlen především Skandinávci a Finy a jejich rodnými jazyky ovlivněná angličtina je ve zbytku USA nechvalně proslulá nesrozumitelností – pozn. překladatele. 







	[←4
] 

	 Immigration and Customs Enforcement – imigrační a celní služba. 

 







	[←5
] 

	 Basic underwater demolition / SEAL – jedná se o výcvikový program amerických speciálních jednotek SEAL – pozn. překladatele. 







	[←6
] 

	 K9 je označení služebních psů, ale K8 a níž byste u policie nebo armády hledali marně. Jde totiž o slovní hříčku, kdy zkratka po vyslovení (key-nine) zní podobně jako označení psa (canine). 







	[←7
] 

	 Drug Abuse Resistance Education – program protidrogové prevence – pozn. překladatele. 







	[←8
] 

	 Vysvobození (Deliverance) je thriller z roku 1972 o střetu čtveřice turistů z města s horaly v Apalačských horách – pozn. překladatele. 

 







	[←9
] 

	 Narodnyj komissariat vnutrenich děl – sovětská tajná služba z let 1934 – 1946 – pozn. překladatele. 







	[←10
] 

	 American Expeditionary Forces – americké expediční síly v Evropě – pozn. překladatele. 







	[←11
] 

	 Office of Strategic Services – Úřad pro strategické služby, předchůdce CIA z let 1942 – 1945 – pozn. překladatele. 







	[←12
] 

	 Volně by se to dalo přeložit jako: Zavřete, kurva, hubu. 







	[←13
] 

	 Military Asistance Command, Vietnam – Studies and Observation Group – studijní a pozorovací skupina americké armády za války ve Vietnamu – pozn. překladatele. 







	[←14
] 

	 Zakladatel jedné z největších tabákových společností, která stojí i za slavnými cigaretami s velbloudem – pozn. překladatele. 







	[←15
] 

	 Improvised explosive device – improvizované výbušné zařízení – pozn. překladatele. 







	[←16
] 

	 Munice, která se po zásahu rozpadá a rozkládá kinetickou energii na větší plochu. Používá se především v případech, kdy je nežádoucí riziko odrazu nebo průstřelu, např. u leteckých maršálů – pozn. překladatele. 

 







	[←17
] 

	 Pod populárním armádním akronymem se skrývá Fuck up beyond all reason/repair/recognition. Čech by si na Starkově místě patrně vystačil se stručným „Jsme úplně v prdeli“, dámy laskavě prominou – pozn. překladatele. 
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